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  HARLEQUIN


  Beste lezers,


  


  


  


  Omdat we weten dat PENNY JORDAN een hele schare trouwe fans heeft – en omdat we zelf óók dol


  zijn op haar romans – zijn we in haar omvangrijke catalogus gedoken om te zien of er nog verhalen zijn


  die we niet eerder hebben uitgebracht. Gelukkig blijken die er te zijn, wat voor ons meteen aanleiding


  is om weer een fijne Bouquet Special samen te stellen.


  Een kersteditie bovendien!


  


  In deze bundel vindt u drie romantische kerstverhalen die nu voor het eerst in het Nederlands zijn vertaald.


  


  In DROMEN VAN EEN WITTE KERST brengen Lisa en haar verloofde de feestdagen door bij zijn


  ouders. Helaas evenaart de kilte van haar aanstaande schoonmoeder de winterkou buiten. Dat wordt er


  niet beter op wanneer de knappe buurman Oliver langskomt en schaamteloos met haar begint te


  flirten…


  


  Door een leugen van haar baas zag kok Heaven, uit VEEL ZOETER DAN WRAAK, haar kans op geluk


  met Jon Huntingdon in rook opgaan. Als ze ontdekt dat diezelfde baas een privékok zoekt voor een chic


  kerstdiner, weet ze meteen hoe ze wraak kan nemen.


  Ze zal een dessert bereiden dat hem nog lang zal heugen. Maar dan, op de avond zelf, ziet ze dat Jon


  een van de gasten is…


  


  PASSIE ONDER DE STERREN gaat over de temperamentvolle Ionanthe, die zich door een


  misstap van haar zus gedwongen ziet te trouwen met de pas gekroonde prins van Fortenegro. Een prins


  die weliswaar knap is, maar ook bekendstaat als meedogenloos…


  


  Ik wens u veel leesplezier en kan nu alvast verklappen dat er nog meer verhalen van Penny zullen volgen!


  


  Hans Jansen


  redactie Bouquet


  Korte inhoud


  


  


  


  Bouquet Special Penny Jordan


  


  Drie zalig romantische kerstverhalen van sterauteur Penny Jordan - voor het eerst in een Nederlandse vertaling!


  


  Dromen van een witte kerst


  PENNY JORDAN


  


  Kerst in de Yorkshire Dales zou een feestelijke gelegenheid moeten zijn, maar niet voor Lisa, die er voor het eerst haar aanstaande schoonouders bezoekt. Door de kilte van Henry’s moeder daalt de temperatuur in huis algauw tot onder het vriespunt. Redding komt vanuit onverwachte hoek, in de persoon van de irritant vrijpostige Oliver Davenport. Eerst flirt hij openlijk met haar, om haar vervolgens mee te nemen naar zijn eigen huis, voor een kerstfeest om nooit te vergeten...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Aarzelend bleef Lisa buiten de winkel staan. Wat onzeker bestudeerde ze de overduidelijk dure designkleding in de etalage.


  Een vriendin had haar het adres gegeven en gezegd dat het een van de meest exclusieve tweedehandswinkels van de stad betrof, met nog bijna nieuwe merkkleding. Je kon er outfits voor minder dan een derde van de oorspronkelijke prijs vinden.


  Lisa was niet bepaald modeverslaafd. Normaal gesproken beviel haar bescheiden garderobe, bestaande uit stukken van goede kwaliteit van gangbare modeketens, haar best goed. Maar Henry leek het zo belangrijk te vinden dat ze bij hun bezoek aan zijn ouders met kerst een goede indruk zou maken – op zijn familie en hun vrienden, met name zijn moeder – dat Lisa zich genoodzaakt voelde iets exclusievers aan haar garderobe toe te voegen. En vooral ook omdat Henry had laten doorschemeren hun relatie formeler te willen maken, door zijn familie officieel op de hoogte te brengen van hun trouwplannen.


  Lisa wist dat veel van haar vriendinnen Henry een beetje saai en ouderwets vonden, maar dat vond ze juist zo leuk aan hem. Het wees erop dat ze hem kon vertrouwen, dat ze van hem op aan kon. Dat woog wat haar betrof zwaarder dan zijn neiging overal iets op aan te merken te hebben.


  Toen de meer uitgesproken vriendinnen uit haar vriendengroep gevraagd hadden wat ze in hem zag, had ze rustig geantwoord dat hij waarschijnlijk een betrouwbare echtgenoot en goede vader zou zijn.


  ‘Maar de romantiek dan?’ hadden ze haar gevraagd. ‘En het hoteldebotel verliefd worden?’


  Lisa had het grappig gevonden en erom gelachen.


  ‘Ik ben nu eenmaal niet het type vrouw dat hoteldebotel verliefd wordt,’ had ze geantwoord, ‘en dat wil ik ook helemaal niet zijn!’


  ‘Maar vind je het dan niet irritant dat Henry zo ontzettend ouderwets is?’ waren haar vriendinnen blijven aandringen. ‘Moet je zien hoe druk hij zich maakt over je ontmoeting met zijn ouders en familie, hoe hij je vertelt wat je moet dragen…’


  ‘Hij wil gewoon graag dat ik een goede indruk maak,’ had Lisa ter verdediging van Henry opgevoerd. ‘Hij hecht duidelijk waarde aan de mening van zijn ouders en –’


  ‘En hij is nog altijd niet los van zijn moeder,’ had een van haar vriendinnen honend opgemerkt. ‘Ik ken het type.’ Ze was even stilgevallen voordat ze eraan toegevoegd had: ‘Je weet toch wel dat hij vlak voordat hij jou ontmoette op het punt stond zich met iemand anders te verloven? En dat hij de verloving afblies, omdat hij er niet zeker van was dat zijn familie haar zou goedkeuren? Blijkbaar zijn ze erg bekrompen en ouderwets. Janey had namelijk al eens met iemand anders samengewoond voordat ze Henry ontmoette –’


  ‘Ja, ik weet het,’ had Lisa nadrukkelijk gezegd. ‘Maar de reden van hun breuk was niet Janeys verleden, maar het feit dat Henry zich realiseerde dat ze echt, écht te weinig gemeen hadden.’


  ‘En dat hebben jullie wel, wou je zeggen?’ had haar vriendin droog opgemerkt.


  ‘We streven dezelfde dingen in het leven na, ja,’ had Lisa defensief geantwoord.


  Het was ook echt waar. Ze mocht niet dolverliefd op Henry zijn geweest op de avond dat ze door een gezamenlijke vriend aan elkaar waren voorgesteld, maar ze had hem zeker leuk genoeg gevonden om op zijn voorstel voor een gezamenlijk etentje in te gaan. Langzaam maar zeker had hun relatie zich vanaf dat etentje verdiept. En nu waren ze dus bij het punt aanbeland dat ze een gezamenlijke toekomst aan het uitstippelen waren.


  Goed, het voelde misschien een beetje ongemakkelijk dat Henry er zo op aandrong dat ze met haar outfit goed voor de dag zou komen bij zijn rijke ouders en hun vriendenkring, maar ze kon begrijpen waarom hij dat belangrijk vond.


  Haar eigen ouders zouden een beetje vreemd opkijken van haar partnerkeuze, wist ze. Haar moeder was een talentvol en veelgeprezen pottenbakker; haar werk was internationaal bekend. En haar vaders stijlvolle, moderne meubelontwerpen zorgden ervoor dat hij constant gevraagd werd. Niet alleen als ontwerper, ook als leraar.


  Haar ouders zaten momenteel allebei in Japan en zouden pas over twee maanden terugkomen.


  Het zou een eenzame kerst voor haar zijn geweest als Henry haar dit jaar niet had uitgenodigd met hem noordwaarts te gaan en een bezoek te brengen aan zijn ouders in de Yorkshire Dales.


  Hij had haar al gewaarschuwd dat zijn ouders haar baan vast te vaag en artistiekerig zouden vinden – ze werkte als assistent van de eigenaar van een antiekzaak in Londen. Ze zouden het veel acceptabeler hebben gevonden als ze een baan in de industrie had of lerares of verpleegster was.


  ‘Waarschijnlijk hadden ze het nog fijner gevonden als je helemaal niet zou werken,’ had hij voorzichtig tegen Lisa gezegd toen ze het onderwerp besproken hadden.


  ‘Niet werken? Maar dat is –’ Haastig had ze de woorden ingeslikt die ze wilde gaan zeggen. In plaats daarvan had ze haar antwoord wat afgezwakt: ‘Vandaag de dag verwachten de meeste vrouwen carrière te zullen maken.’


  ‘Mijn moeder vindt het raar als getrouwde vrouwen werken, zeker als ze kinderen hebben,’ had Henry haar stijfjes toevertrouwd.


  Ze had eigenlijk willen zeggen dat de moderne tijd duidelijk aan zijn moeder was voorbijgegaan, maar ze had die neiging onderdrukt en kalm gezegd: ‘Veel vrouwen zetten hun carrière inderdaad in de wacht of gaan parttime werken als de kinderen klein zijn.’


  Lisa vermande zich. Ze had al veel te lang buiten de winkel staan dralen, besloot ze. Ze duwde de deur open en liep naar binnen.


  Het jonge meisje dat op haar af kwam lopen en haar hulp aanbood, legde uit dat ze inviel voor de eigenaar van de winkel die onverwachts was weggeroepen.


  De uitgestalde kleding was verrassend goed draagbaar, moest Lisa toegeven, en lang niet zo extravagant als ze gevreesd had. Eén bepaalde outfit trok met name haar aandacht – een broekpak van fijne, crèmekleurige wol, bestaande uit een broek, giletje en jasje.


  ‘Het is een Armani,’ zei het winkelmeisje enthousiast toen Lisa het uit het rek pakte. ‘Ik had het bijna zelf gekocht, maar het is maat 40 en ik heb maat 42. Het is nog van dit seizoen, echt een koopje.’


  ‘Dit seizoen.’ Er verscheen een frons op Lisa’s voorhoofd. Wie kon zich in hemelsnaam zulke designkleding permitteren en het dan een paar maande later alweer van de hand doen? Zoiets als dit, zo’n klassiek ontwerp, zou toch zeker nooit uit de mode raken?


  ‘Als u het mooi vindt, we hebben ook nog een aantal andere dingen van dezelfde per– dezelfde herkomst,’ vertelde het meisje. ‘Wilt u die ook zien?’


  Lisa zei even niets en glimlachte bevestigend. Ze begon dit leuker te vinden dan verwacht. De wol voelde heerlijk luxe in haar handen aan. Ze was altijd al gefascineerd geweest door stoffen, hun textuur en hun gewicht.


  Een uur later zat haar normaal zo onberispelijke lange bob van zijdeachtig blond haar een beetje door de war. Dat kreeg je van al dat passen. Beduusd staarde ze naar de stapel kleren die ze apart had gelegd omdat ze ze niet had kunnen weerstaan.


  Welke vrouw kon het over haar hart verkrijgen zo’n peperdure, elegante garderobe zo snel weer weg te doen?


  Als ze nieuwe kleren had mogen uitkiezen, zou ze zeker ook voor deze zijn gegaan. Ze zuchtte. Wat was de karnemelkkleurige jas van zijde, kasjmier en wol die ze zojuist had gepast, toch schitterend.


  ‘U hebt er werkelijk een koopje aan,’ zei het meisje geheel overbodig, terwijl ze Lisa’s aankopen in tissuepapier verpakte en ze in verschillende grote, glimmende draagtassen stopte.


  ‘Dit zijn denk ik de leukste spullen die we in lange tijd hebben gehad. Persoonlijk zou ik daar waarschijnlijk nooit afstand van hebben kunnen doen. Die jas…’ verzuchtte ze, waarna ze Lisa toevertrouwde: ‘Hij staat u echt heel goed! Ik ben er jaloers op hoe lang en slank u bent.’


  ‘Lang.’ Lisa grimaste. Zo lang was ze nu ook weer niet met haar één meter vijfenzeventig, maar ze wist dat Henry, die één meter achtenzeventig en nogal gedrongen gebouwd was, liever niet wilde dat ze hoge hakken droeg. Meer dan eens had hij behoorlijk irritante opmerkingen over haar lengte gemaakt.


  Ze kwam net de winkel uit gelopen toen er buiten een auto dubbel parkeerde. Zo te zien trok de eigenaar zich geen moer van de wet aan.


  Hij zag er ontzettend geërgerd en chagrijnig uit, vond Lisa, terwijl ze toekeek hoe hij met grote passen op de winkel af liep. Wie zou hij zijn?


  Geen potentiële klant in elk geval, ook niet namens een vriendin van hem. Nee, hij was duidelijk het type dat meer dan genoeg geld had om níét in een tweedehandswinkel kleren voor een vrouw te moeten gaan uitzoeken.


  Lisa zag de frons op zijn voorhoofd groter worden toen hij haast afwijzend haar richting op keek.


  Nou, ze was al even weinig onder de indruk van hem. Hij mocht er dan verbluffend, bijna overweldigend mannelijk uitzien, met dat lange, breedgeschouderde lijf en dat arrogante, hoekige gezicht, hij was simpelweg haar type niet.


  Haar meer romantisch aangelegde vriendinnen zouden ongetwijfeld bij hem weg zwijmelen; bij die frons, dat gebeitelde, zogenaamd sexy hoofd en die krachtige, zelfverzekerde houding. Zij daarentegen vond die zelfverzekerdheid meer arrogant dan sexy. Alleen al de manier waarop hij haar in het voorbijgaan zo’n neerbuigende blik had toegeworpen! Zelfs zijn donkere, glanzende haar straalde pure hooghartige mannelijkheid uit.


  Hij was natuurlijk zo’n type man dat er zonder kleren veel te behaard uitzag, besloot ze onvriendelijk, uit alle macht het rebellerende stemmetje onderdrukkend dat direct een zeer helder en zeer erotisch beeld van hem creëerde – waarin hij naakt was en, tot haar ergernis, helemaal niet eens zo behaard. Nee, zelfs…


  Ophouden, waarschuwde ze zichzelf, en ze hield een aankomende taxi aan. Ze gaf de chauffeur het adres op van de vriendin die haar de winkel had aanbevolen.


  Ze had haar vriendin beloofd langs te komen om te laten weten of ze geslaagd was. Maar gek genoeg bleek Alison, nadat de aankopen eenmaal uitgestald en met de nodige afgunst goedgekeurd waren, meer geïnteresseerd in het verhaal over de passerende man dan in de vraag of Lisa’s komende kennismaking met de ouders van Henry goed zou verlopen.


  ‘Hij was totaal mijn type niet,’ zei ze op ferme toon tegen Alison. ‘Veel te arrogant. Hij heeft er vast geen flauw benul van hoe je een moderne vrouw dient te behandelen –’


  ‘Henry wel dan?’ merkte Alison droog op.


  Even was Lisa van haar stuk gebracht, waarna ze kordaat uitbracht: ‘Vanzelfsprekend.’


  ‘Wacht maar af,’ waarschuwde Alison haar. ‘Zodra hij die ring aan je vinger geschoven heeft, begint het gezeur. Om te beginnen zal hij willen dat je stopt met werken. Kijk naar de manier waarop hij maar blijft zeggen hoe geweldig zijn moeder is. Hoe ze haar leven aan zijn vader en hem heeft toegewijd…’


  ‘Ik vind het anders erg ontroerend dat hij zo over haar spreekt. Zo loyaal en liefdevol…’ verdedigde Lisa hem.


  ‘Hm. Hoe is hij eigenlijk in bed?’ vroeg Alison nieuwsgierig.


  Hoewel Lisa het gewend was dat haar vriendin zo rechtstreeks kon zijn, werd ze toch een beetje overvallen door de vraag. Ze was te beduusd om te liegen.


  ‘Ik… Ik heb geen idee… We… We hebben nog niet… We doen niet aan…’


  ‘Je hebt geen idee? Ben je gek of zo? Je bent van plan met die man te tróúwen, maar je weet nog niet hoe hij in bed is? Hoelang kennen jullie elkaar?’


  ‘Bijna acht maanden,’ antwoordde Lisa wat ongemakkelijk.


  ‘Hm… Onze Henry is niet bepaald het passionele type, hè?’


  ‘Henry houdt ervan elkaar ouderwets het hof maken. Hij vindt dat stellen elkaar eerst moeten leren kennen als… als mens. Hij is niet zo’n man die… die meteen met een vrouw naar bed gaat.’


  ‘Heel lovenswaardig,’ merkte Alison sarcastisch op.


  ‘Hoor eens, het feit dat we nog nooit… dat we niet… dat we nog niet met elkaar naar bed zijn geweest is voor míj in elk geval geen enkel probleem,’ zei Lisa op felle toon.


  ‘Nee? Dan kan het dat maar beter wel worden,’ wierp Alison haar direct terug. ‘Hoe denk je in vredesnaam met een man te kunnen trouwen als je niet eens weet of jullie op seksueel vlak bij elkaar passen?’


  ‘Dat is niet zo moeilijk,’ antwoordde Lisa. ‘Onze grootouders hebben het ook zo gedaan.’


  Alison rolde met haar ogen en zei spottend: ‘En dan beweer jij niet romantisch te zijn.’


  ‘Er is meer nodig dan seks om een huwelijk te laten slagen,’ zei Lisa zacht. ‘Ik ben mannen die je mee uit eten nemen en dan als bedankje verwachten dat je met ze het bed in duikt spuugzat. In een relatie wil ik vastigheid, Alison. Iemand op wie ik kan bouwen. Iemand die me respecteert en waardeert om wie ík ben. Ja, goed, Henry is misschien wat ouderwets en… en…’


  ‘Seksloos?’ opperde haar vriendin.


  Lisa schudde haar hoofd en ging stug verder: ‘Maar hij is zo toegewijd… zo trouw… zo betrouwbaar… en…’


  ‘Als dat is wat je zoekt, kun je beter een hond nemen,’ merkte Alison kritisch op, maar Lisa had geen zin meer er nog langer over door te gaan.


  ‘Ik ben gewoon niet het type voor al die opwinding en passie,’ zei ze kordaat. ‘Ik hou van stabiliteit. Het huwelijk draait niet alleen om het huidige moment, Alison, ook om de toekomst. O, ik moet ervandoor,’ kondigde ze aan, op haar horloge kijkend. ‘Henry neemt me vanavond mee uit eten.’ Ze stond op, liep naar de deur en voegde er dankbaar aan toe: ‘Bedankt voor het aanbevelen van die winkel.’


  Alison grimaste. ‘Ja, ik ben stikjaloers. Je hebt een paar hele mooie dingen voor een habbekrats op de kop weten te tikken. Allemaal nog van dit seizoen. Geluksvogel.’


  


  Onderweg naar haar eigen flat was Lisa zich er pijnlijk van bewust hoeveel moeite het haar vriendinnen kostte haar relatie met Henry te begrijpen. Maar ze hadden dan ook niet zo’n jeugd als zij gehad. Ze bezaten niet het verlangen – of liever de drang – naar emotionele stabiliteit, naar vastigheid en bestendigheid.


  Haar ouders waren van nature niet alleen ontzettend artistiek aangelegd – waardoor ze soms volledig in hun werk opgingen – het waren ook reislustige types, nomaden, die van rondtrekken en afwisseling hielden. De gedachte zich ergens permanent te vestigen vonden ze een gruwel.


  Lisa kon zich niet herinneren in haar jeugd langer dan één jaar op een bepaalde school te hebben gezeten. Haar ouders hielden van haar, dat wist ze, en ze hield ook zeker veel van hen, maar zelf stak ze nu eenmaal anders in elkaar.


  Goed, makkelijk zou het niet worden om Henry ervan te overtuigen dat ze naast het moederschap ook een carrière zou kunnen hebben, maar ze kreeg hem heus wel zo ver dat hij begreep hoe belangrijk werken voor haar was. Op het moment werkte Henry bij een prestigieus assurantiekantoor, maar ze waren overeengekomen dat ze, als ze eenmaal getrouwd waren, zo snel mogelijk van Londen naar het platteland zouden verhuizen.


  Ze liet zichzelf binnen in haar flatje en droeg haar nieuwe aankopen voorzichtig naar haar slaapkamer.


  Nadat ze gedoucht had, besloot ze ze allemaal opnieuw aan te passen. Als daar tenminste nog tijd voor was voordat Henry kwam. Maar haar antwoordapparaat knipperde, zag ze, en Henry had een boodschap ingesproken. Hij zegde de afspraak af vanwege een belangrijk zakendiner waar hij bij moest zijn. En hij herinnerde haar eraan dat ze nog geschikte kerstcadeaus voor zijn familie moesten kopen.


  Ze had al een aantal suggesties voor cadeaus gedaan, op grond van wat Henry over zijn familie, en specifiek zijn ouders, verteld had. Voor zijn oma een heel schattig antiek voetenbankje, voor zijn moeder een paar elegante tulpvazen. Die tuinierde namelijk graag, had hij haar verteld. Maar Henry had zijn lippen getuit en haar ideeën afgewezen.


  Ze had bijna willen zeggen dat hij misschien maar beter in zijn eentje de kerstcadeautjes kon gaan uitzoeken, maar bij nader inzien had ze dat gemeen en een beetje kinderachtig van zichzelf gevonden. Hij kende hun smaak nu eenmaal veel beter dan zij.


  Ze had net haar favoriete kledingstuk van haar nieuwe outfit aangetrokken – het crèmekleurige, wollen broekpak – toen de bel ging.


  Aannemend dat Henry toch was gekomen, deed ze de deur automatisch open. Geschokt bleef ze als aan de grond genageld staan. Het was Henry helemaal niet. Haar bezoeker was niemand minder dan de man die ze daarstraks met grote passen de kledingwinkel in had zien lopen toen ze de zaak verlaten had.


  ‘Lisa Philips?’ vroeg hij kortaf, terwijl hij langs haar heen de hal in stapte.


  Lisa knikte schaapachtig. Ze was te verbouwereerd door zijn onverwachte komst om hem erop te wijzen dat hij niet zomaar ongevraagd haar huis binnen kon lopen.


  ‘Ik ben Oliver Davenport,’ zei hij stug, en hij overhandigde haar een visitekaartje. Hij gaf haar nauwelijks de tijd om het te bekijken en vervolgde: ‘U hebt toch eerder op de dag een aantal kledingstukken bij Second Time Around gekocht?’


  ‘Eh… ja,’ zei ze. ‘Maar –’


  ‘Mooi. Dan kunnen we het kort houden. Helaas hadden de kleren die u kocht niet verkocht mogen worden. Technisch gezien heeft de winkel ze zonder toestemming van de echte eigenaar verkocht. En in die omstandigheid hebt u er, net zoals dat het geval zou zijn geweest bij de argeloze aanschaf van een gestolen auto of wat voor gestolen goederen dan ook, geen recht op en –’


  ‘Wacht eens even,’ onderbrak ze hem ongelovig. Verbijsterd door zijn onverwachte bezoek en zijn onuitstaanbaar arrogante houding, werd ze steeds kwader. ‘Beschuldigt u de winkel soms van het doorverkopen van gestolen spullen? Want als dat zo is, moet u bij de politie zijn en niet bij mij.’


  ‘Niet precies. Hoor eens, ik ben bereid u het aankoopbedrag volledig te retourneren plus honderd pond extra voor het ongemak. Dus geeft u gewoon –’


  ‘Dat is heel aardig van u,’ vertelde ze hem sarcastisch. ‘Maar ik heb deze kleding met een speciaal doel aangeschaft en ik ben niet van plan ze aan u terug te verkopen. Ik heb ze in goed vertrouwen gekocht en –’


  ‘Luister, ik heb u net al uitgelegd dat die kleren nooit verkocht hadden mogen worden,’ beet hij haar toe, waardoor ze hem nog kwader aankeek.


  Ze vond het maar niets hoe hij met zijn grote gestalte haar halletje opvulde. Hij torende haast dreigend boven haar uit, maar ze was niet van plan aan hem toe te geven. Waarom zou ze?


  ‘Als dat zo is, waarom heeft de winkel dan geen contact met me opgenomen?’ daagde ze hem uit.


  Aan de manier waarop zijn mond vertrok, kon ze zien dat hij haar vraag niet bepaald leuk vond. Hij antwoordde nors: ‘Waarschijnlijk omdat die idiote vrouw die de zaak runt niet voor rede vatbaar is.’


  ‘O, werkelijk?’ bracht ze fel uit. ‘U kunt vast erg goed met vrouwen overweg. Is het ooit in u opgekomen dat u met iets minder agressie en heel wat meer overredingskracht wellicht meer succes boekt? Niet dat u mij kan overhalen van gedachten te veranderen,’ voegde ze er nadrukkelijk aan toe. ‘Ik heb die kleren in goed vertrouwen aangeschaft. En aangezien de winkel het niet nodig vond contact met me op te nemen over hun zogenaamde onrechtmatige verkoop, zie ik niet in waarom –’


  ‘Verdomme nog aan toe,’ werd ze woedend onderbroken. ‘Als je het dan zo nodig wilt weten, die kleren zijn van de vriendin van mijn neef. Ze hadden ruzie; ze hebben een hele stormachtige relatie. Ze liep bij hem weg, zweerde nooit meer terug te komen – ze maakten ruzie vanwege haar beslissing met een vriendin op vakantie te gaan, kennelijk zonder hem – en om het haar betaald te zetten, gaf hij haar kleren weg aan de winkel. Het was een impulsieve daad, iets waar hij direct alweer spijt van had. En toen Emma hem vanuit Italië belde om het bij te leggen, vroeg hij mij te helpen haar spullen terug te krijgen voordat ze thuiskomt en ontdekt wat hij heeft gedaan.’


  ‘Hij vroeg jóú te helpen?’


  Lisa wist haast wel zeker van wie de afwezige Emma in werkelijkheid de vriendin was. En dat was niet Oliver Davenports fictieve neef.


  De blik die hij haar gaf als antwoord op haar vraag was niet bijster vriendelijk. Sterker nog, die was totaal niet vriendelijk. Maar hoewel onder die sensuele, elegante pas aangeschafte broek haar knieën een beetje knikten, weigerde ze haar angst de overhand te geven.


  Het was niets voor haar om zo koppig of onaardig te zijn, maar iets in hem werkte op haar zenuwen, waardoor ze zich vijandig tegenover hem ging gedragen.


  Het lag niet alleen aan het feit dat hij haar nieuwe kleren opeiste dat ze zo strijdlustig was. Het lag ook aan de man zelf, iets in zijn arrogante houding, zijn… zijn mannelijkheid. Het maakte haar een beetje prikkelbaar, waardoor ze gedrag ging vertonen dat niet echt bij haar paste.


  Ze wist dat Henry geschokt zou zijn geweest als hij haar zo koppig en kwaad zou zien reageren – ze schrok er zelf ook een beetje van.


  ‘Hij stond op het punt op zakenreis te gaan. Emma komt aan het eind van de week terug. Hij wil niet dat ze dan het appartement in loopt en ontdekt dat de helft van haar kleren weg is.’


  ‘Nee, dat wil je vast niet. O, sorry, ik bedoel natuurlijk…’ corrigeerde Lisa zichzelf spottend, ‘dat wil híj vast niet.’


  Aan de rode kleur die op zijn wangen verscheen, zag ze dat hij niet blij was met haar opzettelijke ‘vergissing’, noch met de toon waarop ze het gezegd had.


  ‘Je hebt wettelijk gezien geen recht op die kleren,’ zei hij nors. ‘De winkel heeft ze zonder toestemming van de eigenaar verkocht.’


  ‘Als dat zo is, dan moet de winkel maar contact met me opnemen. Tenslotte zou het zomaar kunnen dat je ze voor jezelf wilt hebben en…’ Ze stopte even. Hij was al nijdig, en hoewel ze niet dacht dat hij haar iets aan zou doen…


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ hoorde ze hem verzuchten, alsof hij haar gedachten gelezen had.


  Vreemd genoeg begon ze zelf ook een beetje rood aan te lopen, nu ze zich, zonder dat er een reden voor was, ineens haarscherp herinnerde wat ze eerder op de dag van hem – en zijn lijf – had gevonden. Gelukkig maar dat hij toen niet had geraden waaraan ze dacht!


  ‘Dus je bent niet bereid dit in alle redelijkheid af te handelen?’


  Zíj diende redelijk te zijn? Ze kon hem wel schieten.


  ‘En het doet je dus niks dat je door jouw weigering andermans relatie op het spel zet?’


  ‘Zet ík een relatie op het spel?’ Wat oneerlijk! Ze snakte naar adem. ‘Volgens mij ben ik niet degene die dat doet. Als je je relatie zo belangrijk vindt, had je dat maar moeten bedenken voordat je zo kwaad werd dat je besloot je vriendin te straffen door haar kleren te verkopen –’


  ‘Emma is níét mijn vriendin,’ zei hij op onheilspellend kalme toon. ‘Zoals ik allang gezegd heb, ben ik slechts de tussenpersoon van mijn neef. Maar het viel natuurlijk te verwachten dat je er zo over denkt. Dat komt helemaal overeen met de rest van je onlogische gedrag.’


  ‘Als je het mij vraagt, is die Emma, wiens vriendin ze ook is, van jou of je neef, heel wat beter af zonder jou,’ beet ze hem verontwaardigd toe. ‘Welke man doet nou zoiets? Die kleren waren zo goed als nieuw!’


  ‘Precies. Nieuw en peperduur en betaald door mijn neef, een nogal jaloers aangelegde jongeman die niet wil dat zijn vriendin de kleren die hij voor haar kocht, gebruikt om de aandacht van andere mannen –’


  ‘En daarom griste hij ze dus maar uit haar kledingkast om ze te verkopen? Mij klinkt het in de oren alsof ze beter af is zonder jou… zonder hem,’ corrigeerde Lisa zichzelf nadrukkelijk, haar minachting voor een man die zich op zo’n kleinzielige, wraakzuchtige manier gedragen kon duidelijk hoorbaar in haar stem.


  ‘Nou, het spijt me zeer,’ ging ze verder. Ze meende er geen snars van. ‘Maar Emma uitleggen wat er met haar kleren is gebeurd, is jouw probleem en niet het mijne. Ik heb ze in goed vertrouwen –’


  ‘En jij kan andere kleren kopen met het geld dat ik bereid ben ervoor te geven, zeker aangezien… O, ik begrijp het al,’ zei hij zachtjes, en zijn ogen vernauwden zich.


  ‘Wat begrijp je?’ wilde Lisa wantrouwig weten. Ze vond het cynisme in zijn ogen maar niets. ‘Die kleren waren zo goed als nieuw, zijn van dit seizoen, en ik zou heel veel geluk moeten hebben soortgelijke kleren tegen zo’n lage prijs te kunnen vinden. Zeker in deze tijd van het jaar.’


  ‘O ja, ik weet precies waar je op uit bent. Vooruit, ik hou niet van chantage, en normaal gesproken zou ik nooit toegeven aan iemand die overduidelijk ergens op uit is, maar ik heb geen tijd om met je te onderhandelen. Wat was de absolute nieuwwaarde van de kleren die je vandaag kocht, denk je?’


  ‘De nieuwwaarde?’ Er verscheen een frons op Lisa’s voorhoofd. Ze had geen idee welke kant hij op wilde. ‘Ik zou het niet weten. Ik koop nooit exclusieve designerkleding, en zeker geen Armani. Maar ik schat dat wat ik vandaag heb gekocht ongetwijfeld een paar duizend pond had gekost als het nieuw was geweest.’


  ‘Een paar duizend pond.’ Een dun, gevaarlijk lachje liet zijn mondhoeken omhoogkrullen. Zijn ogen stonden nu zo neerbuigend dat Lisa een rilling over haar ruggengraat voelde.


  ‘Laten we voor een rond getal gaan en er vijfduizend pond van maken. Ik zal hier ter plekke een cheque voor vijfduizend pond voor je uitschrijven, en dan geef jij me Emma’s kleren terug.’


  Lisa keek hem vol ongeloof aan.


  ‘Maar dat is idioot,’ protesteerde ze. ‘Waarom zou je me in hemelsnaam vijfduizend pond betalen als je voor dat bedrag een hele nieuwe garderobe voor haar kan kopen?’ Ongelovig schudde ze haar hoofd. ‘Ik denk niet –’


   ‘O, kom op, zeg,’ viel hij haar op scherpe toon in de rede. ‘Je begrijpt het dondersgoed. Zelfs ík begrijp wat een onmogelijke, tijdrovende opgave het zou zijn als ik er persoonlijk op uit moest om elke kledingstuk te vervangen door precies dezelfde kopie. Vooropgesteld dat ik precies wist wat en waar ik het moest kopen.’ Hij wierp haar een waarschuwende blik toe. ‘Als ik jou was, zou ik mijn hand maar niet overspelen. Al die geveinsde onschuld staat je niet.’


  Geveinsde onschuld!


  Het ging Lisa opeens dagen waar hij haar van beschuldigde, en ze werd knalrood.


  ‘Eruit… Onmiddellijk mijn flat uit,’ brieste ze, trillend van kwaadheid. ‘Anders bel ik de politie. Hoe durf je me te beschuldigen van… van…’ Ze kreeg het woord niet eens over haar lippen, zoveel woede en walging voelde ze. ‘Al gaf je me er tienduizend voor! Of twintigduizend… Ik geef die kleren niet terug,’ bracht ze verhit uit. ‘Je verdient het om Emma kwijt te raken. Sterker nog, ik doe haar er hoogstwaarschijnlijk een groot plezier mee als ze inziet wat voor man je bent. Je dacht zeker dat omdat je haar kleren betaald had, je het recht had om… om ze terug te halen. Als ik haar was… Als ik haar was…’


  ‘Ja? Wat als je haar was?’ daagde hij haar uit.


  Hij was al even razend als zij, besefte ze bij het zien van het hevig kloppende adertje in zijn kaak en de smeulende woede in zijn ogen.


  ‘Ik zou ze al nooit door jou hebben laten kopen,’ bracht ze emotioneel uit. ‘Ik ga nog liever –’


  ‘Nog liever wat?’ vroeg hij provocerend. Zijn stem werd plotseling veel lager en gevaarlijk sensueel. Hij bekeek haar van top tot teen op zo’n erotische, onderzoekende manier dat ze praktisch stond te trillen. Haar hele lijf begon heftig te reageren op de mannelijke seksualiteit die in zijn blik lag, de uitdagend sensuele manier waarop hij haar doelbewust met zijn ogen uitkleedde. Ze voelde zich er heel kwetsbaar onder… blootgesteld… naakt.


  ‘Je gaat nog liever wat?’ herhaalde hij triomfantelijk. ‘In je nakie lopen?’


  Lisa kon geen woord uitbrengen. Ze was te geschokt, te kwaad, zich maar al te zeer bewust hoe ontvankelijk ze als vrouw was voor zijn doordringende, seksuele uitstraling.


  ‘Maar feitelijk draag je wel kleren die ik heb gekocht. Volgens jouw eigen redenatie, aangezien je weigert te geloven dat ik namens mijn neef handel en niet namens mezelf,’ voegde hij er rustig aan toe. Zijn blik gleed nogmaals suggestief over haar lichaam, dit keer trager, aandachtiger en… en verleidelijker, besefte Lisa. Hulpeloos voelde ze haar lijf reageren op de buitengewoon sterke magnetische betovering waarin hij haar gevangen hield.


  Ergens wist ze de kracht te vinden de betovering te doorbreken. Ze deed een stap achteruit en creëerde zo een veiligere afstand tussen hen. Ze wendde haar blik en haar rood aangelopen gezicht af van zijn indringende ogen en eiste met schorre stem: ‘Ik wil dat je vertrekt. Nu. Anders –’


  ‘– bel je de politie, ik weet het,’ vulde hij droogjes aan. ‘Goed dan, ik ga, aangezien je toch niet voor rede vatbaar bent, maar ik zal niet vergeten hoe behulpzaam je was,’ voegde hij eraan toe. Er liep een rilling over haar rug bij het zien van de blik in zijn ogen.


  ‘Hoewel ik best wel begrijp waarom je zo onwillig bent afstand te doen van je fraaie, geleende kleren. Dat broekpak staat je verdraaid goed,’ voegde hij er onverwachts aan toe op het moment dat hij zich naar de deur omdraaide. Hij bleef naar haar staan kijken en had het lef met zijn wijsvinger een spoor te trekken in de lucht, vlak bij de stof van haar jasje, vanaf de bovenkant van de diepe V-hals tot net boven haar borsten.


  ‘Bij jou zit het alleen wat strakker dan bij Emma,’ zei hij. ‘Ze heeft waarschijnlijk een bescheiden 75B-cup, terwijl jij zo te zien een 75C-cup hebt. Leuk, zeker op de manier waarop je het nu draagt, met niets eronder –’


  ‘Mijn huis uit,’ bracht ze uit. Er kwamen andere verbolgen, defensieve opmerkingen in haar op, maar ze slikte ze in. Ze zouden toch niets veranderen aan de uitwerking die zijn woorden op haar hadden.


  Hij deed haar voordeur open en verliet haar flat veel kalmer dan hij die was binnengekomen. Waarom, vroeg ze zich vertwijfeld af, reageerde haar lijf zo… zo idioot en verhit op zijn aanwezigheid? Ze hoefde niet eens naar beneden te kijken om te weten hoe verraderlijk stijf haar tepels waren, zoals ze tegen de fijne stof van haar giletje drukten. Dat waren ze zeker niet geweest bij zijn binnenkomst. Pas toen hij haar met die loom plagende vinger bijna had aangeraakt, waren ze beschamend genoeg gaan opzwellen, zo’n verwoestend effect had hij op haar zintuigen gehad.


  Het kwam gewoon omdat ze wat overspannen was, probeerde ze zichzelf een halfuur later gerust te stellen met een mok verse koffie in haar hand. De voordeur had ze inmiddels veilig op slot gedraaid.


  Ze zou de winkel natuurlijk moeten bellen om te achterhalen wat er precies aan de hand was. Als ze haar zouden vragen de kleding terug te brengen, dan moest ze wel zo beschaafd zijn daar gehoor aan te geven.


  Hoe durfde hij haar te beschuldigen van chantage? Háár. De koffie klotste uit de mok, want haar handen begonnen te trillen. Alsof ze ooit zoiets zou doen. Wat had ze met de onbekende Emma te doen! Het was al erg genoeg dat hij haar kleren verkocht had, maar hoe zou ze zich voelen als ze wist dat hij een andere vrouw zo… zo verleidelijk… Nee, wat haar betrof was Emma beter af zonder hem. Veel beter.


  De onbeschaamdheid van die man. Hij had haar bijna aangeraakt, alsof… alsof… O, ze had precies geweten wat hij gedacht had. Ze had het gelezen in die al te triomfantelijke, staalgroene ogen. Hij had geweten dat hij haar opwond. Hij had het geweten en ervan genoten.


  Maar zij niet. Ze had het bloedirritant gevonden. Ze had hém bloedirritant gevonden. Ja, Emma was overduidelijk beter af zonder hem, en zij zou hem zeer zeker niet gaan helpen hun ruzie bij te leggen door de kleren terug te brengen.


  Gelukkig was de kans klein dat hij gehoor zou geven aan zijn subtiele dreigement het haar in de toekomst betaald te zetten.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Lisa stond voor het raam van de logeerkamer in het grote victoriaanse huis van Henry’s ouders naar het winterse platteland te kijken.


  Ze waren aanzienlijk later aangekomen dan ze de vorige avond gepland hadden. Dat kwam vooral omdat Henry’s auto een flinke beschadiging had opgelopen op het parkeerterrein van een van zijn klanten. Ze hadden hun vertrek moeten uitstellen en tot Henry’s afschuw Lisa’s veel kleinere autootje moeten gebruiken.


  Even na elven ’s avonds waren ze pas gearriveerd. En waar Henry begroet was met een hoop moederlijke ongerustheid en zorgzaamheid, had Lisa een heel wat minder warm onthaal gekregen. Henry’s moeder had zuinig naar haar geglimlacht en zich koeltjes op de wang laten kussen, waarna ze had opgemerkt: ‘Het avondeten hebben we niet langer kunnen uitstellen, ben ik bang. Je weet hoe je vader over etenstijden denkt, Henry.’


  ‘Het lag aan Lisa,’ had Henry leugenachtig gemopperd, waarna hij tegen Lisa gezegd had: ‘Je moet echt eens een fatsoenlijke auto aanschaffen. O, en trouwens, je benzine is bijna op.’


  Lisa had tandenknarsend geglimlacht, zichzelf gewezen op het feit dat ze allang uit Henry’s opmerkingen over zijn familie had opgemaakt dat hij als enig kind en enige zoon nu eenmaal de oogappel van zijn moeder was.


  Henry was naar de studeerkamer van zijn vader gestuurd, en Lisa was door Henry’s moeder uitgehoord over haar familie en achtergrond. Het was haar subtiel duidelijk gemaakt dat Henry’s moeder er nog niet over uit was of Lisa wel zo’n goede echtgenote voor Henry zou zijn.


  Normaal gesproken zou Lisa het leuk hebben gevonden de Yorkshire Dales te bezoeken, vooral in deze tijd van het jaar. Gisteravond was ze dolblij geweest dat er in de hoger gelegen gebieden sneeuw werd verwacht.


  Henry was minder enthousiast geweest. Sterker nog, gedurende de hele reis had hij een pestbui gehad – en niet alleen vanwege de schade aan zijn geliefde auto, vermoedde Lisa.


  Het was haar vorig weekend tijdens hun gezamenlijke kerstaankopen opgevallen dat hij duidelijk getwijfeld had of ze wel een goede indruk op zijn ouders zou maken. Hij had bepaalde opmerkingen gemaakt en onhandige hints gegeven over de precieze verwachtingen van zijn familie. Er had zich een nogal gênant moment voorgedaan. Alison had haar in haar flat bezocht precies op het moment dat Henry had opgemerkt of de Armani-broek wel geschikt zou zijn voor het jaarlijkse adventsdiner van zijn ouders.


  ‘In welke eeuw leven Henry’s ouders?’ had Alison uitgeroepen toen Henry even de kamer uit was gegaan. ‘Echt, Lisa, ik kan niet –’


  Alison had haar mond gehouden omdat Lisa haar hoofd had geschud, en was van onderwerp veranderd door te vragen: ‘Trouwens nog enige gevolgen ondervonden van de kleren die je bij Second Time Around gekocht had?’


  Lisa had Alison alles over haar aanvaring met Oliver Davenport verteld en haar vriendin gevraagd wat ze het beste kon doen.


  ‘Bel de winkel om te kijken wat zij ervan zeggen,’ had Alison prompt opgemerkt.


  ‘Dat heb ik al gedaan,’ had Lisa haar verteld. ‘En ik kreeg alleen een antwoordapparaat met het bericht dat de eigenaar de winkel tot nader orde heeft moeten sluiten, omdat haar vader ernstig ziek is.’


  ‘Nou, als je het mij vraagt heb je die kleren in goed vertrouwen gekocht, en heeft de oorspronkelijke eigenaar er recht op te weten wat een geniepige rotzak haar vriend is. Ik bedoel… die kleren zomaar verkopen, dat is… dat is… Nou ja, ik zou in elk geval nooit een man vergeven die me dat probeerde te flikken. Ik vind dat je er goed aan hebt gedaan door te weigeren ze terug te geven,’ had Alison opbeurend gezegd.


  ‘Nee. Geen verdere gevolgen,’ had Lisa geantwoord op de laatst gestelde vraag. ‘Wat ik best opmerkelijk vind. Ik heb misschien een beetje overdreven gereageerd, maar zoals hij me er min of meer van beschuldigde hem meer dan de oorspronkelijke vraagprijs te willen aftroggelen…’ Bij de herinnering eraan was haar stem van verontwaardiging gaan trillen. Ze was zo geschokt geweest, zo beledigd hoe minachtend hij over haar gedacht had.


  ‘Jij en overdreven reageren, en ook nog eens bij een man… Dát had ik weleens met eigen ogen willen zien,’ had Alison gniffelend opgemerkt.


  ‘Over wie hebben jullie het?’ had Henry, die net weer de kamer in kwam, nieuwsgierig gevraagd.


  ‘O, niemand in het bijzonder,’ had Lisa gemompeld, in de hoop dat hij geen opmerking zou maken over haar plotseling rood aangelopen hoofd. Ze herinnerde zich maar al te goed hoe Oliver Davenport haar bekeken en nog net niet aangeraakt had. En schokkender nog, hoezeer haar lijf daarop gereageerd had.


  Het hele voorval kon maar beter vergeten worden, besloot ze nadrukkelijk, haar nek uitstekend om te zien hoe in de heuvels verderop een herder zijn schapen hoedde. Voor Emma vond ze het natuurlijk sneu, maar hopelijk zou het Oliver Davenport een lesje leren voortaan niet meer zo arrogant te zijn. Het was zeker een les die hij nodig had.


  Gisteravond had Henry’s moeder aangekondigd dat het ontbijt om acht uur precies zou beginnen. Waarmee ze had laten doorschemeren dat Lisa volgens haar waarschijnlijk te laks en te lui was om er op tijd bij te zijn. Ze had er niet meer naast kunnen zitten, dacht Lisa, een blik op haar horloge werpend. Ze was juist altijd vroeg uit de veren.


  De aanloop naar Kerstmis, met name de week eraan voorafgaand, vond ze een van de leukste periodes van het jaar. Haar ouders mochten dan naar de maatstaven van Henry’s ouders een nogal ongewoon leven leiden, in haar jeugd hadden ze altijd voor zo veel mogelijk kersttradities gezorgd – een kerstboom uitzoeken en optuigen, favoriete kerstgerechten klaarmaken, kerstcadeautjes kopen en inpakken. Maar Lisa had altijd al een keer een authentieke Engelse kerst willen meemaken. Ze had ernaar uitgekeken zo’n traditionele gang van zaken bij te wonen in het huis waar Henry was opgegroeid. Gisteravond was het haar echter duidelijk geworden dat Henry’s ouders, en met name zijn moeder, er een hele andere kijk op Kerstmis op nahielden dan zijzelf.


  ‘Het is tegenwoordig zo ontzettend commercieel geworden dat ik er het nut niet meer van inzie,’ had zijn moeder opgemerkt nadat Lisa verteld had hoe leuk ze het vond cadeautjes te kopen voor alle kleine en minder kleine kinderen die op haar kerstcadeaulijstje stonden.


  Vooral Lisa’s vader kreeg graag speelgoedachtige dingen. Hij had een zwak voor goocheltrucs. Lisa had de cadeautjes voor haar ouders vorige week naar Japan opgestuurd. Hun cadeaus had ze ook al ontvangen en meegenomen naar Yorkshire. Ze had ze onder de stapel van de kerstboom willen leggen die ze verwacht had aan te zullen treffen. Een hoge kerstboom met volle takken, die de grote hal zoals Henry die beschreven had opsierde, terwijl het haardvuur brandde en de ruimte gevuld werd door een heerlijke dennengeur – zo had ze het zich voorgesteld,


  Lisa’s verwachtingen ten spijt hield Henry’s moeder klaarblijkelijk niet van echte kerstbomen. Die vond ze te veel troep geven met hun dennennaaldjes, had ze met afkeurend samengeknepen lippen gezegd. En de mooie grote open haard bleek jaren geleden al te zijn dichtgetimmerd, omdat hij alleen maar rotzooi en overlast gaf…


  Daar ging Lisa’s hoop ooit eigen familietradities te zullen krijgen. Ze had zich er stiekem al op verheugd om later glimlachend aan haar kinderen te vertellen hoe zij en hun vader hun eerste echt Engelse kerst hadden doorgebracht en samen de grote familiekerstboom waren gaan uitzoeken.


  ‘Je bent veel te romantisch en onpraktisch,’ had Henry haar bekritiseerd. ‘Ik ben het met moeder eens. Echte kerstbomen geven alleen maar last.’


  Lisa draaide zich met een spijtige zucht van het raam en het uitzicht weg. Het was tien voor acht, hoog tijd om naar beneden te gaan. Het laatste wat ze wilde was te laat aan het ontbijt verschijnen. Dat Henry’s moeder niet blij met haar was, was wel duidelijk, en het zou haar verblijf hier niet echt makkelijk maken. Wat haar echter nog veel meer verontrustte, waren de onverwachte opstandige gedachten die ze in zich voelde opborrelen omdat Henry haar zo teleurstellend weinig steunde.


  Schoorvoetend ging ze op weg naar de eetkamer. Nog niet eens één hele dag had ze met Henry’s familie doorgebracht en ze betreurde het nu al dat ze erin had toegestemd om met hem mee te gaan.


  Dit zou weleens een héle lange kerstvakantie kunnen worden…


  


  ‘Gebroken witte wol… Vind je dat niet erg onpraktisch?’ vroeg Henry’s moeder op kritische toon aan Lisa.


  Lisa haalde diep adem en telde tot tien, dwong zichzelf te glimlachen en beleefd te reageren op Mary Hanfords kritiek. ‘Misschien een beetje, maar ach –’


  ‘Ik draag nooit gebroken wit. Het maakt de lichte, Engelse huid zo bleek,’ vervolgde haar toekomstige schoonmoeder. ‘Met marineblauw kom je zoveel beter voor de dag, vind ik.’


  Lisa was een halfuur geleden beneden gekomen. Al haar voorstellen mee te helpen met de voorbereidingen van het adventsdiner waren nadrukkelijk afgewezen.


  Daar ging alle moeite om met haar nieuwe outfit de juiste indruk bij Henry’s ouders te maken, dacht ze nors. Was Alison er maar om de ironie van de situatie te kunnen weglachen.


  Ze had de grap natuurlijk ook met Henry kunnen delen, maar ze betwijfelde of hij het wel grappig vond. Hij had zeer zeker zijn gevoel voor humor, of liever gezegd het gebrek eraan, van zijn moeder geërfd, besloot ze spottend, waarna ze zich direct schaamde voor haar gemene gedachten.


  Het was natuurlijk heel logisch dat Henry’s moeder wat afstandelijk tegen haar deed en haar zoon zo beschermde. Hij was haar enige kind, haar oogappel…


  Henry was ook een man van eenendertig. Oud genoeg om zelf te beslissen met wie hij wilde trouwen. Toch?


  Het was haar gedurende de dag niet ontgaan dat Henry het consequent en volmondig eens was met alles wat zijn moeder aankaartte. Haar vertrouwen in een gezamenlijke toekomst met hem begon er zelfs een beetje door te wankelen, maar ze duwde die verontrustende gedachte snel weg. Het kwam gewoon door haar eigen onzekerheid omdat ze hem in een voor haar onbekende omgeving meemaakte, bij mensen die hem veel beter kenden dan zij, hield ze zichzelf streng voor.


  In de hal sloeg de staande klok het hele uur. Nog even en dan zouden de gasten van de Hanfords arriveren voor het adventsdiner. Henry had haar uitgelegd dat zijn familie al generaties lang in de streek woonde en erg groot was, en dat de meesten daarvan bij het diner aanwezig zouden zijn, plus enkele vrienden van zijn ouders.


  Lisa voelde zich wat ongemakkelijk bij de gedachte dat ze vanavond flink in de schijnwerpers zou komen te staan. Dat was een van de redenen dat ze gekozen had het crèmekleurige broekpak te dragen. Maar Henry’s commentaar was al niet veel beter dan dat van zijn moeder. Op ernstige toon vertelde hij haar dat een rok toch echt veel gepaster zou zijn geweest dan een broek.


  Oliver Davenport had er vast smalend om moeten lachen als hij had geweten van haar mislukking om met haar mooie kleding de gewenste indruk te maken.


  Oliver Davenport… Waar kwam die naam nu weer ineens vandaan? Ze had wel wat beters te doen dan terugdenken aan dat onverkwikkelijke incident met die afschuwelijke man, nu de gasten ieder moment konden arriveren.


  ‘Aha, Lisa, daar ben je!’ hoorde ze Henry uitroepen. ‘Mooi zo. Moeder heeft graag dat we de gasten met zijn allen in de hal opwachten.’ Zijn gezicht betrok. ‘Ik zie dat je je toch niet omgekleed hebt,’ voegde hij er met een frons aan toe.


  ‘Een pak van Armani is een hoogst acceptabele outfit om bij een etentje te dragen, Henry,’ zei ze vriendelijk, waarna ze – ze kon het niet laten – op krachtigere toon vervolgde: ‘En eerlijk gezegd zou ik het in een rok nogal koud krijgen. Je ouders –’


  ‘Moeder vindt een te warm huis niet gezond,’ onderbrak hij haar vlug – zo vlug dat Lisa vermoedde dat ze niet de eerste was die de kou in zijn ouderlijk huis ter sprake bracht.


  ‘Ach, ik voel de kou waarschijnlijk wat meer omdat we hier noordelijker zitten,’ suggereerde ze diplomatiek, terwijl ze achter hem aan de hal in liep.


  Er waren auto’s te horen die aan kwamen rijden. Portieren gingen open en dicht.


  ‘Dat is mooi!’ riep Henry uit. ‘Moeder heeft graag dat iedereen op tijd is.’


  Moeder kon dat maar beter voor zich houden, dacht Lisa opstandig.


  Henry’s tante plus aanhang waren de eersten die arriveerden. Ze was een kleinere, rustigere versie van haar oudere zus, maar trad Lisa veel warmer tegemoet dan Henry’s moeder. Het ontging Lisa niet dat de drie tienerkinderen van de tante blikken met elkaar uitwisselden toen ze aan Mary Hanfords kritische inspectie onderworpen werden.


  Een kwartier later was de hal praktisch vol. Lisa begon te vergeten wie wie was. De deurbel ging opnieuw en Henry deed open. Lisa draaide zich om. Bij het zien van de nieuwkomer stond haar hart plotseling stil, maakte vervolgens een geschrokken sprongetje en begon als een gek te bonzen.


  Oliver Davenport! Wat deed die hier in hemelsnaam? Hij kon haar toch zeker niet gevolgd zijn om Emma’s kleren op te eisen? Bij de gedachte alleen al aan wat Henry’s moeder zou zeggen als Oliver Davenport hier publiekelijk zo’n zelfde scène zou trappen als in de beslotenheid van haar flat, brak het zweet haar uit.


  Uit pure wanhoop kneep ze haar ogen dicht, waarop ze Henry op ernstige toon tegen haar hoorde zeggen: ‘Lisa, mag ik je voorstellen aan een van de buren van mijn ouders. Dit is Oliver –’


  ‘Lisa en ik kennen elkaar al.’


  Van schrik sperde ze haar ogen open.


  Oliver Davenport was een buurman van Henry’s ouders! En hoe bedoelde hij, ze kenden elkaar al? Waarom noemde hij haar naam op die uiterst bedrieglijke, sensuele toon, wat erop leek te wijzen dat hij… dat zij…


  ‘Werkelijk? Je hebt me anders nooit verteld dat je Oliver kent, Lisa,’ zei Henry op een haast intimiderende toon.


  Maar voordat Lisa zichzelf kon verdedigen of nader verklaren, deed Oliver Davenport dat al voor haar. Op een vlijmscherpe toon die er bij Lisa geen twijfel over bestaan liet hoe hij over haar aanstaande man dacht, zei hij: ‘Ze had vast belangrijkere dingen aan haar hoofd. Of misschien vond ze het simpelweg niet zo belangrijk.’


  ‘Ik… Ik… Ik wist niet dat jullie twee elkaar kenden,’ was het enige wat Lisa kon bedenken, en aan Henry’s gezicht te zien beviel hem het antwoord niet bepaald goed.


  Nerveus beet ze op haar onderlip en ze wierp Oliver Davenport een zure blik toe. Ze was genoodzaakt hulpeloos aan te horen hoe Oliver, die nog steeds duidelijk een wrok jegens haar koesterde vanwege de kleren, zijn oordeel velde: ‘Je outfit bevalt me wel. Het staat je goed, maar dat vond ik de eerste keer dat je het droeg ook al, nietwaar?’


  Lisa wist dat ze bloosde. Blozen? Dat was nog zachtjes uitgedrukt. Ze werd zo rood als een biet. Het viel niet te verbergen, wat ze tot haar afgrijzen kon aflezen aan de wantrouwende blik van Henry. Aan de samengeknepen lippen en nijdige blik van zijn moeder te zien, had die Olivers opmerking ook gehoord.


  ‘Oliver, laat me een drankje voor je halen,’ bood Henry’s vader aan. Gelukkig leidde die Oliver weg, maar niet voordat Oliver zacht tegen Lisa wist te fluisteren: ‘Gered door de hulptroepen…’


  ‘Hoe ken jij Oliver Davenport in vredesnaam?’ vroeg Henry gepikeerd zodra Oliver buiten gehoorsafstand was.


  ‘Ik kén hem ook niet,’ verzuchtte Lisa. ‘Tenminste niet –’


  ‘Hoe bedoel je? Natuurlijk kén je hem, en goed genoeg dat hij opmerkingen over je kleren maakt.’


  ‘Hij is… Henry, dit is niet de juiste tijd om het uit te leggen,’ zei Lisa zacht.


  ‘Dus er valt wel degelijk iets uit te leggen.’ Henry weigerde gas terug te nemen. ‘Waar heb je hem ontmoet? Zeker in Londen? Zijn bedrijf zit dan wel hier in The Hall, maar hij brengt nog behoorlijk wat tijd door in Londen. Zijn neef werkt daar voor hem –’


  ‘Zijn neef?’ Lisa kon niet voorkomen dat ze nerveus klonk.


  ‘Ja. Piers Davenport, Olivers neef. Hij is een aantal jaar jonger dan Oliver en hij woont met zijn vriendin in Londen. Een of ander fotomodel. Emily of Emma, ik weet niet meer precies hoe–’


  ‘Emma,’ bracht Lisa toonloos uit.


  Dus Oliver had helemaal niet gelogen toen hij haar vertelde namens zijn neef op te treden. Ongemakkelijk wierp ze een blik over haar schouder. Ze wist nog precies hoe denigrerend ze hem bejegend had door hem praktisch een leugenaar en erger te noemen.


  Geen wonder dat hij haar vanavond een blik had toegeworpen die duidelijk maakte dat hij nog niet met haar klaar was en absoluut van plan was het haar betaald te zetten.


  Nerveus vroeg ze zich af op wat voor manier hij haar zou terugpakken. Wat zou hij doen? Aan Henry en zijn ouders vertellen dat ze haar kleren tweedehands gekocht had? Ze zag al helemaal voor zich hoe Mary Hanford daarop zou reageren. Bij de gedachte aan haar dreigende vernedering kromp haar maag ineen.


  Het was niet helemaal haar fout geweest. Het was een vrij logische fout die ze begaan had. Alison was het met haar eens geweest. En Oliver had het voor een deel aan zichzelf te danken. Als hij zich wat inschikkelijker zou hebben gedragen, wat minder arrogant in zijn poging de kleren terug te krijgen…


  ‘Ik had graag gehad dat je me had verteld dat je Oliver kent,’ vervolgde Henry kleinzielig. ‘Zeker gezien zijn positie hier in de omgeving.’


  ‘Wat voor positie?’ vroeg Lisa voorzichtig, maar het antwoord kon ze vermoedelijk zelf wel raden. Aan de respectvolle houding te oordelen die Mary Hanford tegenover hem aannam, was Oliver Davenport duidelijk een belangrijke figuur in de streek. De moed zonk haar nog verder in de schoenen toen Henry op gedempte, bijna eerbiedige toon uitlegde: ‘Oliver is een steenrijk man. Hij bezit en runt een van de grootste financiële adviesbureaus van Yorkshire en heeft onlangs een ander bedrijf in Londen overgenomen, wat hem een landelijk netwerk oplevert. Maar waarom vraag je dat? Als je hem kent, moet je toch –’


  ‘Ik ken hem niet,’ protesteerde ze zachtjes. ‘Henry, ik moet je iets vertellen.’ Ze haalde diep adem. Er zat niets anders op, ze moest Henry de waarheid vertellen.


  ‘Het is anders overduidelijk dat je hem wel kent,’ protesteerde Henry, die haar laatste opmerking negeerde. ‘En goed ook, zo te zien. Lisa, wat is er precies gaande?’


  Henry leek verdomd veel op zijn moeder, zoals hij zijn lippen tuitte en zijn ogen toekneep, merkte Lisa opeens. Plotseling kreeg ze een beeld voor ogen van de kinderen die ze misschien samen zouden krijgen – kleine replica’s van hun oma. Snel verjoeg ze die ongewenste gedachte.


  ‘Henry, er is niets gaande. Laat het me nou even uitleggen –’ begon ze.


  Maar opnieuw werd ze onderbroken. Ditmaal door Henry’s moeder die op hen af liep en bezitterig een hand op Henry’s schouder legde.


   ‘Henry, schat,’ kirde ze. ‘Tante Elspeth wil graag een praatje met je maken. Ze staat daarginds bij de openslaande deuren. Ze heeft haar peetdochter bij zich. Je kent Louise vast nog. Als kinderen speelden jullie samen. Zo’n leuk meisje…’


  Tot Lisa’s ergernis werd Henry door zijn moeder meegetrokken, waardoor ze in haar eentje achterbleef met een ongewild glas mierzoete sherry in haar handen.


  Wat de mooiste kerstavond van haar volwassen leven had moeten worden, bleek dat allesbehalve te zijn, besefte ze somber. Ze keek toe hoe een kleine brunette met reeënogen, waarschijnlijk tante Elspeths peetdochter, zich aan Henry opdrong. Tot haar afschuw zag ze dat hij maar wat graag op de hunkerende aandacht inging.


  Pas zo’n halfuur later kwam Henry weer bij haar staan. In de tussentijd had ze meer dan genoeg tijd gehad om te observeren hoe Oliver zich tussen de gasten gedroeg. Waarom had hij de uitnodiging van de Hanfords in vredesnaam geaccepteerd, vroeg ze zich af. Hij vond de haast kruiperige houding van Henry’s moeder duidelijk saai en ergerlijk.


  Werkelijk, hij was de arrogantste, verwaandste kwast die ze ooit had ontmoet, besloot ze, toen hij haar naar hem zag kijken, zijn wenkbrauw optrok en haar een broeierige blik toewierp.


  Blozend wendde ze haar gezicht af, maar ze zag nog net dat Henry’s moeder de blik die ze uitgewisseld hadden, gezien moest hebben.


  ‘Je hebt ons nog steeds niet verteld hoe… Je had ons moeten vertellen dat je Oliver kent,’ zei Henry’s moeder op verwijtende toon tegen Lisa. Ze was op vrijwel hetzelfde moment als Henry naast haar komen staan, zodat Lisa hem ook nu niet kon uitleggen wat er gebeurd was.


  Wat was dat toch met sommige mensen? vroeg Lisa zich beduusd af. Alles wat ze zeiden, klonk óf als een verwijt óf als kritiek. Maar voordat ze antwoord kon geven, hoorde ze Mary Hanford er op een vreemde, bijna vleiende toon aan toevoegen: ‘Ah, Oliver, we hadden het net over je.’


  ‘Werkelijk?’


  Hij bekeek hen neerbuigend, alsof ze wezens van een andere planeet waren, een ondersoort die als vermaak voor hem diende, dacht Lisa boos, terwijl Oliver van Mary naar Henry keek en vervolgens naar haar.


  ‘Ja,’ ging Mary stug verder. ‘Ik vroeg Lisa net hoe ze jou heeft leren kennen –’


  ‘Nou, dat kun je beter aan Lisa zelf vragen,’ antwoordde hij gladjes. ‘Ik wil haar onder geen beding in verlegenheid brengen door ongewenste zaken te onthullen…’


  Lisa keek hem kwaad aan.


  ‘Dat pak staat je echt goed,’ voegde hij er zachtjes aan toe.


  ‘Dat heb je al gezegd,’ zei ze tandenknarsend, zich maar al te sterk bewust van Henry en zijn moeder die met gespitste oren meeluisterden.


  ‘Ja,’ vervolgde Oliver alsof ze niets gezegd had. ‘Aan de outfit van een vrouw kun je altijd zien wanneer die door een man voor zijn geliefde gekocht is.’ Onder het praten strekte hij zijn hand uit en raakte haar arm aan – een vluchtige aanraking, niets meer dan dat, maar ze kreeg een kleur. Het verbaasde haar niets dat Henry’s moeder een sissende ademteug nam en Henry een woedende blik in zijn ogen kreeg.


  Dit was vergelding met een hoofdletter. Hij was niet slechts uit op een overwinning, besefte ze hulpeloos, hij wilde haar compleet wegvagen.


  ‘Heb je al een van de andere dingen gedragen?’ vroeg hij nonchalant.


  ‘Lisa…’ hoorde ze Henry op onheilspellend toon naast zich, maar ze kon niet op hem reageren. Ze was te bang, te kwaad om iets te zeggen zolang Oliver Davenport daar nog stond te luisteren.


  Tot haar opluchting bleef Oliver niet lang. De peetdochter van tante Elspeth, dezelfde die een halfuur geleden nog zo nadrukkelijk met Henry had staan flirten, kwam bij hen staan en stond erop dat Oliver zoals beloofd een nieuw drankje voor haar ging halen.


  Hij was nog maar nauwelijks buiten gehoorsafstand of Henry vroeg: ‘Ik wil weten wat er speelt, Lisa. Wat was dat allemaal met die kleren?’


  ‘Ik denk dat we heel goed weten wat er speelt, Henry,’ hoorde Lisa zijn moeder op koele toon antwoorden, terwijl ze Lisa vuil en triomfantelijk aankeek. Het was wel duidelijk hoe warm ze in deze familie werd onthaald, maar niet heus, dacht Lisa vermoeid.


  ‘Ik kan wel merken wat jullie allebei denken,’ verkondigde ze. ‘Maar jullie hebben het mis.’


  ‘Mis? Hoe kunnen we het mis hebben als Oliver min of meer openlijk verklaard heeft dat jullie geliefden zijn?’ blaatte Mary.


  ‘Hij heeft helemaal niet verklaard dat we geliefden zijn,’ verdedigde Lisa zichzelf. ‘Als jullie me nou gewoon laten uitleggen…’


  ‘Henry, het is bijna tijd om te gaan eten. Je weet hoe slecht je vader er in is de mensen in beweging te krijgen. Ik zal je hulp nodig hebben –’


  ‘Henry, we moeten nodig praten.’ Lisa probeerde zijn moeder te overstemmen, maar Henry draaide zich al van haar weg en gaf gewillig gehoor aan zijn moeder.


  Als ze trouwden, zou dit altijd zo blijven, besefte Lisa opeens terwijl ze overspoeld werd door een vlaag van woede. Hij zou de behoeften en wensen van zijn moeder altijd boven de hare stellen, en vermoedelijk boven die van hun kinderen. Die zouden altijd op de tweede plaats komen, want de loyaliteit aan zijn moeder was sterker. Wilde ze dat werkelijk voor zichzelf, voor haar kinderen?


  Dat wilde ze niet, wist ze.


  Het was alsof plotseling de schellen van haar ogen vielen, alsof ze een foto voor zich zag van het leven dat ze met Henry zou gaan leiden, en het beviel haar niet. Het beviel haar totaal niet.


  In de luttele seconden dat haar dat ging dagen, besefte ze dat het onherroepelijk was; ze kon niet met hem trouwen. Maar hij had nog wel een uitleg tegoed van wat er zich had voorgevallen, vanuit haar standpunt. Omwille van haar trots en zelfrespect wilde ze dat hij en die fijne moeder van hem zouden weten hoe het precies zat met haar ontmoeting met Oliver, hoe hij ze had misleid met zijn opzettelijk verdraaide voorstelling van zaken.


  Nog steeds razend op Oliver sloeg ze het aanbod van Henry’s vader af voor nog een drankje en wat te eten. Ze stikte nog liever dan dat ze ook maar één hap van Mary Hanfords eten zou nemen, besloot ze kwaad.


  Alleen al de gedachte aan het soort leven dat ze als Henry’s vrouw geleid zou hebben, deed haar huiveren. Ze mocht blij zijn eronderuit te zijn gekomen, maar dat maakte de woede jegens de man die het toevallig in gang gezet had er niet minder op.


  Hoe zou ze zich nu gevoeld hebben als ze smoorverliefd op Henry geweest was en hij op haar? In plaats van als een opgefokte tijger kwaad door de zitkamer van de Hanfords te stampen, had ze dan waarschijnlijk boven op haar slaapkamer tranen met tuiten gehuild.


  Het was me wel een kerst dit jaar.


  Ze had er zo naar uitgekeken hier te zijn, deel uit te maken van de familie, de simpele, traditionele geneugten van Kerstmis te delen met de man die ze wilde trouwen. En nu was alles verpest, geruïneerd. En waarom? Omdat Oliver Davenport te arrogant was, te trots, te… te achterbaks en hatelijk om iemand op wie hij duidelijk neerkeek het hare te gunnen.


  Nou, het maakte haar geen moer uit. Het kon haar niet schelen wat hij wel of niet beweerde. Al vertelde hij heel de kamer, heel het huis, de hele wereld dat haar kleren tweedehands waren en dat ze de vriendin van zijn neef toebehoorden, hij deed zijn best maar. Sterker nog, ze zou bijna hopen dat hij dat deed. Dan werd ze in elk geval vrijgepleit. Dan kon ze hier vertrekken, bij Henry en die fijne moeder van hem. Met opgeheven hoofd.


  Een outfit door een man voor zijn geliefde gekocht… Hoe durfde hij! Ze was, merkte ze, bijna letterlijk aan het tandenknarsen. Snel hield ze daarmee op. Tandartsrekeningen stonden erom bekend schandalig hoog te zijn.


  Ze kon de zaken niet op hun beloop laten, besloot ze. Ze moest nog iets tegen Oliver Davenport zeggen, al was het maar om hem te confronteren met de gevolgen van zijn idiote opmerkingen van daarnet.


  Tien minuten later kreeg ze haar kans toen ze Oliver in zijn eentje de zitkamer uit zag lopen. Snel, voordat ze van gedachten kon veranderen, liep ze hem achterna. Zodra hij haar door de gang hoorde lopen, stopte hij in zijn loop en draaide zich om.


  ‘Aha, daar hebben we de blozende, aanstaande bruid in haar geleende kleren,’ merkte hij sarcastisch op.


  ‘Ik heb mijn tweedehands kleren in goed vertrouwen gekocht,’ beet Lisa hem toe. Ze posteerde zich pal voor hem en ging verder: ‘Je beseft toch zeker wel welke indruk je daarstraks bij Henry en zijn moeder hebt gemaakt, hè?’ Voordat hij kon antwoorden, voegde ze er smalend aan toe: ‘Natuurlijk besef je dat. Je wist donders goed wat je aan het doen was en wat voor insinuaties je –’


  ‘Besef ik dat?’ reageerde hij op kalme toon.


  ‘Ja, dat besef je,’ zei Lisa, die nog kwader werd. ‘Je wist best dat ze zouden aannemen dat jij en ik geliefden waren, dat jíj mijn kleren gekocht had –’


  ‘Henry zal toch zeker wel weten hoe je in elkaar steekt?’ merkte Oliver gladjes op. ‘Als ik de wandelgangen mag geloven, staan jullie op het punt te trouwen.’


  ‘Natuurlijk weet Henry hoe…’ begon Lisa, maar ze stopte. Haar hoofd was inmiddels knalrood aangelopen van woede. Maar het was al te laat.


  Razendsnel voegde haar kwelgeest eraan toe: ‘Aha, ik snap het. Juist omdat hij zo goed weet hoe je in elkaar steekt, heeft hij de nogal ongelukkige en verkeerde conclusie getrokken door aan te nemen dat –’


  ‘Nee… Hij heeft niet…Ik heb niet…’ Ze probeerde zichzelf eruit te praten, maar het was al te laat. En erger nog, Oliver wist dat ook.


  Hij grijnsde niet echt – daar was hij natuurlijk veel te arrogant voor, dacht ze verbitterd – maar er lag een licht spottende blik in zijn ogen. Als ze niet beter wist, zou ze gedacht hebben dat hij op het punt stond te glimlachen, maar dat kon natuurlijk niet. Ze wist zeker dat hij niet in staat was tot zoiets menselijks. Hij was het soort man dat niet eens wist wat menselijke emoties waren, besloot ze kwaad. Hij had er geen idee van wat het betekende onzeker te zijn of… of een van die andere dingen waardoor mensen als zij zich zo kwetsbaar voelden.


  Ze koos een andere tactiek. ‘Heb je er enig idee van wat je aangericht hebt?’ bracht ze met trillende stem uit door alle onderdrukte emoties. ‘Ik kwam hier –’


  ‘Ik weet waarvoor je hier bent gekomen,’ viel hij haar op onverwachts serieuze toon in de rede. ‘Je kwam hier om gekeurd te worden als potentiële vrouw voor Mary’s Hanfords dierbare zoontje. Heb je dan geen enkele eigenwaarde?’ voegde hij er minachtend aan toe. ‘Ik kan je vertellen, een toekomstige vrouw is alles wat je ooit voor hem zal zijn. Mary Hanford heeft precies in haar hoofd wat voor vrouw ze voor Henry wil, en ik ben bang dat jij dat niet bent.’


  ‘Nu niet, nee,’ gaf Lisa schoorvoetend toe. ‘Niet –’


  ‘Nu niet en nooit niet,’ onderbrak Oliver ferm. ‘Mary zal nooit toestaan dat Henry trouwt met een vrouw als die vrouw ook maar in de verste verte een bedreiging zou kunnen vormen voor haar eigen, superieure positie in Henry’s leven. Zijn echtgenote dient er niet alleen genoegen mee te nemen op de tweede plaats te komen, maar zal dat ook openlijk moeten erkennen en accepteren voordat ze met hem mag trouwen. En jullie passen zo overduidelijk slecht bij elkaar dat het haast een klucht lijkt. Je bent een veel te emotionele stuiterbal voor Henry. Hij zou geen flauw idee hebben hoe hij met jou om moet gaan.’


  Lisa kon haar oren niet geloven.


  ‘Jij natuurlijk wel,’ bracht ze op een quasipoeslief toontje uit. Ze was te kwaad, ging te veel in het moment op om erbij stil te staan of het wel zo’n goed idee was om in deze situatie en in dit gezelschap een dergelijke opmerking te maken.


  ‘Zeker weten,’ zei hij op een sensuele, suggestieve toon die haar zo schokte dat ze een ijskoude rilling over haar rug naar beneden voelde kruipen – net zo koud als de sneeuw op de toppen van de Yorkshire-heuvels waar hij woonde. En voordat ze ook maar een kik kon geven, voegde hij eraan toe: ‘Om te beginnen zijn er twee dingen die ik zeer zeker zou doen, maar die Henry overduidelijk niet gedaan heeft.’


  ‘O ja? En welke twee dingen zijn dat dan?’ daagde ze hem nijdig uit.


  ‘Nou, als ik een relatie zou hebben met jou – en datzelfde geldt voor iedere vrouw voor wie ik enige interesse zou hebben, laat staan op het punt van trouwen zou staan – dan zou dat geen relatie zijn waarin jij het gevoel hebt dat je dingen over jezelf voor me moet verbergen. Het zou beslist geen relatie zijn waarin het nodig is indruk te maken op mijn familie en vrienden met geleende kleren uit de kledingkast van een andere vrouw. En ten tweede…’ Hij sloeg geen acht op haar protesterende snak naar adem, pauzeerde even en keek haar aan.


  Lisa, die het helemaal had gehad met deze mislukte kerst en zíjn rol daarin in het bijzonder, bracht op verhitte toon uit: ‘Ja, en ten tweede?’


  ‘Dit,’ zei hij zachtjes, en hij benam haar longen de lucht, haar spieren de spanning en haar hoofd de wilskracht door naar voren te stappen, zijn hoofd te buigen en haar te kussen zoals Henry haar nog nooit gekust had in hun acht maanden durende relatie; zoals geen enkele man haar ooit gekust had in haar – toegegeven – bescheiden seksuele geschiedenis. Dat alles besefte ze duizelig, terwijl zijn mond zich met ongelooflijk, onnavolgbaar en ondraaglijk sensuele expertise op de hare uitleefde.


  Doorsnee mannelijke stervelingen kusten niet op zo’n manier. Doorsnee mannelijke stervelingen gedroegen zich nooit zo. Doorsnee mannelijke stervelingen waren niet bij machte je gezicht zo teder vast te pakken. Die keken niet diep in je ogen terwijl hun mond de jouwe liefkoosde. Die kregen jou niet zover dat je – door jou onbekende krachten – naar ze terugkeek. Die kregen het niet voor elkaar dat je, aangestuurd door een onuitgesproken bevel, je mond gewillig voor ze opende om een zucht van pure extase te slaken. Die maakten hun mond niet los van de jouwe om van je ogen naar je halfgeopende lippen te staren en weer naar je ogen, waarna hun lippen zich tot een samenzweerderig glimlachje omkrulden en ze je opnieuw bedolven met een kus.


  Filmsterren in buitengewoon extravagante, veelgeprezen, Oscar-winnende, romantische films zouden misschien een poging wagen zoiets na te spelen. Helden in schrijnende, misselijkmakende, tragische liefdesromans brachten hun heldinnen misschien met soortgelijke liefkozingen het hoofd op hol. Goddelijke wezens uit de Griekse mythologie stormden misschien moedwillig op dartelende nimfen af om ze verwoestend sensueel te overrompelen – maar doorsnee mannelijke stervelingen? Nooit!


  Lisa slaakte een gelukzalig kreetje en sloot haar ogen, maar deed ze meteen weer open zodra ze Henry op razende toon hoorde uitroepen: ‘Lisa… Wat ben je in vredesnaam aan het doen?’


  Schuldbewust zag ze hem aan komen lopen, terwijl Oliver haar losliet.


  ‘Henry, ik kan het uitleggen,’ zei ze snel, maar zo te zien was hij niet van plan haar aan het woord te laten.


  ‘Aan Henry misschien, maar niet aan Mary. Nooit,’ hoorde ze Oliver fluisteren. Ze negeerde zijn treiterende opmerking, maar liep rood aan.


  ‘Moeder had dus toch gelijk. Ze waarschuwde me al dat je niet –’


  ‘Henry, je begrijpt het niet,’ wist ze hem in de rede te vallen, en ze draaide zich naar Oliver om die hen geamuseerd stond te bekijken.


  ‘Vertel hem wat er werkelijk gebeurde. Vertel hem –’


  ‘Verwacht je echt dat ik je ga helpen?’ zei hij rustig om haar op stang te jagen. ‘Ik kan me niet herinneren dat je net zo hulpvaardig naar mij toe bent geweest.’


   Terwijl Lisa hem ongelovig aanstaarde, liep hij in de richting van de deur. Bij Henry bleef hij even staan en zei: ‘Je moeder heeft gelijk, Henry. Ze is niet de juiste vrouw voor je. Als ik jou was, zou ik je moeders advies opvolgen. Nu, voordat het te laat is.’


  ‘Henry,’ protesteerde Lisa, maar uit de manier waarop hij haar blik ontweek, begreep ze wel dat het geen zin meer had. De kans dat hij alsnog naar haar zou luisteren, was geheel en al verdwenen.


  ‘Het is te laat om onze plannen voor Kerstmis nog te wijzigen,’ zei hij stug. ‘We kunnen je moeilijk vragen om op kerstavond… Maar als we naar Londen teruggaan, stel ik voor elkaar daarna niet meer te zien.’


  Lisa kon nauwelijks geloven wat ze hoorde. Wat dit werkelijk de man van wie ze gedacht had te houden, die ze in elk geval genoeg bewonderd en gemogen had om als echtgenoot te willen? De man van wie ze had gedacht dat het de vader van haar kinderen zou worden? Deze pedante, benauwende figuur die liever zijn moeders advies over wie hij wel en niet zou moeten trouwen opvolgde dan dat hij naar haar, de vrouw van wie hij beweerd had te houden, luisterde?


  Maar hij had dan ook niet van haar gehouden, toch? Als ze eerlijk was, wist ze wel dat hij nooit echt van haar gehouden had. Ze waren allebei nooit echt verliefd geweest. O, ze hadden elkaar heus aardig gevonden. Maar aardig vinden was nog geen houden van. En eerlijk gezegd voelde ze behalve woede ook een soort opluchting.


  Hier blijven met de kerst, na wat er gebeurd was? Mooi niet.


  Ze vertrouwde zichzelf niet meer in zijn gezelschap, zo woedend was ze. Dus draaide ze zich op haar hakken om en stoof de trap op naar haar kamer. Daar gooide ze de kastdeuren open en begon haar kleren eruit te trekken – oké, haar geléénde kleren, niet haar eigen. Kwaad wierp ze er een blik op. De kleren waren blijkbaar al niet van haar geweest toen ze ze gekocht had, en nu waren ze dat helemaal niet meer.


  De kou in de kamer leidde haar even af. Goddank waren ze in haar auto naar het noorden gereden. Dat bespaarde haar in ieder geval de bijkomstige vernedering voor vervoer terug naar Londen van Henry afhankelijk te zijn.


  Het was een stuk kouder in de slaapkamer dan toen ze die eerder op de dag verlaten had, zelfs als je rekening hield met Mary Hanfords zuinigheid. Eerder op de avond was er op het nieuws opnieuw voor sneeuwval gewaarschuwd, wat Lisa geweldig had gevonden. Ze had zich afgevraagd of ze misschien eindelijk eens een witte kerst zouden krijgen – een lang gekoesterde jeugddroom die tot nu toe nog niet was uitgekomen. Mary Hanford had haar enthousiaste reactie duidelijk afgekeurd.


  Terwijl ze haar spullen bijeenzocht, bleef ze opeens staan; de kleren die ze met zoveel liefde gekocht had en zo standvastig had willen behouden, lagen nu in een rommelig hoopje op het bed, naast haar openstaande koffer.


  Hoe mooi ze ook waren, plotseling besefte ze dat ze ze nooit zou kunnen dragen. Ze waren besmet. Sommige dingen mochten gewoon niet zo zijn, dacht ze teleurgesteld, en ze streek met haar vingers over de zijden stof van een van de shirts.


  Ze had er dan wel voor betaald en ze in goed vertrouwen gekocht, ergens hadden ze toch al nooit als haar kleren gevoeld. Het waren deze kleren, net als de geleende persoonlijkheid die ze zich misschien onbewust had aangemeten om indruk te maken op Henry’s familie, die haar val hadden ingezet. Ze was beter af zonder hen, besloot ze ferm.


  Tien minuten later droeg ze haar eigen spijkerbroek en legde ze de zorgvuldig opgevouwen kleren in haar koffer. Als de kerstvakantie voorbij was, zou ze de tweedehandswinkel bellen en uitleggen dat ze de kleren niet langer nodig had. Hopelijk waren ze bereid ze terug te nemen en een groot deel van haar geld, of misschien wel al haar geld terug te geven.


  Ze had er nu danig spijt van dat ze Alisons voorstel voor de kerstvakantie niet had aangenomen. Die vierde samen met wat andere vrienden kerst tijdens een skivakantie in Colorado. Met al haar vrienden en haar ouders ergens anders, ging ze in een verdraaid eenzame kerst in haar flat tegemoet. Er verscheen een triest, weemoedig glimlachje rond haar mond. Hoe anders zou deze Kerstmis worden dan die waarnaar ze zo uitgekeken had…


  ‘Je gaat naar het noorden van Engeland, naar Yorkshire. Dat het daar veel kouder schijnt te zijn dan in Londen, betekent nog niet dat het daar gaat sneeuwen,’ had Alison haar gewaarschuwd, waarna ze er vriendelijker aan had toegevoegd: ‘Maak het bezoek aan Henry’s familie niet groter dan het is, Lisa. Ik weet hoe belangrijk het voor je is, maar de dingen lopen niet altijd zoals gepland. De Yorkshire Dales zijn een prachtig deel van de wereld, maar mensen blijven mensen. Laten we wel wezen, van wat Henry over zijn familie verteld heeft, vooral over zijn moeder, valt duidelijk op te maken dat ze nogal bezitterig kan zijn.’


  ‘Ik weet dat je Henry niet echt mag,’ had Lisa ter verdediging aangevoerd.


  Maar Alison had haar hoofd geschud en nadrukkelijk gezegd: ‘Het gaat er niet om dat ik niks opheb met Henry, ik geef om jóú. Hij past niet goed bij je, Lisa. O, ik weet allang wat je gaat zeggen. Dat hij evenwichtig en betrouwbaar is, dat je met hem de vastigheid kan creëren die zo belangrijk voor je is. Maar eerlijk gezegd… Nou ja, de waarheid is dat ik Henry eerder een nogal verwend jongetje vind dan het soort man op wie een vrouw kan bouwen.’


  Het was duidelijk dat Alison mensen veel beter kon inschatten dan zij, dacht ze met een lichte zucht, terwijl ze haar koffer dichtritste. Nog een keer keek ze om zich heen, om te checken of ze niets vergeten had. Toen pakte ze haar koffer op en liep de kamer uit.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Lisa was halverwege de trap toen Henry de hal binnenliep en haar zag.


  ‘Lisa, waarom heb je dat soort kleren aan? Waar ga je naartoe?’ wilde hij weten. Nerveus keek hij over zijn schouder. Hij wilde duidelijk niet dat anderen zouden zien wat er gaande was.


  ‘Ik vertrek,’ zei ze kalm. Het was raar dat ze er zo rustig onder kon blijven. Vóór de afgang van vanavond was Henry tenslotte de man geweest met wie ze had willen trouwen. De man met wie ze de rest van haar leven had willen delen. Maar met Oliver, een volslagen onbekende, een man die ze slechts twee keer gezien had en die ze verwachtte… hoopte… nooit meer terug te zien, waren haar emoties juist torenhoog opgelopen.


  ‘Je vertrekt? Maar dat kan niet zomaar. Wat zullen de mensen wel niet denken?’ protesteerde Henry. ‘Moeder heeft geregeld dat heel de familie morgen kerst komt vieren, en ze zullen allemaal verwachten dat jij er bent. We zijn tenslotte van plan onze verloving aan te kondigen.’


  Ongelovig staarde ze hem aan, niet wetend of ze moest lachen of huilen. ‘Henry, ik kan hier niet blijven.’ Ze schudde ferm haar hoofd. ‘Niet na wat er gebeurd is. Dat moet je snappen. Tenslotte was jij degene die –’


  ‘Je gaat naar hém toe, nietwaar?’ vroeg hij kwaad. ‘Nou, denk maar niet dat Oliver je ten huwelijk zal vragen, Lisa. Hij mag je misschien graag in zijn bed willen, maar moeder zegt ook dat Oliver niet het soort man is dat een vrouw trouwt die –’


  Zo was het genoeg. Lisa was het opeens meer dan zat. Met een rood aangelopen gezicht van alle emotionele toestanden, liep ze de laatste paar treden af en ging vóór Henry staan. ‘Het kan me niet schelen wat je moeder allemaal beweert, Henry,’ beet ze hem tandenknarsend toe. ‘Als je ook maar een beetje man was, zou jíj je daar ook niets van aantrekken en je niet door haar laten voorschrijven wat je moet beslissen. En wat Oliver betreft –’


  ‘Wat mij betreft? Ga rustig door, ik luister.’


  Tot haar verbijstering ontdekte ze dat Oliver op een bepaald moment de hal moest zijn binnengekomen en hen allebei stond aan te staren. Om zijn mond lag een hoogst irritant, arrogant, spottend glimlachje, nu hij haar boze tirade had onderbroken.


  ‘Ik heb het helemaal gehad. Ik heb het helemaal met jullie allebei gehad,’ bracht Lisa uit. Ze richtte zich kwaad tot Olivier en negeerde Henry’s poging om haar tot kalmte te manen. ‘Dit komt allemaal door jou. Allemaal. En denk maar niet dat ik niet weet waarom je dat hebt gedaan,’ voegde ze er nijdig aan toe, terwijl ze aan de gesp van haar koffer frunnikte. Ze klapte de koffer open en riep nijdig: ‘Je wou toch zo graag die mooie kleren van je terug? Nou, je kunt ze krijgen ook. Allemaal.’


  Driftig graaide ze de zorgvuldig ingepakte kleren uit haar koffer en gooide ze in zijn richting. In een chaotische hoop belandden ze aan Olivers voeten.


  ‘Lisa, wat ben je in hemelsnaam aan het doen? Lisa… hou op, misschien ziet iemand het wel… Moeder…’ reageerde Henry geschrokken.


  ‘O, en deze moeten we vooral niet vergeten, hè?’ ging Lisa, die Henry compleet negeerde, verder. De opluchting die ze ervoer nu ze eens niet zoals anders rustig en altijd maar redelijk bleef, gaf haar een zeer bevredigend gevoel. Voor het eerst in haar leven begreep ze waarom sommige mensen er daadwerkelijk van genoten hun geduld te verliezen, zich ongegeneerd lieten gaan, een scène trapten. Allemaal zaken die haar normaal gesproken vreemd waren.


  Triomfantelijk gooide ze het schitterende Armani-pak, dat ze met zoveel liefde uitgezocht had, voor Olivers voeten. ‘Alsjeblieft! Ik hoop dat je er blij mee bent.’


  ‘Lisa…’ Henry stond nog steeds afkeurend te blaten, maar ze keurde hem geen blik waardig. Nu de plotseling opgekomen, onbekende vlaag van woede wegebde, voelde ze zich vreemd genoeg zwak en rillerig, licht in het hoofd. Ze kon elk moment in huilen uitbarsten.


  Ergens in de verte hoorde ze Henry nog altijd protesteren, maar op de een of andere manier was het Oliver op wie ze zich geheel en al concentreerde, die haar blikveld vulde en haar zintuigen prikkelde. Met haar halfopen, nu veel lichtere koffer wurmde ze zich langs hem heen en liep naar de voordeur.


  Op het moment dat ze het broekpak naar hem toegegooid had, had hij een bepaalde blik in zijn ogen gehad die ze niet goed kon thuisbrengen – een bepaalde emotie. Als hij een andere man geweest was, had ze die blik uitgelegd als humor vermengd met een zekere weemoed en respect. Maar dat had ze zich natuurlijk ingebeeld.


  Ze zwaaide de voordeur open en stapte naar buiten, waar de ijskoude lucht voor een onaangename verrassing zorgde. Ze had zich niet gerealiseerd dat het zoveel kouder was geworden, en de lucht zoveel bewolkter. De grond kraakte onder haar voeten, terwijl ze haastig op haar auto af liep. Betrouwbaar als altijd, startte hij zodra ze de sleutel omdraaide.


  Lisa reed langs de andere geparkeerde auto’s. Van wie de glimmende Aston Martin sportwagen was, liet weinig te raden over, dacht ze grimmig. Die moest haast wel van Oliver Davenport zijn.


  Bij de doorgaande weg aangekomen, zette ze haar autoradio aan. Even ging er een steekje door haar hart op het moment dat de nieuwslezer aankondigde dat het in het noorden van Engeland zou gaan sneeuwen.


  Sneeuw met Kerstmis, en zij zou het mislopen.


  Het was halftwaalf ’s avonds. Nog een halfuur, dan zou eerste kerstdag beginnen, en zij zou die helemaal in haar eentje moeten doorbrengen.


  Hou op met grienen, zei ze tegen zichzelf toen ze een brok in haar keel voelde en de tranen in haar ogen brandden. Je mag blij zijn dat je bij Henry weg bent…


  Ze wist dat ze een behoorlijk lange weg te gaan had voordat ze op de snelweg zou zitten. Toen zij en Henry hierheen waren gereden, had ze opgemerkt hoe prachtig het landschap was waar ze doorheen reden. Maar nu ze over de verlaten, donkere plattelandsweg reed, merkte ze hoe afgelegen het gebied eigenlijk was, wat haar eenzaamheid versterkte.


  Ze fronste haar wenkbrauwen bij het horen van het gesputter van de motor. De auto ging langzamer rijden. Ze kreeg het benauwd. Wat was er aan de hand? Haar autootje was anders altijd zo betrouwbaar. Ze liet hem regelmatig nakijken en zorgde er altijd voor dat er voldoende benzine was.


  Benzine. Nog voordat ze een blik op de benzinemeter durfde te wagen, drong het al tot haar door wat er aan de hand was. Ze voelde een klomp in haar maag. Op de heenweg had Henry zich niet bekommerd om de meterstand, en nu leek de tank leeg te zijn.


  Wanhopig sloot ze haar ogen. Wat moest ze in godsnaam doen nu? Ze was op kerstavond op een stille landweg gestrand, mijlenver van alles en iedereen vandaan. Ze had er geen flauw idee van waar zich de dichtstbijzijnde garage bevond. Haar mobieltje had ze expres thuisgelaten om deze vakantie niet onnodig gestoord te worden; in noodgevallen had ze die van Henry kunnen lenen. Op deze vrieskoude avond droeg ze niets meer dan een spijkerbroek en een dunne trui.


  Tien minuten later – het was schrikwekkend snel kouder geworden in haar auto – zat ze zichzelf wanhopig te verbijten. Het was duidelijk aan wie ze haar benarde situatie te danken had. Aan Oliver Davenport. Als hij zich niet zo cynisch en manipulatief gedragen had, als hij haar niet voor gek gezet had tegenover Henry en zijn ouders, was dit alles nooit gebeurd.


  Ze kon eigenlijk nog maar nauwelijks geloven dat ze dit zomaar had gedaan, zomaar was weggereden na die onverwachtse woede-uitbarsting waarin ze haar kleren aan Olivers voeten had gesmeten.


  Rillend sloeg ze haar armen om zichzelf heen. Het was nu te laat nu om haar haastige vertrek bij Henry’s ouders te betreuren, of het feit dat ze niets bij zich had om zich warm te houden. Hoe ver zou het naar het dichtstbijzijnde huis zijn? Haar tanden klapperden en de voorruit begon te bevriezen.


  Misschien kon ze het beste teruglopen in de richting waar ze vandaan kwam. Een beetje lichamelijke inspanning zou haar misschien warm houden, maar bij de gedachte alleen al zonk de moed in haar schoenen. Voor zover ze zich kon herinneren had ze zo’n kwartier gereden sinds ze voor het laatst door een gehucht was gekomen. Sindsdien had ze geen enkel huis meer gezien.


  Met tegenzin deed ze het portier open, waarna ze het van schrik net zo snel weer sloot. De ijskoude windvlagen die in haar gezicht sloegen voelden aan als vlijmscherpe messteken.


  Wat moest ze in hemelsnaam beginnen? Haar aanvankelijke frustratie en irritatie begonnen plaats te maken voor een veel onheilspellender en dieper paniekgevoel.


  Je las weleens over mensen die dood werden gevonden door blootstelling aan de elementen en onderkoeling, maar het leek altijd zo onwaarschijnlijk dat zoiets in een land als Groot-Brittannië kon gebeuren. Nu echter leek die mogelijkheid opeens schrikbarend dichtbij.


  Als ze niet naar het dichtstbijzijnde, bewoonde gebouw wist te lopen, waar dat ook zijn mocht, of door een langsrijdende automobilist gezien werd, kon het dagen duren voordat iemand haar zou missen. Ze raakte nog meer in paniek. In Londen wachtte er niemand op haar. Haar ouders hadden afgesproken haar op eerste kerstdag daar niet te bellen, omdat ze wisten dat ze bij Henry’s familie verbleef. Henry zou aannemen – als hij al aan haar dacht – dat ze terug in Londen was.


  Vechtend tegen de overweldigende emoties, wierp ze terloops een blik op haar horloge. Het was halfeen. Eerste kerstdag.


  Ze kon haar tranen niet meer tegenhouden.


  Het was Kerstmis en zij zat ergens op het platteland vast in een auto, waar ze waarschijnlijk zou doodvriezen.


  Ze slaakte een kreuntje, waarna ze moest niezen, en nogmaals. Ze knipperde met haar ogen tegen het verblindende licht van koplampen die ze in de achteruitkijkspiegel zag naderen.


  Het verblindende licht van koplampen…


  Een andere auto…


  Als een bezetene begon ze tegen het bevroren autoportier aan te duwen, doodsbang dat haar nietsvermoedende redder in nood misschien zou doorrijden zonder haar uit haar benarde positie te bevrijden.


  De naderende auto was nog slechts enkele meters achter haar toen ze eindelijk de deur open wist te krijgen. Ze viel half op het ijzige wegdek. In haar poging het tij te keren, dacht ze helemaal niet na bij de gevaren zomaar een vreemde aan te houden.


  De koplampen van de naderende auto waren zo verblindend dat ze nauwelijks de auto zelf of de bestuurder kon zien, maar ze wist dat hij of zij haar gezien had, want de wagen minderde vaart en kwam vlak achter die van haar tot stilstand.


  Nu de auto stilstond, kwam die Lisa ergens bekend voor, maar haar opluchting was te groot om er verder bij stil te staan. Ze rende erop af met benen die opeens net zo stijf en onvast leken als die van een pasgeboren veulen.


  Voordat ze bij de auto was, zwaaide het portier al open en verschenen er een stel lange, mannelijke benen, gevolgd door een al even imponerend en misselijkmakend bekend lijf en gezicht.


  Vol ongeloof staarde ze naar het fronsende, ongeduldige hoofd van Oliver Davenport.


  ‘O nee, niet jij…’ bracht ze ontsteld uit.


  ‘Wie had je dan gehoopt dat het zou zijn. Henry?’ merkte hij sarcastisch op. ‘Als dit jouw idee is van het in scène zetten van een verzoeningspoging, dan kan ik je alvast vertellen dat je je tijd verdoet.’


  ‘Natuurlijk is dit niet mijn idee van een verzoeningspoging,’ beet ze hem toe. ‘Ik poog helemaal niks… Ik… Dit is niet iets wat ik dagelijks…’


  Meer wist ze niet uit te brengen, want ze moest opeens ontzettend rillen. Oliver Davenport was duidelijk niet onder de indruk van wat ze hem probeerde te vertellen, want hij vervolgde: ‘O nee? Vanwaar dan die overdreven theatrale uitbarsting in de hal bij de Hanfords?’


  ‘Dat was niet overdreven,’ zei ze tandenknarsend. ‘Dat was…’ Ze moest opnieuw rillen, ditmaal zo hevig dat haar tanden hoorbaar klapperden.


  ‘Trek in vredesnaam een jas aan. Weet je wel hoe koud het vannacht is? Je komt dan wel uit het zuiden, maar je hebt toch zeker wel gezond verstand?’


  ‘Ik heb geen jas,’ zei ze klappertandend, en voegde er op bittere toon aan toe: ‘Dat komt door jou.’


  Hij wierp haar een ontzettend neerbuigende blik toe. ‘Ben je gestoord? Je komt in december naar het noorden en je brengt niet eens een jas –’


  ‘Die bracht ik echt wel mee,’ corrigeerde ze hem tussen het rillen door. ‘Maar die heb ik nu niet meer.’ Ze knarste met haar tanden en probeerde vooral niet aan de warme, crèmekleurige kasjmierjas te denken die ze samen met de andere kleren zo onbezonnen naar hem toe had gesmeten.


  ‘Je hebt niet… Ah, ik begrijp het. Wat ben je trouwens aan het doen? Waarom ben je gestopt?’


  ‘Waarom denk je dat ik gestopt ben? Niet om van het uitzicht te genieten,’ beet ze hem toe. ‘De auto heeft geen benzine meer.’


  ‘De auto heeft geen benzine meer?’


  Lisa merkte dat ze rood aanliep bij het horen van zijn neerbuigende ongeloof. ‘Niet mijn schuld,’ verdedigde ze zichzelf. ‘We zouden in Henry’s auto hierheen komen, maar die raakte betrokken bij een ongeluk en daar konden we niet meer in rijden. Dus moesten we de mijne gebruiken. En Henry zat op hete kolen om maar niet te laat te komen, dus hij wilde niet stoppen om bij te tanken.’


  Waarom stond hij nou zo stompzinnig naar haar te staren zonder iets te zeggen, dacht ze geërgerd. Hij wilde het haar zo moeilijk maken als maar kon. Hij genoot ervan haar zo armzalig te zien staan, haar te vernederen.


  Onder alle andere omstandigheden zou ze hem simpelweg de rug hebben toegekeerd en gewacht hebben op een andere auto, maar haar gezond verstand waarschuwde haar dat risico niet te nemen.


  Haar onbedekte vingers waren inmiddels wit uitgeslagen en voelden als verdoofd. Ze kon haar tenen niet meer voelen, en de rest van haar lijf was zo koud dat het haast pijn deed. Ze haalde diep adem en richtte haar blik op een punt vlak achter zijn linkerschouder. Rillend zei ze: ‘Ik zou erg dankbaar zijn als je me een lift naar de dichtstbijzijnde garage zou willen geven.’


  Gespannen wachtte ze op zijn antwoord. Ze wist maar al te goed dat dit voor hem een uitgelezen kans was om duidelijk te maken wat een hekel hij aan haar had. Maar zijn wrede antwoord deed haar zodanig versteld staan dat ze letterlijk ineenkromp. Geschokt snakte ze naar adem toen hij haar meedogenloos te kennen gaf: ‘Geen sprake van.’


  Het was de kou waardoor ze zich plotseling zo duizelig en licht in het hoofd begon te voelen, dacht Lisa wanhopig, plus de angst dat hij zou weglopen en haar simpelweg aan haar lot zou overlaten.


  Wat de reden ook was, het zette haar instinctief aan tot actie. Ze stoof naar voren, greep hem bij zijn jas vast en bracht schokkerig uit: ‘Ik kon er toch ook niks aan doen dat je neef de kleren van zijn vriendin zonder toestemming verkocht? Ik kocht ze alleen maar in goed vertrouwen. Hij is degene die je dat kwalijk moet nemen, niet mij. Als je me hier achterlaat, dan –’


  ‘Jou hier áchterlaten?’


  Op een of andere manier had hij haar hand van zijn jasje af weten te vegen en die vervolgens vastgepakt. Beduusd verwonderde Lisa zich over het warme, comfortabele gevoel dat het haar gaf. Het voelde veilig dat die grote, mannelijke handen de hare vasthadden. De warmte van zijn aanraking, van zijn lijf, leek haast haar arm in te stromen, als een levensreddende infusie.


  ‘Jou hier in deze temperatuur achterlaten?’ bracht hij uit, waarna hij er schor aan toevoegde: ‘Ben je gek of zo?’


  Ze begon hem opeens wazig te zien, realiseerde ze zich. Dat kwam vast omdat de tranen in haar ogen in de ijzige kou waren bevroren. Ze kon zich niet herinneren haar zorg hardop te hebben uitgesproken, maar ze hoorde hem antwoorden: ‘Tranen bevriezen niet. Die zijn veel te zout.’


  Hij had haar hand losgelaten. Ze keek hoe hij zijn jas uitdeed, haar tot haar schrik vastpakte en in de jas wikkelde, zoals een volwassene een kind zou inpakken.


  ‘Ik kan niet lopen,’ protesteerde ze met een stem die gedempt werd door de dikke, veel te grote jas die ze omgeslagen had gekregen.


  ‘Dat hoeft ook niet,’ zei hij bruusk en voor ze besefte wat er gebeurde, had hij haar opgetild en droeg hij haar de korte afstand naar zijn auto toe. Hij deed het portier open en zette haar op de passagiersstoel neer.


  De auto rook naar leer en warmte en iets wat veel ongrijpbaarder was – iets vaags dat haar ergens bekend voorkwam. Ze snoof de lucht op, probeerde erachter te komen wat het was en waarom ze er gek genoeg bijna van moest huilen, maar wat haar ergens ook een blij gevoel gaf.


  Oliver was naar haar auto gelopen, en toen hij terugliep zag Lisa dat hij haar koffer en handtas bij zich had. ‘Ik heb je auto op slot gedaan,’ zei hij, terwijl hij naast haar op de bestuurdersstoel plaatsnam. ‘Al is het niet erg waarschijnlijk dat iemand ermee vandoor zal gaan.’


  ‘Niet als ze geen benzine bij zich hebben,’ zei ze een beetje versuft. Ze deed haar mond open om te gapen, maar kreeg plotseling een daverende niesbui.


  ‘Hier.’ Oliver reikte haar een prop schone, papieren zakdoekjes aan uit het handschoenenkastje en zei: ‘Het is maar goed dat ik net langsreed. Met een beetje geluk hou je er alleen een verkoudheid aan over. Nog een uur langer in deze temperatuur en het had heel anders af kunnen lopen. Op deze weg rijdt nooit veel verkeer. En op kerstavond, nu er sneeuw verwacht wordt, zijn de mensen uit de streek die er normaal rijden, wel zo slim om…’


  Hij praatte nog door, maar Lisa had genoeg gehoord. Dacht hij soms dat ze het leuk vond op een afgelegen weg in Yorkshire zonder benzine te komen zitten? Was hij soms vergeten wiens fout het was dat ze daar beland was in plaats van onder de warme dekens in het huis van Henry’s ouders?


  Ze had niet snel zelfmedelijden, maar plotseling kreeg ze tranen in haar ogen van zoveel pech. ‘Het is helemaal geen kerstavond. Het is eerste kerstdag.’


  Had ze het maar niet gezegd.  Ze moest meteen weer aan al die kleurrijke dagdromen denken die ze zo argeloos had gekoesterd. Ze had zo naar deze kerst uitgekeken! Wat waren dat soort dromen toch kwetsbaar, net zo kwetsbaar als de glazen kerstballen die ze met Henry had willen ophangen. In zo’n hele grote, net gekapte kerstboom die naar dennen rook.


  Het werd haar te veel. De ene na de andere traan rolde naar beneden. Ze probeerde ze tegen te houden, depte heimelijk haar ogen droog en hield haar gezicht van Oliver afgewend, die de motor startte en begon weg te rijden. Maar het had geen zin, hij had duidelijk opgemerkt dat ze overstuur was.


  ‘Wat is er nu weer?’ vroeg hij grimmig.


  ‘Het is eerste kerstdag.’


  ‘Eerste kerstdag.’ Hij herhaalde de woorden alsof hij ze nooit eerder gehoord had. ‘Waar zou je die hebben doorgebracht als je auto niet zonder benzine was komen te zitten? Waar was je naar op weg?’


  ‘Naar huis in Londen, naar mijn flat,’ antwoordde ze vermoeid. Hij had gezien hoe ze rilde en had de verwarming in de hoogste stand had gezet, maar ze had het nog altijd verschrikkelijk koud. ‘Mijn ouders zijn allebei aan het werk in Japan, dus daar kan ik niet heen, en mijn vrienden hebben andere dingen gepland. Ik had met ze mee gekund, maar –’


  ‘Maar je koos er zelf voor je aan de inspectie van Henry’s moeder bloot te stellen,’ wreef hij het er nog maar eens bij haar in.


  ‘Henry en ik stonden op het punt ons te verloven. Natuurlijk wilde hij dat ik zijn ouders en zijn familie zou ontmoeten. Er was helemaal geen sprake van een “inspectie”.’


  ‘Nee? Vanwaar dan de dringende noodzaak een nieuwe garderobe aan te schaffen?’


  Lisa bloosde. ‘Ik wilde gewoon een goede indruk op ze maken, dat is alles,’ mompelde ze.


  ‘Nou, daar ben je in elk geval in geslaagd,’ pestte hij haar. ‘Vooral –’


  ‘Daar zou ik zeker in zijn geslaagd als jij je er niet mee had bemoeid,’ onderbrak ze hem nijdig. ‘Je had het recht niet te suggereren dat jij en ik… dat die kleren…’ Ze stopte even, haar stem stierf weg. Ze zag dat hij een wenkbrauw optrok en haar een onvriendelijke blik toewierp.


  ‘Ik heb niets dan de waarheid gesproken. Die kleren waren door mijn neef voor zijn vriendin gekocht, zijn minnares.’


  ‘Dat mag zo zijn geweest, maar je verdraaide het, zodat het leek of… Zodat het klonk of… Zodat…’


  Lisa kwam niet goed meer uit haar woorden. En toen hij ook nog eens vroeg: ‘Zodat wat?’ liep haar gezicht verraderlijk rood aan.


  ‘Zodat de mensen zouden denken dat jij en ik… Dat je die kleren voor mij had gekocht en dat we geliefden waren,’ bracht ze kattig uit.


  ‘Maar iedereen die jou kent… Je aanstaande verloofde, je vaste minnaar… Die zou toch zeker meteen weten dat wij onmogelijk geliefden hadden kunnen zijn?


  ‘Henry en ik zijn geen minnaars.’


  Lisa beet geërgerd op haar lip. Wat bezielde haar verdorie hem dat te vertellen? Dat soort dingen besprak ze normaal gesproken niet met iemand die ze nauwelijks kende.


  De donkere wenkbrauwen gingen opnieuw omhoog – beide ditmaal. Zijn reactie op haar ontboezeming was haast pijnlijk accuraat: ‘Niet? Waarom besloot je je dan in hemelsnaam met hem te verloven?’


  Lisa deed haar mond open, maar de woorden die ze wilde zeggen kwamen simpelweg niet naar buiten. Hoe kon ze die nu nog hardop uitspreken? Hoe kon ze hem vertellen dat ze van Henry hield, terwijl ze zeker wist dat dat gewoon niet waar was, dat het beschamend genoeg nooit waar was geweest en dat ze, wat al net zo beschamend was, zichzelf op een of andere manier had weten wijs te maken dat het wel zo was? Dat ze zichzelf ervan overtuigd had dat zij en Henry een toekomst samen hadden?


  Uiteindelijk kreeg ze stijfjes en totaal niet overtuigend over haar lippen: ‘Destijds leek het een goed idee. We hadden veel gemeen. We waren er beiden klaar voor ons te settelen, ons vast te leggen. Om…’ Ze stopte, want plotseling vulde het geluid van zijn lach de auto. Een bulderende lach die haar woorden overstemde.


  Hij had een zeer mannelijke lach, dat moest ze toegeven. Een… Een sensuele, sexy soort lach, heel aantrekkelijk. Nou ja, als je daarop viel. Wat zij vanzelfsprekend niet deed, hield ze zichzelf nadrukkelijk voor.


  ‘Waarom lach je?’ vroeg ze boos, met knalrode wangen. Ze draaide zich naar hem toe en keek hem kwaad aan. ‘Het is niet… Er valt niets te lachen.’


  ‘Nee, inderdaad,’ gaf hij plechtig toe. ‘Je hebt gelijk. Trouwens, hoe oud ben je? In welke eeuw leef je eigenlijk? “We hadden veel gemeen. We waren er beiden klaar voor ons te settelen…”,’ deed hij haar na. ‘Zelfs als het waar was, wat volstrekt niet zo is – sterker nog, ik heb zelden een stel gezien dat slechter bij elkaar paste – dan heb ik nog nooit zo’n stomme reden gehoord om te willen trouwen. Waarom ben je niet met hem naar bed geweest?’


  Ze schrok, had de vraag niet verwacht. ‘Ik denk niet dat jou dat iets aangaat,’ bracht ze stijfjes uit.


  ‘Wie van jullie wilde het niet, jij of hij?’


  Verbolgen snakte Lisa naar adem. ‘Niet iedereen heeft… heeft een hoog libido, of wil een… een relatie die gebaseerd is op… op lichamelijke lust,’ zei ze boos. ‘En alleen omdat…’


  Onder het praten bestuurde Oliver de auto, en nu sloeg hij onverwachts van de hoofdweg af. Tussen twee stenen pilaren door reden ze de oprijlaan op van wat een duidelijk een eigen woning was. Het was een erg lange oprijlaan, bemerkte Lisa. Ze draaide zich naar hem toe en vroeg: ‘Wat doe je? Waar neem je me mee naartoe? Dit is geen garage.’


  ‘Nee, dat klopt,’ beaamde Olivier kalm. ‘Het is mijn huis.’


  ‘Je huis? Maar –’


  ‘Rustig maar,’ adviseerde hij haar droogjes. ‘Hoor eens, het is al na enen, kerstochtend ook nog eens. We zijn hier niet in Londen. Het dichtstbijzijnde, grote pompstation is op de snelweg, bijna vijftig kilometer verderop, áls het al open is. En persoonlijk denk ik dat je nu vooral een heet bad en een goede nachtrust kunt gebruiken.’


  ‘Ik wil naar huis,’ hield Lisa stug vol.


  ‘Waarom zou je dat willen?’ daagde hij haar uit. ‘Je zei zelf al dat daar niemand is. Luister, het is Kerstmis, dus waarom kondigen we geen staakt-het-vuren af in onze… strijd? Als we de keus hadden, zouden we waarschijnlijk geen van beiden samen kerst hebben willen vieren, maar aangezien we allebei alleen zijn en jij overduidelijk momenteel niet in staat bent een stap te verzetten, laat staan een auto te besturen –’


  ‘Breng je Kerstmis in je eentje door?’ viel Lisa hem in de rede. Ze was te verbouwereerd om de vraag voor zich te houden.


  ‘Ja.’ Hij haalde even zijn schouders op. ‘De bedoeling was dat ik het met mijn neef en zijn vriendin zou vieren, maar dat liep anders. Ze zijn gisterochtend nogal onverwachts naar de Caraïben gevlogen om te vieren dat ze hun ruzie hebben bijgelegd. Voor mij was het net als voor jou te laat om andere plannen te maken, dus vandaar.’


  ‘Maar ik kan helemaal niet bij jou logeren,’ protesteerde Lisa. Nu de auto stilstond en afkoelde, begon ze alweer te rillen. De gedachte helemaal naar Londen terug te rijden was niet bepaald aantrekkelijk. En dat was niet het enige, moest ze toegeven. Helaas had Oliver gelijk door te stellen dat ze er lichamelijk niet toe in staat was om die lange reis vannacht nog te maken. ‘We zijn vreemden…’


  ‘Je hebt mijn lift al aangenomen,’ merkte hij droog op, en hij voegde er kernachtig aan toe: ‘En trouwens, waar kun je anders heen?’


  Lisa capituleerde. Ze had de energie niet meer om met hem te ruziën. Ze had het te koud, ze was te moe, ze begon zich zwak en gevaarlijk licht in haar hoofd te voelen. ‘Goed dan,’ zei ze gelaten. ‘Maar alleen tot morgen, totdat ik wat benzine kan halen.’


  ‘Alleen tot morgen,’ stemde hij ermee in, en hij opende het portier voor haar.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Woon je hier echt helemaal alleen?’ vroeg Lisa aan Oliver, terwijl ze zich opkrulde in een hoek van de grote, diepe bank waar hij haar naartoe had gebracht. Ze moest daar blijven zitten, had hij er op strenge toon bij gezegd, tot hij terug was met het warme drankje dat hij voor haar ging halen.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Zo heb ik het het liefst. Twee keer per week komt er een tuinman, en zijn vrouw maakt hier schoon, en dat is het wel zo’n beetje.’


  ‘Maar het is zo’n groot huis. Voel je je niet…’


  ‘Voel ik me wat?’ wilde hij weten. ‘Eenzaam?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet echt, nee. Ik ben enig kind. Mijn moeder overleed in mijn tienerjaren en mijn vader was vaak voor zaken de deur uit. Ik ben het gewend om alleen te zijn. Ik geef er zelfs de voorkeur aan. De aanwezigheid van andere mensen in je leven is niet altijd even leuk, zeker niet als je opdraait voor hun emotionele en financiële welbevinden.’


  Lisa vermoedde dat hij het indirect over zijn neef had. Ze voelde aan dat Oliver het type man was dat zich automatisch voor anderen verantwoordelijk ging voelen, ook al was die verantwoordelijkheid eerder op een bepaald cynisme gestoeld dan op medeleven. Dat verklaarde waarschijnlijk ook waarom hij niet getrouwd was. Van nature was hij een eenling, een man die, zo vermoedde ze, het gezelschap van een vrouw wel wist te waarderen, maar zich niet wilde vastleggen door een huwelijk met kinderen.


  En toch was dit bij uitstek een huis dat schreeuwde om kinderen. Het straalde gemoedelijkheid uit, een bepaalde warmte; het was typisch een familiehuis met al die waardevolle, antieke spullen. Het was doorleefd en uitnodigend, constateerde ze, alsof het langdurig bewoond en geliefd was, een beetje afgeleefd zelfs – wat het een rijkere sfeer gaf dan de steriele, elegante perfectie van een huis zoals dat van Henry’s ouders.


  Het verbaasde haar niets dat het huis al generaties lang in Olivers familie was. Maar wat haar wel verbaasde, was hoezeer dit huis haar een thuisgevoel wist te geven, hoe soepel het gesprek met Oliver verliep nadat hij met een grote mok hete chocolademelk uit de keuken was teruggekomen. Hij had erop aangedrongen dat ze het helemaal zou opdrinken, had praktisch over haar heen gebogen gestaan totdat ze aan zijn verzoek gehoor had gegeven.


  Aan de smaak te oordelen was er niet alleen melk, maar ook iets van alcohol in gegaan, maar ze was zo dankbaar voor haar comfortabele plekje op de heerlijk zittende bank, voelde zich zo lekker doezelig en ontspannen dat ze er geen punt van had gemaakt of er iets van had gezegd.


   Nu ze geeuwend met haar ogen knipperde en fronsend probeerde de open haard scherp voor ogen te krijgen, wat niet lukte, was ze zich er vaag van bewust dat Oliver uit zijn eigen stoel opstond en op haar af liep.


  Hij leunde naar haar toe en pakte haar nu lege mok aan. ‘Tijd voor je bad en daarna je bed, denk ik,’ zei hij ferm. Hij klonk warempel precies hetzelfde als haar vader vroeger geklonken had, toen ze een klein meisje was. Ze hief haar hoofd op en keek hem aan.


  Ze had zich niet gerealiseerd hoe dichtbij hij stond. De irissen van zijn grijze ogen hadden een donker buitenste randje, en het binnenste grijs was niet egaal, maar bestond uit een mysterieuze mengeling van verschillende kleuren zilver en grijs. Dat viel haar nu pas op. Adembenemend mooie, mannelijke ogen waren het.


  ‘Je hebt prachtige ogen,’ hoorde ze zichzelf zeggen met een zachte, licht haperende, haast sexy stem die ze nauwelijks als de hare herkende.


  Ze had niet door dat haar eigen ogen blootgaven hoe ze schrok van wat ze zei, en Oliver antwoordde op dezelfde zwoele toon: ‘O… Dank je.’


  Ze hield nog steeds haar mok vast, hoewel zijn vingers die nu stevig omklemden – zo stevig dat zijn vingers de hare raakten. Iets van die gesmolten, zilveren hitte in zijn ogen moest zijn huid en zijn bloed zijn binnengedrongen, dacht ze duizelig. Dat moest wel, hoe waren die kleine, vurige tintelingen daar waar haar vlees tegen het zijne rustte, anders te verklaren?


  ‘Net als de jouwe.’


  ‘Net als de jouwe?’ Lisa begreep niet wat hij bedoelde. Ze keek hem aan en zag hoe er langzaam een sensuele glimlach om zijn lippen verscheen. Haar hart maakte zo’n hoge sprong, met een heuse koprol erachteraan, dat ze niet wist wat haar overkwam; het leek wel alsof heel haar lijf een optater had gekregen.


  ‘Je ogen,’ zei hij zachtjes. ‘Jouw ogen zijn ook prachtig. Hou je ze altijd open als je kust?’


  ‘Hoezo?’ hoorde Lisa zichzelf met een onvast stemmetje uitbrengen. ‘Jij wel?’


  Terwijl ze het vroeg, was haar blik al richting zijn mond gegleden, alsof ze niet anders kon, aangestuurd door een niet te beteugelen aandrang.


  ‘Dat hangt ervan af,’ zei Oliver en verbeeldde ze het zich nu, of klonk zijn stem nog sexyer dan daarnet? ‘Van degene die ik aan het kussen ben…’


  Hij keek naar haar mond nu, en een paniekerige, onbekende mengeling van opwinding en schrik overviel haar, bracht haar weer terug bij zinnen, terug naar de realiteit. Ze hapte naar adem, en draaide haar hoofd weg, de mok snel loslatend. ‘Ik… Ik…’


  Terwijl ze naar woorden zocht om haar totaal ongebruikelijke gedrag te verklaren, moest ze opeens heel erg niezen. Haastig pakte ze de doos met zakdoekjes die Oliver haar had gegeven. Ze hoopte dat hij haar rood aangelopen hoofd zou toeschrijven aan de griep of verkoudheid die ze duidelijk te pakken had, en niet aan de gêne die ze voelde door wat ze gezegd had.


  Wat was er in hemelsnaam met haar aan de hand? Ze had praktisch met hem zitten flirten, had hem gevraagd… had hem uitgenodigd…


  Gelukkig kon ze haar gezicht opnieuw in een zakdoek verbergen, want opnieuw moest ze niezen.


  Wat was ze stom geweest om er in een onbewaakt ogenblik bepaalde dingen uit te flappen. Als ze hem nou maar niet op bepaalde ideeën had gebracht. Daarom zei ze snel, na haar neus te hebben gesnoten: ‘Het was hier met Kerstmis vast heel gezellig toen je jong was. Je familie, dit huis…’


  ‘Ja, dat klopt,’ beaamde hij, waarna hij – veel opmerkzamer dan goed was voor Lisa’s gemoedsrust – vroeg: ‘Waren de kerstdagen van jouw kindertijd ook leuk?’


  ‘Ja, natuurlijk waren ze dat,’ antwoordde Lisa gehaast.


  ‘Maar?’ wilde hij weten.


  ‘Mijn ouders reisden veel voor hun werk. Dat doen ze nog steeds. Ik droomde van een traditionele kerst in een gezellig huis met een haardvuur en een grote boom, omringd door ooms en tantes en neefjes en nichtjes. Waarbij we op kerstochtend naar de kerk gingen en al die traditionele, Engelse kerstdingen deden. De realiteit bestond meestal niet uit geroosterde kalkoen met alles erop en eraan, maar uit een ijsje op een strand in Australië of zonneschijn in Japan. Natuurlijk deden mijn ouders hun best. Er waren altijd stapels cadeaus, en ze zorgden ervoor dat we eerste en tweede kerstdag als familie bij elkaar waren, maar het was toch niet hetzelfde als het geweest zou zijn als we hier… Misschien stom van me, dat weet ik, maar ergens ben ik waarschijnlijk nog steeds dat kleine meisje dat…’


  Ze stopte beschaamd. Ze had veel meer verteld dan ze had willen vertellen. Hij had duidelijk iets in haar chocolademelk gedaan, daar zou het wel aan liggen. Dat maakte haar zo spraakzaam en openhartig, iets wat ze normaal gesproken niet was bij mensen die ze nauwelijks kende. Hoewel het gek genoeg net leek alsof ze Oliver al heel lang kende.


  Ze was nog steeds aan het peinzen over deze ongerijmdheid toen hij haar een glas met amberkleurige vloeistof aanreikte dat hij zojuist had ingeschonken.


  ‘Drink maar op,’ zei hij toen ze er twijfelend naar keek. ‘Het is pure malt whisky en een betere remedie tegen een stevige verkoudheid is er naar mijn idee niet.’


  Schoorvoetend nam Lisa het glas aan. Haar hoofd tolde toch al een beetje, alcohol was wel het laatste wat ze nodig had. Maar haar vader was ook een groot aanhanger van een hete grog als middel tegen verkoudheid, en dus begon ze aarzelend slokjes te nemen van de geelbruine vloeistof. Ze sloot haar ogen, terwijl het goedje langs haar keel gleed en een heerlijke warmte in haar lijf verspreidde.


  Het had iets troostends, het voelde heel geborgen, het voelde heel… heel fijn in dit huis knus opgekruld op de bank te liggen met deze man. Met deze man? Hoe bedoelde ze? Waar kwam die gedachte nou weer vandaan?


  Gespannen deed Lisa haar ogen open en ging rechtop zitten.


  ‘Wilde je daarom met Henry trouwen? Omdat je dacht dat hij je de traditionele levensstijl kon bieden die je vroeger gemist had?’ hoorde ze Oliver vragen.


  ‘Ja, ja, dat denk ik wel,’ gaf ze aarzelend toe. De vraag overviel haar, waardoor ze er niet aan dacht terughoudend te zijn of de vraag te ontwijken. Ze bloosde bij het zien van de blik in zijn ogen.


  ‘Het zou een goed huwelijk zijn geweest,’ verdedigde ze zich. ‘We wilden allebei dezelfde dingen.’ Toen ze hem zijn wenkbrauwen zag optrekken, corrigeerde ze zichzelf schoorvoetend. ‘Nou ja, dat dacht ik.’


  ‘Je hoort de vreemdste redenen waarom mensen willen trouwen, maar iemand trouwen in de veronderstelling dat diegene je een traditionele kerst kan bezorgen, is wel de allervreemdste,’ merkte Oliver droogjes op.


  ‘Ik ging niet om die reden hem trouwen…’ begon Lisa verontwaardigd, maar een nieuwe niesbui belette haar nog meer te kunnen zeggen.


  ‘Kom,’ zei Oliver, ‘je kunt maar beter gaan slapen.’


  De whisky die ze had gedronken, had een groter effect op haar dan ze zich had gerealiseerd, dacht ze fronsend, toen Oliver haar via de gezellige hal met schrootjes voorging naar de trap en ze de leuning stevig vast moest grijpen om niet te vallen.


  Eenmaal boven bleef ze op de met schilderijen behangen overloop even staan om te kijken naar twee opvallende, grote olieschilderijen die naast elkaar aan de muur hingen.


  ‘Mijn grootouders,’ lichtte Oliver toe, waarna hij er met een lichte glimlach om zijn mond aan toevoegde: ‘Mijn opa had de schilder gevraagd ze voor mijn oma te schilderen ter gelegenheid van hun eerste huwelijksverjaardag.’


  ‘Je lijkt erg op hem,’ vond Lisa. Het was nog waar ook, behalve dan dat de man op het portret een minder cynische blik had en er gelukkiger uitzag dan Oliver – veel gelukkiger en duidelijk erg verliefd op zijn jonge vrouw. Op het portret was zijn gezicht een beetje gedraaid in de richting van haar bijpassende portret, zodat het in eerste instantie leek alsof de twee naar elkaar keken.


  ‘Deze kant op,’ zei Oliver, en hij raakte even haar arm aan toen hij haar via de overloop naar een van de slaapkamers bracht. ‘Aangezien Piers hier met zijn vriendin de kerst zou doorbrengen, was er al een bed voor hen opgemaakt. Daar kun jij nu wel slapen.’ Hij duwde een van de zeven houten deuren open.


  Lisa knipperde nog steeds wat duizelig met haar ogen en stapte de kamer binnen. De kamer was enorm groot. Bijna net zo groot als de hele oppervlakte van haar eigen flatje, dat wist ze haast wel zeker. Het was er zo ruim dat er naast het hoge, kingsize bed zelfs nog plaats was voor een bureau met stoel en een kleine tweezitsbank die vlak bij de open haard stond.  Er lag zachte vloerbedekking en er hingen zware, damasten gordijnen.


  ‘De badkamer bevindt zich achter die deur daar,’ zei Oliver, en hij wees naar twee deuren naast elkaar. ‘De andere deur is van de inloopkast.’


  Een inloopkast. Wat een luxe. Ze grimaste even. ‘Nou, die zal ik in elk geval niet nodig hebben.’ Er verscheen een frons op zijn voorhoofd, en ze legde uit: ‘Ik heb alleen nog de kleren die ik aan heb. De rest –’


  ‘heb je in een driftbui naar mij toe gegooid,’ maakte Oliver de zin voor haar af.


  Ze was weer beginnen te rillen, merkte ze. Ze sloeg haar armen om zich heen, hoewel het in de slaapkamer lekker warm was. De whisky was haar naar het hoofd gestegen, besefte ze toen haar hoofd begon te tollen. Ze begon te wankelen en greep instinctief het eerste het beste stevige ding in de buurt vast – en dat stevige ding was niemand minder dan Oliver zelf.


  Ze keek hem wazig aan toen hij haar hand van zijn arm haalde, waarna ze naar adem snakte, want tot haar verbijstering werd ze opeens in één keer opgetild.


  ‘Wat… Wat doe je?’ stamelde ze, terwijl hij haar naar het bed droeg.


  ‘Ons veel tijd besparen,’ zei hij droog, en onverwachts behoedzaam legde hij haar op het matras neer en vroeg: ‘Lukt het je om jezelf uit te kleden of –’


  ‘Ja, natuurlijk lukt dat,’ antwoordde Lisa met een mengeling van verontwaardiging en verlegenheid. ‘Ik… Ik voelde me gewoon wat duizelig, dat is alles. Het gaat goed nu.’


  Hij leek niet helemaal overtuigd, merkte ze, en met ingehouden adem keek ze toe hoe hij na een korte aarzeling naar de deur van de slaapkamer liep; ze ademde pas weer uit toen hij de deur achter zich gesloten had.


  Olivier was zonder twijfel een buitengewoon merkwaardige man, besloot ze tien minuten later toen ze in een groot bad met hemels heet water lag.


  Bij Henry’s ouders waren de baden en het heet water op rantsoen geweest. Het was pure verwennerij om haar zere ledematen te kunnen ontspannen in de verzachtende hitte, hoewel de stomende badkamerruimte het duizelingwekkende effect van de whisky op haar lichaam leek te versterken. Uiteindelijk klom ze met tegenzin uit het water, pakte een van de grote, warme, pluizige handdoeken van het verwarmde handdoekenrek en sloeg die om. Ze merkte dat de alcohol niet alleen een lichamelijke invloed op haar had, maar ook een geestelijke en emotionele. Alsof ze in een soort euforische toestand was gekomen waarin ze verlost was van haar zelfopgelegde terughoudendheid.


  Ze schudde haar hoofd en droogde zich af. Pas toen realiseerde ze zich dat ze geen nachtkleding bij zich had. Zuchtend sloeg ze nog een handdoek om en liep voetje voor voetje naar het bed, waar ze de handdoeken van zich af liet glijden en onder de warme lakens kroop.


  Het bedlinnen was van katoen dat heerlijk zacht aanvoelde en naar lavendel rook. Ze snoof de geur gelukzalig op en sloot haar ogen. Na het strenge regime binnen het huis van Henry’s ouders was dit heerlijke luxe.


  Ze was al bijna in slaap gevallen toen ze de slaapkamerdeur open hoorde gaan. In het vage licht van de overloop kon ze zien dat Oliver naar het bed liep en iets droeg. Toen hij bij het bed was aangekomen, wist ze met moeite overeind te komen.


  ‘Ik heb een warme kruik voor je bij me, mocht je het vannacht koud krijgen.’


  Zijn zorgzaamheid verbaasde haar. Hij was wel de laatste persoon van wie ze zo’n lief gebaar had verwacht, zulk medeleven. Ze kreeg tranen in haar ogen toen ze het van hem aanpakte. En impulsief, wat ze later toeschreef aan de whisky, boog ze zich naar hem toe en gaf hem een kus.


  Hij moest zich bewogen hebben, iets gedaan hebben, zijn hoofd hebben gedraaid, want ze had nooit de bedoeling gehad hem zo intiem te kussen. Ze had alleen zijn wang willen beroeren, uit dankbaarheid voor zijn zorgzame gebaar. Ze was zeker niet van plan geweest hem pontificaal op de mond te zoenen. Hoewel ze verstandelijk snapte een vergissing te hebben begaan, gaf haar lijf gek genoeg geen enkel gehoor aan haar panische verzoek die mannelijke lippen los te laten. Sterker nog, in plaats van zich gehoorzaam terug te trekken, leek het erop alsof…


  Lisa slikte paniekerig, slikte nogmaals en probeerde haar hoofd weg te draaien. Pas toen drong het tot haar door dat Oliver op de een of andere manier zijn hand in haar nek had weten te leggen, waardoor haar lippen in de buurt van de zijne bleven.


  ‘Als dat de manier is waarop je Henry kuste, snap ik goed waarom jullie nooit met elkaar naar bed zijn geweest,’ hoorde ze hem spottend opmerken. ‘Als je een man wilt kussen, moet je het wel goed doen.’ En voordat ze zelfs maar iets kon uitleggen of protesteren, had hij de afstand tussen hun lippen overbrugd en lag zijn mond weer op de hare. Maar dit keer bleef zijn mond daar niet slechts rusten. Langzaam begon hij zijn mond te bewegen, langzaam streelden zijn lippen de hare, langzaam en daarna opeens helemaal niet meer zo langzaam begon hij haar op te winden…


  Het lag aan de drank, besloot Lisa duizelig. Een andere verklaring was er niet voor het feit dat ze zich met beide handen aan Oliver vastklampte en zich tegen hem aan drukte alsof ze niets liever wilde dan zijn mond op de hare voelen.


  Het móést de drank wel zijn. Een andere verklaring was er niet voor de manier waarop haar lippen uiteenweken en zijn geoefende, mannelijke tong toelieten. En het moest de drank wel zijn die ervoor zorgde dat ze van die zachte kreetjes van genot slaakte toen hun tongen zich met elkaar verstrengelden.


  En opeens was daar dat supererotische moment waarop Olivers mond dwingender op de hare drukte en ze zichzelf niet langer kon wijsmaken dat ze een simpel kusje van dankbaarheid uitwisselden. Dat was zeker niet langer mogelijk, nu de rest van haar lijf plotseling wakker leek te zijn geschoten en Oliver aanmoedigde bij alles wat hij aan het doen was. Sterker nog, haar lijf wilde dolgraag dat hij vooral door bleef gaan met het sensuele, bedwelmende genot dat zijn mond haar bezorgde. Als het even mogelijk was, zou ze die mond niet alleen op haar mond willen voelen, maar ook op haar…


  Geschrokken van haar eigen reacties kwam Lisa genoeg tot inkeer om Oliver van zich af te duwen. Haar ogen stonden meer dan helder, haar mond trilde – niet, moest ze toegeven, omdat hij haar gekust had, maar omdat hij daarmee was opgehouden.


  ‘Dit is nooit mijn bedoeling geweest,’ zei ze schor. Ze mocht dan op zijn aanraking ingegaan zijn, zoiets intiems tussen hen had ze niet opzettelijk willen aanmoedigen. Ze hoopte maar dat hij dat begreep. ‘Ik wilde je gewoon bedanken omdat –’


  ‘Omdat ik Henry liet geloven dat je een affaire met me hebt,’ zei hij pesterig, en hij ging achteroverzitten. ‘Ga maar slapen,’ adviseerde hij haar, en vervolgens zei hij rustig: ‘Of je zou moeten willen dat ik inga op de uitnodiging van deze twee.’ En even raakte hij lichtjes een van haar blote borsten aan.


  Het beddengoed moest tijdens de kus zijn weggegleden, waardoor hij haar lichaam had kunnen zien, hoewel ze dat zelf helemaal niet door had gehad. En het had niet alleen haar lichaam prijsgegeven, realiseerde ze zich blozend, maar ook haar opgezwollen, harde tepels. Snel trok ze de dekens weer omhoog en bleef ze wanhopig vastklampen. Haar hoofd werd nog roder toen ze zag hoe Oliver een vluchtige, maar zeer indringende en onmiskenbaar mannelijke blik wierp op haar nu volledig bedekte lichaam.


  ‘Vergeet die hele Henry,’ adviseerde hij haar toen hij zich omdraaide om weg te gaan. ‘Je bent beter af zonder hem.’


  Hij was verdwenen voordat Lisa iets kon bedenken om te zeggen – wat in de huidige omstandigheden waarschijnlijk maar goed was ook, besloot ze. Ze nestelde zich weer in het warme bed. Wat had ze überhaupt kunnen zeggen? Haar lijf raakte verhit bij de herinnering aan de manier waarop hij haar gekust had. Haar tenen kromden zich demonstratief bij de herinnering aan haar eigen verre van terughoudende reactie, die ze het liefste verdrong.


  Geen wonder dat er zo’n mannelijke glinstering in zijn sensuele, triomfantelijke ogen had gelegen – een blik die haar duidelijk liet zien hoe hij zich verkneukelde om het feit dat hij haar seksueel had opgewonden.


  Die aanraking… die kus… hém.


  Het was allemaal gewoon een vergissing geweest, stelde Lisa zichzelf gerust. Een toevalstreffer, een ongelukkige samenloop van omstandigheden die vanzelfsprekend niet voor herhaling vatbaar was. Haar tenen waren nu ontspannen, maar diep in haar lijf gloeide nog steeds een verontrustend verlangen, een soort… een soort zeurderige hunkering die ze nadrukkelijk probeerde te negeren. Ze sloot haar ogen en droeg zichzelf nadrukkelijk op te gaan slapen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Lisa opende haar ogen. Even was ze in de war door de onbekende omgeving, maar al snel kwamen de gebeurtenissen van de vorige avond terug naar boven.


  Sommige van die gebeurtenissen waren vrij duidelijk niet geschikt om lang over na te denken. De herinnering eraan diende te worden teruggestopt daar waar het hoorde; in een afgesloten doos waarop stond ‘levensgevaarlijk’. En sommige van de gebeurtenissen, vooral waar ze de onverwachte, gepassioneerde kus met Oliver betroffen, waren simpelweg veel te ontploffingsgevaarlijk om alleen al aan te raken.


  In plaats daarvan richtte ze haar aandacht op de ruimte om zich heen. Ongelovig staarde ze naar de open haard. Ze wreef eens goed in haar ogen en keek opnieuw. Nee, haar ogen misleidden haar niet. Er hing zeer zeker een lange, wollen sok aan de open haard – een lange, wollen sok die uitpuilde met allerlei gekke vormen. Er zat een briefje aan geprikt waarop stond ‘Maak me open’.


  Haar nieuwsgierigheid won het van haar aangeboren terughoudendheid. Ze sprong uit bed en haastte zich naar de open haard, waar ze de sok losmaakte en zich daarna weer naar de geborgenheid van haar bed begaf. Opgetogen kieperde ze de inhoud van de sok op de sprei. Er verscheen een grote glimlach op haar gezicht, haar ogen fonkelden door een haast kinderlijk ongeloof en een iets volwassener gevoel van hilariteit.


  Daar lagen, ingepakt in kleurrijk zijdepapier, een tiental of meer pakjes. Sommige herkende ze al zonder ze open te hoeven maken: de twee mandarijntjes, de noten, de appel.


  Hier kon maar één iemand achter zitten natuurlijk. De identiteit van deze Kerstman was wel duidelijk, zijn beweegredenen riepen echter vraagtekens op.


  Met licht trillende vingers maakte ze het pakje open waarin een rolletje dik, wit papier bleek te zitten. Bij het uitrollen verscheen er een frons op haar voorhoofd, gevolgd door een verraste ademsnak bij wat hij in mooie kalligrafeerletters geschreven had.


  


  In dit jaar van ons regerend vorstin koningin Elisabeth is hierbij overeengekomen dat er een officiële wapenstilstand en een stopzetting van de vijandelijkheden zal plaatsvinden tussen juffrouw Lisa en Oliver Esquire, opdat de twee voornoemde personen het kerstfestijn in de ware christelijke zin zullen vieren.


  


  Onder de ruimte die was opengelaten voor haar handtekening, had Oliver zijn eigen handtekening geplaats.


  Lisa kon er niets aan doen; ze begon zachtjes te lachen, wat helaas al snel overging in schor gehoest en een niesbui. Blijkbaar was ze toch niet ontsnapt aan de zware verkoudheid, waarvoor Oliver haar de vorige avond al gewaarschuwd had.


  Maar mijn hoofd is vanmorgen in ieder geval weer helder, dacht ze bij zichzelf, terwijl ze nieuwsgierig tussen de andere pakjes op het bed rommelde. Een van de pakjes was vast een pen waarmee ze hun wapenstilstand moest ondertekenen, gokte ze.


  Het raakte haar dat Oliver zoveel moeite voor haar deed. Was Henry maar half zo zorgzaam. Maar Henry zou zoiets als dit nooit gedaan hebben. Henry zou haar nooit op de manier gezoend hebben als Oliver gisteravond gedaan had. Henry zou nooit…


  Haar vingers begonnen te trillen toen ze eindelijk bij het pakje met de pen was gekomen.


  Het deed zeer te beseffen dat haar gezamenlijke toekomst met Henry niets meer dan een hersenschim was geweest… Net zo kinderlijk als haar dagdromen over een perfecte Kerstmis die ze gisteravond aan Oliver had onthuld, onder invloed van zijn malt whisky.


  Haar ogen werden mistig van nieuwe tranen, maar ditmaal niet omdat ze besefte dat Henry en zij helemaal geen goede relatie hadden gehad.


  Ze ondertekende de wapenstilstand en merkte dat haar handtekening een beetje wiebelig geschreven was – net zo wiebelig als ze zich voelde sinds Oliver in haar leven was opgedoken en geëist had dat ze de kleren van de vriendin van zijn neef zou teruggeven.


  Over kleding gesproken… Ze had niets anders om aan te trekken dan dat wat ze gisteravond had uitgetrokken. Het was nauwelijks het soort outfit dat ze van plan was geweest op eerste kerstdag te zullen dragen. Wat zonde nou dat ze de crèmekleurige, wollen jurk met de simpele snit niet kon dragen die ze voor Olivers voeten had gesmeten voordat ze bij Henry’s ouders vertrokken was.


  Kleren waren niet het belangrijkste bij Kerstmis, zei ze tegen zichzelf, en kerstsokken ook niet – maar die hielpen al best veel, moest ze toegeven. Er verscheen een weemoedig glimlachje om haar mond. Oliver moest de cadeautjes zorgvuldig hebben ingepakt; het soort cadeautjes waar kinderen zich generaties lang op verheugden te zullen aantreffen op kerstochtend.


  Tegen zo’n onverwacht en leuk begin stak de rest van haar kerst nogal bleekjes af, wat erg jammer was. Ze keek er niet bepaald naar uit naar haar lege flat terug te gaan. Een blik op haar horloge vertelde haar dat ze veel langer had geslapen dan anders. Het was al negen uur. Tijd om op te staan en zich aan te kleden, anders had ze geen tijd meer om haar auto op te halen, de tank bij te vullen met benzine en voor het donker terug te zijn in Londen.


  Nog maar net had ze een voet op de grond gezet of ze hoorde Oliver op de deur kloppen. Gehaast trok ze haar voet weer onder de deken en tok hem tot aan haar kin op, voordat ze naar Oliver riep dat hij binnen kon komen. Het was zeer zeker niet de bedoeling dat de beschamende blunder van gisteravond, waarbij haar borsten te zien waren geweest, zich zou herhalen.


  Een beetje verbaasd keek ze toe hoe hij met een dienblad met daarop een porseleinen theepot, twee kopjes en een bord met geroosterd volkorenbrood kwam aanlopen.


  ‘Zo, je hebt het dus gevonden. Hoe voel je je?’ vroeg hij, en hij zette het dienblad op de lege helft van het bed. Hij glimlachte bij het zien van de uitgepakte spulletjes die her en der om haar heen lagen. Aan de vele papiersnippers viel op te maken hoe enthousiast ze de pakjes met haar ongeduldige vingers had opengescheurd.


  ‘Veel beter,’ verzekerde Lisa hem. ‘Zodra mijn auto weer in orde is, zal ik je niet langer tot last zijn en ga ik terug naar Londen. Ik heb je nog niet eens fatsoenlijk bedankt dat je me uit de brand hebt geholpen,’ voegde ze er een beetje verlegen aan toe. Gisteravond had de intimiteit tussen hen zo natuurlijk geleken dat ze die niet eens betwijfeld had. Maar deze ochtend was ze zich er pijnlijk van bewust dat hij een man was die ze eigenlijk nauwelijks kende.


  Van zijn zachte ‘Oh, dat hoef je niet te zeggen,’ terwijl hij direct naar haar mond staarde, moest ze blozen, maar de blik in zijn ogen was eerder geamuseerd dan seksueel intimiderend, moest ze toegeven.


  ‘Voor de sok heb ik je ook nog niet bedankt,’ haastte ze zich eraan toe te voegen. ‘Dat was… Ik… Je vindt me vast heel kinderachtig dat je… Ik ben alcohol niet zo gewend, en je whisky… Ik heb dit trouwens ondertekend.’ Ze verontschuldigde zich, dook tussen de spulletjes op het bed en haalde de weer opgerolde wapenstilstand tevoorschijn.


  Opeens moest ze weer niezen. Snel pakte ze de doos met papieren zakdoekjes naast het bed.


  ‘Je zei nog wel dat je je weer goed voelde,’ wees Oliver haar goedmoedig terecht.


  ‘Dat is ook zo,’ protesteerde ze. Maar nu ze klaarwakker was, moest ze toegeven dat haar keel zeer deed en ze een beetje hoofdpijn had. Een volgende niesbui diende zich alweer aan. Daar ging haar bewering weer beter te zijn.


  ‘Je hebt kougevat,’ constateerde Oliver. ‘Je bent niet in staat om helemaal naar Londen terug te rijden, zelfs niet als we zouden regelen dat iemand je auto ophaalt.’


  ‘Maar ik zal toch echt… Ik moet wel.’


  ‘Hoezo? Voor het geval Henry belt?’


  ‘Nee,’ ontkende ze nadrukkelijk. Ze moest opnieuw blozen toen ze zich plotseling realiseerde hoe weinig ze nog aan Henry had gedacht na het beëindigen van hun relatie.


  Maar Oliver had haar rood aangelopen gezicht duidelijk voor iets anders aangezien. Hij keek haar spottend aan en zei: ‘Dat gaat toch nooit werken. Hij zal altijd een moederskindje blijven en jij zult altijd op de tweede plaats komen na haar.’ Hij zweeg en wierp een snelle blik op zijn horloge. Na een korte stilte ging hij verder: ‘Oké. Het is nu halftien. Met de auto zijn we binnen tien minuten in het dorp. We moeten opschieten, willen we de ochtendmis halen. Ik heb de kalkoen al in de oven gezet, maar die is niet eerder klaar dan rond een uur of drie.’


  Lisa staarde hem met open mond aan. ‘Maar ik kan hier helemaal niet blijven,’ protesteerde ze.


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij kalm. ‘Waarom zou je weggaan? Je hebt al aangegeven dat je dan alleen in je flat zit, en aangezien ik hier ook in mijn eentje zit – als je tenminste een zeven kilo zware kalkoen niet meetelt en genoeg eten om een weeshuis te trakteren – is het wel zo logisch dat je blijft.’


  ‘Je wilt dat ik blijf?’ vroeg Lisa verbouwereerd. ‘Maar –’


  ‘Het zou echt veel minder gedoe geven als je gewoon hier blijft. Dan hoeven we onze tijd ook niet te verdoen met zoeken naar een betrouwbare automonteur om je auto op te halen en na te kijken. En één gast in plaats van de twee die ik verwachtte, levert voor mij geen enkel probleem op.’


  Op zich was het best een aantrekkelijk aanbod. Ze had er niet bepaald naar uitgekeken om naar haar lege flat terug te gaan. En hoewel zij en Oliver zo goed als vreemden van elkaar waren, had hij een bepaald soort… Ze riep zichzelf streng tot de orde.


  Oké, toegegeven, haar lichaam had gisteravond inderdáád op hem gereageerd op een manier zoals het nooit op Henry gereageerd had. Misschien had ze tijdens het kussen een… een bepaald verlangen gevoeld, maar dat kwam allemaal door de whisky, dat was alles.


  Ze opende haar mond om het voorstel af te wijzen, om de verstandigste te zijn door hem te vertellen dat ze naar huis moest. Maar tot haar ergernis hoorde ze zichzelf met een piepstemmetje vragen: ‘Kunnen we écht de kerk bezoeken?’ Zodra ze zich realiseerde wat ze allemaal uitkraamde, schudde ze snel haar hoofd. ‘O nee, ik kan niet… Ik heb niets om aan te trekken. Mijn kleren… Emma’s kleren…’


  ‘Die hangen in de kast,’ informeerde hij haar met een scheef glimlachje.


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Wat? Maar dat kan toch niet? Ik heb ze bij Henry’s ouders achtergelaten.’


  ‘En ik heb ze meegenomen.’


  ‘Maar… je wilde ze aan Emma teruggeven.’


  ‘Dat was ik van plan, ja, maar alleen omdat Piers er stellig van overtuigd was dat ze opnieuw zou weglopen als ze erachter kwam. Maar nu blijkt dus dat ze is uitgekeken op Armani en voortaan voor Versace gaat. Piers kon het weer goedmaken door haar mee uit winkelen te nemen en een hele nieuwe garderobe voor haar aan te schaffen.’


  ‘Dan heb je dus al die moeite voor niets gedaan,’ zei ze onthutst, wetende hoe zij zich zou voelen als ze in zijn schoenen stond.


  De blik die hij haar als reactie gaf, liet haar hart iets te snel kloppen. Om de een of andere reden kon ze hem onmogelijk nog langer aankijken. Snel wendde ze haar blik af.


  ‘Een man als Henry is jou echt niet waard,’ hoorde ze hem op enigszins schorre toon zeggen, en haar tenen krulden op dezelfde wijze als bij de kus gisteravond. En de rilling die door haar heen trok, had niets te maken de temperatuur.


  ‘Ik zie je over een halfuur beneden,’ zei Oliver abrupt, en hij stond op.


  Lisa knikte zonder iets te zeggen. Wat had ze nu toch weer gedaan? Ze had er warempel mee ingestemd de kerst bij hem te vieren. Een beetje vertwijfeld trok ze haar schouders op. Het was nu te laat om haar impulsieve beslissing te betreuren.


  Vijfendertig minuten later liep ze aarzelend de overloop op, na zichzelf twee minuten lang nerveus in de slaapkamerspiegel te hebben staan bekijken.


  De crèmekleurige wollen jurk was nog net zo mooi als in haar herinnering, en de kasjmier jas zou haar in de kerk lekker warm houden. Haar haren waren frisgewassen en geföhnd, en hadden een zijdeachtige gloed. Het enige zichtbare teken dat ze kou had gevat, was een lichtroze, schraal plekje onder haar neus dat ze makkelijk had kunnen verdoezelen met wat foundation.


  Boven aan de trap liep ze – na een korte aarzeling – gedecideerd naar beneden. Halverwege de trap na de bocht, waar ze de hal beneden kon zien, bleef ze stokstijf staan. In het midden van de grote ruimte pronkte de grootste, prachtigste kerstboom die ze ooit had gezien. Haar mond viel open in opperste verrukking; de glinstering in haar ogen kon zich makkelijk meten met de ontelbare, glimmende decoraties in de boom.


  Zo blij als een kind rende ze de resterende treden van de trap af naar beneden, de hal in. ‘Hoe is het in hemelsnaam –’ begon ze, terwijl ze de boom van dichtbij bewonderde, hoofdschuddend op zoek naar de juiste woorden om haar gevoel te omschrijven.


  ‘Ik neem aan dat je het mooi vindt,’ hoorde ze Oliver naast zich droogjes zeggen.


  ‘Ja. Ja, hij is schitterend,’ verzuchtte ze, zonder haar ogen ervan af te wenden. ‘Maar wanneer… hoe…’


  ‘Nou, ik kan niet beweren hem gisternacht buiten te hebben gekapt, ben ik bang. Hij is gisteren al afgeleverd. Piers en ik zouden hem gaan optuigen. Dat is een soort familietraditie. Als kind vierden hij en ik hier al kerst bij onze grootouders. Het was onze taak om “de boom te doen”. Die traditie hebben we sindsdien in ere gehouden, hoewel we dit jaar… Ik heb hem gisteravond naar binnen gehaald toen jij naar bed was. Mrs. Green had de kerstspullen al van zolder gehaald, dus het was alleen nog een kwestie van ze ophangen.’


  ‘Alleen nog een kwestie van…’ Lisa’s wenkbrauwen gingen een beetje omhoog bij het bestuderen van de vele, vele lampjes en de mooie, hoogstwaarschijnlijk erg dure, antieke kerstballen en nieuwere, maar al even mooie exemplaren. ‘Je moet er uren mee bezig zijn geweest.’


  Oliver haalde zijn schouders op. ‘Niet echt.’


  ‘Het is werkelijk schitterend,’ zei ze met een brok in haar keel, ook al wist ze dat hij het niet voor haar had gedaan. Hij had al aangegeven dat het een familietraditie was, iets wat hij altijd samen met zijn neef deed. Maar dan nog, om dit aan te treffen nadat ze hem gisteren had opgebiecht zo te verlangen naar een traditionele kerst… ‘Hij heeft geen piek,’ zei ze. Hopelijk ontging het hem hoe idioot geëmotioneerd haar stem klonk.


  Hij keek naar de bovenkant van de boom, en zei: ‘Klopt. We hebben een ster als piek, en normaal gesproken hoort de vrouw des huizes die op de boom te plaatsen, dus ik heb hem nog even laten liggen totdat –’


  ‘Wil je dat ík het doe?’ Een nieuwe golf aan emoties joeg door haar heen. ‘Maar ik… Ik ben niet… Ik hoor hier niet…’


  ‘Je bent een vrouw,’ zei hij zachtjes, en iets in de manier waarop hij het zei, iets in de manier waarop hij haar aankeek, waarschuwde Lisa dat hij de kus die ze gisteravond gedeeld hadden, nog niet vergeten was.


  Hij glimlachte. ‘Die piek komt later wel. Kom op, we gaan, anders zijn we te laat voor de kerkdienst.’


  


  Het was een koude nacht geweest, en het landschap was bedekt met een dikke laag bevroren sneeuw. Het gaf de omgeving iets magisch, een soort verzilverde rust. Lisa vond het prachtig om te zien.


  Het dorp was, zoals Oliver al had gezegd, zo’n tien minuten rijden, en bestond uit een aantal dicht op elkaar staande, stenen huisjes aan één kant van de rivier die via een stenen bruggetje bereikt konden worden. Het kerkje lag helemaal achteraan en stond wat afgezonderd van de overige bebouwing. Het was klein en verweerd en zo oud dat het haast leek alsof het uit de rotsachtige omgeving eromheen was opgetrokken.


  De klokken luidden toen Oliver de auto parkeerde en haar daarna naar een smalle poort leidde. Daarachter liepen ze over een paadje van leistenen door een klein kerkhof dat er zo vredig bijlag dat het helemaal geen verdriet of somberheid uitstraalde.


  Vlak achter de ingang van de kerk stond de priester te wachten.


  De kerk zal al bijna helemaal vol, maar toen Lisa op een van de achterste bankjes wilde glippen, raakte Oliver haar arm aan en gebood haar vooraan plaats te nemen. Op een familiebankje, realiseerde Lisa zich, en met een mengeling van zowel ontzag als lichte afgunst nam ze er verlegen op plaats.


  Het was een korte, eenvoudige dienst. De kerstliederen waren traditioneel, de kribbe duidelijk in elkaar gezet door kinderhanden, en toch werd Lisa er meer door ontroerd dan wanneer ze in een van ’s werelds grootste kathedralen zouden zijn geweest.


  Na afloop schudde de priester iedereen de hand en maakte hij een praatje met al zijn parochieleden, waaronder hen. En alsof de magische momenten niet op konden, begon het toen ze naar Olivers auto terugwandelden als klap op de vuurpijl ook nog eens te sneeuwen.


  ‘Ik geloof het gewoon niet,’ fluisterde Lisa, terwijl Oliver met een druk op de afstandsbediening de autodeuren van het slot af haalde. ‘Ik geloof het gewoon niet.’


  Met een stralend gezicht draaide ze een rondje, en Oliver moest er hardop om lachen. Het geluid, zo spontaan en zo heerlijk mannelijk, had een merkwaardige uitwerking op Lisa. Haar hart leek hulpeloos op hol te slaan, haar adem versnelde, feilloos zoomden haar ogen in op zijn mond.


  Zo zou ze zich helemaal niet moeten voelen. Het hoorde niet en het was al helemaal niet verstandig. Ze kenden elkaar amper. Gisteren waren ze nog vijanden geweest, en zonder die rare wending van het lot zouden ze dat vandaag nog steeds zijn.


  Een beetje beverig liep ze naar de auto. De vallende sneeuwvlokjes was ze prompt vergeten, nu ze probeerde te begrijpen wat haar overkwam.


  Wat had ze toch? Het was iets… Iets wat ze niet wilde benoemen. Nog niet… Misschien wel nooit. Ze huiverde bij het omdoen van de autogordel.


  ‘Koud?’ vroeg Oliver met een lichte frons op zijn gezicht.


  Lisa schudde haar hoofd en verzette zich heftig tegen de verleiding zijn kant op te kijken om te checken of ze opnieuw zo’n zelfde opwindende golf van verlangen zou ervaren als op de parkeerplaats.


  ‘Gewoon niet meer aan hem denken,’ hoorde ze Oliver streng zeggen terwijl ze zich wegdraaide en naar buiten keek. Het kostte haar enkele seconden om te beseffen dat hij dacht dat Henry de reden van haar plotselinge zwijgen was. Misschien was dat maar goed ook, besloot ze – voor hun beider bestwil.


  Door de steeds hevigere sneeuwval heen zag ze hoe snel het groenbruine landschap van een paar dagen terugveranderde in een winters droomland vol adembenemend kerstkaartwit. Ze kreeg een brok in haar keel van de vallende sneeuw, tranen glommen in haar ogen. De dwarrelende sneeuw voegde nog meer emoties toe aan de toch al zo ontroerend simpele kerkdienst die voor Lisa, een buitenstaander, symbool stond voor alles wat ze altijd had gemist tijdens haar eigen Kerstmissen – een gevoel van gemeenschap, van delen, van betrokkenheid en verbondenheid, van het voortbestaan van dingen die van de ene generatie op de andere overgingen.


  Ze schaamde zich voor haar sentimentele gevoelens, dook met haar hoofd naar beneden, zocht in haar tas naar een zakdoek. Hopelijk gingen haar tranen door voor tranen van verkoudheid. Maar Oliver was duidelijk veel te slim om door zo’n strategie te worden misleid en vroeg bruusk: ‘Wat is er? Wat is er aan de hand? Je verdoet je tijd aan Henry. Hij is niet –’


  ‘Ik huil niet om Henry,’ bracht ze uit. Dacht hij nu werkelijk dat ze zo weinig zelfrespect had? Ze snapte heus wel dat ze van geluk mocht spreken dat het zo was geëindigd. Als het niet vanwege Henry was, dan toch zeker vanwege zijn moeder.


  ‘Nee? Wat is dit dan?’ vroeg hij spottend. En voordat ze hem kon tegenhouden, wreef hij met het harde kussentje van zijn duim over haar gezicht, net onder haar oog, waarna hij haar liet zien dat zijn duim vochtig was. ‘Motregen?’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat ik niet huilde,’ verdedigde ze zichzelf. ‘Alleen dat het niet kwam door… Het komt niet door Henry.’


  ‘Waardoor dan wel?’ wilde Oliver weten. Het was duidelijk dat hij haar niet geloofde.


  ‘Hierdoor,’ zei Lisa simpelweg, en ze wees naar de omgeving buiten het autoraampje. ‘En door de kerk.’


  Aan de blik in zijn ogen kon ze zien dat hij haar nog steeds niet geloofde. Op de een of andere manier vond ze het plotseling erg belangrijk dat hij dat wel deed, dus haalde ze diep adem en zei vlug: ‘Het is gewoon zo mooi. Alles… Het weer… De kerkdienst…’


  Ze voelde dat hij naar haar keek en draaide haar hoofd om hem aan te kijken, wat bij nader inzien niet zo’n goed plan was. Voor haar gevoel had ze al te veel gezegd, was ze te open geweest over haar emoties. Mannen vonden het vrij ongemakkelijk als vrouwen hun emoties toonden, had ze gemerkt. Henry in ieder geval wel.


  Oliver mocht zich dan misschien ongemakkelijk voelen door wat ze had gezegd, hij liet het niet merken. Sterker nog, ze kon helemaal niets aan zijn gezicht aflezen. Zijn ogen waren half toegeknepen en hij had zijn hoofd afgewend, ogenschijnlijk om zich beter op de weg te kunnen concentreren. Ze kon totaal niet zien wat zijn gezichtsuitdrukking was. De enige opmerking die hij maakte, was op het moment dat hij de auto bij het huis parkeerde. Hij zei: ‘Let op dat je niet uitglijdt bij het uitstappen.’


  Let op dat je niet uitglijdt! Hoe oud dacht hij verdorie wel niet dat ze was? Ze stapte uit en keek omhoog naar de vallende sneeuwvlokken. Ze snoof de frisse, ijzige lucht in. Er verscheen een gelukzalige glimlach op haar gezicht bij het bestuderen van de prachtige omgeving. Vanbinnen kreeg ze het warm.


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat het werkelijk aan het sneeuwen is. Op eerste kerstdag… Weet je wel dat dit mijn allereerste witte kerst is?’ Terwijl ze de woorden verwonderd uitsprak, sloot ze haar ogen, nam een ademteug vol sneeuwvlokjes en deed prompt waar Oliver nog zo voor had gewaarschuwd. Ze gleed uit.


  Haar verschrikte gil werd vrijwel direct gesmoord voordat hij goed en wel begonnen was, aangezien Oliver haar vastgreep. Zijn sterke handen hadden haar bij haar middel beet, hielden haar stevig vast, veilig vast…


  Hij hield haar dicht tegen zich aan gedrukt, erg dicht… Haar hart begon ongekend hard te bonken en haar adem stokte in haar keel, maar niet vanwege de schrik. Haar gezicht liep rood aan bij de gedachte aan wat haar hart en polsslag overuren liet maken. Ze hoopte uit alle macht dat Oliver een stuk minder snel zou doorhebben dat haar oppervlakkige ademhaling en plotseling gespannen houding niets van doen hadden met haar bijna-val, maar alles met zijn nabijheid.


  Wat was er toch met haar aan de hand, vroeg ze zich versuft af. Ze vond de man niet eens leuk. En hij vond haar al helemaal niet leuk – ook al hád hij haar onderdak geboden met Kerstmis.


  Hij stond zo dichtbij dat ze zijn frisse, mannelijke geur kon opsnuiven. Of kwam het door iets anders dat ze opeens zo gevoelig was voor zijn geur en de hitte van zijn huid?


  Haar benen begonnen te trillen. Sterker nog, heel haar lijf trilde.


  ‘Wees maar niet bang,’ hoorde ze Oliver op kalme toon tegen haar zeggen. ‘Ik heb je vast.’


  ‘Ja,’ hoorde Lisa zichzelf reageren. Haar stem klonk haar ongewoon zacht en schor in de oren, wat haar simpele antwoord veel sensueler en uitnodigender liet klinken dan de bedoeling was. Zonder ook maar de flauwste intentie in die richting te hebben – dat soort dingen deed zij, Lisa, gewoonweg nooit – merkte ze dat ze naar Olivers mond staarde, en dat haar blik, die daar al veel te lang was blijven hangen, zich verraderlijk genoeg nog liever op zijn ogen zou richten.


  Maar in plaats van te vermijden wat ze wist dat komen zou, in plaats van zich van hem los te maken, wat makkelijk had gekund, stond ze daar gewoonweg te wachten, met haar lippen iets uit elkaar en haar blik gefocust op zijn gebogen hoofd en mond. Haar hart bonkte wild – niet voor het geval hij haar zou kussen, maar voor het geval hij dat niet zou doen.


  Vanzelfsprekend deed hij dat wel. Langzaam en weloverwogen verkende hij met zijn lippen haar mond en de ferme greep op haar heupen ging over in een sensuele omhelzing toen hij zijn armen om haar heen sloeg en de kleine, maar o zo veilige ruimte tussen hen wegviel omdat hij haar nog dichter tegen zich aan drukte – minder innig dan geliefden zouden doen, maar innig genoeg om haar duidelijk te maken dat hij een man was.


  Lisa was vergeten dat de kus van een man zo kon aanvoelen; loom, onderzoekend en tegelijkertijd zo heerlijk sensueel en uitnodigend, alsof het een voorbode was van het genot dat zou kunnen volgen. En toch was het geen gepassioneerde of veeleisende kus. Nog niet. Ze was zich er vaag van bewust dat de streken van zijn tong over haar lippen haar zelfbeheersing veel meer dreigden te ondermijnen dan die van hem, dat zij degene was die moeite moest doen de grens te bewaken waarachter een nog veel gevaarlijker soort opwinding wachtte.


  Opeens maakte zijn mond zich los van de hare.


  ‘W-Waar was dat goed voor?’ vroeg ze, naar adem snakkend, en ze probeerde hun oogcontact te verbreken.


  ‘Zomaar,’ antwoordde hij.


  Ze verwachtte dat hij haar zou loslaten, maar tot haar verbazing – of verrukking? – legde hij zijn warme, sterke handen om haar gezicht en voegde er op kalme toon aan toe: ‘Maar dít heeft wel een reden.’


  En hij kuste haar opnieuw, en nu met de gretigheid die ze zonet gemist had. Het was duidelijk te merken aan de manier waarop zijn mond zich aan de hare tegoed deed, aan de manier waarop zijn lijf zich tegen het hare drukte, zijn tong haar zachte mond binnendrong. En zij liet haar anders zo weloverwogen houding varen en reageerde op hem met al haar zintuigen – allemaal.


  Zonder het in de gaten te hebben gehad, bleken haar armen zich stevig om hem heen geslagen te hebben, waarbij haar vingertoppen zijn lichaam verkenden, zijn warmte, zijn hardheid, zijn onvervalste mannelijkheid. Versuft van verlangen opende ze haar ogen en keek hem aan. Haar oren waren gespitst op zijn ademhaling en versnelde hartslag die zijn opwinding verraadden. Zijn geur bereikte haar met elke ademteug die ze nam. En dan die smaak… Ze sloot haar ogen en deed ze weer open op het moment dat ze hem hoorde fluisteren: ‘Gelukkig kerstfeest.’


  Gelukkig kerstfeest? Met een schok keerde Lisa terug op aarde. Dat was maar goed ook. Een blos kleurde haar wangen. Bijna had ze zichzelf compleet voor gek gezet.


  Hij had haar niet gekust omdat hij dat wilde, omdat hij overspoeld werd door verlangens. Nee, hij had haar gekust omdat het Kerstmis was. En dat die tweede kus belachelijk intiem was geweest voor de extreem korte tijd dat ze elkaar kenden, had waarschijnlijk aan haar gelegen, omdat ze… Omdat ze wat? Omdat ze die eerste keer te heftig op hem gereageerd had?


  ‘G-Gelukkig kerstfeest!’ wist ze uit te brengen, waarna ze snel een stap naar achteren deed en richting het huis begon te lopen.


  Oliver maakte de deur voor haar open, en eenmaal binnen zweefde de heerlijke geur van gebraden kalkoen vermengd met de verse geur van dennen hen tegemoet.


  ‘De kalkoen ruikt lekker,’ zei ze opgewekt. Ze snoof de heerlijke geur op. Met moeite wist ze haar zenuwen te bedwingen en net te doen alsof zijn kus haar had koud gelaten. Afgaande op de houding die hij nu tegenover haar innam, leek de kus van zojuist niet eens bestaan te hebben. Het was beter net te doen alsof dat inderdaad zo was, besloot ze.


  Oliver zou nooit een permanente rol in haar leven innemen, en ze was beter af zonder deze onbekende, gevaarlijke stortvloed aan lichamelijke verlangens die ze had ervaren.


  ‘Ja, ik kan maar beter even gaan kijken hoe het ermee staat,’ zei Oliver.


  ‘Ik help je wel een handje,’ bood ze aan. Ze keek naar haar kleren en voegde eraan toe: ‘Hoewel ik me dan beter eerst kan omkleden.’


  Even later had ze haar jas en jurk uitgetrokken. Maar in plaats van zich om te kleden, ging ze voor de spiegel staan, slechts gekleed in haar ondergoed, en keek ze naar zichzelf. Wat zou een man nu doen… Een man? Of Oliver?


  Nijdig op zichzelf griste ze het eerste het beste kledingstuk uit de kast. Pas bij het aantrekken realiseerde ze zich dat het het crèmekleurig broekpak was dat al zoveel problemen had veroorzaakt.


  Ze bleef even staan, zich afvragend of ze niet beter iets anders kon dragen. Opeens hoorde ze Oliver op de slaapkamerdeur kloppen en roepen: ‘Lisa, gaat alles goed met je?’


  ‘Ja, ja. Het gaat prima… Ik kom eraan,’ zei ze vlug. Ze schoot in het jasje en knoopte het dicht. Niet bepaald verstandige kleding om te dragen bij het voorbereiden van de kerstlunch, maar met de mouwen opgestroopt… En ze kon altijd nog het jasje uittrekken. Wat maakte het uit dat het giletje eronder nogal kort was? Oliver zou het vast niet opmerken.


  Hij stond buiten bij de slaapkamerdeur te wachten en overviel haar nogal door haar pols vast te pakken en zijn hand op haar voorhoofd te leggen.


  ‘Mm… geen verhoging. Goed, dat is al heel wat. Maar je hebt wel een snelle pols,’ merkte hij op.


  Vlug trok Lisa haar hand los. ‘Ik heb gewoon een koutje gevat, dat is alles,’ bracht ze schor uit.


  ‘Gewoon een koutje,’ herhaalde hij. ‘Geen gebroken hart?’


  Lisa wierp hem een wantrouwende blik toe. Ze verdacht hem ervan haar te willen stangen, maar ze was niet in staat antwoord te geven. Ze zou liegen als ze beweerde iets anders dan een beschamend soort opluchting te voelen dat het uit was met Henry.


  ‘Je wilt het misschien nog niet accepteren, maar je hield niet van hem,’ zei Oliver koeltjes. ‘Als je dat wel gedaan zou –’


  ‘Je hebt het recht niet dat te zeggen,’ zei ze, opeens kwaad, niet alleen op hem, maar vooral op zichzelf. Ze wilde er alleen niet over nadenken waar dat gevoel precies vandaan kwam.


  ‘Wat weet jij nou van de liefde?’


  ‘Ik weet er voldoende vanaf om het te herkennen als ik het tegenkom, en te weten wanneer het er niet is,’ merkte hij op toen ze stilviel.


  Lisa luisterde nog maar half, zo geschokt was ze door het besef dat de scherpe pijnscheut die ze ineens voelde, werd veroorzaakt door het feit dat er misschien ooit een vrouw in Olivers leven was geweest – of nog steeds was – van wie hij hield.


  ‘Denk er niet meer aan,’ hoorde ze Oliver nors zeggen. Haar gezicht liep rood aan bij de gedachte dat hij zo makkelijk haar gedachten en gevoelens kon lezen, totdat hij eraan toevoegde: ‘Je hebt zelf toch ook wel ingezien dat het nooit zou werken? Henry’s moeder zou nooit toegestaan hebben dat hij met jou trouwt.’


  Van opluchting slaakte ze een diepe zucht. Hij had haar gewoon gewaarschuwd niet meer aan Henry te denken. Hij had helemaal niet geraden wat ze gedacht en gevoeld had.


  ‘Ik dacht dat we een wapenstilstand hadden afgesloten,’ hielp ze hem herinneren. ‘Ik heb je trouwens nog steeds niet netjes bedankt voor alles wat je voor me hebt gedaan. Door te helpen –’


  ‘Alles?’


  Om de een of andere reden maakte de blik in zijn ogen weer een verlegen tiener van haar, en niet de volwassen vrouw die ze nu was. ‘Ik bedoel…’ begon ze, en ze schudde haar hoofd. Ze kon onmogelijk alles opnoemen waarvoor ze hem dankbaar was zonder hem op een geven moment aan te moeten kijken, besefte ze. Als ze hem eenmaal aankeek, zou ze de onweerstaanbare drang voelen naar zijn mond te kijken. En als ze eenmaal…


  Ze gaf het op. ‘Wat ruikt die kalkoen lekker, zeg. Hoelang zei je ook alweer dat het duurde voordat we die konden eten?’


  Aan de cynische blik in zijn ogen te zien – ze had hem een snelle blik toegeworpen – trapte hij er niet in, maar tot haar opluchting liet hij het onderwerp rusten. ‘Kom mee,’ gebood hij, naar de trap lopend, en gehoorzaam liep ze achter hem aan.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Ik had nooit gedacht dat jij zo huiselijk zou zijn.’


  Ze stonden met zijn tweeën in de grote, goed uitgeruste, comfortabele keuken. Lisa mixte de ingrediënten voor de traditionele broodsaus, terwijl Oliver behendig de groente sneed.


  Zodra ze de woorden had uitgesproken, realiseerde ze zich dat dat geen handige opmerking was geweest. Maar het was te laat haar impulsieve commentaar terug te nemen, want Oliver was gestopt met wat hij aan het doen was en keek haar met gefronste wenkbrauwen aan.


  ‘Sorry,’ zei ze verontschuldigend. ‘Ik had niet de bedoeling –’


  ‘– kleinerend over te komen,’ maakte hij de zin voor haar af.


  Voorzichtig keek ze hem aan. Ze verdedigde zichzelf door te zeggen: ‘Nou, toen we elkaar voor het eerst ontmoetten, leek je niet bepaald het type om –’


  ‘Het “type”,’ onderbrak hij haar een tweede keer. ‘En wat voor “type” mag dat dan wel niet zijn?’


  O hemel. Hij had er alle recht toe verontwaardigd te klinken, moest ze toegeven. ‘Zo bedoelde ik het niet,’ zei ze. ‘Het komt gewoon omdat Henry –’


  ‘– nog geen ei kan koken,’ vulde Oliver op minachtende toon aan. ‘En dat is erg bewonderenswaardig in een man, hè?’


  Lisa’s gezicht verraadde haar al voordat ze naar waarheid kon protesteren: ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘De reden dat Henry ervoor kiest zelfs de meest basale huishoudelijke klusjes als voor zichzelf koken beneden zijn mannelijke waardigheid te vinden, komt omdat zijn moeder hem zo heeft opgevoed. En zijn moeder wil dat hij zo blijft. En o wee als er een vrouw is die haar jongen niet met een lepeltje voert zoals zij hem geleerd heeft te verwachten.’


  De minachting droop ervan af, dat was wel duidelijk, zoals Oliver de zwakte in Henry’s karakter blootlegde. Lisa besefte dat geen enkel tegenargument daartegenop zou kunnen, zelfs niet als ze dat gewild zou hebben.


  ‘Het zal je misschien verbazen,’ ging hij spottend verder, duidelijk van plan zijn punt te maken, ‘maar eerlijk gezegd zit het merendeel van de mannen – en dan bedoel ik de emotioneel volwassen mannen – er niet op te wachten dat Henry als maatstaf wordt aangevoerd voor wat het betekent een echte man te zijn. En de meesten van ons zijn er ook niet bijster van gediend een bepaald “type” te worden genoemd, dan weet je dat alvast.’


  ‘Zo bedoelde ik het ook niet,’ protesteerde Lisa. ‘Maar bij onze eerste ontmoeting leek je gewoon zo… Ik zou nooit gedacht hebben dat je… dat wij…’ Ze hakkelde, en niet zo’n klein beetje ook, besefte ze. Beduusd voegde ze eraan toe: ‘Ik vergeleek je helemaal niet met Henry.’


  ‘Nee?’ wilde hij weten.


  ‘Nee,’ hield ze vol, maar het was niet helemaal waar. Ze had de twee mannen heus wel met elkaar vergeleken, alleen viel dat niet, zoals Oliver helaas ten onrechte had aangenomen, in Olivers nadeel uit. Verre van… Maar ze ging hem zeker niet vertellen dat juist híj iets ontzettend mannelijks had, dat de aanname dat hij het op dat gebied tegen Henry zou afleggen nogal lachwekkend was.


  Het tegen Henry afleggen! Als er iemand een mannelijke uitstraling had, was Oliver het wel. Hij had die uitstraling in het kwadraat, tenminste, dat vond Lisa. En Henry had het juist helemaal niet. Eigenlijk best gek dat ze zich dat nu pas ten volle realiseerde, dacht ze bij zichzelf. Ze was zich er heel duidelijk van bewust dat ze, omdat ze nu eenmaal een vrouw was, erg gevoelig was voor Olivers uitstraling – wat niet bepaald bevorderlijk was voor haar gemoedsrust.


  ‘Ik heb nu eenmaal een ordelijke geest,’ zei Oliver. Gelukkig had hij niet door waaraan ze dacht. ‘En ik heb er een bloedhekel aan tijd te verspillen. Als het een troep om me heen is, kan ik niet goed functioneren. En trouwens…’ Hij haalde zijn schouders op en goot de geschilde, gewassen aardappelen af, waarna hij zich van haar afwendde en ze in stukken begon te snijden. Ze kon zijn gezichtsuitdrukking niet langer zien. ‘… nadat mijn moeder overleed en ik met mijn vader alleen achterbleef, hebben we wel geleerd voor onszelf te zorgen.’


  Lisa merkte dat ze een brok in haar keel kreeg bij de gedachte aan het ernstige, eenzame jongetje en zijn al even eenzame vader, die samen worstelden om goed om te gaan met hun verlies en met het huishouden.


  ‘De gewoontes die je als kind aanleert, hebben de neiging nogal hardnekkig aanwezig te blijven, vandaar mijn advies om Henry achter je te laten. Hij zal altijd het verwende, emotioneel onvolwassen jongetje blijven…’ Hij was klaar met de aardappelen en draaide zich om, keek haar aan en voegde er droog aan toe: ‘En jij zal wel altijd aan Kerstmis blijven denken als die speciale, magische tijd van het jaar.’


  ‘Ja, dat zal ik inderdaad,’ gaf ze toe. ‘Maar dat wil ik ook graag. Zo zal ik ook altijd blijven verlangen naar vastigheid en naar een huwelijk met kinderen die ik de stabiliteit kan geven die ik als kind gemist heb.’ Ze wilde net zo openhartig tegen hem zijn als hij zich naar haar toe had getoond. ‘Veel van mijn vriendinnen vinden het raar dat ik meer geef om stabiliteit en het soort relatie dat meer nadruk daarop legt dan op de romantische en seksuele aspecten van de liefde –’


  ‘Moet je dan per se kiezen?’ vroeg Oliver.


  Lisa fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Het is toch mogelijk dat een stel naast romantiek en goede seks ook stabiliteit en vastigheid kent? Ik dacht dat de moderne vrouw er juist naar streefde dat allemaal te krijgen. Emotionele liefde, spetterende seks, een toegewijd maatje, kinderen, carrière.’


  ‘In theorie wel,’ beaamde Lisa bedremmeld. ‘Maar als ik eerlijk ben, denk ik… dat ik niet zo seksueel ben aangelegd. Dus –’


  ‘Wie heeft dat tegen je gezegd. Henry?’


  ‘Nee,’ zei ze. De spottende blik in zijn ogen stak haar, en bovendien begaf ze zich met het onderwerp op gevaarlijk terrein. Seks was wel het laatste onderwerp dat ze met deze man zou moeten bespreken, zeker gezien het feit dat haar lichaam zich plotseling genoodzaakt voelde haar claim een laag libido te hebben te weerleggen. Dit was niet goed voor haar gemoedsrust. Helemaal niet goed. ‘Ik… Ik heb het altijd al geweten,’ zei ze vluchtig. Het was meer voor zichzelf bedoeld dan om hem te overtuigen.


  ‘Altijd?’ De manier waarop hij zijn wenkbrauwen optrok, deed haar denken aan hoe hij gekeken had toen hij Emma’s kleren bij haar thuis had opgeëist. Ze voelde zo’n zelfde rilling door haar lijf gaan die wees op gevaar, maar dit keer om een heel andere reden.


  ‘Nou ja, sinds ik oud genoeg was… Toen ik wist… Nadat…’ begon ze. Zijn aanhoudende blik leek haar een antwoord te onttrekken.


  ‘Je bedoelt dat je jezelf had wijsgemaakt een laag libido te hebben, omdat je dat waarschijnlijk van je eerste geliefde te horen kreeg.’ Zijn opmerking zette een streep door haar poging om onbekommerd nonchalant over het onderwerp te klinken.


  ‘Het lag niet alleen daaraan,’ zei ze vlug. De opmerking legde een pijnlijke waarheid bloot, besefte ze tot haar ongenoegen.


  ‘Nee?’ Zijn wenkbrauw schoot weer omhoog. ‘Ik durf te wedden dat het er niet veel zijn geweest… Twee, hooguit drie, en dan reken ik Henry natuurlijk niet mee, die –’


  ‘Drie?’ Lisa was ontzet. ‘Zeker niet,’ zei ze op felle toon. ‘Ik zou nooit…’ Te laat besefte ze wat ze aan het doen was, wat ze blootgaf.


  Het was één ding dat ze van nature, hoe gek haar vriendinnen het ook mochten vinden, niet graag lichamelijke intimiteit met meer dan één partner deelde, en dat ze vanwege haar lage libido slechts één niet al te succesvol ervaring op dat gebied achter de rug had, in haar late tienertijd. En het was één ding dat ze net zo graag celibatair bleef, pas bij de juiste man haar seksuele gevoelens wilde onderzoeken. Maar om dat aan iemand als Oliver toe te geven, die dat vast heel ouderwets en belachelijk van haar vond, was van een hele andere orde.


  ‘Er is er dus maar één geweest,’ zag hij zijn kans schoon correct te gokken, tot haar grote schaamte. ‘Goed, dan kan ik je het volgende vertellen: een man die een maagd vertelt dat ze een laag libido heeft, doet dat doorgaans om zijn eigen onkunde te verbergen, niet de hare.’


  Haar onkunde! Paniekerig hapte Lisa naar adem. Hoe durfde hij haar diepste, intiemste, heimelijke angsten zo accuraat te verwoorden? ‘Ik ben vierentwintig, geen achttien,’ beet ze hem toe. ‘En ik ken mezelf goed genoeg, dus ik bepaal zelf wel wat voor libido ik heb.’


  ‘Je bent in elk geval oud genoeg, en vast ook koppig genoeg om jezelf het soort libido toe te staan dat veilig voelt,’ zei hij, waarmee hij niet alleen eerlijk, maar ook scherpzinnig was.


  Haar gekrenkte trots en haar terughoudendheid zaten elkaar flink in de weg. Aan de ene kant wilde ze doorvragen wat hij precies bedoelde, aan de andere kant was ze bang dat het op een gevaarlijke confrontatie zou uitlopen – gevaarlijk voor haar welteverstaan, omdat Oliver ervan zou genieten haar emotionele kwetsbaarheden bloot te leggen, ze een voor een voor haar neus te houden.


  Haar terughoudendheid won het uiteindelijk. Ze hield hem op afstand, en quasiopgetogen zei ze: ‘Ik denk dat de broodsaus bijna klaar is… Wat kan ik nog meer voor je doen?’


  Het leek wel of ze hem binnensmonds hoorde mompelen ‘Daag me niet uit,’ voordat hij veel duidelijker zei: ‘Aangezien het eerste kerstdag is, stel ik voor dat we in de eetkamer eten, hoewel ik normaal gesproken liever hier eet. Ik zal je laten zien waar alles staat, als jij het dan zou willen uitzoeken – zilveren bestek, kristallen glazen, porseleinen servies.’


  ‘Ja, zal ik doen,’ zei ze haastig. Ze droogde snel haar handen af aan een handdoek en liep achter hem aan de hal in.


  De eetkamer was een gezellige kamer met houten panelen, die zich aan de achterzijde van het huis bevond. Hij was groot genoeg voor de tafel die, zo legde Oliver uit, uitgeschoven kon worden zodat er twaalf mensen aan konden zitten.


  ‘Het was een huwelijkscadeau voor mijn grootouders. In die tijd was twaalf natuurlijk geen uitzonderlijk hoog getal. Mijn oma was er een van zeven en mijn opa een van vijf.’


  ‘O, wat moet het leuk geweest zijn deel uit te maken van zo’n grote familie,’ merkte Lisa afgunstig op. ‘Mijn ouders waren beiden enig kind en ze hebben alleen mij gekregen.’


  ‘Enig kind zijn heeft zo zijn voordelen,’ zei Oliver. ‘Ik ben zelf enig kind en –’


  ‘Maar jij had nog meer familie. Ooms, tantes, neven, nichten.’


  ‘Ja, dat is waar,’ gaf hij toe.


  Maar hij had op een zeer kwetsbare leeftijd zijn moeder verloren, wist ze. Iemand verliezen die zo dichtbij stond, moest veel traumatischer zijn dan de afwezigheid voelen van een niet-bestaande, uitgebreide familie.


  ‘Ik denk dat ik wel weet waar je aan denkt,’ merkte ze op. ‘Ik klink belachelijk egocentrisch en vol zelfmedelijden. Ik weet hoezeer mijn ouders hun werk nodig hebben, hun kunst, hoe belangrijk het voor ze is. Het is alleen zo dat –’


  ‘Dat je op bepaalde tijden liever het gevoel gehad zou hebben dat jij op de eerste plaats kwam,’ gokte Oliver scherpzinnig. ‘Dat hebben we allemaal op zijn tijd nodig,’ ging hij verder. ‘Dat we weten dat we op de eerste plaats komen, dat we de belangrijkste persoon in andermans leven zijn. Wat is er?’ vroeg hij zodra hij zijn sombere besef in Lisa’s ogen weerspiegeld zag.


  ‘Niets,’ zei ze. ‘Ik kan alleen niet goed… Je bent zo…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je lijkt zo zelfstandig,’ was het enige wat ze kon uitbrengen.


  ‘Is dat zo?’ Hij keek haar nors aan. ‘Nu misschien. Zo ben ik niet altijd geweest, hoor. Met mijn eerste tienerliefde ging het uit omdat mijn vriendin vond dat ik haar emotioneel te veel claimde. Ze had nog gelijk ook.’


  ‘Je hield vast heel veel van haar,’ was alles wat ze uit kon brengen. Ze probeerde te verwerken dat hij zojuist iets had gezegd wat ze helemaal niet had willen horen. Er ging een steek van jaloezie door haar heen.


  ‘Destijds dacht ik van wel,’ merkte Oliver droog op. ‘Maar in werkelijkheid was het niet veel meer dan een hevige kalverliefde. Maar ik heb er in elk geval iets van geleerd.’


  Wat zou het voor iemand geweest zijn, het meisje op wie Oliver als tiener zo gek was geweest, vroeg Lisa zich tien minuten later in de keuken af, waar ze het zilvergoed en het kristal in de kastjes bijeenzocht.


  Ze kon zich moeilijk voorstellen dat mensen – vróúwen – een man als hij konden weerstaan.


  Haar hand trilde lichtjes toen ze de kristallen wijnglazen op tafel zette.


  Wat was er toch met haar aan de hand, dacht ze kwaad. Dat hij haar een kus had gegeven, betekende nog niet… Het betekende helemaal niets, en waarom zou ze dat ook willen? Als er een man was aan wie ze momenteel haar gedachten zou moeten wijden, was het Henry. Tenslotte was ze er minder dan een dag geleden nog van overtuigd geweest met hem te zullen trouwen.


  De gedachte in zo’n korte tijd emotioneel zo ver van hem af te zijn komen staan, maakte haar wat nerveus. Ze kon zich nauwelijks meer voorstellen ooit te hebben gedacht dat zij en Henry bij elkaar pasten – op welke manier dan ook.


  


  ‘Ik kan maar beter niet meer hiervan drinken,’ zei Lisa op ernstige toon tegen Oliver, terwijl ze het glas rode wijn aan haar lippen zette dat hij zojuist had bijgevuld.


  Een kwartier geleden waren ze klaar geweest met eten, en op Olivers aandringen lag ze nu opgekruld in een hoek van de diepe, comfortabele bank die hij dicht bij het haardvuur had geschoven. Daar diende ze te blijven terwijl hij de vaatwasser inruimde, had hij gezegd.


  De maaltijd had zich kunnen meten met de kerstdiners die ze zich herinnerde, was zelfs beter geweest dan de meeste daarvan. Het had haar verbaasd hoe vloeiend het gesprek tussen hen verlopen was. En wat haar nog meer had verbaasd, was dat hij heel grappig uit de hoek kon komen en haar regelmatig aan het lachen had gemaakt.


  Henry had haar nooit aan het lachen gemaakt.


  Haastig nam ze een slok wijn. Hij had een volle smaak, sloot perfect aan bij de maaltijd die ze zojuist hadden afgesloten.


  Nadat ze van tafel waren gegaan en met hun wijntje voor het haardvuur waren gaan zitten, had Oliver de gordijnen gesloten. Ineens vroeg ze zich af of het buiten nog steeds sneeuwde. Ze stond van haar comfortabele plekje op en liep wat onvast op haar benen naar de ramen.


  De wijn was sterker dan ze had gedacht, constateerde ze een beetje verbaasd. Ze was niet dronken – verre van – maar ze voelde zich behoorlijk licht in het hoofd en een beetje duizelig.


  Ze trok de gordijnen opzij en zuchtte verrukt.


  Het sneeuwde nog steeds – dikke, wervelende, witte sneeuwvlokken, zoals in van die glazen stolpjes voor kinderen. Ze keek op naar de donker wordende hemel, waar ze de sterren kon onderscheiden en de ijle sikkelvorm van de maan.


  Haar kinderdroom van een witte kerst was uitgekomen. En dan te bedenken dat ze eigenlijk terug had willen gaan naar Londen. Dan zou ze dit allemaal gemist hebben! Ze kreeg er een brok van in haar keel.


  Na een paar minuten liet ze het gordijn los en liep terug de kamer in. Ze bleef onzeker staan toen ze zag dat Oliver niet ver bij haar vandaan naar haar stond te kijken. Ze had hem helemaal niet horen binnenkomen en begon op onverklaarbare wijze licht te trillen.


  ‘Wat is er? Is er iets?’ vroeg hij.


  ‘Niets,’ ontkende ze. ‘Het is gewoon…’ Ze haalde haar schouders op, sloot haar ogen en deed ze weer open, want het donker versterkte het effect van de wijn. ‘Het is allemaal gewoon zo… zo… zo perfect,’ zei ze schor. Ze gebaarde naar de kamer en naar het raam en het uitzicht erachter. ‘Zo… Zo magisch. Dit huis… Het weer… De boom… Vanmorgen de kerk… Mijn sok en…’


  ‘En?’ wilde Oliver weten.


  Hij keek haar erg indringend aan. Zo indringend zelfs dat ze het gevoel had te kunnen verdrinken in zijn ogen.


  ‘En jij,’ verzuchtte ze. Zodra ze het had gezegd, botste haar hart met een smak tegen haar borstkas, wat haar de adem benam. De stilte tussen hen leek steeds meer spanning in zich op te zuigen en een eigen leven te gaan leiden.


  ‘Ik kan dit maar beter niet meer drinken,’ hoorde ze zichzelf versuft fluisteren, terwijl ze haar glas oppakte en een nerveuze slok nam. Ze zag hoe Oliver op haar af kwam lopen.


  ‘Nee, dat kun je maar beter niet meer doen,’ beaamde hij. Met onrustige vingers pakte hij het glas uit haar handen, waarna hij haar al even onrustige lichaam in zijn armen nam en zijn lippen op haar gewillige mond drukte.


  ‘We moeten dit niet doen,’ zei ze beschuldigend, waarbij ze de woorden tegen zijn mond mompelde en haar armen om zijn nek sloeg. Haar vingers begroef ze in zijn dikke, donkere haar, haar ogen lichtten op vanwege het verlangen dat haar hele lijf deed wegsmelten. Ze hief haar hoofd op en keek hem in de ogen.


  ‘O jawel, dat moeten we wel,’ was zijn sensueel gefluisterde antwoord. ‘O ja, we moeten dit zeer zeker wel doen.’ En hij kuste haar opnieuw. Niet dwingend, maar o zo meeslepend, zodat ze hem onmogelijk kon weerstaan – onmogelijk wílde weerstaan.


  ‘Je hebt me al een kus voor Kerstmis gegeven,’ hielp ze hem herinneren, nadat hij langzaam zijn mond van de hare had losgemaakt en haar aankeek.


  ‘Dit is niet voor Kerstmis,’ fluisterde hij, en zijn hand gleed door haar haren. Hij trok haar hoofd wat naar zich toe en gleed met zijn andere hand over haar rug, dwong haar dichter naar zijn eigen lijf.


  Lisa voelde haar hart tegen haar ribbenkast bonken, terwijl sensaties die ze nooit eerder gevoeld had – niet bij Henry en zeker niet bij de man die haar eerste en enige minnaar was geweest – haar lichaam overnamen. ‘Waarvoor dan?’ dwong ze zichzelf met schorre stem te vragen.


  ‘Wat denk je?’ antwoordde Oliver hees. ‘Ik wilde je al vanaf de eerste keer dat ik je zag?’


  ‘Hoe kan dat nou? Je was zo nijdig op me en –’


  ‘En nog nijdiger op mezelf… dat mijn lichaam zo op je reageerde,’ vertelde hij, waarna hij eraan toevoegde: ‘Op dezelfde manier waarop het nu op je reageert.’


  Onzeker probeerde ze de uitdrukking op zijn gezicht te lezen. Alles gebeurde zo snel dat ze het niet ten volle kon bevatten. Net nog had ze zich versuft gevoeld van de wijn en het haardvuur, maar dat was niets vergeleken met de duizeligheid die haar nu overviel en waardoor ze niet meer helder kon nadenken. Haar hart bonkte als een bezetene, haar lichaam reageerde heftig op wat haar overkwam – wat hun overkwam.


  ‘Als je wilt, dan stop ik,’ hoorde ze Oliver hees zeggen. Hij boog zijn hoofd, en streek met zijn lippen heel zachtjes, heel langzaam over de tere, gevoelige huid van haar hals.


  Lisa slaakte een verraderlijk kreetje toen een heerlijke huivering van genot door haar lichaam trok. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Nee. Ik wil niet dat je stopt,’ gaf ze schor toe.


  ‘Gelukkig,’ verzuchtte Oliver, en zijn stem klonk zwaar van begeerte. ‘Want anders zou ik dit ook niet willen. Wat ik wil, ben jij, Lisa…’


  ‘Ik ben dit niet gewend,’ zei ze met onvaste stem. ‘Ik heb niet –’


  ‘Ik wel soms? Dacht je dat ik…’ onderbrak hij haar bijna ruw. ‘Lisa, in godsnaam, weet je wel hoe lang het geleden is dat ik voor het laatst intiem met een vrouw was, sinds ik zo intiem met een vrouw wilde zijn? Ik ben geen tiener meer,’ gromde hij toen ze haar hoofd schudde. ‘Normaal ga ik niet… Het is zo verdomd lang geleden dat iemand me op zo’n manier geraakt heeft als jij. Een verdomd lange tijd.’


  Lisa trilde toen hij haar weer in zijn armen nam, maar niet omdat ze bang was. O nee, niets van dat alles.


  Op elk ander ogenblik zou ze geschokt zijn door de gretigheid waarmee ze Olivers kus beantwoordde, zou ze ontkend hebben wat ze meemaakte, maar nu lagen de zaken op de een of andere manier anders. Híj was anders. Het was tenslotte kerst, een speciale, magische tijd waarin speciale, magische dingen konden gebeuren.


  Ze voelde zijn dwingende tong en sloeg haar armen om hem heen, opende haar mond voor hem.


  Ergens buiten deze magische, door het vuur verwarmde, door de dennenboom geparfumeerde wereld waarin het heel natuurlijk leek dat Oliver en zij zich zo gedroegen, bestond een andere wereld, wist Lisa. Maar nu… nu…


  Ze hoorde een ruig, diep geluid aan Olivers keel ontsnappen, terwijl hij de honingzoete binnenkant van haar mond verkende, en ze gaf het op logisch na te denken. Het had toch geen zin, en belangrijker nog, dat wilde ze ook niet.


  In plaats daarvan gleden haar vingers door zijn dikke, zachte haren en zocht haar tong de zijne – langzaam, eerst schuchter, omdat ze zulke intimiteit niet gewend was. Als onzekere, veel jongere tiener had het gefriemel nooit zulke overweldigende sensaties opgeroepen als nu – nu Olivers tong haar streelde en ze zijn mannenlichaam op een supererotische manier tegen haar slankere vrouwenlichaam aan voelde drukken. Zijn handen streelden haar rug en haar taille, gleden naar haar heupen waarna ze haar zachte billen omsloten.


  Lisa had al geweten dat hij opgewonden was, maar ze had zich niet gerealiseerd hoeveel het haar deed zijn harde erectie daadwerkelijk tegen zich aan te voelen drukken, hoe kwetsbaar en ontvankelijk ze voor hem was. Een behoefte die in niets leek op haar voorgaande ervaring, overviel haar, en ze voelde hoe de vloeiende hitte haar lijf opvulde. Automatisch kantelde ze haar heupen, zocht ze blindelings de sensuele intimiteit waarnaar haar lichaam hunkerde.


  ‘Daar gaat je lage libido,’ hoorde ze Oliver in haar oor mompelen, voordat hij er schor aan toevoegde: ‘Je bent een ongelooflijk sexy dame, Lisa, weet je dat wel? Weet je wel wat je allemaal met me doet, wat je me laat voelen sinds je daar in je flat stond in dat verdomde pak, met die prachtige borsten van je…’


   Ze hoorde hem kreunen, en zijn hand ging richting haar borst, gleed onder de stof die hem bedekte en pakte hem gretig vast, terwijl hij met zijn duim haar opgezette tepel streelde.


  ‘Laat me dit uittrekken,’ drong hij aan, en toen ze knikte, liet hij het jasje van haar schouders glijden en begon de knoopjes van haar giletje open te maken. Met ogen die schitterden van verlangen keek hij haar aan. En zonder haar reactie af te wachten, krulden zijn mondhoeken zich tot een sensueel glimlachje, boog hij zijn hoofd voorover en drukte hij nadrukkelijk een kusje op haar halfgeopende mond. ‘Ik wil je zien, Lisa. Helemaal. Ik wil je aanraken, je in mijn armen houden, je proeven. En ik hoop dat jij hetzelfde bij mij wilt doen.’


  Lisa wist dat hij de sensuele, haast pijnlijke huivering door haar lijf moest hebben gevoeld, ook al had hij haar reactie op het beeld dat zijn woorden hij haar opriepen misschien niet gehoord – de lage kreun die ze nauwelijks kon onderdrukken.


  ‘Ik weet dat jij mij ook wilt,’ drong hij schor aan. ‘Je wilt dat ik je uitkleed. Je wilt me zien, je wilt me aanraken…’ Hij kuste haar opnieuw, en ditmaal drukte hij lome kusjes op haar gezicht en keel, terwijl zijn handen zich behendig aan de taak wijdden haar te ontdoen van haar kleding. Maar het was niet de gedachte aan haar eigen naaktheid onder zijn aanraking die haar hart op hol liet slaan, het was de gedachte aan zijn naakte lichaam die haar opwond.Wat was er toch met haar aan de hand? Ze had de gedachte aan een blote man altijd vrij ongemakkelijk gevonden en zeker niet erotisch. Hoe kwam ze zo opgewonden dat heel haar lijf er smachtend, rillend naar uitzag Oliver naakt te zien? En dat was alleen nog maar de gedachte… Hoe zou ze zich in vredesnaam gedragen als ze de daad bij het woord zou voegen en ze hem werkelijk zou betasten en proeven?


  Hulpeloos sloot ze haar ogen, en toen ze ze weer opendeed, zag ze Oliver naar haar kijken.


  ‘Is dat wat je wilt, Lisa?’ vroeg hij haar zachtjes, en hij trok met het topje van zijn duim een sensuele lijn langs haar gevoelige mond. ‘Is dat wat je wilt… mij zien… mij betasten… mij voelen?’


  Met droge mond knikte ze. Haar giletje hing nu open, en ze was zich er vaag van bewust dat haar borsten half ontbloot waren en beschenen werden door het haardvuur. Maar haar eigen naaktheid leek er niet toe te doen; ze concentreerde zich op Oliver, op de behendige bewegingen waarmee zijn handen de knoopjes van zijn overhemd openmaakten. Hij bleef naar haar kijken terwijl hij zijn hemd uittrok.


  Zijn borstkas was breed. Hij had strakke spieren en een gebruinde huid. In het midden liep een spoor van zijdezachte, donkere haartjes. Van het zicht alleen al spanden haar spieren zich samen. Een vlaag aan prikkels onttrok de lucht in haar longen in een stroeve zucht. Zijn tepels, plat en donker, zagen er zo anders uit dan die van haarzelf.


  Zijn handen gingen naar de sluiting van zijn broek, en impulsief leunde Lisa naar voren. Zijn geur vulde haar neusgaten, vertroebelde haar gedachten, bedwelmde haar.


  Haar lippen sloten zich rond het kleine, donkere knopje, en er ontsnapte een zacht kreuntje aan haar keel. Het puntje van haar tong draaide rond zijn tepel, streelde het, onderzocht de vorm en structuur voordat ze er uiteindelijk zachtjes aan begon te zuigen.


  ‘Lisa.’


  Met een schok voelde ze hoe zijn lijf zich van het hare losmaakte; het leek alsof ze na een tropische hitte ijskoud water over zich heen kreeg. Het deed zo’n zeer dat ze wel kon gillen. Ontsteld keek ze Oliver aan. De tranen stonden in haar ogen, en ze vroeg zich af wat ze gedaan had, waaraan ze deze wrede behandeling verdiend had.


  ‘Het is te veel, te snel,’ hoorde ze hem op barse toon zeggen. ‘Ik kan niet… Het is…’


  Nog altijd geschrokken zag ze hem zijn hoofd schudden.


  ‘Je windt me veel te veel op,’ zei hij een stuk vriendelijker. ‘En ik kan…’


  Lisa voelde de naweeën van zijn woorden in haar hele lijf; de naweeën en het intens opwindende gevoel dat ze kennelijk zo’n krachtige reactie bij hem los wist te maken. Alsof hij geraden had wat ze voelde, hoorde ze hem zacht kreunen. Hij pakte haar vast, nam haar voordat ze hem kon ontwijken in zijn armen en kuste haar nu gesloten oogleden, haar mond. ‘Als je een paar seconden langer was doorgegaan, zou ik je–’ Hij hield even stil en vervolgde: ‘Dat is niet hoe ik onze eerste keer samen wil hebben.’


  Instinctief drukte Lisa zich tegen hem aan. Ze verstarde zodra ze zijn ruige lichaamshaar langs haar blote borsten voelde schuren en ze boog haar hoofd om te zien in hoeverre haar giletje opzij was geschoven. Olivers blik volgde de hare. Langzaam trok hij het helemaal uit, boog zich voorover en maakte een spoor van kusjes over haar lijf omlaag, totdat hij bij haar donkerroze, stijve tepel was beland.


  Hij sloot zijn mond eromheen, deed bij haar hetzelfde als ze net bij hem had gedaan. Geschrokken van het genot dat door haar lijf trok, kromde Lisa haar rug. Ze hield zijn hoofd stevig vast, huiverde onder zijn aanraking, terwijl het nu zijn zuigende mond aan haar borst was die zorgde voor de ene na de andere wellustige sensatie in haar lijf.


  Was dít hoe hij zich gevoeld had toen ze hem op dezelfde manier had aangeraakt? Nee, dat kon toch zeker niet? Diep vanbinnen, in haar onderbuik, kon ze voelen wat hij met haar aan het doen was. Ze kon voelen dat… Geschrokken snakte ze naar adem en probeerde ze hem van zich af te duwen.


  ‘Wat is er?’ hoorde ze Oliver vragen, en hij liet haar tepel los. Hij hijgde zwaar, ze voelde zijn warme adem tegen haar huid, waardoor ze…


  ‘Ik…’ Niets, had ze willen zeggen, maar in plaats daarvan hoorde ze zichzelf op een onbekende en schorre, sensuele toon antwoorden: ‘Ik wil je, Oliver… Ik wil je.’


  ‘Niet half zo graag als ik jou wil,’ bracht hij gespannen uit toen ze snel de rest van haar kleren uittrok en hem maar al te graag hielp bij het verwijderen van die van hem. En daarna boog hij zich, als een mystieke, bijna mythische, Griekse personificatie van al het mannelijke, over haar heen en drukte haar zachtjes achterover op de bank waar hij de liefde met haar bedreef met een sensualiteit die haar de adem benam.


  Het maakte niet uit dat geen man haar ooit eerder had aangeraakt, gestreeld, zo intiem gekust had. Het maakte niet uit dat ze er nooit eerder naar had verlangd. Het waren Olivers handen die haar streelden, Olivers mond die haar liefkoosde…


  Dus dit was wat ze bedoelden met begeren, hunkeren, lichamelijk naar iemand snakken met een intensiteit die zijn gelijke niet kende.


  Lisa zuchtte van verrukking, strekte haar armen uit, opende zich voor hem, verlangde naar hem, sloot zich om hem heen zodra ze zijn eerste krachtige stoot in zich voelde, keer op keer opnieuw totdat de hele wereld, haar hele wezen zich concentreerde op de krachtige, ritmische golfbeweging van zijn lijf in het hare, en op de sensaties die ermee gepaard gingen – de aandrang, de noodzaak… de ontlading…


  Ze hoorde zichzelf schreeuwen, voelde hoe Oliver sneller begon te stoten, hoorde hem zwaar hijgen, voelde zijn hart bonken terwijl ze zich aan hem vastklampte, met hem meebewoog, tegen hem in bewoog, hunkerend, zichzelf compleet verliezend, en uiteindelijk samen verdrinkend in de vloeibare hartslag van genot.


  


  Later, nog steeds doezelig, verzadigd, loom, veilig tegen Olivers gekrulde lijf aan, zei ze slaperig: ‘Ik vind dit de beste Kerstmis die ik ooit heb gehad.’


  Ze hoorde en voelde hem lachen.


  ‘Dat doet mijn ego erg veel goed, weet je dat?’ zei hij, en hij tilde haar kin een beetje op, zodat hij haar een langgerekte kus op de mond kon geven.


  ‘Het is de waarheid,’ gaf ze aan, en haar ogen raakten licht betraand op het moment dat ze eraan toevoegde: ‘Ik… Ik heb me nooit gerealiseerd dat het zo… dat het zo kon voelen…’


  ‘Het?’ plaagde hij haar.


  ‘Seks,’ zei ze plechtig.


  ‘Seks?’


  De vragende toon in zijn stem was haar niet ontgaan. Onzeker keek ze hem aan. Hij keek een beetje afstandelijk, zijn ogen stonden ernstig, grimmig… hij leek meer op de Oliver zoals ze hem voor het eerst ontmoet had dan op de man die haar zojuist in zijn armen had gehouden en met wie ze zulke heerlijke, waanzinnige, orgastische seks had beleefd.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze hem aarzelend. Nerveus ging haar hart sneller kloppen. Was dit niet precies waarvoor alle boeken waarschuwden? De afstandelijkheid en kilheid van de man nadat de seks voorbij was? Zijn verlangen zich van zijn partner te verwijderen, terwijl zij hun intimiteit juist zo graag wilde behouden en haar gevoelens met hem wilde delen over het fysieke genot dat ze elkaar hadden geschonken?


  ‘Wat we zojuist deelden, mag voor jou misschien seks zijn geweest,’ zei hij zacht, ‘voor mij was het meer dan dat. Voor mij was het de liefde bedrijven in de letterlijke zin van het woord. Experimenterende tieners en meerderjarigen die oppervlakkige avontuurtjes zoeken, hebben seks, Lisa…’


  ‘Ik begrijp het niet,’ bracht ze hees uit. In haar gedachten en gevoelens zocht ze naar de juiste woorden. ‘Ik… Jij… We kennen elkaar niet echt en –’


  ‘En wat? Kunnen we daarom soms geen gevoelens voor elkaar hebben?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Daar ben ik het niet mee eens.’


  ‘Maar vóór vandaag, tot nu toe… We mochten elkaar niet eens. We…’


  ‘Ja, en?’ zei Oliver nadat haar stem onzeker was weggeëbd. ‘We voelden ons lichamelijk ontzettend tot elkaar aangetrokken.’


  Lisa opende haar mond om te ontkennen wat hij zei, maar deed hem weer dicht.


  ‘Niet zo gek lang geleden vertelde je me nog dat je naar me verlangde,’ bracht hij haar in herinnering. ‘En ik verlangde zeker naar jou. Ik geef toe dat de omstandigheden waaronder we elkaar hebben ontmoet ons inschattingsvermogen vertroebelde, maar het lot heeft ons de kans geboden het over te doen… Het gaf ons een tweede kans.’


  ‘Een dag geleden was ik nog van plan met Henry te trouwen,’ protesteerde Lisa hulpeloos.


  ‘Een dag geleden wilde ik die mooie nek van je nog omdraaien,’ zei Oliver met een glimlach.


  ‘Wat gebeurt er tussen ons, Oliver?’ vroeg ze gespannen. ‘Ik begrijp het niet.’ Ze ging overeind zitten en streek haar vochtige haren uit haar gezicht. Ze fronste. ‘Ik doe dit soort dingen gewoon nooit. Ik heb nog nooit… Ik dacht eerst dat het aan de wijn lag, dat…’


  ‘Dat wat? Dat drie glazen rode wijn voldoende waren om naar me te verlangen?’ Hij keek haar spottend aan. ‘Nou, zo’n excuus zal ik nooit maken. Toen niet, en zeker nu niet.’ Hij pakte haar hand vast en leidde haar naar zijn lijf, terwijl hij zijn hoofd boog en haar langzaam begon te kussen.


  Dat ze de eerste keer opgewonden van hem was geraakt, was misschien gewoon een toevalstreffer geweest, dacht Lisa bij zichzelf, maar ditmaal kon ze haar verlangen niet aan de wijn toeschrijven. Ze verlangde werkelijk naar hem. Haar trillende vingers kropen begerig over zijn platte buik naar beneden. O ja, ze verlangde naar hem.


  


  Pas na middernacht gingen ze naar boven. Lisa bleef even bij het raam staan, trok de gordijnen opzij en keek naar de verlaten, met sneeuw bedekte tuin. ‘Het sneeuwt nog steeds,’ fluisterde ze tegen Oliver.


  ‘Mm…’ Hij besnuffelde haar nek. ‘Inderdaad, heerlijk.’


  Maar het was niet het uitzicht buiten wat hij bestudeerde en wat zijn goedkeuring wegdroeg, en Lisa lachte zachtjes toen ze zag dat hij naar haar nog altijd naakte borsten staarde.


  ‘Nee,’ zei Oliver. Hij schudde zijn hoofd op het moment dat ze voor de deur van de logeerkamer bleef staan. ‘Vannacht wil ik dat je bij mij slaapt, in mijn bed, in mijn armen.’


  Lisa hoorde hem aan en voelde haar hart overstromen. Maar het was nog te vroeg om uit te maken wat ze precies voor hem voelde – dat hield ze zichzelf tenminste ferm voor. Was het wellicht te gevaarlijk, nu haar lijf nog nagloeide van het genot dat hij haar had geschonken? Van nature was ze terughoudend en voorzichtig; dat was ze altijd al geweest. Voor haar was het onmogelijk verliefd te worden in een tijdsbestek van een paar uur, op een man die ze nauwelijks kende.


  Maar ja, een dag geleden zou ze ook stellig hebben ontkend dat ze intens naar diezelfde man zou kunnen verlangen. Zozeer naar hem verlangde, dat hij haar alleen maar mee hoefde te trekken naar zijn bed en in zijn armen hoefde te houden om te veranderen in snakkende, smeltende en begerige minnares…


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Au. Dat is niet eerlijk. Ik knoopte net de sjaal van de sneeuwpop weer goed,’ bracht Oliver uit.


  Lisa lachte, terwijl Oliver de natte sneeuw van zijn kraag veegde, veroorzaakt door de sneeuwbal die ze zojuist naar hem had gegooid. Snel dook ze weg toen hij net deed alsof hij er ook een haar richting op wilde gooien.


  Twee uur daarvoor was ze wakker geworden van het zacht ploffende geluid van een sneeuwbal tegen de ruit van het slaapkamerraam. Olivers kant van het bed waarin ze samen de nacht hadden doorgebracht, was leeg geweest. Nieuwsgierig en geamuseerd was ze uit bed geglipt, met de sprei om haar naakte lichaam geslagen, en had ze zich naar het raam gehaast. Buiten had ze Oliver in de tuin naast een grote sneeuwman zien staan, met een stapel sneeuwballen aan zijn voeten.


  ‘Eindelijk, slaapkop, ik dacht dat je nooit meer wakker zou worden,’ had hij haar lachend gepest toen ze het raam opendeed en een beetje schrok van de ijzige lucht die haar tegemoet was gekomen.


  ‘Ik ben helemaal niet slaperig,’ had ze hem verontwaardigd gecorrigeerd. ‘Ik ben gewoon…’ Ze was stilgevallen en gaan blozen zodra ze zich herinnerd had wat de echte reden was dat haar lijf zo heerlijk rozig voelde en ze zo weinig energie had.


  Oliver had zonder iets te zeggen teruggestaard, waardoor ze had geweten dat hij er ook aan had moeten denken waarom ze ’s ochtends vroeg in zo’n diepe slaap gevallen was.


  Ze herinnerde zich de nacht, de úren die ze samen hadden doorgebracht, maar al te goed, nu ze hem hielp de sneeuw van zijn kraag te vegen en zijn geur rook, vermengd met de frisse geur van sneeuw; een geur waarmee ze inmiddels vertrouwd was, maar die tegelijkertijd zo ontzettend erotisch was.


  Wanneer ze vroeger had gelezen over vrouwen die opgewonden raakten van de geur van hun minnaar, had ze haar neus er een beetje sceptisch over opgehaald. Ze had nooit verwacht ooit zelf te ervaren wat die vrouwen precies voelden, laat staan er actief naar te verlangen – nee, het nódig te hebben, verbeterde ze zichzelf, terwijl haar maagspieren zich samentrokken door een plotselinge golf aan emoties. Ze had het nodig haar gezicht tegen het lichaam van haar minnaar te drukken en zijn geur op te snuiven, de omtrek van zijn botten te voelen, zijn spieren, de structuur van zijn huid, alles wat hem tot hém maakte.


  ‘Het is te snel voor dit, voor ons…’ had ze gisternacht rillend gefluisterd, nadat ze voor de tweede keer gevreeën hadden. ‘We kunnen niet –’


  ‘– verliefd worden,’ had Oliver de zin voor haar afgemaakt, waarna hij tussen kleine kusjes door had gezegd: ‘Waarom eigenlijk niet? Dat doen mensen wel vaker.’


  ‘Waar ben je werkelijk bang voor, Lisa?’ had hij haar even later gevraagd, nadat zijn mond elke centimeter van haar lijf had geliefkoosd, wat haar tot ongekende hoogtes had gebracht en waarbij hij gefluisterd had dat ze alles was wat hij ooit in een vrouw had hopen te vinden, alles wat hij niet meer gedacht had te zullen vinden. En ze was in zijn armen verstard, was plotseling bang geworden zich aan hem over te geven zoals haar zintuigen haar opdroegen, tegen beter weten in haar gevoelens te delen.


  ‘Ik ben hier bang voor,’ had ze hees teruggefluisterd. ‘Voor jou.’


  ‘Voor mij?’ Hij had haar een beetje op afstand gehouden, had haar in het donker fronsend aangekeken. ‘Luister, ik weet dat de omstandigheden waarin we elkaar ontmoet hebben, niet veelbelovend waren, en ja, ik geef toe dat ik nogal vervelend deed. Maar om met Piers geconfronteerd te worden nog geen halfuur nadat mijn vliegtuig uit New York geland was na een vertraging van meer dan vijf uur en er dan achter te komen wat hij gedaan –’


  ‘Nee, daar ligt het niet aan,’ had Lisa hem snel verzekerd. Ze had inmiddels geweten dat wat ze voor arrogantie had aangezien simpelweg deel uitmaakte van een beschermend masker waarachter zijn echte persoonlijkheid schuilging. ‘Het ligt aan ons, wij samen,’ had ze gezegd, zoekend naar de juiste woorden om haar gevoelens te omschrijven. ‘Ik ben bang omdat… alles zo snel gebeurt. En het is niet… Ik ben niet… Dit had ik me nooit op deze manier voorgesteld voor mezelf. Ik had nooit gedacht dat ik zulke gevoelens… Dat ik…’ Ze was gestopt, had niet uit haar woorden kunnen komen en was een beetje rood aangelopen toen ze hem had geprobeerd uit te leggen hoe verbijsterd, haast geschokt ze nog steeds was. Niet alleen door de mate waarin hij naar haar verlangde, maar vooral ook de mate waarin ze naar hem verlangde. Het was niets voor haar, had ze hem verteld. Het kwam zo onverwachts.


  ‘Zo ongewild,’ had hij scherp opgemerkt.


  ‘Zo had ik mijn leven gewoon niet voorgesteld,’ was ze blijven benadrukken. ‘Het lijkt allemaal zo onwerkelijk. Ik weet niet of ik deze emotionele intensiteit kan volhouden, Oliver. Ik voel me een kind dat een kerstcadeau gekregen heeft dat zoveel groter is dan verwacht en daarom niet durft te geloven het echt ontvangen te hebben. Ik ben bang om erin te gaan geloven, want ik ben bang voor de pijn die het me zal bezorgen als… als het toch niet echt blijkt te zijn.’


  ‘Je snapt toch wel dat ik er precies hetzelfde in sta?’ had Oliver haar gevraagd.


  ‘Jij bent al eens verliefd geweest,’ had ze zachtjes gezegd. ‘Jij hebt al eens dit soort seksuele intimiteit, dit soort seksuele extase meegemaakt, maar ik –’


  ‘Nee.’ Hij had nadrukkelijk zijn hoofd geschud. ‘Ja, ik heb meer seksuele ervaring dat jij, maar dít… Geloof me, Lisa, dit is heel iets anders, iets speciaals. Luister, met al die sneeuw nu zullen we allebei sowieso hier moeten blijven tot het gaat dooien. Laten we die tijd samen goed besteden om elkaar beter te leren kennen, om de gevoelens voor elkaar een kans te geven. De werkelijkheid laten we een paar dagen voor wat hij is, zodat we onszelf kunnen toestaan te voelen in plaats van te denken, te twijfelen.’


  Het had allemaal zo makkelijk geklonken, zoals hij het had gezegd, en dat was het ook, had Lisa toegegeven toen hij zijn armen om haar heen had geslagen. Veel te makkelijk, dat was nu juist het probleem.


  Er waren amper een paar uren verstreken, en toch had ze zich al nauwelijks meer kunnen voorstellen dat hij nog maar zo kort in haar leven was. En een toekomst zonder hem had ze zich al helemaal niet kunnen voorstellen. Kon ze maar gewoon haar ogen sluiten, haar gedachten opzijschuiven en opgaan in haar gevoelens. Ze had haar hart voelen bonken door de intensiteit van haar emoties.


  ‘Stop met piekeren,’ had Oliver tegen haar mond gefluisterd; hij had correct geraden waar ze aan dacht. ‘Alles komt goed. We komen er wel uit.’


  ‘Dit is echt de beste kerst die ik ooit gehad heb,’ had ze hem tien minuten later toevertrouwd, nadat hij zijn mond van de hare had losgemaakt.


  ‘Jíj bent de beste kerst die ik ooit gehad heb,’ had Oliver gereageerd. ‘De beste kerst die ik ooit zal hebben.’


  


  Uiteindelijk brachten ze vier volle dagen met elkaar door, waarvan drie door het ijzige weer en de onbegaanbare wegen in een gedwongen toestand waaraan geen van beiden werkelijk wilde ontsnappen. En tijdens die vier dagen was Lisa er al snel achter gekomen dat Oliver helemaal niet arrogant en onverschillig was, zoals ze eerst had gedacht.


  Hij gaf zeer zeker om de mensen die dicht bij hem stonden. Maar omdat hij op zeer jonge leeftijd zijn moeder verloren was, liet hij mensen niet snel dichtbij komen, zoals hij zelf ook toegaf.


  ‘Maar natuurlijk zijn er uitzonderingen op de regel,’ had hij op hese toon tegen haar gezegd. ‘En jíj bent mijn uitzondering.’


  Ze had niet langer geprotesteerd dat ze zo snel niet verliefd op elkaar konden zijn. Wat had het voor zin te ontkennen wat ze voor hem voelde?


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat dit… Dat we… Dat het allemaal echt gebeurt,’ fluisterde ze op de vierde ochtend tegen Oliver gefluisterd, de ochtend waarop de dooi eindelijk was ingezet, met hese stem alsof ze haar twijfels niet goed durfde te verwoorden.


  ‘Het is écht,’ stelde hij haar gerustgesteld. ‘En dat blijft het de rest van ons leven.’


  En nu waren ze buiten. Lisa keek toe hoe Oliver houtblokken stond te hakken, omdat ze de voorraad verbruikt hadden. Hij stond daar in een spijkerbroek en een zwart T-shirt – het geruite, wollen overhemd had hij uitgetrokken – waardoor de spieren en pezen van zijn bovenarmen bij elke slag met de bijl extra goed zichtbaar werden, terwijl hij elke sparrenstam netjes in vieren hakte.


  Het maakte specifieke vrouwelijke gevoelens in haar los om een man dit soort hard werk te zien verrichten, dacht Lisa, terwijl ze toekeek hoe Oliver het zweet van zijn voorhoofd wiste. Ze wilde niet dat er een einde zou komen aan deze bijzondere tijd die ze deelden. Ze was bang voor wat er gebeuren zou als het zou eindigen. Alles was zo snel gegaan. Te snel?


  ‘Bijna klaar, hoor,’ vertelde Oliver, die haar stilte voor iets anders aanzag. ‘Tegen het einde van de week ben ik weer terug uit New York,’ voegde hij eraan toe.


  Lisa bukte zich en bracht de gehakte blokken naar de stapel met overige blokken.


  Ze wist dat hij een vlucht naar New York had geboekt om een aantal slepende, lastige zakengesprekken af te ronden die hij vóór Kerstmis was gestart. Dat was ook de reden geweest dat hij zo geërgerd en compromisloos had gereageerd bij hun eerste ontmoeting, had hij haar uitgelegd.


  ‘Ik wou dat ik niet hoefde te gaan,’ zei hij, ‘maar oud en nieuw kunnen we tenminste wel samen doorbrengen. Wanneer verwacht je je ouders terug uit Japan?’


  ‘Pas eind februari.’


  ‘Zo lang nog.’ Hij legde de bijl neer en gebood haar: ‘Kom hier.’


  Automatisch liep ze naar hem toe. De hand waarmee hij haar gezicht vastpakte en haar wang streelde, rook naar vers gekapt hout en voelde een beetje ruw aan, wat erg sensueel was. Er ging een rilling door haar heen, die niets met de kou te maken had.


  ‘Eind januari kan ik een paar dagen vrij nemen, dan kunnen we samen naar Japan vliegen om hen te bezoeken.’


  Lisa wist waarop hij doelde, en de schrik sloeg haar om het hart. Tot dusverre hadden ze de toekomst nog niet serieus besproken. Oliver had het wel een aantal keer geprobeerd, maar ze had het steeds afgehouden. Ze wilde niets zeggen of doen wat de magie van hun gedeelde wereldje zou kunnen verbreken. Als ze de realiteit en de praktische kant van de dingen zouden toelaten, zouden ze de zeepbel misschien verbreken, was ze bang. Hun relatie, hun liefde was zo anders dan alles waar ze ooit over had gedroomd dat ze er ergens nog steeds niet op durfde te vertrouwen.


  En trouwens, ze had haar ouders al geschreven dat zij en Henry zich met de kerst gingen verloven. En hoewel ze vermoedde dat ze niet erg om Henry als schoonzoon zaten te springen, voelde het ongemakkelijk ze plotseling te vertellen dat ze halsoverkop op iemand anders verliefd was geworden.


  Dit paste helemaal niet bij haar. Alleen al de gedachte anderen op te biechten wat ze voor Oliver voelde, maakte haar defensief en kwetsbaar. Ze was er altijd zo trots op geweest verstandig en evenwichtig te zijn, in haar leven weloverwogen beslissingen te nemen. Ze wist zelf nog niet eens wat ze van dit nieuwe aspect van haar persoonlijkheid denken moest, laat staan dat ze er klaar voor was er met anderen over te praten.


  ‘Wat is er?’ vroeg Oliver. Hij voelde dat ze gespannen raakte onder zijn aanraking. ‘Je lijkt niet zo blij met het idee dat ik je ouders ontmoet.’


  ‘Dat is het niet,’ zei Lisa. Hij had een bepaalde kwetsbaarheid, had ze ontdekt. Ze vermoedde dat die ontstaan was na het verlies van zijn moeder – als het hem al niet bang maakte de mensen om hem heen te verliezen, dan maakte het hem zeker bezitteriger dan ze van een verder zo beheerste en emotioneel volwassen man had verwacht. Deels was het vanwege deze kwetsbaarheid dat ze het niet had aangedurfd hem over haar eigen angsten en onzekerheden te vertellen.


  ‘Nee? Waar komt het dan wel door? Of is het weer zo’n onderwerp waarover je niet wilt praten?’ vroeg Oliver haar op sarcastische toon, en hij liet haar los. Vervolgens raapte hij de bijl op, hief die in de lucht en sloeg hem met zo’n noodgang neer op de boomstam die hij zojuist daar neergelegd had, dat het zijn opgekropte gevoelens verraadde.


  Lisa keek onthutst toe. Wat kon ze zeggen? Hoe kon ze het uitleggen zonder dat hij nog kwader werd? Hoe kon ze hem uitleggen wat ze voelde als ze haar gevoelens zelf niet eens begreep?


  ‘Het is niet zo dat ik niet wil dat je ze ontmoet. Het zit alleen zo… Nou ja, ze weten nog niet dat Henry en ik niet meer…’ Ze wist onmiddellijk dat ze de verkeerde dingen zei. Ze huiverde bij het zien van de woede waarmee Oliver het hout te lijf ging. Met een ongelooflijk krachtige haal hakte hij het houtblok in één keer doormidden; de spieren in zijn armen omklemden de bijl uiterst fanatiek.


  ‘Wou je daarmee zeggen dat ze liever hebben dat je met Henry trouwt? Is dat het?’ vroeg hij argwanend.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ bracht ze ongeduldig uit. ‘En trouwens, ik ben oud genoeg om zelf uit te maken met wie ik relaties aanga.’


  ‘Nu zijn we bij de kern beland, nietwaar?’ zei hij. Hij gooide de bijl neer en keek haar kwaad aan, met zijn handen op zijn heupen. De verweerde stof van zijn spijkerbroek spande strak om zijn dijen.


  Alleen al de manier waarop hij daar stond, maakte verlangens in haar los. Maar fysieke verlangens, seksuele verlangens waren toch zeker niet voldoende voor een langdurige relatie? En het was zeker niet het soort verbinding dat ze voor ogen had gehad voor de rest van haar leven.


  ‘Het zijn niet je ouders die me afwijzen. Je bent het zelf, nietwaar, Lisa? Jij bent het. Ondanks alles wat er is gebeurd, alles wat we hebben gedeeld.’


  ‘Nee, dat is niet waar,’ zei ze.


  ‘Nee?’ beet hij haar toe, waarna hij zich omdraaide en nog een groot houtblok optilde.


  Als verdoofd keek Lisa toe hoe hij het houtblok op de stelling legde die hij ter ondersteuning gebruikte om van de stammetjes hanteerbare blokken te maken. Boven hen begon het bewolkt te worden, wat de komst van het ochtendzonnetje tenietdeed. Ze rilde, voelde dat ze niet voldoende tegen de gure wind beschermd was die was komen opzetten, zelfs niet in de wollen jas die ze droeg.


  Het weer, dacht ze somber, weerspiegelde wat er met hen gebeurde – de prachtige belofte van wat ze gedeeld hadden, werd bedreigd door het onheilspellende onweersgezicht van Oliver en haar eigen angst dat zijn vermeende gevoelens voor haar weer net zo snel zouden kunnen vervliegen.


  Er werd toch juist altijd voor gewaakt te snel en halsoverkop verliefd te worden? Je kon toch maar beter een bepaalde behoedzaamheid betrachten? Was het algemeen aanvaarde idee niet juist dat liefde – echte liefde – moest rijpen en niet zomaar ontstond?


  In stilte keek ze toe hoe Oliver zijn woede op het hout afreageerde. Bij elke harde slag van de bijl spanden hij zijn kaken meer aan. Lisa wist dat ze hem zijn gevoelens niet kwalijk kon nemen. Maar hij begreep toch zeker wel dat het voor haar niet makkelijk was? Ze was mentaal niet uitgerust voor het soort ervaring dat haar nu overkwam, en ze had zich er ook niet op kunnen voorbereiden.


  ‘Het is nergens voor nodig dat je hier blijft.’


  Lisa staarde hem aan, terwijl ze de harde woorden tot zich liet doordringen. De scherpe ondertoon in zijn stem deden haar meer denken aan de man die ze voor het eerst had ontmoet dan aan de geliefde met wie ze in de afgelopen paar dagen vertrouwd was geraakt.


  ‘De wind wordt kouder en je staat te rillen,’ voegde hij eraan toe toen ze als verdoofd naar hem bleef staren. ‘Je kunt beter weer naar binnen gaan. Ik ben toch bijna klaar.’


  Hij bedoelde dat het nergens voor nodig was dat ze buiten op hem bleef wachten, realiseerde Lisa zich. Hij bedoelde niet dat ze net zo goed weer naar huis kon gaan, zoals ze in eerste instantie had gedacht.


  De opluchting die ze voelde, was echter van tijdelijke aard. Was het niet veelzeggend genoeg dat ze zich zo makkelijk had vergist? Was ze niet voor niets op haar hoede, omdat ze Oliver niet echt kénde? Hoe fijn ze het ook samen in bed hadden, daarbuiten wisten ze op bepaalde gebieden nog altijd bar weinig van elkaar.


  Stilletjes keerde ze hem de rug toe en liep ze terug naar het huis. Achter zich hoorde ze het geluid van de bijl die een nieuw houtblok raakte. Ze was bijna bij het huis toen ze Oliver haar naam hoorde roepen. Ze stopte, draaide zich om en keek bedachtzaam toe hoe hij naar haar toe rende.


  Eenmaal bij haar aangekomen, sloeg hij zijn armen om haar heen en zei op harde toon: ‘God, Lisa, ik ben ook zo’n… Het spijt me… Het laatste wat ik wilde, was ruzie maken, zeker nu we nog maar zo weinig tijd over hebben… Lisa?’


  Toen ze hem aankeek, pakte hij haar gezicht vast en streek hij met zijn duimen over haar huid. Zijn haren zaten in de war door de wind, zijn gezicht was betrokken.


  Nu ze zo dicht bij hem stond, het bonken van zijn hart voelde, de hitte van zijn lijf, ze zijn geur opsnoof, kon ze niet anders dan haar hand omhoogbrengen en de opgedroogde aarde van zijn gezicht vegen, haar vingers over de nieuwe stoppels op zijn vanmorgen nog geschoren kaken te laten glijden. Ze besefte dat ze hopeloos en hulpeloos in zijn ban was; alsof ze een dubbele portie van een of ander dodelijk, onweerstaanbaar, lustopwekkend middel had geslikt.


  ‘Lisa…’


  Zijn stem klonk lager nu, heser, vragender, en ze wist dat de huivering die ze door hem heen voelde gaan geen nawerking was van de brute kracht waarmee hij de houtblokken had staan hakken.


  Zíj was degene die die zwakte veroorzaakte, die blik in zijn ogen, die hardheid van zijn lijf. En ze begreep maar al te goed dat het ook iets met haarzelf deed, dat ze hem net zomin kon weerstaan als hij haar. Ze ging dichter tegen hem aan staan, kantelde haar hoofd en deed haar mond open, waarna hij haar begon te kussen, eerst teder en steeds onstuimiger.


  ‘Ik vind het heel vervelend je te moeten missen,’ fluisterde hij een paar minuten later met een hese stem vol emotie. ‘Maar jij lijkt daar heel wat minder mee te zitten. Wat is er, Lisa? Waarom doe je –’


  ‘Het gaat te snel, Oliver. Het is te vroeg,’ onderbrak ze hem. Als ze nu niet voet bij stuk hield, als ze zichzelf toestond te zwichten voor zijn en haar emoties, dan zou het o zo verraderlijk gemakkelijk zijn om nu, in zijn armen, te geloven dat niets anders ertoe deed dan alleen dit. En dan was het straks misschien te laat en zou ze het alleen aan zichzelf te wijten hebben als in de toekomst bleek dat…


  ‘Ik kan je zo van gedachten doen veranderen, hoor,’ waarschuwde hij haar. Zijn ongeduld van daarnet was weer terug. ‘Ik hoef je maar mee naar bed te nemen en je te laten zien –’


  ‘Ja, dat kun je,’ gaf Lisa toe. Daar was ze zich pijnlijk van bewust. ‘Maar Oliver, zie je dan niet… Probeer het alsjeblieft te begrijpen.’ Smekend keek ze hem aan. ‘Ik hou heus van je en ik verlang ook naar je, daar ligt het niet aan, maar… dit… dit… We… Dit is niet zoals ik het mij had voorgesteld. Je bent gewoon niet het type man dat ik –’


  ‘Je bedoelt dat ik Henry niet ben,’ zei hij stug. Hij liet zijn armen zakken en deed een stap naar achteren, weg van haar.


  Lisa sloot even vermoeid haar ogen. Daar gaan we weer, dacht ze, inwendig zuchtend. Oliver had iets heel anders van haar woorden gemaakt – net zoals zij hem daarnet verkeerd had begrepen toen hij haar had verzocht weg te gaan. Als er zo makkelijk misverstanden tussen hen konden ontstaan, wat voor reële kans bestond er dan om de harmonieuze, vredige relatie te ontwikkelen die ze zo nodig dacht te hebben? Sommige mensen hielden van bekvechten, ruzies, emotionele achtbanen, maar daar hoorde zij niet bij.


  ‘Ik wil geen ruzie met je maken, Oliver,’ zei ze zacht. ‘Er bestaat geen enkele reden te denken dat… dat ik wil dat je Henry bent.’


  ‘Nee, bestaat die niet?’ vroeg hij bitter. ‘Hoezo niet? Je was tenslotte bereid met hem te trouwen. Je wílde met hem trouwen… Zo graag zelfs dat je bereid was je door zijn moeder als oud vuil te laten behandelen en –’


  ‘Dat is niet waar,’ onderbrak ze hem haastig. ‘Luister, alsjeblieft.’ Ze spreidde haar handen in een smekend gebaar. ‘Alsjeblieft, Oliver, meer kan ik er niet over zeggen. Ik wil niet dat we ruzie hebben… Niet nu, nu alles zo… zo perfect was, zo speciaal en –’


  ‘Zo speciaal en perfect dat je er niet mee door wilt gaan,’ viel hij haar bruusk in de rede.


  ‘Je hebt me de allerfijnste Kerstmis bezorgd die ik ooit heb gehad,’ fluisterde ze schor. ‘In zoveel verschillende opzichten, op de best mogelijke manier. Alsjeblieft, verpest dat niet voor me… voor ons… nu. Ik heb tijd nodig, Oliver. Allebéí hebben we tijd nodig. Het is gewoon…’


  ‘Gewoon wat?’ wilde hij weten. Zijn ogen stonden nog altijd wantrouwend en kil. ‘Ben je er gewoon nog niet uit of… denk je ergens nog steeds dat Henry misschien –’


  ‘Nee. Dat nooit,’ zei ze fel, en iets geëmotioneerder voegde ze eraan toe: ‘Dat moet je niet zeggen. Denk je werkelijk dat als ik getwijfeld zou hebben… of ik jou wil, dat ik dan –’


  ‘Dat je graag met me in bed ligt, daar had ik het niet over,’ zei Oliver kortaf, die correct geraden had wat ze had willen zeggen. ‘Maar ik heb die aanname niet voor niets. Ik kan het opmaken uit die keer dat je aangaf wat je van een huwelijk verwacht, uit het feit dat je zo aarzelt te accepteren wat er tussen ons speelt… Uit het feit dat je niet lijkt te willen dat ik je ouders ontmoet.’


  ‘Je hebt het helemaal verkeerd begrepen,’ protesteerde ze. ‘Mijn gevoelens…’ Ze wijzigde het woord ‘gevoelens’ toen hij minachtend snoof. ‘Mijn twijfels hebben niets met jou te maken. Het komt niet omdat… omdat ik niet om je zou geven. Sterker nog, ik –’


  ‘O nee?’ merkte hij cynisch op. Hij stond niet toe dat ze haar zin afmaakte.


  ‘Het ligt aan mij, niet aan jou,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Ik ben altijd al erg behoedzaam geweest, altijd… verstandig. Deze… Deze verliefdheid op jou, die past gewoon niet goed bij wie ik ben, ben ik bang.’


  ‘Waar ben je bang voor?’ wilde hij weten.


  Het was harder gaan waaien, de wind blies zijn T-shirt plat tegen zijn lijf. Maar in tegenstelling tot haar leek de kou hem niet te deren. Lisa moest de verleiding weerstaan dicht tegen hem aan te kruipen en hem te smeken zijn armen beschermend om haar heen te slaan om haar te verwarmen.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze. Ze sloeg haar ogen naar hem op, en voegde eraan toe: ‘Ik ben gewoon bang.’


  Hoe kon ze, zonder hem nog kwader te maken, hem vertellen bang te zijn dat hij weer net zo snel op haar zou zijn uitgekeken als hij verliefd op haar was geworden? Hij was duidelijk niet in de stemming haar kwetsbaarheid en angst te begrijpen. Ze wist dat hij haar commentaar zou aanzien voor een teken dat ze hem niet volledig vertrouwde. Voor een excuus of een weigering zich compleet aan hem te verbinden.


  ‘Laten we alsjeblieft geen ruzie maken,’ herhaalde ze, en ze raakte zijn arm aan. Zijn huid voelde warm aan, zijn spieren strak, en de sensatie van zijn huid onder de hare bezorgde haar, hoe licht de aanraking ook was, een nieuwe golf van verlangen. Ze beet hard op haar onderlip om zichzelf te beletten uit te roepen hoe graag ze hem wilde.


  Ze stonden nog steeds buiten. Door het raam zag ze de kerstboom staan die hij voor haar had opgetuigd, de magie die hij voor haar had gecreëerd.


  ‘O, Oliver,’ fluisterde ze rillend.


  ‘Laten we naar binnen gaan,’ zei hij stug. ‘Je vat kou en ik ben… Je hebt gelijk,’ zei hij schor. ‘We moeten de weinige tijd die we hebben niet verspillen.’


  ‘Het is nog steeds Kerstmis, toch?’ vroeg Lisa hem half smekend toen hij de deur voor haar opendeed.


  ‘Ja, het is nog steeds Kerstmis,’ bevestigde hij, maar de blik in zijn ogen bezwaarde haar hart en waarschuwde haar dat Kerstmis niet eeuwig duren kon – net als hun liefde?


  Was dát soms de reden dat ze eraan twijfelde, dat ze aan hem twijfelde? Omdat hun liefde te perfect, te fantastisch leek… te mooi om waar te zijn?


  


  In de vroege ochtenduren namen ze persoonlijk afscheid in de slaapkamer die ze de afgelopen vier nachten gedeeld hadden. De eenzaamheid die Lisa overviel bij de gedachte de komende twee nachten niet in zijn beschermende armen te slapen, knus tegen zijn warm lijf aan, bevestigde wat ze in haar hart allang wist.


  Protesteren dat het te vroeg voor hen was om verliefd te worden, had geen zin meer. Het was te laat om zich vast te klampen aan de verstandige richtlijnen die ze voor zichzelf had opgesteld – de verstandige, behoedzame, pijnloze richtlijnen die in feite een paar dagen geleden al waren gesneuveld, eigenlijk al vanaf het moment dat Oliver haar voor het eerst had gekust. De tranen stonden in haar ogen toen ze hem omhelsde en kuste.


  Wat was ze in hemelsnaam aan het doen, vroeg ze zich hulpeloos af. Wat deden richtlijnen, gezond verstand, behoedzaamheid of zelfs toekomstig hartzeer ertoe als ze dit hadden, als ze elkaar hadden? Als ze door simpelweg haar mond open te doen Oliver zou kunnen vertellen wat ze voelde, dat ze van gedachte veranderd was, dat ze helemaal niet van hem gescheiden wilde worden?


  ‘Oliver…’ begon ze hees.


  Maar hij schudde zijn hoofd en legde een vinger op haar lippen. Zachtjes zei hij: ‘Het geeft niets, ik begrijp het. En je hebt gelijk, we kunnen beter los van elkaar de dingen overdenken. Ik heb me er schuldig aan gemaakt je te dwingen, me te snel aan je op te dringen. Liefde, echte liefde, verdwijnt niet als twee mensen niet bij elkaar zijn; het kan er zelfs sterker van worden. Ik wilde geen druk op je leggen, Lisa, of je opjagen. We hebben allebei onze levens, onze verplichtingen, onze verantwoordelijkheden qua werk. Het weer heeft ons de kans geboden samen te zijn, elkaar te ontdekken, maar net als Kerstmis kan de sneeuw niet eeuwig aanhouden. Als het me gelukt was je over te halen met me mee naar New York te gaan, zoals ik had gewild, dan was er van mijn werk waarschijnlijk niets gekomen.’


  Hij glimlachte wrang. ‘Voor de toekomst van mijn bedrijf is het van vitaal belang dat die onderhandelingen goed worden afgerond. Niet alleen voor mij persoonlijk, maar voor alle betrokkenen.’ Eerder al had hij haar verteld dat een grote Amerikaanse onderneming zijn aandeel in het bedrijf wilde uitkopen, waardoor hij zich kon concentreren op dingen waar zijn voorkeur meer lag en hij vanuit huis kon werken. ‘Zou Piers met Emma trouwen, wat hij van plan is, dan heeft hij de zekerheid nodig dat hem een goede, financiële toekomst wacht. De Amerikanen willen het bedrijf natuurlijk zo goedkoop mogelijk hebben.’ Hij was een beetje gaan fronsen, en Lisa vermoedde dat hij met zijn gedachten bij de verantwoordelijkheden op zijn werk zat en niet zozeer bij hun relatie.


  ‘O, dat vergat ik bijna,’ voegde hij eraan toe. ‘Zit er maar niet over in dat je je auto nu niet mee kunt nemen. Ik zal hem op een later tijdstip laten ophalen en ervoor zorgen dat hij thuis bij je afgeleverd wordt. Ik wil echt niet dat je met deze weersomstandigheden de weg op gaat.’


  Haar keel deed zeer. Wat zou ze graag in zijn armen vallen en hem vertellen dat ze een fout had gemaakt, dat ze helemaal niet wilde dat hij wegging, ook al was het maar voor een paar dagen. Maar hoe kon ze na wat hij had verteld?


  Ineens drong het tot haar door dat ze niet bang was van hem te houden, maar om hem te verliezen. De ruimte die ze gedacht had nodig te hebben – waarvan ze gedacht had dat ze die beiden nodig hadden – bleek simpelweg een trucje van haar hersenen geweest te zijn, een overlevingsmechanisme om haar te helpen met de pijn om te gaan als ze het zonder zijn liefde zou moeten stellen.


  Stilletjes boog ze haar hoofd. ‘Dank je,’ fluisterde ze tegen hem, terwijl haar ogen wazig werden van de tranen.


  


  ‘Weet je zeker dat je niets anders wilt hebben? Een boek of…’


  Lisa schudde haar hoofd. ‘Je hebt al veel te veel tijdschriften voor me gekocht,’ zei ze glimlachend, wijzend naar de stapel glossy’s die hij per se op het station voor haar had willen kopen. Hij droeg ze samen met haar koffer, terwijl ze over het perron naar de klaarstaande trein liepen.


  Ze had geprotesteerd toen hij een eersteklaskaartje voor haar wilde kopen, maar hij had geweigerd te luisteren, en hoofdschuddend gezegd: ‘Schei toch eens uit met zo onafhankelijk te zijn. Mag ik alsjeblieft ook iets voor je doen, al is het maar zorgen dat je reis naar huis zo comfortabel mogelijk verloopt?’


  Ze had natuurlijk toegegeven, hoe kon ze ook anders? Hoe had ze zijn vrijgevigheid kunnen afslaan, die, zoals zijn blik had verraden, voortkwam uit zijn verlangen haar te beschermen en te vertroetelen?


  ‘Zorg dat je ook iets eet,’ zei hij tegen haar zodra ze bij de trein waren. ‘Het wordt een lange reis en…’


  En die zou ze niet etend gaan afleggen, dacht Lisa bij zichzelf, terwijl hij bleef doorpraten. Ze zou ook niet in de dure tijdschriften gaan bladeren die hij voor haar had gekocht. Nee, ze zou proberen de tranen in te houden en wensen dat ze bij hem was. Ze zou aan hem denken, elk moment dat ze samen hadden doorgebracht in gedachten opnieuw beleven…


  Een vertrekkend gezin – moeder, vader, drie kleine kinderen – bleef even staan om een ouder echtpaar, vermoedelijk de grootouders, te omhelzen. Het kleinste kind, een blond jongetje, omarmde zijn oma en zei tegen haar: ‘Ik wil niet bij jou weg, oma. Waarom kan je niet met ons mee naar huis?’


  ‘Ik moet hier blijven om op opa te passen,’ zei zijn oma glimlachend, maar Lisa hoorde hoe moeilijk de oudere vrouw het ermee had. Ze zag de tranen glinsteren die de oma voor het jongetje probeerde te verbergen.


  Waarom leek van iemand houden altijd zoveel pijn te veroorzaken?


  ‘O, wat heerlijk om op zijn leeftijd gewoon te kunnen laten zien wat je voelt,’ mompelde Oliver binnensmonds.


  ‘Het zou anders niets uitmaken als ik jou smeekte met me mee naar huis te gaan,’ betoogde Lisa. Ze probeerde luchtig te klinken, maar was zich er pijnlijk van bewust dat hij de emotie in haar stem moest hebben gehoord. ‘Je moet hoe dan ook naar New York. We zullen hoe dan van elkaar gescheiden zijn.’


  ‘Dat wel, maar dan… Dan zou ik in elk geval wel weten dat je me wilt.’


  Het werd haar te veel. Wat had het voor zin verstandig te blijven en terughoudendheid te betrachten als ze niets liever wilde dan bij hem te zijn, in zijn armen te liggen? Als ze niets liever wilde dan hem vertellen dat ze van hem hield en naar hem verlangde, dat alles wat ze wilde – alles wat ze ooit nodig zou hebben – was dat hij van haar hield?


  Hij stond naar haar te kijken, te wachten leek het haast wel.


  ‘Oliver…’ Ze wilde hem zo graag vertellen wat ze voelde. Ze wilde hem zo graag horen zeggen dat hij haar kwetsbaarheid begreep, dat hij alles begreep wat ze niet had durven uiten. Maar de conducteur wilde de deuren al dichtdoen en kwam op hen af lopen. Fronsend vroeg hij: ‘Reist u mee, mevrouw, want dan –’


  ‘Ja, ja…’


  ‘Je kunt beter instappen,’ adviseerde Oliver haar.


  Ze wilde niet gaan. Ze wilde hem niet achterlaten. Lisa voelde hoe ze in paniek begon te raken. Ze wilde zich aan hem vastklampen, wilde dat hij haar zou vasthouden… Haar zou geruststellen. Maar hij begon al bij haar vandaan te lopen, tilde haar koffer voor haar in de trein, boog zijn hoofd om haar een nadrukkelijk, maar veel te vluchtig kusje te geven.


  Ze had geen andere keus. Ze moest gaan.


  Als verdoofd stapte ze in de trein. De conducteur sloot de deuren. Ze schoof het raampje naar beneden, maar de trein was al in beweging gekomen.


  ‘Oliver! Oliver, ik hou van je…’


  Had hij haar gehoord, of was de trein al te ver weg? Ze kon nog net zien hoe hij daar naar haar stond te kijken… Nog net.


  


  Oliver wachtte totdat de trein helemaal uit het zicht verdwenen was voordat hij zich omdraaide, hoewel hij Lisa allang niet meer zag. Had hij die verdomde besprekingen in New York maar niet. Hij wilde bij Lisa zijn, wilde een manier vinden om haar te overtuigen.


  Van wat? Dat ze van hem hield?


  


  Lisa duwde de deur van haar flat open en pakte de stapel post op die zich erachter had opgestapeld. Ondanks de centrale verwarming voelde de flat koud en leeg aan, maar dat lag waarschijnlijk aan het feit dat zíj zich koud en leeg voelde, besefte ze wrang – koud zonder Olivers warmte bij zich, en leeg zonder hem… zonder zijn liefde.


  In haar woonkamer stond de uitnodiging van haar vriendin Alison voor haar jaarlijkse oud en nieuwfeest nog steeds op de schoorsteenmantel. Ze herinnerde zich dat ze Alison had moeten bellen om af te zeggen. De vaste telefoon ging over en doorbrak de stilte. Met bonkend hart nam ze op.


  ‘Je bent veilig thuisgekomen, zo te horen.’


  ‘Oliver.’ Plotseling moest ze glimlachen. Plotseling was de wereld een warmere, zonnigere, fijnere plek.


  ‘Lisa, ik heb er eens over nagedacht dat je de dingen niet wilt overhaasten, dat je wilt dat we het rustig aan doen.’


  Iets in de somberheid van zijn stem smoorde haar blijdschap, veranderde de vreugde van het horen van zijn stem in een onheilspellend voorgevoel.


  ‘Oliver…’ Ze wilde hem vertellen hoezeer ze hem miste, hoezeer ze van hem hield, maar plotseling was ze er niet meer zeker van of hij dat wel wilde horen.


  ‘Luister, Lisa, ik moet gaan. Ze hebben mijn vliegtuig net voor de laatste keer omgeroepen.’ De verbinding viel weg.


  Ze zette de telefoon terug in het oplaadstation. Was het echt nog maar zo kort geleden dat ze in zijn armen had gelegen en hij haar had verteld hoeveel hij van haar hield? Vanochtend nog? Plotseling leek dat schrikbarend moeilijk te geloven. Het leek een andere wereld te betreffen, een andere tijd. Eentje die al in het verleden lag… die voorbij was… net zo vergankelijk als de vluchtige magie van Kerstmis zelf.


  ‘Nee, het is niet waar,’ fluisterde ze aangeslagen. ‘Hij houdt van me, dat heeft hij zelf gezegd.’ Maar ergens leken haar sussende woorden overtuigingskracht te missen.


  Hoewel zij degene was die steeds had benadrukt dat het te vroeg was om hun liefde in het openbaar kenbaar te maken, dat ze allebei tijd nodig hadden, had ze diep vanbinnen eigenlijk gehoopt dat Oliver haar daarin zou overstemmen. Dat hij de kracht van zijn liefde voor haar zou laten zegevieren. Hoe? Door te weigeren dat ze hem zou laten gaan?


  Wat bezielde haar, vroeg ze zich ongedurig af. Kon ze zich werkelijk zo irrationeel gedragen? Door het ene te beweren en het andere te willen, niet te kunnen kiezen tussen haar emoties en haar hoofd, niet in staat te zijn die twee met elkaar te verbinden, ze in aparte hokjes te houden? Precies zoals Oliver haar ervan beschuldigd had seks en het huwelijk niet met elkaar te kunnen verbinden?


  Had ze eigenlijk wel het recht zich chagrijnig te voelen door de haast die ze in zijn stem gehoord had in dat korte telefoontje? In de afgelopen dagen was ze eraan gewend geraakt dat hij al zijn aandacht op haar had gericht had. En nu het duidelijk was dat hij iets anders aan zijn hoofd had…


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Ze was helemaal niet opgelucht geweest toen hij ermee akkoord was gegaan dat ze meer tijd nodig hadden om over de dingen na te denken, herinnerde ze zich. Feitelijk had ze zich – en nog stééds – gekwetst en angstig gevoeld, in de steek gelaten, bang dat zijn gevoelens voor haar zouden veranderen.


  Hoe ironisch was dat laatste, aangezien zij zich de hele terugreis in de trein juist had gerealiseerd hoe diep haar gevoelens voor hem gingen, zichzelf had toegestaan erin te geloven.


  Nog maar een paar dagen, dan zouden ze weer samen zijn, hield ze zichzelf nadrukkelijk voor. Oliver had beloofd met oud en nieuw terug te zijn en dat samen te vieren. Er was nog meer dan voldoende gelegenheid om met elkaar te praten, om hem te laten weten hoezeer ze van hem hield en hoezeer ze hem miste.


  Maar dan nog… Ze gaf zichzelf een denkbeeldige schop onder de kont, pakte de koffer op en droeg hem naar haar slaapkamer, waar ze hem uitpakte. Ze haalde de sok eruit die ze zo zorgvuldig had ingepakt – de sok die Oliver voor haar op kerstochtend had opgehangen – en glimlachte weemoedig.


  Er waren nog andere tastbare herinneringen: een doosje met dennennaalden die nog steeds sterk roken, de kerstballen die Oliver op een avond na het diner uit de boom had gehaald en pesterig in haar oren had gehangen, een kerstcracker die ze samen hadden opengemaakt… Elk voorwerp liet ze aandachtig door haar handen gaan.


  Door hoe hij zich had ingespannen haar kerst zo speciaal te maken, had Oliver een lieve, meelevende, emotionele kant van zichzelf laten zien waardoor ze wel van hem moest gaan houden en niet anders had gekund dan de liefde die hij haar had getoond, te beantwoorden.


  Met de nadruk op had, schoot het door haar heen…


  Hou op, waarschuwde ze zichzelf. Hou op met het creëren van problemen die er niet zijn. Gedecideerd begon ze de rest van haar spullen uit te pakken.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het was oudejaarsdag, bijna drie uur ’s middags en Oliver had nog steeds niet gebeld. Chagrijnig staarde Lisa naar de telefoon, in de hoop dat hij zou overgaan. Ze was al sinds zes uur vanochtend wakker, en naarmate de uren verder tikten, was haar opgetogen stemming veranderd in nerveuze spanning.


  Waar zát Oliver toch? Wáárom had hij geen contact opgenomen? Zou hij soms onaangekondigd op haar stoep verschijnen om haar te verrassen, in plaats van haar van tevoren te bellen zoals ze had verwacht?


  Zenuwachtig streek ze haar jurk glad. Ze wist zichzelf ervan te weerhouden voor de zoveelste keer een blik in de spiegel te werpen.


  Het grootste deel van haar vrije tijd had ze de vorige dag gebruikt om de flat een sopje te geven en boodschappen voor vanavond in te slaan. De geur van de lelies die ze zo zorgvuldig in de winkel uitgezocht had, begon haar tegen te staan. De champagne die in de koelkast klaarstond, was allang koel genoeg. De speciale maaltijd die ze gisteravond had klaargemaakt, hoefde alleen nog maar opgewarmd te worden. Oliver was misschien van plan haar mee uit eten te nemen, maar het laatste wat ze wilde, was hem met anderen delen.


  En hoewel ze elegant genoeg was gekleed om in het meest exclusieve restaurant te dineren, haar haren prachtig glansden en haar make-up haar voorkomen subtiel verfraaide, had ze niet zoveel werk van zichzelf gemaakt om anderen te imponeren. Voor hen had ze de glimmende, zijden panty niet aangetrokken of het peperdure, veel te onpraktische zijden ondergoed aangeschaft. O nee.


  Waar wás Oliver? Waarom liet hij niets van zich horen? De tafel die klein genoeg was om in haar flat te passen, was gepoetst en gedekt met haar bescheiden collectie zilveren bestek en kristallen glazen. In tegenstelling tot Olivers grootouders bezat ze geen bijbehorende setjes van van alles en nog wat, en haar ouders – reislustige vrije geesten als ze waren – zouden hebben moeten lachen om het idee zichzelf met zoveel spullen te omgeven.


  Via haar werk had Lisa echter een goed oog voor koopjes ontwikkeld. De spulletjes die ze door de jaren heen bloedig had verzameld, verloochenden de kant van haar karakter die lukraak spullen bij elkaar sprokkelde en in een grote la bewaarde.


  Om de tijd door te komen, probeerde ze zich voor te stellen hoe Oliver straks zou aanbellen en zij met kloppend hart naar de deur zou hollen om hem daar te zien staan. Waarna hij zijn armen naar haar zou uitstrekken en haar zou omhelzen, haar zou vertellen hoezeer hij haar gemist had en hoeveel hij van haar hield.


  Oliver, waar zit je? Waar zit je…


  Haast op commando ging de telefoon over. Een paar seconden lang kon Lisa alleen maar staan luisteren naar het schelle geluid, voordat ze zich realiseerde dat de telefoon niet alleen in haar verbeelding overging. De telefoon ging echt over.


  Enigszins tot haar ongenoegen merkte ze dat haar hand licht trilde bij het opnemen.


  ‘Lisa…’


  De moed zonk haar in de schoenen. ‘Oliver, waar ben je? Wanneer kom je –’


  ‘Slecht nieuws, ben ik bang,’ viel hij haar direct in de rede. ‘Bij nader inzien red ik het niet te komen. Ik zit vast in New York en –’


  ‘Wat?’


  Het was onmogelijk voor Lisa om haar gevoelens te verbergen – verbijstering, teleurstelling, ongeloof haast, en zelfs woede verscherpten haar stem, terwijl ze probeerde te verwerken wat hij zojuist gezegd had. Een afschuwelijk gevoel van misselijkheid en wanhoop drong zich aan haar op, maar haar trots weerhield haar ervan zich eraan over te geven, hoewel ze de telefoon zo stevig vasthield dat de huid van haar knokkels spierwit was geworden.


  ‘Ik ben nog steeds in New York,’ hoorde ze Oliver zeggen. Hij klonk kortaf en – dat maakten haar gevoelige oren ervan – haast vijandig toen hij eraan toevoegde: ‘Zo had ik het niet gepland, dat weet ik, maar ik kan er simpelweg niets aan veranderen.’


  Kon hij er niets aan veranderen of wílde hij dat niet?


  Alle twijfels, angsten, onzekerheden en berouwvolle gedachten die Lisa in hun greep hielden sinds ze afscheid hadden genomen, begonnen zich plotseling pijlsnel te vermeerderen. Haar zelfvertrouwen en haar geloof in Olivers liefde werden zo goed als met de grond gelijk gemaakt. Ze had dus toch gelijk gehad door een liefde die zo makkelijk ontstaan was, te wantrouwen. Een liefde die, naar het eruitzag, net zo makkelijk weer kon vervliegen.


  ‘Lisa?’ vroeg Oliver op scherpe toon.


  ‘Ja, ik ben er nog.’


  Met moeite wist ze neutraal te klinken, de verleiding te weerstaan om wat lieve, geruststellende woordjes te bedelen. Op de een of andere manier lukte het haar zich in te houden, hoewel haar kaakspieren er zeer van deden.


  ‘Je begrijpt het toch?’ vroeg hij haar.


  O ja, en of ze het begreep. Ze begreep het maar al te goed.


  ‘Ja,’ antwoordde ze afstandelijk; ze richtte zich op haar trots in plaats van haar pijn. ‘Ik begrijp het volkomen.’


  Ze was niet van plan zichzelf naar beneden te halen door te vragen wanneer hij dan wel kwam of waarom hij van gedachten was veranderd. Want dat hij van gedachten was veranderd, was wel duidelijk.


  Voordat hij nog meer kon zeggen, en belangrijker nog voordat ze zou instorten en laten zien hoe gekwetst en afgewezen ze zich voelde, loog ze kortaf: ‘Ik moet ophangen, er is iemand aan de deur.’ En zonder op antwoord te wachten, zette ze de telefoon uit. Vooral niet gaan huilen, vooral niet gaan huilen, droeg ze zichzelf nadrukkelijk op.


  In de spiegel zag ze zichzelf gereflecteerd. Haar gezicht was lijkbleek, haar ogen waren groot; ze verraadden maar al te zeer wat ze voelde. Het contrast tussen haar zorgvuldig opgemaakte gezicht en de trieste blik in haar ogen kon niet groter zijn.


  Haar flat, haar kleren, haar hele persoon gaven haar het gevoel een modern soort Miss Havisham te zijn, de verbitterde, oude vrijster uit het verhaal van Charles Dickens die op haar trouwdag in de steek werd gelaten door haar aanstaande man. Die gedachte was ondraaglijk. Ze kon hier niet blijven, niet nu… niet nu alles om haar heen haar eraan herinnerde hoe dom ze geweest was. Verdorie, zelfs nu nog probeerde ze excuses voor Oliver te vinden om haar emoties te verzachten, probeerde ze zichzelf wijs te maken dat haar reactie overtrokken was, dat hij het net zo vervelend vond als zij, dat hij helemaal niet van gedachten veranderd was.


  Alisons uitnodiging stond nog steeds op haar schoorsteenmantel. Ze pakte de telefoon.


  ‘Natuurlijk kun je nog steeds komen, dat hoef je toch niet te vragen,’ berispte Alison haar nadat Lisa kort had uitgelegd dat haar plannen gewijzigd waren en dat ze nu de avond vrij was. ‘Wat is er gebeurd? Heeft Henry –’


  ‘Het is helemaal uit met Henry,’ onderbrak Lisa haar.


  Ze had geen tijd gehad Alison te vertellen wat er gebeurd was toen ze haar had gebeld om naar haar skivakantie te informeren en de uitnodiging voor haar feest af te zeggen. Nu vond Lisa het alleen maar fijn dat dat niet ter sprake was gekomen. Hoewel ze zich wel een beetje schuldig voelde toen Alison onmiddellijk verontwaardigd verklaarde: ‘Hij heeft je in de steek gelaten, nietwaar? Nou, je weet hoe ik over hem denk, Lisa. Ik vond hem al nooit de juiste man voor je. Hoor eens, waarom kom je niet gewoon nu al? Best veel mensen komen wat vroeger om te helpen, we kunnen nog wel wat handen gebruiken.’


  ‘O Alison…’


  Ze had zichzelf tegenover Oliver groot weten te houden, maar belachelijk genoeg kon ze haar tranen niet langer bedwingen bij de lieve woorden van haar vriendin.


  ‘Vergeet hem,’ adviseerde Alison haar. ‘Hij is het niet waard… Dat is hij nooit geweest ook. Geloof me of niet, maar ik beloof je dat je beter af bent zonder hem, Lisa. Ga je nu maar omkleden, trek iets moois aan en kom hiernaartoe. We gaan eens goed feestvieren!’


  Nadat ze had opgehangen, verzekerde Lisa zich ervan dat Alisons woorden net zo goed voor Oliver als voor Henry golden, hoewel om een hele andere reden.


  Vergeet hem. Ja, dat was wat haar te doen stond.


  Vanavond, nu het oude jaar eindigde en het nieuwe begon, moest ze een begin zien te maken zonder Oliver aan haar zij. Zonder hem in haar leven.


  In een opwelling liep ze naar de keuken waar ze de champagne uit de koelkast pakte, zichzelf een glas inschonk en dat snel opdronk. Het was maar goed dat Alisons flat op loopafstand was, dacht ze bij zichzelf, terwijl de bruisende alcohol zijn weg zocht naar haar lege, emotioneel belaste maag.


  Ze hoefde zich niet om te kleden; het zwarte jurkje dat ze droeg – dat ze voor Oliver had aangetrokken – was perfect voor een oud en nieuwfeest. Ze hoefde alleen maar haar make-up bij te werken en de overduidelijke sporen van haar huilbui weg te werken.


  


  In New York fronste Piers zijn wenkbrauwen zodra hij de hotelkamer van zijn neef binnenliep waar hij Oliver in een stoel zag zitten staren naar zijn telefoon.


  ‘Is er iets?’ vroeg hij hem. Zijn nieuwsgierigheid was al eerder geprikkeld, omdat Oliver ontzettend ongeduldig was geweest en hun gesprek met de Amerikanen zo snel mogelijk had willen afronden. Hij had gezegd terug naar Engeland te moeten zonder uitleg van zaken te geven. Piers had zijn kant uit gekeken op het moment dat ze te horen hadden gekregen dat er vervolggesprekken nodig waren. Oliver was er niet bepaald blij mee geweest.


  ‘Nee,’ antwoordde Oliver stug. Waarom had Lisa zo afstandelijk tegen hem gedaan, zo ongeïnteresseerd, zo kortaf, bijna afwijzend zelfs? Ze had alle recht boos te zijn en zelfs van streek omdat hij hun plannen had moeten dwarsbomen, maar ze had geklonken alsof ze hem helemaal niet eens had willen zien.


  ‘Goed, Jack Hywell wil de onderhandelingen graag zo snel mogelijk hervatten,’ zei Piers op zakelijke toon. ‘Hij schijnt overmorgen met zijn kinderen weg te gaan, daarom wil hij de gesprekken rond oud en nieuw voeren. O, en Emma belde me vanmorgen nog even. Ze is naar Yorkshire geweest, en daar hoorde ze dat Henry gaat trouwen. Hij schijnt te gaan trouwen met iemand die hij al een tijdje kent. Het verbaast me, moet ik toegeven, dat zijn moeder eindelijk een huwelijk heeft goedgekeurd. Ik wens hem het beste, daar niet van, en – Hé, wat doe je? Kijk uit, man!’ waarschuwde hij toen hij zag hoe zijn neef het glas dat hij vasthad bijna fijnkneep. ‘Luister, ik weet hoeveel druk die onderhandelingen op je leggen, maar met een beetje geluk zijn ze snel klaar en… Oliver, waar ga je heen?’


  ‘Naar huis,’ zei Oliver nors.


  ‘Naar huis? Maar dat kán helemaal niet,’ protesteerde Piers. ‘De onderhandelingen…’


  Oliver vloekte, gaf zijn neef in niet mis te verstane bewoordingen te kennen wat er met die onderhandelingen moest gebeuren, en beende met grote stappen de hotelkamer uit.


  Piers bleef hem verbouwereerd staan nastaren. Oliver vloekte haast nooit, en hij gebruikte al helemaal niet het soort termen dat Piers hem zojuist hoorde zeggen. Normaal gesproken was hij zo relaxt. Er was duidelijk iets aan de hand, maar wat?


  


  ‘Huh?’


  Met tegenzin deed Lisa haar ogen open. Wat was dat voor geluid? Sloeg er iemand met een hamer aan de binnenkant van haar schedel of stond er iemand aan de deur?


  Er stond iemand aan de deur. Ze sloeg het dekbed opzij en pakte haar badjas. Ze huiverde door de pijn in haar hoofd en de aanblik van haar kamer – overal slingerden kleren, als stille getuigen van de overduidelijk dronken staat waarin ze vanmorgen vroeg naar haar flat moest zijn teruggekeerd. Ze had nooit goed tegen alcohol gekund, en Alisons punchbowl was de nekslag gebleken. Ze moest haar straks maar eens terugbellen om haar voor het feest te bedanken, en voor al het andere.


  ‘Als je dat maar laat,’ had Alison Lisa gisteravond met een knipoog geadviseerd, nadat ze haar resoluut had gered van de uiterst serieuze jongeman die niet bij haar weg was te slaan.


  ‘Hij is nog erger dan Henry,’ had ze Lisa gewaarschuwd, terwijl ze met haar ogen had gerold. ‘Hij woont nog bij zijn ouders en zijn hobby is kevers sparen of iets dergelijks walgelijks. Ik heb hem alleen maar uitgenodigd omdat het de enige manier was waarop ik aan zijn moeder kon ontsnappen. Ik weet dat je op kneuzen valt, maar er zijn grenzen, Lisa. Heeft hij je soms al uitgenodigd om naar zijn kevercollectie te komen kijken?’ had ze er op een boosaardig toontje aan toegevoegd, waarop Lisa ondanks zichzelf in de lach was geschoten.


  ‘Dat is al beter,’ had Alison opgemerkt. ‘Ik had me niet gerealiseerd dat Henry zoveel voor je betekende, maar –’


  ‘Het gaat niet om Henry,’ had Lisa losgelaten, maar er kwam net iemand aan die Alison met zich mee had getrokken, voordat Lisa alles goed en wel had kunnen uitleggen. En daarna had Lisa van zichzelf enthousiaster en gezelliger moeten doen, had ze haar vriendin niet nog meer tot last willen zijn. Vandaar haar barstende koppijn deze ochtend. Nee, deze middag, zag ze tot haar verbijstering op de klok.


  De deurbel bleef maar gaan. Wie het ook was, diegene was erg vasthoudend. Wat als Oliver van gedachten was veranderd en toch terug was gekomen? Wat als…


  Haar vingers trilden zo erg dat ze de ceintuur van haar badjas nauwelijks dicht kreeg. Snel haastte ze zich naar de hal, liet de deur van haar slaapkamer openstaan en haalde de voordeur van het slot. Haar hart klopte zo snel dat ze bijna geen adem kreeg.


  Maar het was Oliver niet. Het was Henry.


  Henry!


  Bedremmeld bleef ze aan een kant van de hal staan, terwijl hij zichzelf binnenliet zonder de deur achter zich te sluiten. Henry… Wat deed die hier in godsnaam? Wat wilde hij? Hij was wel de laatste die Lisa wilde zien.


  Ze drukte haar vingers tegen haar bonkende hoofd. Hoe kon ze zo stom zijn geweest te denken dat het Oliver was? Gisteravond had ze zichzelf nog wel zo stellig beloofd hem uit haar hoofd en haar hart te bannen, toen ze met zijn allen hadden staan wachten tot het nieuwjaar was.


  ‘Henry, wat is er? Wat kom je hier doen? Wat wil je?’ vroeg ze kortaf.


  Ze zag hoe hij haar met een afkeurende zucht aankeek en vroeg zich af hoe ze in hemelsnaam ooit had overwogen met hem te trouwen. Hoe had ze zo blind kunnen zijn voor zijn karakter, zijn pietluttigheid en gezeur, zijn gebrek aan humor en gulheid. Hij straalde een en al minachting uit.


  ‘Je lag toch niet nog in bed?’ vroeg hij misprijzend.


  ‘Nee, zo kleed ik me altijd. Natuurlijk lag ik nog in bed,’ snauwde ze, haar geduld verliezend. Ze hoorde hem zijn keel schrapen, een geluid dat op haar zenuwen werkte. Als ze geweten had dat het alleen maar Henry was die aan de deur had gestaan, dan zou ze gebleven zijn waar ze was.


  ‘Moeder vond dat ik je beter kon gaan opzoeken,’ zei hij afgemeten.


  ‘Je moeder wilde dat je míj ging opzoeken? Waarom in hemelsnaam? Je zou toch denken dat ik de laatste persoon was die ze in jouw buurt wil hebben. Sterker nog, als ik het me goed herinner, zei ze –’


  ‘Eh… ja, nou…’ kapte Henry haar af. Hij bloosde een beetje. Waarom was het haar nooit eerder opgevallen dat hij van die rare bobbels onder zijn ogen kreeg als hij gestrest was? Het zag er niet bepaald aantrekkelijk uit. En waarom was het haar ook nooit opgevallen hoe erg zijn gezicht op dat van zijn moeder leek? Ze huiverde.


  ‘Het zit zo, Lisa, dat moeder vond dat ik de situatie helemaal duidelijk moest maken aan jou, en –’


  ‘Welke situatie?’ wilde ze weten.


  ‘Nou ja…’ Henry frunnikte aan zijn kraag. ‘Het zit zo, ik ga trouwen met… met iemand die ik al een tijd ken. Zij en ik… Nou ja, goed, het huwelijk is in juni en we houden ons officiële verlovingsfeest in februari en…’


  ‘En wat?’ vroeg Lisa geïrriteerd door. Wat had Henry’s verloving en geplande huwelijk in vredesnaam met haar van doen? En waarom vond zijn moeder dat zij daarover ingelicht zou moeten worden?


  Hij kuchte. ‘Kijk, moeder wilde niet dat er misverstanden over zouden bestaan… of gênante situaties… Ze vond het het beste als jij zou weten wat er staat te gebeuren, voor het geval je zou proberen…’


  Lisa kon niet geloven wat ze hoorde.


  ‘Voor het geval ik wát zou proberen? Voor het geval ik zou proberen onze relatie weer op te pakken, is dat wat je wou zeggen?’ vroeg ze hem op scherpe toon. ‘Is dat waar je moeder bang voor is?’


  Dacht een van hen nu werkelijk… na wat er gezegd was, na de geuite beschuldigingen… dat ze ook nog maar íéts te maken wilde hebben met Henry? Hemel, ze zou niet eens de straat meer oversteken om hem gedag te zeggen, laat staan dat ze een relatie wilde hervatten die ze, zoals Oliver goed had opgemerkt, liever kwijt dan rijk was. Ze opende haar mond om het Henry te vertellen, maar deed hem weer dicht.


  Het had geen zin zich kwaad te maken om Henry. Ze kon beter medelijden met hem hebben. ‘Wie is de gelukkige, aanstaande bruid?’ vroeg ze in plaats daarvan op een mierzoet toontje. ‘Of laat me raden… de peetdochter van je tante?’


  Aan de uitdrukking op zijn gezicht te zien had ze goed gegokt. Arm meisje. Lisa hoopte dat ze wist waar ze aan begon. ‘Het is in orde, Henry,’ verzekerde ze hem kalm. ‘Ik begrijp het helemaal en je hoeft nergens over in te zitten. Sterker nog, ik wens jou en je aanstaande alle geluk van de wereld.’


  Onder het praten trok ze de voordeur open en duwde Henry resoluut die kant op, terwijl ze gelijktijdig op haar tenen ging staan, haar handen op zijn schouders legde en een kil, minachtend kusje op zijn wang drukte – precies op het moment dat Oliver de galerij van haar flat op liep en ongegeneerd kon meegenieten hoe ze haar armen om Henry sloeg en hem kuste.


  Even bleef het akelig stil terwijl Lisa over Henry’s schouder Oliver zag staan die zo te zien erg kwaad was. Het volgende moment stapte Henry achteruit de deur uit en schoot hij langs Oliver de trap af, terwijl Oliver op haar af liep, hem compleet negerend.


  ‘O-Oliver!’ bracht Lisa zwakjes uit. ‘Wat doe jíj hier? Ik verwachtte je niet. Ik dacht dat… dat je in New York zat.’


  ‘Dat blijkt wel, ja,’ merkte hij uiterst gespannen op. Hij sloeg de voordeur achter zich dicht, waardoor ze opeens samen in haar veel te kleine halletje stonden. ‘Het is maar goed dat je verloofde besloot te vertrekken. Ik wou je graag even spreken. Niet erg moedig van hem, trouwens. Fijne echtgenoot wordt dat. Toen ik hoorde dat je weer verloofd was, kon ik het niet geloven. Ik dacht dat er een vergissing gemaakt moest zijn.’


  ‘Dat is ook zo,’ beaamde Lisa. Had ze maar niet zo’n hoofdpijn, dacht ze bij zichzelf.


  ‘Ik probeerde je vanaf het vliegveld te bellen,’ hoorde ze Oliver zeggen.


  ‘Ik was op een feestje,’ antwoordde ze.


  ‘Een feestje. Ongetwijfeld om je verloving te vieren,’ beschuldigde hij haar op grimmige toon. Plotseling verstijfde hij toen hij door de openstaande slaapkamerdeur de op de grond verspreide kleren zag liggen die ze daar de vorige avond had neergegooid, en hij voegde eraan toe: ‘Of wachtte je daar soms mee totdat je hier met hem terug was? Mijn god, en dan te bedenken dat ik je geloofde toen je zei dat hij seksueel nooit iets voor je betekend had, dat zoiets nooit tussen jullie bestaan had. Waarover heb je nog meer tegen me gelogen, Lisa? Niet dat het er iets toe doet nu –’


  ‘Ik heb helemaal niet tegen je gelogen,’ protesteerde ze. ‘En als er iemand beschuldigingen zou moeten uiten, ben ik het wel. Tenslotte ben ik niet degene die beloofde met oud en nieuw terug te zijn en die belofte verbrak.’ Kwaad op zichzelf sloot ze haar ogen. Waarom had ze dat in vredesnaam gezegd? Nu wist hij hoezeer zijn gebroken belofte haar had gekwetst, hoezeer híj haar had gekwetst.


  ‘Ik had geen keus,’ hoorde ze Oliver kwaad zeggen, ‘maar jij wel, Lisa. En je koos ervoor –’


  ‘Ik koos helemaal niets,’ viel ze hem in de rede. Ze was al net zo kwaad op hem als hij overduidelijk op haar. Wat gaf hem het recht terug te komen en zulke belachelijke beschuldigingen te uiten? Hij wist toch zeker ook wel dat die beschuldigingen onmogelijk waar konden zijn? En hoe kon hij nu opeens terug zijn, terwijl hij dat aanvankelijk niet had gekund?


  ‘Nee?’ Oliver liep langs haar heen de slaapkamer binnen en herhaalde op grimmige toon: ‘Nee? Zou je me dan kunnen uitleggen wat hier verdomme is gebeurd?’ Hij pakte het halflege glas champagne op dat ze daar gisteravond had achtergelaten, wees minachtend naar de nu bubbelloze inhoud en snauwde: ‘Zíjn glas is anders leeg, merk ik…’


  Zíjn glas?


  Verontwaardigd deed Lisa haar mond open om het recht te zetten. Maar voordat ze een woord kon uitbrengen, ging Oliver op felle toon verder: ‘Dat moet een leuk feestje zijn geweest dat jullie met zijn tweetjes gevierd hebben. Wat heeft hij verdomme allemaal gedaan? De kleren van je lijf gerukt? Je had me weleens mogen vertellen dat daar je voorkeur lag,’ adviseerde hij haar, en hij ging opeens gevaarlijk veel lager praten. Zijn ogen glinsterden, terwijl hij haar van top tot teen in zich opnam. ‘Ik had er geen idee van dat je seksuele voorkeuren op dat gebied lagen. Als ik had –’


  ‘Oliver, nee…’ protesteerde ze toen hij op haar af kwam, haar bij de arm greep en naar zich toe trok, haar tegenwerping negerend.


  ‘Je begrijpt het niet,’ zei ze, maar hij was niet langer in staat redelijk te zijn of haar uitleg aan te horen, realiseerde ze zich. Haar hart bonkte in haar keel bij het zien van de blik die hij over haar heen liet glijden. Hij bekeek haar met een mengeling van afkeer en begeerte.


  ‘Ik denk eerder dat jij het niet begrijpt,’ corrigeerde Oliver haar op zachte toon, maar er was niets zachts aan de manier waarop hij haar vasthield en naar haar keek. Ze trilde, haar tenen kromden zich protesterend in de vloerbedekking. ‘Ik dacht dat wij iets speciaals hadden, jij en ik… Ik dacht dat ik in je kon geloven, je kon vertrouwen… Wat ben ik een stommeling geweest, toen je zei dat je me nodig had, dat je…’ Hij zweeg abrupt. ‘Wat is er, is er iets mis?’ vroeg hij toen hij voelde hoe ze trilde. Zijn schijnbare zorgzaamheid overrompelde haar even, totdat ze de kille, bijna wrede blik in zijn ogen zag.


  ‘Er is niets mis,’ zei Lisa. ‘Ik wil gewoon dat je me loslaat.’


  ‘Je bent aan het trillen,’ merkte Oliver op, nog steeds op datzelfde akelig zachte toontje. ‘En wat het loslaten betreft… Ik zal je loslaten, Lisa, maar niet voordat ik je eraan heb herinnerd waarom je niet met Henry zou moeten trouwen.’


  Ik ga niet met Henry trouwen, wilde Lisa zeggen, maar ze kwam niet verder dan ‘Ik ga niet –’, want Oliver bracht haar tot zwijgen door zijn mond stevig op de hare te drukken en haar driftig, bezitterig te kussen.


  Ze probeerde hem te weerstaan en hem af te weren, was haast net zo kwaad als hij. Ze duwde hem weg, worstelde om zichzelf uit zijn greep los te wurmen, maar hoe meer ze tegenstribbelde, hoe meer haar lichaam in contact kwam met het zijne. En alsof haar onstuimige worsteling alleen maar meer olie op het vuur gooide en hem nog kwader maakte, reageerde hij door haar tegen de muur van de slaapkamer klem te zetten en haar met zijn sterke lijf in bedwang te houden. Hij tilde haar armen boven haar hoofd en hield ze daar vast, terwijl hij haar mond bleef veroveren met zijn wilde, bestraffende kussen.


  Lisa voelde zijn hart hevig kloppen, evenals het hare. Ze ademde snel en onvast, werd steeds kwader. Hoe durfde hij haar zo te behandelen? Alle plannen het uit te leggen en hem te kalmeren vervlogen, nu ze al haar energie richtte op het zich bevrijden uit zijn greep.


  Ze voelde de hitte van zijn lijf af stralen, de schurende werking van de stof van zijn kleding op haar blote huid daar waar haar badjas was losgeraakt. Haar mond voelde opgezwollen en beurs van zijn woeste kussen, maar ze voelde geen angst of paniek. Ze merkte alleen een ongekend en vurig verlangen Olivers drift met de hare te evenaren.


  ‘Je wilt mij… mij…’ hoorde ze Oliver op felle toon tussen twee kussen door zeggen.


  ‘Nee,’ zei ze, maar het geluid werd gesmoord door het zachte gekreun dat uit haar keel opsteeg nu haar lichaam reageerde op het contact met het zijne. Ergens, tegen alle logica indruisend, tegen alles ingaand wat ze altijd gedacht had te geloven, wond de brute kracht van hun gedeelde woede haar op, bemerkte ze tot haar schrik. En hij merkte het ook.


  Op een golf van geschokte vertwijfeling sloot ze haar ogen, maar dat maakte het alleen nog maar erger; hem voelen, hem ruiken, zijn drukkende gewicht gewaarworden, het waren allemaal vertrouwde prikkels voor haar smachtende lijf die onmiddellijk haar oplaaiende verlangen voedden. Haar heftige verzet ging over in iets anders dat, zo besefte ze zelf ook, eerder in de buurt kwam van een vrijwillige overgave door de hunkering naar zijn lijf. Van een wezenlijke poging los te breken, was niet langer sprake.


  Haar woede was niet alleen op hem gericht, maar ook op zichzelf. Behalve dat voelde ze echter een golf van sensuele, lome hitte in zich opwellen. En in plaats van hem te weerstaan, in plaats van hem af te wijzen, kronkelde ze van genoegen, smolt ze weg en ontsnapten er zachte, kreunende geluiden aan haar keel.


  ‘Lisa, Lisa…’ Ze hoorde het verlangen in zijn stem, voelde het in zijn handen die haar vastgeketende armen loslieten, haar badjas opzijschoven en haar lichaam begonnen te strelen.


  Ze was nog altijd kwaad, merkte ze bij de aanblik van zijn dwalende ogen over haar halfnaakte lichaam, en hij ook. Maar die kwaadheid leek grotendeels omgeslagen in zo’n hevig lichamelijk verlangen dat ze hen beiden nauwelijks meer herkende in de mensen die opeens opgingen in zo’n verzengende vlaag van hartstocht.


  In haar stoutste dromen had ze niet kunnen denken dit ooit te kunnen voelen, dit te willen, zo te reageren, schoot het door haar versufte brein heen, terwijl ze kermend en kronkelend onder Oliver lag die wild aan haar borsten zoog. Ze klauwde zich vast aan zijn rug, niet uit woede of pijn of angst, maar uit een al even wilde aandrang als hij.


  En tot haar verbijstering ontdekte ze dat iets – een tot dan toe diep verborgen, wellustig deel van haar – naar die ruwheid snakte, naar de sensatie dat pijn elk moment kon optreden, naar die explosieve ontlading van opgekropte emoties en verlangens. Deze donkere, zelf in het leven geroepen storm aan gedeelde razernij en opwinding was zo verslavend dat ze alsmaar meer wilde hebben, dat ze zich duizelig aan hem vastklampte, terwijl hij zich uit zijn kleren wurmde, haar optilde en haar tegen de muur klemde.


  Hij drong zo nadrukkelijk bij haar naar binnen dat het vernederend en ongewenst had kunnen zijn, pijnlijk zelfs, maar haar lijf had er hevig naar verlangd. De intensiteit van haar vrijwel onmiddellijk optredende orgasme overrompelde haar. Ze had hem op deze manier gewild, een deel van haar had naar dit soort verzoening gehunkerd, besefte ze beduusd, terwijl Oliver haar toestond langzaam naar de grond te glijden.


  Verbijsterd, niet alleen door wat er gebeurd was, maar door Olivers gedrag en meer nog het hare, trilde ze zo erg dat ze bij de muur steun moest zoeken. Ze negeerde de hand die Oliver uitstrekte en draaide zich van hem weg. Ze kon hem niet aankijken, wetende welke triomfantelijke, minachtende blik ze zou aantreffen.


  ‘Lisa…’


  Wat hij ook wilde zeggen, ze kon het niet verdragen ernaar te luisteren.


  ‘Ga gewoon,’ stamelde ze. ‘Nu… Ik wil je nooit meer zien… Nooit meer…’


  Ze hoorde hoe ze hoger ging praten, voelde hoe ze beefde van verbijstering. Haar gezicht liep rood aan van schaamte, terwijl ze haar badjas pakte en omsloeg om haar naaktheid te bedekken. Intussen kleedde Oliver zich in doodse stilte aan. Nu het voorbij was, voelde ze zich misselijk worden van het ongeloof en de schok. Ze kon niet begrijpen dat ze zich zo gedragen had, dat ze zo… zo verderfelijk had kunnen zijn, zo had kunnen verlangen naar…


  ‘Lisa…’


  Oliver was aangekleed nu en stond bij de deur.


  Ergens besefte ze wel dat hij ook niet in zijn gewone doen was geweest, maar ze wilde niet naar hem luisteren. Wat had dat voor zin? Hij had haar maar al te duidelijk gemaakt hoe hij over haar dacht. ‘Nee… Raak me niet aan…’


  Voor het eerst raakte ze in paniek nu ze zag dat hij zich had omgedraaid en naar haar toe liep. Ze kon het niet verdragen dat hij haar nu aanraakte, niet nadat…


  Ze kon voelen dat hij stond te wachten totdat ze naar hem keek, maar dat weigerde ze. Ze hield haar gezicht afgewend.


  ‘Dus dat was het dan,’ hoorde ze hem schor uitbrengen. ‘Het is voorbij…’


  


  Pas ruim een uur na zijn vertrek, nadat ze heel de slaapkamer had schoongemaakt, het bed had verschoond, alle meubels afgenomen had, alle rondslingerende kleren in de wasmachine had gegooid en zich een slag in de rondte had gewerkt, realiseerde ze zich dat ze Oliver nooit concreet had verteld dat Henry en zij niet gingen trouwen. Ze haalde haar schouders op. Wat maakte het ook uit? Maakte er überhaupt nog iets uit sinds de manier waarop Oliver en zij hun liefde hadden kapotgemaakt en misbruikt?


  Hun líéfde… Er was helemaal geen sprake geweest van liefde, in elk geval niet van Olivers kant. Alleen lust, dat was alles.


  Lisa huiverde. Hoe had het zover kunnen komen? Hoe had woede –niet alleen de zijne, maar erger nog de hare – zo snel en zo catastrofaal kunnen omslaan in zulk intens verlangen en opwinding? Zelfs nu kon ze nauwelijks geloven dat het echt was gebeurd, dat zíj zich zo gedragen had, dat ze zich zo had gevoeld.


  Later zou ze wel om het verlies van haar liefde gaan rouwen; het enige wat ze nu wilde, was vergeten dat de laatste paar uren ooit hadden bestaan.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Lisa schrok wakker uit haar diepe slaap. De wekker was afgegaan. Uitgeput was ze pas in slaap gevallen toen de zon zich alweer had aangediend op de vroege, winterse morgen.


  Vermoeid zette ze de wekker uit. Ze had de hele nacht grotendeels geprobeerd niet te denken aan wat er was gebeurd – wat hopeloos mislukt was. Haar gedachten waren in haar hoofd blijven rondtollen totdat ze suf werd van haar pogingen ze te beheersen.


  Verbijstering, woede – tegen zichzelf gericht, tegen Oliver gericht – bedroefdheid, pijn, wanhoop en vervolgens weer woede waren zich in een meedogenloze cirkel blijven herhalen. Haar laatste gedachte voordat ze in slaap moest zijn gevallen, was dat ze op een of andere manier het verleden moest zien los te laten en verder moest gaan met haar leven.


  Ze had hoofdpijn en een zere keel – wat er waarschijnlijk op wees dat ze een hevige kou te pakken had. De lichte spierpijn en haar lusteloosheid hadden natuurlijk een heel andere oorzaak.


  Snel wendde ze haar blik af van de slaapkamermuur, daar waar Oliver haar had vastgehouden terwijl hij… terwijl ze… De hitte in haar lijf had niets van doen met haar verkoudheid, realiseerde Lisa zich grimmig, en de rode kleur op haar wangen al evenmin.


  Het was al erg genoeg dat ze zich op zo’n… zo’n losgeslagen, haast seksueel agressieve manier had gedragen, maar was het nu echt nodig dat haar hersenen haar er steeds opnieuw aan herinnerden wat ze had gedaan, haar ermee tartten, vroeg ze zich vertwijfeld af. Ze betwijfelde het of Oliver ook werd gekweld door zulke schaamte- en schuldgevoelens, maar voor een man was het natuurlijk anders. Mannen was het toegestaan seksueel gedreven te zijn, woede en gekrenktheid te uiten.


  Maar het was niet Olivers gedrag – hoe kwetsend ook – dat haar het grootste gedeelte van de nacht had wakker gehouden. Het was haar eigen gedrag. Ze wist dat ze nooit vrede zou kunnen hebben met wat ze had gedaan, met de hevigheid van haar passie, haar gebrek aan controle, haar seksualiteit waar de zachtheid van liefde en ingetogenheid aan had ontbroken.


  Vrouwen als zij gedroegen zich niet zo, die krabden en beten niet als wilde dieren, die eisten niet onbezonnen en drongen niet als een dolle aan… Die genoten er niet van om… om de seksuele drift van een man te evenaren, die wilden zeer zeker níét… Lisa kreunde en kwam haar bed uit.


  Het had geen zin om steeds opnieuw te overdenken wat er was gebeurd. Dat veranderde toch niets aan de feiten; zíj kon er niets aan veranderen. Hoe kon Oliver verdomme ooit gedacht hebben dat ze een ándere man in haar bed zou hebben gewild, en nog wel zo’n sneu exemplaar als Henry? Hoe kon hij het zo verkeerd hebben ingeschat… haar ervan verdacht hebben…


  Kwaad stapte ze onder de douche en draaide de kraan open.


  Dat was het verschil tussen mannen en vrouwen, concludeerde ze bitter. Waar zij zich als vrouw totaal aan Oliver had gegeven, emotioneel, fysiek, mentaal, hem zichzelf en haar liefde had geschonken tijdens het vrijen – een daad waarvan ze in haar naïviteit gedacht had dat het een prachtige verbintenis tussen hen vormde – was het voor Oliver, een man, simpelweg seks geweest.


  Seks. Ze begon te huiveren bij de herinnering eraan. Niet meer aan denken, waarschuwde ze zichzelf streng.


  Terwijl ze haar haren föhnde en in de spiegel naar haar bleke gezicht met wallen staarde, verbaasde ze zich erover dat zo’n kort tijdsbestek zoveel veranderingen in haar leven teweeg had gebracht. Bepaalde gebeurtenissen hadden gevolgen gehad die ze nooit meer zou kunnen vergeten of ontvluchten.


  Dat alles had zich slechts over een paar dagen voltrokken, en toch had het haar leven voorgoed veranderd – had het háár voorgoed veranderd. En het meest ironische was nog wel dat als Henry of zo’n zelfde soort man als hij haar zou vragen met hem te trouwen, ze daar geen ja meer op zou zeggen. Dankzij Oliver wist ze nu dat ze nooit tevreden zou kunnen zijn met het soort huwelijk en toekomst dat haar eerder zo perfect had geleken.


  


  Haar baas Fergus keek haar ongemakkelijk aan toen hij haar hoorde niezen. Hij was nogal panisch wat bacteriën betrof en dacht bij het eerste het beste griepje dat hij iets ernstigs had.


  ‘Je klinkt niet best,’ zei hij beschuldigend tegen Lisa die de tijdens de kerstperiode opgestapelde post openmaakte. ‘Je hebt waarschijnlijk dat virus te pakken dat nu heerst. Gisteravond was het op het nieuws. Ze adviseren iedereen die het denkt te hebben thuis te blijven, lekker warm onder de wol.’


  ‘Fergus, ik ben verkouden, dat is alles,’ zei ze ongeduldig. ‘En trouwens, zouden we op donderdag niet naar Southampton gaan om de inboedel van Welton House te inventariseren?’


  Welton House was het pand van een van Fergus’ cliënten. Na haar dood had haar familie aan Fergus gevraagd om de inboedel in kaart te brengen met het oog op een veiling. Lisa vond dat doorgaans erg leuk om te doen, en het zou haar waarschijnlijk goed doen om even uit Londen weg te zijn.


  ‘Dat is volgende week pas,’ betoogde Fergus, die op een geschrokken toon was gaan praten bij alweer een niesbui van Lisa. ‘Hoor eens, schat, je bent ziek. Ik vind dat je echt beter naar huis kunt gaan. Sterker nog, daar sta ik op. Ik regel een taxi voor je.’


  Het had geen zin langer te protesteren, besefte Lisa vermoeid. Fergus had het duidelijk in zijn hoofd gehaald dat ze gevaarlijk besmettelijk was. En eerlijk gezegd voelde ze zich inderdaad niet zo goed. Maar dat lag niet aan haar verkoudheid. De pijn die haar uitputte, elk beetje energie uit haar zoog terwijl ze het probeerde te bedwingen, vond zijn oorsprong niet in haar lijf, maar in haar emoties.


  


  Op het moment dat ze de voordeur achter zich sloot, ging haar vaste telefoon. Ze staarde er een paar seconden naar en verstarde. Wat als het Oliver was die opbelde om zijn excuses aan te bieden en zei dat hij een fout gemaakt had, dat hij…


  Gespannen nam ze op. Ze wist niet goed of ze opgelucht was bij het horen van de stem van haar moeder aan de andere kant van de lijn.


  ‘Schat, wat fijn je te treffen. Ik bel even om je een gelukkig nieuwjaar te wensen. Gisteren kregen we je niet te pakken. Hoe gaat het met je? Ik wil alles horen over je kerst met Henry…’


  Lisa kon het ook niet helpen; tot haar ontsteltenis en ongeloof barstte ze in tranen uit. Tussen haar snikken door wist ze haar moeder te vertellen dat ze Kerstmis bij nader inzien helemaal niet met Henry had gevierd.


  ‘Wat is er in hemelsnaam gebeurd?’ hoorde ze haar moeder bezorgd vragen. ‘Ik dacht dat jij en Henry –’


  ‘Het gaat niet om Henry,’ bracht Lisa uit. ‘En hij gaat overigens met iemand anders trouwen. Het gaat om Oliver…’


  ‘Oliver? Wie is Oliver?’ vroeg haar moeder gespannen, maar alleen al het noemen van Olivers naam was zo pijnlijk voor Lisa dat ze de vraag niet kon beantwoorden.


  ‘Ik moet ophangen, mam,’ jokte ze, niet in staat het onderwerp nog langer te verdragen. ‘Bedankt voor je belletje.’


  ‘Lisa,’ hoorde ze haar moeder protesteren, maar ze zette de telefoon al terug.


  Het liefst kroop ze in bed en huilde ze haar ogen uit haar hoofd totdat ze geen tranen meer over had, totdat ze al haar pijn had uitgehuild, maar wat had het voor zin zich te wentelen in haar verdriet?


  Wat ze nodig had, besloot ze resoluut, wat iets waardoor ze niet steeds aan Oliver hoefde te denken. Haar werk zou juist nu zo’n goede afleiding zijn geweest, maar dat was haar helaas ontnomen. Ze keek om zich heen in de huiskamer. De kleine ruimte was niet langer een warme, veilige haven, maar een val die haar gekluisterd hield aan haar gedachten, haar herinneringen aan Oliver.


  Impulsief trok ze haar jas aan. Ze moest weg, ergens naartoe, waar dan ook, zolang het maar ergens was waar ze niet aan Oliver werd herinnerd.


  


  Oliver had een pestbui. Na zijn confrontatie met Lisa was hij meteen weer teruggevlogen naar New York, ogenschijnlijk om de onderhandelingen te hervatten die hij onderbroken had in zijn verwoede poging om uit te vinden wat er aan de hand was. En of hij erachter was gekomen. Hij betwijfelde of hij het ooit zou kunnen vergeten, die misselijkmakende, vernietigende fractie van een seconde waarin hij Lisa – zíjn Lisa – in Henry’s armen had aangetroffen.


  En dan die gebeurtenis erna… Zijn mond vertrok bij de herinnering aan hoe makkelijk – hoe gênant makkelijk – hij op het punt had gestaan om Lisa, toen ze in zijn armen had gelegen, te vragen alsjeblieft van gedachten te veranderen. Bijna had hij haar gesmeekt hem tenminste een kans te geven om haar te laten zien hoe fijn het tussen hen kon zijn.


  Natuurlijk had hij maar al te goed geweten hoe onwillig ze tegenover een relatie met hem had gestaan, hoe bang ze was geweest voor haar eigen, onderdrukte, passionele aard. Destijds had het een kwetsbare kant van haar geleken waardoor hij alleen nog maar meer van haar was gaan houden. Destijds had hij zich niet gerealiseerd… Hoe had hij zo blind kunnen zijn – uitgerekend hij? Hoe had zíj zo blind kunnen zijn? Kon ze dan niet zien wat ze hadden gehad, wat ze gehad zouden kúnnen hebben?


  De Amerikaanse onderhandelingen waren ten einde gekomen, Piers en hij waren op de terugweg naar Yorkshire. Vier uur geleden was hun vliegtuig in Londen aangekomen, waar het grauw was en regende.


  ‘Oliver, is er iets aan de hand?’


  Oliver fronste zijn wenkbrauwen en concentreerde zich op de staalgrijze strook asfalt van de snelweg, waar hij net een grote vrachtwagen inhaalde. ‘Nee, hoezo zou er iets moeten zijn?’ antwoordde hij zonder zijn neef aan te kijken.


  ‘Ik vroeg het zomaar. Behalve dan dat je nooit hebt uitgelegd waarom je zo ineens terug moest naar huis. En aangezien je direct weer terugkwam naar de VS… Nou ja, het is duidelijk dat je ergens mee zit. Je twijfelt toch niet over die verkoop van een deel van het bedrijf?’ vroeg Piers.


  Oliver ontspande een beetje, en antwoordde zonder zijn ogen van de weg te halen: ‘Nee, dat was het juiste besluit, maar de timing had wellicht wat beter gekund. Wanneer komt Emma terug?’ vroeg hij, snel op een ander onderwerp overgaand.


  De vriendin van zijn neef was tijdens hun afwezigheid haar familie gaan bezoeken, en tot Olivers opluchting begon Piers enthousiast te vertellen over het vooruitzicht haar weer te zien.


  ‘Het is trouwens officieel nu,’ informeerde hij Oliver. ‘We hebben de knoop definitief doorgehakt en trouwen nog deze zomer. In Harrowby, als je dat niet erg vindt. We dachten… Nou ja, ik dacht, met al die familieleden van Emma die overal verspreid wonen… We weten niet precies hoeveel er naar het huwelijk zullen komen, maar het huis is groot genoeg voor een man of twintig en…’ Hij stopte even en wierp een blik op Oliver. ‘Ik… Ik wil jou graag als getuige, Oliver. Rare wezens trouwens, die vrouwen,’ voegde hij er beschouwend aan toe. ‘Tot aan het moment dat we er concreet over gingen nadenken, had Emma altijd gezegd dat ze geen traditionele trouwdag wilde, dat zoiets achterhaald en onnodig was, maar nu… Ze wil de hele santenkraam – bruidsmeisjes, bruidsjonkers. Ze beweert haar moeder er een plezier mee te doen, maar ik weet wel beter.’


  Hij grinnikte. ‘Dat betekent dus twee grote huwelijken in Harrowby deze zomer. Ik kan er nog steeds niet over uit dat Henry gaat trouwen, of liever gezegd dat zijn moeder hem toestaat te… Verdomme, Oliver, uitkijken!’ riep hij op scherpe toon uit toen zijn neef plotseling moest remmen om genoeg afstand tot de auto ervoor te bewaren. ‘Gaat het echt wel goed met je?’ vroeg hij bezorgd. ‘Misschien hadden we beter een nacht in Londen kunnen blijven in plaats van na het vliegen in één ruk door te rijden naar het noorden. Als je moe bent, neem ik het wel een tijdje van je over.’


  Oliver reageerde niet, maar zijn mond was vertrokken tot een harde lijn, en de grimmige blik in zijn ogen deed Piers denken aan de jonge Oliver die net zijn moeder had verloren. Er zat zijn neef iets dwars, maar Piers kende hem goed genoeg om te weten dat Oliver er waarschijnlijk niets over zou loslaten. Niet aan hem of aan iemand anders…


  


  ‘Wat doet dat ding hier verdomme nog!’


  Piers fronste zijn wenkbrauwen toen hij Oliver kwaad naar de kerstboom in de hal zag staan kijken. Voor zover hij kon zien, was er niets opvallends aan de boom te bespeuren wat de ijskoude, haast verbitterde woede in de stem van zijn neef kon verklaren. Sterker nog, naar zijn idee was het juist een hele mooie boom. De naalden vielen een beetje uit, maar verder… ‘Het is morgen pas Driekoningen, dus zo gek is dat niet,’ vond hij schouderophalend. ‘Ik kan je wel helpen aftuigen, als je wilt, en –’


  ‘Nee,’ zei Oliver beslist. ‘Ik bel Mrs. Green wel, zodat ze Tom kan sturen om het te doen. Wij hebben het al druk genoeg met zaken afhandelen die zijn blijven liggen toen we in New York waren.’


  Peinzend liep Piers Oliver achterna de keuken in. Het was niets voor zijn neef om zo kribbig te doen. Eigenlijk had hij naar York willen rijden om zijn ouders te bezoeken zolang ze nog in het noorden zaten, maar zo te horen had Oliver andere plannen met hem. ‘Oké, als we dan toch aan het werk gaan, kan ik beter gaan uitpakken en douchen, me een beetje opfrissen,’ zei hij laconiek.


  Boven duwde hij de deur open waar hij altijd sliep als hij het huis bezocht. Het bed was netjes opgemaakt met fris, schoon bedlinnen, de kamer was brandschoon, afgezien van…


  Piers zette grote ogen op bij het zien van het damesslipje dat Mrs. Green moest hebben gewassen en netjes opgevouwen op het bed had gelegd. Ze had vast aangenomen dat het witte niemendalletje van Emma was.


  Piers was er zo goed als zeker van dat dat niet zo was. Maar van wie was het dan wel, en waar was diegene nu? Hij kende Oliver goed genoeg om te weten dat die niet van oppervlakkige, eenmalige avontuurtjes hield en had vaak genoeg preken over dat onderwerp aan moeten horen van zijn oudere neef.


  Dus wat was er precies gaande? Oliver had niet gezegd kortgeleden bezoek te hebben gehad, man of vrouw. Hij kon hem natuurlijk altijd het slipje laten zien en vragen wie de eigenaresse ervan was, maar gezien zijn huidige stemming zou zo’n verzoek waarschijnlijk niet erg goed ontvangen worden. Ineens kreeg hij een helder idee. Zou het kunnen dat de voor zijn neef zo ongebruikelijk slechte bui verband hield met dit achtergebleven kledingstuk?


  Toen Piers weer beneden kwam, zat Oliver in zijn werkkamer de post open te maken die zich tijdens zijn afwezigheid had opgestapeld.


  ‘Hm, opvallend hoeveel rotzooi er toch altijd via de post verstuurd wordt, nietwaar?’ merkte Piers op, die tegenover hem ging zitten om te helpen. ‘O, dit is interessant, Oliver, een uitnodiging voor Henry’s verlovingsfeest. Nou, ze pakken het wel traditioneel aan, hoor.’


  ‘Geef hier, die uitnodiging,’ eiste Oliver op zo’n nijdige toon dat er een frons op Piers’ voorhoofd verscheen. Hij wist dat Oliver Henry en zijn ouders niet mocht, met name Henry’s moeder, maar om nu zo kwaad te reageren?


  Zonder iets te zeggen, overhandigde hij hem de uitnodiging. Hij zag hoe Oliver de uitnodiging met trillende handen doormidden begon te scheuren en opeens stilhield, zich concentreerde op de zwarte tekst waarop hij daarnet slechts een korte, kwade blik had geworpen. Oliver verstarde opeens zodanig dat Piers automatisch rond het bureau liep en naast hem ging staan om te zien wat er in hemelsnaam op die uitnodiging stond dat zo’n reactie veroorzaakte. Hij had er in elk geval niets raars aan kunnen ontdekken.


  ‘ “Hierbij wordt de verloving aangekondigd tussen Miss Louise Saunders, dochter van Colonel en Lady Anne Saunders en…”. ‘Henry trouwt met Louise Saunders,’ bracht Oliver met een vlakke, totaal onherkenbare stem uit.


  ‘Dat staat er inderdaad,’ beaamde Piers, die hem bezorgd aankeek. ‘Het is ook wel begrijpelijk. Ze kennen elkaar al eeuwen en er zit natuurlijk geld in de familie. Louise staat op het punt een aanzienlijk geldbedrag van haar grootouders te erven.’ Hij schrok toen hij Olivers ineens grauwe en afgetobde gezicht zag. ‘Oliver, wat is er? Wat is er aan de hand?’ wilde hij weten. Olivers huid spande zich strak om zijn gezicht, toen hij zijn hoofd ophief en wazig om zich heen keek.


  ‘Niets,’ zei hij toonloos tegen Piers. ‘Niets.’ En hij voegde er op een scherpere, nadrukkelijkere toon aan toe: ‘Piers, ik moet iets doen. Ik moet terug naar Londen. Ik laat jou hier…’


  ‘Londen? Je kunt nu niet terugrijden, joh,’ protesteerde Piers. ‘Het is veel te laat. Voor zover ik weet, heb je in de afgelopen vierentwintig uur niet geslapen, en de drie dagen daarvoor ook al nauwelijks. Oliver, wat is er aan de hand? Ik –’


  ‘Er is niets aan de hand,’ hield Oliver stug vol.


  ‘Hoor eens, als je echt naar Londen terug moet, wacht dan tenminste tot morgenochtend, zodat je wat kunt slapen,’ zei Piers. ‘Wat het ook is, het kan toch zeker wel even wachten?’


  ‘Misschien,’ gaf Oliver nors toe, ‘maar ik niet.’


  


  In Londen was Lisa’s verkoudheid overgegaan in een zware griep, precies zoals Fergus voorspeld had. Gezond verstand vertelde haar dat ze naar de dokter moest, maar ze voelde zich te zielig, te zwak, te misselijk om zich druk te maken over haar gezondheid. En dus bleef ze in haar flat opgekruld in bed liggen, zwetend en bibberend en ziek. Kon ze maar haar ogen sluiten om ze vervolgens nooit meer open te hoeven doen, dacht ze bij zichzelf.


  Toen ze na tienen ’s avonds het geluid hoorde van iemand die op de deur klopte, dacht ze in eerste instantie dat ze het zich verbeeldde. Toen het geklop aanhield en ze besefte dat het echt was, begon haar hart zo hard tegen haar ribbenkast te bonken dat ze zich nog zieker voelde.


  Het was Oliver! Dat moest wel. Maar het deed er niet toe wat hij te zeggen had, want ze zou toch niet luisteren. Ze had al die tijd geweten dat hij op een dag zijn fout zou inzien. Maar niets – hoe vaak hij zich ook verontschuldigde – zou de pijn kunnen verzachten die hij had veroorzaakt.


  Als hij werkelijk van haar had gehouden, dan had hij om te beginnen al nooit aan haar getwijfeld. En het was nog maar zeer de vraag óf hij van haar gehouden had…


  Het geklop was opgehouden, en Lisa wist opeens niet hoe snel ze bij de deur moest komen. Ze rende erheen, gooide de deur wijd open, Olivers naam al op haar lippen. Maar het was Oliver niet die daar stond. Het was…


  Ze knipperde een paar keer met haar ogen, en tot haar ontsteltenis barstte ze onmiddellijk in snikken uit. ‘Mam? Mam, wat doe jij hier?’ Huilend stortte ze zich in haar moeders geopende armen.


  ‘Je klonk zo sip toen ik je belde dat ik over je inzat,’ zei haar moeder, haar liefdevol over haar haar strijkend.


  ‘Ben je… Ben je helemaal uit Japan gekomen omdat je over me inzat?’ Lisa keek haar moeder ongelovig aan. Ze dacht terug aan alle keren dat ze als kind haar ouders had gemist als die ergens in een uithoek van de wereld werkten. Eigenlijk had ze ze dan willen smeken terug te komen, maar ze had die behoefte altijd onderdrukt. Omdat ze zichzelf had voorgehouden het niet erg te vinden als ze er niet waren, het niet erg te vinden dat ze niet genoeg van haar hielden om altijd bij haar te willen zijn.


  ‘Wees maar niet zo verbaasd,’ merkte haar moeder zacht op. ‘Je mag dan volwassen zijn, je bent nog steeds ons kind. Je vader wilde wel met me meekomen, maar dat werd een beetje erg begrotelijk…’ zei ze glimlachend, terwijl ze Lisa’s natte haren uit haar gezicht streek en haar met moederlijke intuïtie aankeek. ‘En vertel nou eindelijk maar eens wat er echt aan de hand is. Alles. Om te beginnen deze Oliver…’


  ‘Oliver…’ Lisa schudde haar hoofd. Ze kneep haar lippen stijf dicht om haar emoties binnen te houden. ‘Dat kan ik niet,’ fluisterde ze, om meteen daarna uit te roepen: ‘O mam, ik ben zo’n stomkop geweest. Ik dacht dat hij van me hield… Ik dacht…’


  ‘Och lieve schattebout toch. Kom, dan zet ik wat thee en maak ik wat te eten en drinken voor ons klaar. Dat kun je zo te zien wel gebruiken. Je bent zo mager geworden. O Lisa, wat heb je jezelf aangedaan?’


  Een halfuur later, nadat ze op ferm aandringen van haar moeder een heet bad had genomen, nestelde Lisa zich met sprei en al op haar bankje en at ze keurig de heerlijk smeuïge roereieren die haar moeder voor haar had klaargemaakt. Haar moeder zat in de stoel tegenover haar rustig te wachten tot ze klaar was met eten. Zodra het bord leeg was, zei ze kalm: ‘Zo, en nu vertellen. Wíé is die Oliver?’


  ‘Hij is… Hij is…’ Lisa schudde haar hoofd. ‘Ik haat hem,’ zei ze geëmotioneerd, ‘en het doet zo’n pijn. Hij zei dat hij van me hield, maar dat kan toch niet… Dan zou hij toch nooit gedaan en gezegd hebben…’


  Langzaam maar zeker, terwijl haar moeder vriendelijk en geduldig vragen bleef stellen, kwam het hele verhaal naar buiten. Hoewel Lisa nooit zou beweren een bijzonder hechte band met haar ouders te hebben, kon ze altijd goed met hen praten. Toch verbaasde het haar hoe makkelijk het haar afging om haar moeder in vertrouwen te nemen en hoe graag ze haar verhaal bij haar kwijt wilde. Natuurlijk had ze bepaalde zaken weggelaten – te persoonlijke dingen die ze met niemand gedeeld zou hebben. Maar aan haar moeders gezicht te zien, had die wel in de gaten wanneer Lisa dingen achterhield en snapte ze het nog ook.


  Pas toen het gesprek aanbelandde bij de avond dat Oliver haar een kus aan Henry had zien geven, ging haar stem een beetje haperen.


  ‘Het moet een schok voor hem zijn geweest Henry aan te treffen,’ suggereerde haar moeder toen Lisa stilviel.


  ‘Hij leek te denken dat ik met Henry ging trouwen. Ik…’


  ‘En je vertelde hem natuurlijk dat dat niet zo was?’ vroeg haar moeder.


  Lisa schudde haar hoofd. ‘Dat probeerde ik, maar…’ Ze beet op haar lip en wendde haar licht blozende gezicht weg. ‘Hij was zo… Zo… Vanaf het begin ben ik eerlijk tegen hem geweest, heb ik hem verteld waarom ik met Henry ging trouwen. En ik vertelde hem ook dat ik nog niet… Dat ik niet vond dat seks…’ Ze beet weer op haar lip en slaakte een lange, trillende zucht. ‘Na wat er tussen ons gebeurd is, begrijp ik niet hoe hij zelfs maar gedácht kan hebben dat ik naar Henry terug zou gaan. En om dat dan te gebruiken… Om alles wat we deelden zomaar kapot te maken… Om me dan zo’n gevoel te geven… Hoe kon hij dat nou doen?’ fluisterde ze, meer tegen zichzelf dan tegen haar moeder.


  ‘Misschien omdat hij een man is en misschien omdat hij jaloers was en zich onzeker voelde, omdat hij misschien bang was dat wat hij je te bieden had, niet genoeg was… dat híj niet genoeg was?’ opperde haar moeder voorzichtig.


  ‘Maar hoe kan hij dat nou denken?’ vroeg Lisa, en ze keek haar moeder met gepijnigde blik aan. ‘Hij wist wat ik voor hem voelde, hoe ik… Hij wist…’


  ‘Toen jullie samen in bed lagen, ja,’ beaamde haar moeder, die haar woorden wat milder liet klinken door erbij te glimlachen. ‘Maar het is niet alleen onze sekse die bang is dat de emoties die hoogtij vieren als twee mensen met elkaar vrijen, niet meer zullen bestaan als de intimiteit over is. Jouw Oliver wist jou duidelijk op te winden, naar hem te laten verlangen, maar je had hem al verteld dat hij niet de persoon was die je wilde, die je gepland had. Hij wist al dat je bang was voor de emoties die hij voor je voelde en in je losmaakte. Je zei zelf dat hij niet kon wachten totdat je een relatie met hem zou aangaan.’


  ‘Eerst wel, ja, maar later… toen ik hem probeerde te vertellen wat ik voelde voordat hij naar New York ging… toen leek hij niet te willen luisteren.’


  ‘Misschien omdat hij bang was voor wat je zou gaan zeggen,’ suggereerde haar moeder vriendelijk, en ze voegde eraan toe: ‘Hij kon ook niet weten dat je hem ging vertellen van gedachten te zijn veranderd, dat je klaar was voor een relatie waarvan je kort daarvoor nog had gezegd dat het te vroeg was. Wist hij veel, misschien dacht hij wel dat je iets heel anders zou gaan zeggen, dat je hem zou vertellen dat je van gedachten was veranderd en hem helemaal niet meer wilde.’


  ‘Maar dat kan hij onmogelijk gedacht hebben.’ Lisa hapte geschokt naar adem. ‘Toch? Nou ja, het maakt allemaal toch niks meer uit nu. Ik kan het hem nooit vergeven dat –’


  ‘Kun je het Oliver nooit vergeven, of jezelf niet?’ vroeg haar moeder zachtjes. Ze zag hoe Lisa haar aanstaarde en er een frons op haar gezicht verscheen. ‘Je zei dat hij boos was toen hij die laatste keer de liefde met je bedreef. Dat hij je gevoelens gebruikte om je te straffen en te vernederen. Maar je hebt nooit gezegd dat je hem niet wilde, of dat hij je pijn deed of misbruikte. Woede gericht tegen de persoon van wie we houden en die onze geliefde is, kan uitdraaien op erg hartstochtelijke seks.’


  De frons op Lisa’s voorhoofd werd dieper. ‘Maar…’


  ‘Voor een vrouw kan de eerste keer dat zoiets gebeurt erg traumatisch en pijnlijk zijn,’ ging haar moeder verder, ‘want het druist in tegen wat de maatschappij ons voorhoudt hoe seksuele intimiteit zou moeten zijn. Het kan erg beangstigend voelen, erg vreemd, erg verkeerd om toe te geven dat we ervan genoten hebben onze seksualiteit en verlangens uit te drukken via woede, en dat dat de enige manier was waarop we het op dat moment konden uitdrukken…’


  ‘Hij was zo kwaad op me,’ mompelde Lisa. Ze wilde niet reageren op wat haar moeder zojuist had gezegd, maar ze had het wel geregistreerd, en ze wist dat haar moeder een punt had. Voor het eerst sinds het was gebeurd was, stond ze zichzelf toe haar eigen, ongeremde en hartstochtelijke reactie op Oliver als een natuurlijke uitdrukking van haar eigen emoties te zien.


  ‘Oliver was waarschijnlijk net zo geschokt en van zijn stuk gebracht door wat er is gebeurd als jij,’ merkte haar moeder op. ‘Je bent niet de enige die dit is overkomen, weet je,’ voegde ze er troostend aan toe. ‘Ik kan me die eerste keer nog herinneren dat je vader en ik slaande ruzie hadden. Ik werkte aan een kunstwerk voor een tentoonstelling in een galerie en was vergeten dat je vader me zou komen ophalen om uit eten te gaan. Hij kwam mijn atelier binnenstormen en wilde weten wat er belangrijker was, mijn werk of hij. Ik had mijn laatste werk voor de tentoonstelling net af. Hij pakte het op en smeet het tegen de muur.’


  Lisa staarde haar moeder verbijsterd aan. ‘Heeft papa dat echt gedaan? Maar hij lijkt altijd zo relaxt… zo…’


  ‘Dat is hij meestal ook wel, maar dat betreffende voorval was een optelsom van verschillende kleine misverstanden. Mijn werk ging natuurlijk niet boven hem, maar…’


  ‘O, ga door, wat gebeurde er nadat hij je werk had vernield had?’ wilde Lisa weten.


  ‘Nou, ik schaam me om het te zeggen, maar ik was zo kwaad dat ik hem heb geprobeerd te slaan. Hij greep me beet, we bleven een tijdje staan worstelen en toen…’


  Haar moeder werd rood en lachte, en Lisa kon wel raden hoe hun ruzie was afgelopen.


  ‘Naderhand stormde je vader naar buiten en liet me achter… Ik hield bij hoog en bij laag vol dat ik niks meer met hem te maken wilde hebben, maar toen – tja, ik begon hem te missen en ik realiseerde me dat wat er gebeurd was niet helemaal zijn fout was.’


  ‘En wat deed je toen?’ vroeg Lisa.


  Haar moeder lachte. ‘Nou, ik maakte een hartje van keramiek dat ik expres in tweeën brak, en ik stuurde hem een helft ervan op.’


  ‘Ach… Hoe reageerde hij daarop?’ vroeg Lisa ademloos.


  ‘Nou, niet wat zoals ik had verwacht, eigenlijk,’ gaf haar moeder toe. ‘Toen ik hem het hart opstuurde, probeerde ik hem daarmee te vertellen dat mijn hart gebroken was. Ik bewaarde de andere helft en hoopte dat hij die zou komen halen en dat we onze breuk weer konden lijmen. Maar nadat er een paar dagen waren verstreken en hij maar niet kwam, begon ik te denken dat hij van gedachten veranderd moest zijn en dat hij me niet meer wilde. Ik was wanhopig,’ bekende ze tegen haar dochter. ‘Precies zo’n zelfde soort wanhoop die jij nu voelt. Maar opeens, precies op het moment dat ik het had opgegeven, stond je vader op een avond voor de deur.’


  ‘Met het gebroken hart,’ raadde Lisa.


  ‘Met het geheelde hart,’ vertelde haar moeder haar glimlachend. ‘De reden dat het zolang geduurd had voordat hij me kwam opzoeken, was omdat hij een bijpassend deel voor het gebroken hart had gezocht. En waar de twee delen samenkomen, had hij een speciale verbinding gebruikt om, zoals hij het zei “het geheelde hart sterker te maken dan daarvoor en onbreekbaar”.’


  ‘Ik had nooit gedacht dat pap zo romantisch kon zijn!’ riep Lisa verbaasd uit.


  ‘O, en of hij dat kan,’ zei haar moeder. ‘Je had hem moeten zien op de nacht dat je ter wereld kwam. Hij wilde zo graag dat je een meisje zou zijn. Hij was dolgelukkig toen je geboren was – wij allebei – en hij zwoer dat waar ons werk ons ook heen zou voeren, hij jou met ons mee zou nemen zolang dat fysiek mogelijk was…’


  Lisa voelde tranen branden in haar ogen. Al die jaren had ze de motieven van haar ouders verkeerd begrepen als die haar steeds opnieuw uit haar vertrouwde omgeving hadden weggehaald. Ze had nooit geweten hoeveel ze in feite van haar hielden.


  Ze keken elkaar aan. Haar moeder pakte Lisa’s hand vast en zei nadrukkelijk: ‘Wanneer Oliver je komt opzoeken – en reken maar dat dat zal gebeuren – luister dan naar wat hij te zeggen heeft, Lisa –’


  ‘Wanneer…’ onderbrak Lisa haar. ‘Bedoel je niet eerder “indien”?’


  ‘Nee, ik bedoel wanneer.’


  ‘Maar hoe kon hij dan denken dat ik achter zijn rug om terug zou gaan naar Henry?’


  ‘Het is een man en hij is kwetsbaar, zoals ik je al verteld heb. Soms als we ons kwetsbaar en bang voelen, doen we dingen die niet bij ons passen. Je zei zelf al dat het verlies van zijn moeder hem terughoudend heeft gemaakt om van iemand te houden, voor het geval hij die persoon ook verliest. Zulke emoties, zelfs als we ze alleen onbewust bij ons dragen, kunnen een grote impact hebben op ons gedrag.’


  ‘Hij komt niet terug,’ protesteerde Lisa op vlakke toon. ‘Ik heb hem gezegd dat ik hem nooit meer wilde zien. We waren het er allebei over eens dat het voorbij was.’


  ‘Nou, in dat geval, waarom kom je dan niet met me mee naar Japan?’ stelde haar moeder nuchter voor.


  ‘Dat kan niet… Mijn werk… Fergus –’


  ‘Fergus geeft je heus wel verlof als je daarom vraagt. Hij is dol op je, dat weet je.’


  ‘Niet als hij denkt dat ik vol bacteriën zit,’ zei Lisa bedremmeld. ‘Ik zou graag met je mee terug gaan,’ voegde ze er aarzelend aan toe, ‘maar…’


  ‘– maar nu nog niet,’ maakte haar moeder de zin voor haar af. Ze stond op, drukte een kus op haar voorhoofd en zei: ‘Goed, ik blijf hier nog wel een paar dagen, dus je hebt genoeg tijd om van gedachten te veranderen. Maar nu ga jij eens goed slapen, dan ga ik je vader bellen. Dat had ik hem beloofd. Hij zal zich doodongerust maken en zich afvragen hoe het met je gaat. Vooruit, naar bed jij…’


  ‘Ja, mam,’ zei Lisa gehoorzaam, en ze geeuwde.


  Het voelde zo fijn dat haar moeder bij haar was, dat ze wist dat er voor haar gezorgd werd en dat er van haar gehouden werd. Maar hoeveel ouderliefde ze ook kreeg, niets kon de pijn uitwissen dat ze Oliver kwijt was.


  Hij zal terugkomen, had haar moeder haar beloofd. Maar was dat wel zo? Of hadden ze het tere, kwetsbare plantje van hun liefde doodgemaakt?


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Piers had gelijk gehad door te waarschuwen vanavond niet terug naar Londen te rijden, moest Oliver onwillig toegeven. Hij kon zich steeds minder goed op de weg concentreren en knipperde de hele tijd om zijn pijnlijke, droge ogen vochtig genoeg te houden. Met alle adrenaline en angst die door zijn lijf gierden, zou het onmogelijk moeten zijn in slaap te vallen, maar de drang te gapen en zijn ogen dicht te doen, bleef terugkeren.


  Vóór zich zag hij de lichten van een wegrestaurant. Misschien was het verstandiger even te stoppen, al was het maar voor een kop hete, verkwikkende koffie. Hij wist dat het geen zin had om te proberen te slapen; hoe kon hij als hij de hele tijd moest denken aan Lisa en het onrecht dat hij haar had aangedaan?


  Het wegrestaurant lag dichterbij dan hij gedacht had; hij had net de afrit op de snelweg genomen toen de metalen vangrail naast de weg voor hem opdoemde.


  Het schrille geluid van piepende remmen werd gevolgd door het harde geluid van metaal tegen metaal. Zijn hoofd schoot naar voren en pijn explodeerde overal om hem heen.


  


  ‘Als het zo erg met je gesteld is, waarom ga je dan niet even wandelen? Dat is goedkoper dan een afgesleten vloerbedekking.’


  Fronsend keek Lisa naar haar moeder,


  ‘Je loopt nu al een halfuur door de woonkamer te ijsberen,’ wees haar moeder haar erop. ‘En trouwens, een beetje frisse lucht zou je goed doen.’


  ‘Ja, misschien heb je wel gelijk,’ beaamde Lisa.


  ‘Doe je jas en een paar handschoenen aan,’ instrueerde haar moeder haar toen Lisa de hal in liep. ‘De zon schijnt, maar vannacht hadden we vorst.’


  ‘Ja, mam,’ zei Lisa plichtsgetrouw, en even verscheen er een geamuseerd glimlachje om haar mond.


  Het was nu drie dagen geleden dat haar moeder onverwachts was langsgekomen. Over twee dagen zou ze weer terugkeren naar Japan. Ze drong er bij Lisa nog steeds op aan met haar mee te gaan, en Lisa wist dat het waar was wat haar moeder gezegd had; dat Fergus haar extra verlof zou geven. In het verleden had ze vaak genoeg langer doorgewerkt, had ze weekenden opgeofferd en was ze heel flexibel in haar werktijden geweest. Nee, het was niet de gedachte aan Fergus die haar tegenhield.


  ‘Waarom ga je niet met me mee?’ stelde ze aan haar moeder voor, terwijl ze haar jas aantrok en haar handschoenen vond. De griep had godzijdank maar kort geduurd, maar Fergus had erop gestaan dat ze minstens een week wegbleef van haar werk. En hoewel ze het gezellig vond dat haar moeder er was, waren er tijden dat ze zich zo rusteloos voelde dat er geen remedie tegen bestand leek – alsof ze angstig was en op hete kolen zat.


  Ze wisten allebei natuurlijk heel goed waardoor dat kwam, maar sinds de avond dat ze haar moeder in vertrouwen had genomen, had geen van hen Olivers naam meer laten vallen. Lisa niet omdat ze het niet kon verdragen, en omdat ze zichzelf niet vertrouwde. Ze hoefde maar aan hem te denken of ze dreigde de controle te verliezen en geëmotioneerd te raken. En haar moeder vermoedelijk niet omdat ze, ondanks haar eerdere overtuiging dat Oliver achter de waarheid zou komen en het goed wilde maken, inmiddels ook, net als Lisa, begon te geloven dat het over en uit was tussen hen.


  ‘Maar eventjes,’ zei ze tegen haar moeder, terwijl ze de voordeur opendeed.


  ‘Nee… In het Tate Museum is momenteel een expositie waar we vanmiddag naartoe zouden kunnen gaan. En misschien kunnen we gaan eten bij dat Italiaanse tentje in Covent Garden dat je vader zo leuk vindt.’


  Haar moeder deed haar best haar afleiding te bezorgen en bezig te houden, besefte Lisa, en ze deed op haar beurt haar best om erop in te gaan. Maar allebei wisten ze dat ze afviel en dat ze ’s nachts niet kon slapen, dat ze soms wakker schrok terwijl ze Olivers naam riep.


  Met gebogen hoofd vanwege de gure januariwind liep Lisa in de richting van het park.


  


  Zodra haar dochter de deur uit was, pakte Lisa’s moeder de telefoon en belde het nummer van haar man in Japan. ‘Ik heb Lisa nog steeds niet zo ver weten te krijgen dat ze met me mee teruggaat,’ vertelde ze nadat ze begroetingen hadden uitgewisseld. ‘Ik zit echt over haar in, David. Ze ziet er zo bleek en dun uit… Was er maar een manier waarop we met die Oliver in contact kunnen komen. Nee, ik snap dat we ons er niet mee moeten bemoeien,’ beaamde ze, ‘maar je zou haar moeten zien. Ze ziet er zo…’ Ze zweeg abrupt toen het dringende geluid van de deurbel door de flat klonk. ‘Sorry, David, ik moet ophangen. Er is iemand aan de deur,’ zei ze gehaast. Snel zette ze de telefoon terug en ging opendoen.


  De lange, donkerharige man die aan één arm een mitella droeg, een grote, paarse kneuzing op zijn jukbeen had, een blauw oog had en een lelijke snee op zijn voorhoofd, was haar geheel vreemd, maar toch wist ze gelijk wie het was.


  ‘Jij moet Oliver zijn,’ zei ze simpelweg, en ze schudde hem de hand. ‘Wat fijn dat je er bent. Ik had het al bijna opgegeven. Stom van me, zeker nu je… Je ziet er nogal gehavend uit. Heb je soms een ongeluk gehad? Ik ben trouwens Lisa’s moeder. Ze is momenteel weg, maar ze komt zo weer terug. Kom binnen…’


  ‘Ik heb een paar dagen geleden een auto-ongeluk gehad,’ zei Oliver, terwijl hij achter haar aan de flat binnenliep. ‘Gelukkig niet al te ernstigs. Ik zeg gelukkig omdat het mijn eigen schuld was. Ik viel haast in slaap achter het stuur.’ Hij zag de fronsende blik van Lisa’s moeder en legde kort en bondig uit: ‘Ik was onderweg naar Londen om Lisa op te zoeken. Waar zei u ook alweer dat ze was?’


  ‘Ze is een wandeling gaan maken. Ik denk dat ze zo weer terug is. Ze is nogal ziek geweest en ik dacht dat wat frisse lucht –’


  ‘Hoe ziek precies?’ vroeg Oliver op scherpe toon.


  Lisa’s moeder maskeerde haar tevreden glimlachje en antwoordde luchtig: ‘Nou, de dokter leek het best ernstig te vinden, maar ik ben een groot voorstander van de weldadige uitwerking van wat frisse lucht. Ze zei dat ze zich wat zwak voelde, maar –’


  ‘Is het dan wel verstandig dat ze in haar eentje buiten loopt?’


  Arme man, hij had het bepaald niet makkelijk, dacht Lisa’s moeder bij zichzelf. Hij zat echt over Lisa in, dat kon ze wel merken, en daarom stelde ze zich wat toegeeflijker op; dit was geen onverschillige rokkenjager, dit was overduidelijk een man die smoorverliefd was.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei ze glimlachend. ‘Ik denk dat mijn dochter zich zeer binnenkort heel wat beter zal voelen…’


  


  Haar halfuurtje in het park mocht dan een blos op haar wangen hebben getoverd en haar vingers en tenen hebben laten tintelen, het had de pijn van haar gebroken hart niet weggenomen. Slechts één persoon was daartoe in staat, en met elke dag die verstreek, werd de kans kleiner dat Oliver zou doen wat haar moeder beweerd had: dat hij haar zou komen opzoeken om haar te vertellen dat hij een fout had gemaakt. Dat hij haar om vergeving zou smeken.


  Bedroefd liep Lisa terug naar haar flat. Aan de ene kant wenste ze dat ze Oliver nooit had ontmoet, dat ze nooit was blootgesteld aan de ellende van hem te houden en hem daarna te verliezen. Maar aan de andere kant wilde ze de herinnering aan hun korte tijd samen juist intens koesteren.


  Haar moeder deed de deur voor haar open en zei opgewekt: Ò, daar ben je weer. Ik wilde net even naar buiten gaan. En trouwens, je hebt een bezoeker.’


  ‘Oliver?’ Hoop, ongeloof, de neiging de deur open te duwen en naar hem toe te rennen en de even sterke neiging om zich om te draaien en hard bij hem weg te hollen, waren allemaal in Lisa’s ogen te lezen.


  ‘Doe een beetje vriendelijk tegen hem,’ adviseerde haar moeder die haar nog gauw een bemoedigende knuffel gaf voor ze zich snel uit de voeten maakte.


  Vriendelijk tegen hem doen, na wat hij haar had aangedaan? In een waas liep Lisa de flat binnen en sloot de voordeur achter zich. Oliver was daadwerkelijk hier…  Haar verbolgen opluchting was van het soort dat een ouder voelde als een kind ongedeerd aan een verboden risico was ontsnapt – opluchting omdat het kind veilig was en woede omdat het zichzelf, iets zo kostbaars en onvervangbaars, aan gevaar had blootgesteld.


  Ze was zelfs zo kwaad dat ze over haar hele lichaam beefde toen ze de deur van de woonkamer openduwde, merkte Lisa, en haar mond vertrok. Zonder ook maar in Olivers richting te kijken, zonder haar hunkerende hart, haar uitgehongerde zintuigen de ruimte te geven zich op hem te storten, stak ze direct van wal: ‘Wat doe je hier?’


  Hij stond met zijn rug naar haar toe voor het raam; kennelijk keek hij naar buiten. Hij moest haar langs de flat hebben zien lopen, besefte Lisa, en haar hart maakte een aarzelend sprongetje. Hij draaide zich om, en elke gedachte, elk woord dat ze had willen zeggen verdween toen ze zijn gehavende gezicht zag, zijn arm in een mitella.


  ‘Oliver…’ Haar stem was plotseling broos geworden, zwak. Haar ogen weerspiegelden hoe geschrokken en ongerust ze was, en ze fluisterde: ‘Wat is er gebeurd? Waarom…’


  ‘Het valt mee… Een klein ongelukje met mijn auto,’ verzekerde hij haar snel. ‘Ik ben er veel beter vanaf gekomen dan ik verdiende.’


  ‘Heb je een ongeluk gehad? Wanneer dan? Hoe is het gebeurd?’ Ze negeerde zijn poging zijn verwondingen weg te wuiven en liep bezorgd naar hem toe. Pas toen het al te laat was en hij zijn vrije hand naar haar uitstrekte, realiseerde ze zich hoe dichtbij ze inmiddels stond.


  In een reflex hief ze haar hand op om hem af te weren, maar Oliver had al een stap naar voren gedaan. Het volgende moment rustte haar opgeheven hand die betekende ‘Nee, blijf van me af’ op zijn borstkas en betekende die opeens iets heel anders.


  ‘Oliver,’ protesteerde ze zwakjes, maar het had geen zin; niet alleen haar benen en lijf beefde, haar mond beefde ook. De tranen rolden over haar wangen toen ze zijn naam uitsprak.


  Oliver kreunde en pakte haar beet, wiegde haar met zijn goede arm tegen zijn borst en fluisterde: ‘Lisa, lieverd, alsjeblieft niet… Alsjeblieft niet huilen. Ik kan het niet aan je ongelukkig te zien. Ik vergeef mezelf nooit voor wat ik gedaan heb, nóóit. Mijn enige excuus is dat ik stik jaloers op Henry was.’


  ‘Jaloers?’ bracht Lisa uit. ‘Dus je geloofde werkelijk… Was je jaloers op Hénry?’ In haar stem klonk een en al ongeloof door.


  ‘Ja,’ gaf Oliver schoorvoetend toe. ‘Het leek allemaal zo precies in elkaar te passen – je aarzeling een relatie met me te beginnen, het nieuws dat Henry met een oude vlam ging trouwen, het feit dat ik jullie samen aantrof. Ik weet dat ik overdreven heb gereageerd. Ik was jaloers, en daardoor kwetsbaar. Je had immers al duidelijk gemaakt dat ik niet het type man was dat je als echtgenoot wilde. Ik wist dat je twijfelde, dat je het moeilijk vond je aan mij, aan onze liefde, te verbinden.’


  Hij grimaste. ‘En ik bleef maar doordrammen, jou onder druk zetten. Ik gebruikte de heftige gevoelens die we voor elkaar hadden om je voor me te winnen. Diep vanbinnen zal ik wel altijd dat kind blijven dat dacht dat mijn moeder me door dood te gaan vrijwillig in de steek liet. Verstandelijk gezien begrijp ik best dat het zo niet is gegaan, maar toch blijft de angst altijd aanwezig. De angst om degene te verliezen van wie je houdt – en hoe meer je van iemand houdt, des te groter die angst is. En ik hou meer van je dan ik je ooit zou kunnen vertellen. Ik probeer geen excuus voor mezelf te vinden, Lisa; excuses zijn er niet. Wat ik deed was…’ Hij pauzeerde en schudde zijn hoofd toen ze zachtjes zijn hand aanraakte omdat ze begreep wat hij probeerde te zeggen. ‘Destijds leek het allemaal zo logisch dat je van gedachten veranderd was, dat je besloten had toch liever het veilige leventje te leiden dat je al voor jezelf had uitgestippeld.’


  ‘O, Oliver…’ Lisa schudde bedroefd haar hoofd.


  ‘Ik zat fout, ik weet het, en wat ik deed was… onvergeeflijk…’


  De somberheid in zijn ogen en stem maakten dat ze hem het liefst zou omhelzen, maar ze hield zich in. Als ze hem eenmaal op die manier aanraakte…


  ‘Ik… Ik wist niet dat je zo van iemand kon houden,’ bekende ze schor. ‘Dat je uit woede… Dat je fysiek zo… Ik schaamde me heel erg nadat je weg was gegaan,’ gaf ze met een lichte huivering toe. ‘Om op die manier naar je te hebben verlangd, zo op je gereageerd te hebben, al die dingen gezegd te hebben, terwijl ik wist dat je me niet uit liefde aanraakte… Ik voelde me…’ Ze schudde haar hoofd, niet in staat de woorden te vinden die haar afgrijzen omschreven van wat ze destijds zulk onacceptabel gedrag van zichzelf gevonden had, haast abnormaal gedrag.


  ‘Door kwaad op iemand te zijn, hou je niet op van diegene te houden,’ zei Oliver zachtjes. ‘Ik was kwaad, verbitterd, en niet zo’n klein beetje ook. Dat kan ik niet ontkennen. Ik wilde je op net zo’n manier pijn doen als ik vond dat je mij pijn had gedaan. Maar die gevoelens, sterk als ze waren, destructief als ze waren, beletten me niet van je te blijven houden. Ik probeerde mezelf wijs te maken dat ik je strafte… Dat ik je wílde straffen, maar zodra ik je in mijn armen hield…’ Hij stopte en schudde zijn hoofd. ‘Wat ik ook gezegd mag hebben, mijn lijf híéld van je, Lisa. Het hield van je en wilde je en haatte me om wat ik probeerde te doen.’


  Ze beet even op haar lip, liet zijn woorden bezinken. ‘Maar wat ik nog steeds niet goed begrijp… Hoe kwam je er nou bij dat ik alsnog met Henry wilde trouwen?’ wilde ze weten.


  ‘Door Piers, mijn neef,’ zei hij kortaf. ‘Emma had hem vanuit Yorkshire gebeld toen wij in New York zaten. Ze had gehoord dat Henry binnenkort zou gaan trouwen met iemand die hij al een tijdje kende.’


  ‘En je nam voetstoots aan dat ik dat was…’


  ‘Ja,’ gaf hij toe.


  Een beetje onzeker keek ze naar hem op. De droefheid in zijn ogen greep haar aan.


  ‘Heb ik alles tussen ons compleet om zeep geholpen?’ vroeg hij schor. ‘Zeg me dat het niet zo is, Lisa. Ik kan niet… De afgelopen dagen zonder jou waren een hel, maar als je…’ Zijn stem stierf weg.


  ‘Ik heb jou ook gemist…’ zei Lisa zacht.


  In Olivers hart begon een hoopvol vlammetje te flakkeren. Ze had hem gemist! ‘Ik had je vanuit New York moeten bellen en met je moeten praten in plaats van op stel en sprong terug te vliegen,’ zei hij. ‘Maar die verdomde onderhandelingen duurden eeuwig en ik was al nijdig omdat ik oud en nieuw niet met je kon doorbrengen. Toen ik bij je flat aankwam en je daar met Henry zag…’


  ‘Hij kwam me vertellen dat hij ging trouwen. Zijn moeder had hem gestuurd,’ merkte Lisa droogjes op. ‘Ze zat erover in dat ik misschien weer contact met hem zou opnemen en onze verschillen zou willen overbruggen. Ik had Henry net verteld dat daar absoluut geen enkele kans op bestond toen jij plotseling verscheen. Ik dacht dat toen je me belde om oud en nieuw af te zeggen, je van gedachten was veranderd… Over ons…’


  ‘Ik van gedachten veranderd? Met geen mogelijkheid kan ik ooit van gedachten veranderen over wat ik voor je voel… Over wat ik met je wil…’


  Lisa haalde diep adem. Ze moest hem iets vertellen, nu ze allebei zo open en eerlijk naar elkaar toe waren. ‘Ik wel,’ bekende ze. ‘Ik veranderde wel van gedachten… Op de dag dat we uit elkaar gingen.’ Nerveus keek ze naar hem op; zijn gezichtsuitdrukking was moeilijk te lezen nu. De blik in zijn ogen was ernstig, angstig bijna, en hij keek haar zwijgend aan.


  ‘Ik probeerde het je toen te vertellen,’ ging ze haastig verder. ‘Ik probeerde je te vertellen dat ik van gedachten was veranderd, maar je leek niet te willen luisteren, en ik dacht dat jij misschien wel was gaan twijfelen en dat –’


  ‘Waarover veranderde je van gedachten?’ vroeg hij op schorre toon.


  ‘Over… Over een relatie aangaan,’ gaf Lisa een beetje stamelend toe, en gespannen speurde ze zijn gezicht af naar zijn reactie, maar hij vertrok geen spier. Haar hart bonkte nerveus tegen haar ribben. Had ze te veel gezegd? Had ze… Vastberaden schoof ze haar onzekerheid opzij. ‘Ik wist opeens dat het angst was die me belette je te vertellen wat ik allang wist… Dat ik van je híéld en dat ik bij je wilde zijn… Ik wilde zelfs voorstellen met je mee naar New York te gaan.’ Ze stopte even, lachte beverig. ‘Toen het eropaan kwam, kon ik de gedachte niet meer verdragen niet bij je te zijn, maar je leek met je gedachten heel ergens anders te zijn. Je deed zo afstandelijk dat ik dacht –’


  ‘Wilde je me dát vertellen…’ onderbrak Oliver haar. ‘O mijn god, Lisa… Lisa…’


  Elk antwoord dat ze mogelijk had willen geven, werd gesmoord door de krachtige druk van zijn mond op de hare. Hij negeerde haar protest dat hij misschien zijn gebroken arm zou bezeren, tilde haar op, drukte haar tegen zich aan en kuste haar met alle gretigheid waar ze van gedroomd had in de tijd dat ze uit elkaar waren.


  ‘Lisa, Lisa, wáárom heb je me niets verteld?’ kreunde Oliver nadat hij eindelijk gestopt was haar te kussen. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik dacht dat je het niet wilde horen,’ zei ze. ‘Je deed zo afstandelijk en –’


  ‘Ik probeerde mezelf ervan te weerhouden je te smeken van gedachten te veranderen en met me mee te gaan. Dáárom was ik zo stil.’


  ‘O, Oliver…’


  ‘O, Lisa,’ deed hij haar na. ‘Hoelang denk je dat je moeder wegblijft?’ vroeg hij, en hij boog zijn hoofd om haar opnieuw te kussen.


  ‘Ik weet het niet. Ze had het over een tentoonstelling in het Tate,’ mompelde Lisa tegen zijn gretige lippen.


  ‘Mm…’


  Ze zag dat hij tussen het kussen door naar de half openstaande deur van de slaapkamer gluurde, en haar eigen lijf begon te reageren op de boodschap die ze in zijn ogen las. ‘Dat kan niet,’ protesteerde ze halfslachtig. ‘Dat gaat toch nooit met je arm? En je hebt me nog steeds niets verteld over het ongeluk.’


  ‘O, dat komt nog wel,’ beloofde hij luchtig. Met een ondeugende schittering in zijn ogen voegde hij eraan toe: ‘In het ziekenhuis zeiden ze dat ik heel veel rust nodig heb en dat ik niet te lang mag staan. Het beste medicijn voor me, zo vertelden ze me, was…’ En hij boog zijn hoofd en fluisterde in Lisa’s oor precies wat hij voor hun tweetjes in gedachten had voor de rest van de middag.


  ‘Vertel me eerst over het ongeluk,’ hield Lisa vol, die een beetje bloosde bij het zien van de blik die hij haar toewierp bij dat verraderlijke woord ‘eerst’.


  Hij grimaste. ‘Moet het echt, ja? Het is niet bepaald een leuk verhaal. Maar oké, als je er echt op staat…’


  ‘Ik sta erop,’ zei Lisa ferm.


  ‘Vooruit dan maar,’ gaf Oliver zich gewonnen. ‘Ik leefde al die tijd in de veronderstelling dat je met Henry zou gaan trouwen. Pas toen Piers en ik terug waren in Yorkshire, kwam ik erachter dat dat niet zo was. Zodra ik me realiseerde wat ik had gedaan, ben ik in de auto gesprongen, hoewel ik al drie dagen zo goed als niet geslapen had en een jetlag van hier tot ginder had. Niet bepaald een verstandige of veilige beslissing, dat geef ik ruiterlijk toe.’ Hij fronste even bij de herinnering. ‘Ik voelde me dan ook allesbehalve verstandig of veilig, maar wat had ik te verliezen? Het meest kostbare in mijn leven had ik al kapotgemaakt. Hoe dan ook… Ik moet in slaap zijn gevallen achter het stuur. Gelukkig had ik al besloten bij een tankstation langs de snelweg te stoppen om een kop koffie te drinken, en had ik net de afslag genomen, dus ik reed niet zo hard toen ik tegen de vangrail knalde. Goddank waren er geen andere voertuigen of personen bij betrokken. Volgens de politie mocht ik van geluk spreken dat mijn auto voorzien was van goede airbags, want anders…’


  ‘Hou alsjeblieft op,’ smeekte Lisa hem huiverend, terwijl allerlei doemscenario’s door haar hoofd schoten.


  Hij keek haar ernstig aan. ‘Lisa, ik weet dat ik de herinnering aan wat ik heb gedaan niet kan uitwissen, wat ik ook zeg of doe. Ik kan je alleen maar beloven dat het nooit meer zal gebeuren, en ik vraag je om vergiffenis.’


  ‘Het deed pijn dat je zo over me kon denken,’ gaf ze zachtjes toe, ‘en dat je me zo… zo kon behandelen, maar ik begríjp het wel. Ergens waren we allebei verantwoordelijk voor wat er gebeurde. Allebei hadden we de ander en onze liefde meer moeten vertrouwen. Als er meer wederzijds vertrouwen was geweest, meer wederzijds geloof in onze liefde, dan… O, Oliver, we zijn zo dom geweest…’ Ze klampte zich aan hem vast, niet wetend of ze moest huilen of lachen. ‘Hoe kon je nou in vredesnaam denken dat ik overwoog om met iemand anders te trouwen, en nog wel met Henry, na wat je… na de manier waarop jij en ik…’


  ‘Zelfs wanneer ik probeerde een hekel aan je hebben, was ik nog altijd lichamelijk en emotioneel gek op je,’ bekende hij schor. ‘Op het moment dat ik je hier in de flat aanraakte… Ik heb nooit gewild dat het zo uit de hand liep. Ik wilde je gewoon nog één keer kussen, dat was alles, maar toen ik dat had gedaan…’


  ‘Toen wat?’ moedigde ze hem aan, en ze ging op haar tenen staan om plagend een vederlichte kus op zijn lippen te drukken.


  ‘Toen gebeurde er… dit,’ antwoordde Oliver, haar mond met de zijne bedekkend, terwijl hij haar met zijn goede arm stijf tegen zich aan trok. De onmiddellijke, hartstochtelijke reactie van zijn gespierde mannenlijf behoefde geen nadere uitleg…


  


  ‘We moeten echt opstaan,’ mompelde Lisa slaperig. Haar woorden waren niet in overeenstemming met haar gedrag, want ze krulde zich nog dichter tegen Oliver aan. ‘De dag is bijna voorbij en –’


  ‘Het is al bijna bedtijd, ik weet het,’ maakte Oliver loom haar zin af. ‘Het was trouwens heel aardig van je moeder om te bellen dat ze besloten had vanavond wat vrienden te gaan bezoeken en daar vannacht te blijven logeren.’


  ‘Mm, erg aardig,’ beaamde Lisa, en ze slaakte een ontspannen zucht toen Oliver haar borst vastpakte. ‘O, dat voelt goed. Heel goed zelfs.’


  ‘Zeker,’ beaamde Oliver. ‘En dit?’ Hij boog zijn hoofd en begon het zachte kuiltje in haar hals te kussen.


  ‘Nou, dat weet ik zo net nog niet. Misschien als je er iets langer mee doorgaat,’ stelde ze behulpzaam voor. ‘Of nee, veel langer,’ bracht ze bij nader inzien uit, terwijl zijn mond zo vriendelijk was zich richting haar borst te verplaatsen. ‘Veel, veel langer…’


  Epiloog


  


  


  


  Hoe ziet hij eruit?’ vroeg Oliver.


  ‘Hm…’ Lisa hield haar hoofd een beetje schuin en keek kritisch naar de enorme kerstboom die hij net in de hal overeind had gezet. ‘Hij moet ietsje meer naar links en hij helt ook een beetje over,’ zei ze, en ze schoot spontaan in de lach bij het zien van de grimas op zijn gezicht. ‘Nee hoor, schat, hij is perfect,’ voegde ze er met een blije zucht aan toe.


  Ze waren acht maanden getrouwd nu, hun huwelijk had eerder plaatsgevonden dan dat van zowel Henry als Piers. Lisa’s ouders waren allebei voor het huwelijk overgevlogen, en in oktober hadden Lisa en Oliver drie weken met hen in Japan doorgebracht.


  Fergus was zwaar teleurgesteld geweest dat Lisa haar ontslag had genomen, en had haar voorgesteld in Yorkshire haar eigen bedrijf op te zetten, om vandaaruit met hem samen te werken. Een voorstel dat zij en Oliver momenteel serieus aan het uitwerken waren.


  Lisa kon het zich haast niet voorstellen dat het alweer bijna een jaar geleden was sinds die noodlottige avond waarop ze met haar auto was gestrand en Oliver haar mee naar huis had genomen. Haar glimlach werd breder bij het zien van het Armanipak dat ze droeg – een verrassingscadeau van Oliver om te vieren dat ze elkaar precies een jaar daarvoor voor het eerst ontmoet hadden.


  ‘Tevreden?’ vroeg hij haar, en hij boog zich om haar een kus te geven.


  ‘Absoluut. Hoe kan ik ook anders?’ antwoordde ze, en ze nestelde zich tegen hem aan. ‘O, Oliver, afgelopen Kerstmis, onze eerste kerst samen, was al zo heerlijk, zo heel bijzonder. Een kerst die ik echt nooit zal vergeten. En nu, dit jaar, hebben we alweer zo’n bijzondere kerst. Ik ben zo blij dat iedereen kan komen – jouw familie en mijn ouders.’


  ‘We krijgen zeker een huis vol,’ beaamde Oliver lachend.


  Aanvankelijk had hij zijn wenkbrauwen opgetrokken toen Lisa had voorgesteld al zijn familieleden en haar ouders voor de kerst uit te nodigen, maar Lisa’s enthousiasme had hem al snel aangestoken.


  ‘Je bent echt gek op dit alles, hè?’ vroeg hij. Hij wees op de grote hal die nu uitbundig was versierd met de kerstslingers en andere decoraties waar Lisa uren aan had gewerkt.


  ‘Ja, dat ben ik,’ beaamde ze. ‘Maar ik ben nog veel gekker op jou, hoor.’ Haar stem werd plotseling hees van emotie. ‘O, Oliver, je hebt me zo gelukkig gemaakt. Ik kan me maar moeilijk voorstellen dat we elkaar een jaar geleden nauwelijks kenden en dat… Ik hou zo veel van je.’


  ‘Niet half zo veel als ik van jou,’ fluisterde hij, terwijl zijn lippen de hare licht beroerden en daarna onstuimiger te werk gingen als reactie op haar gretige lippen.


  ‘We hebben nog steeds geen piek op de kerstboom gezet,’ merkte ze een beetje buiten adem tussen de kusjes door op.


  ‘Jíj bent de piek in mijn leven,’ zei hij lief. ‘Zonder jou zou ik verloren en diepongelukkig zijn. Je geeft kleur aan mijn leven, Lisa, en ik wil nooit, helemaal nooit meer zonder je.’


  ‘Dat zal ook nooit, helemaal nooit gebeuren,’ beloofde ze hem.


  ‘Hé, kom op jullie twee, hou daar eens mee op,’ eiste Piers, die de hal binnenkwam met een mand vol houtblokken voor in het haardvuur. ‘Jullie zijn getrouwd nu, weet je nog wel?’


  ‘Ja, we zijn getrouwd,’ beaamde Oliver, en hij keek Lisa aan met een blik waarvan ze in de lach schoot en tegelijkertijd moest blozen.


  Liefdevol keek ze toe hoe hij de piek voorzichtig uit het vloeipapier haalde en aan haar overhandigde om in het topje van de boom te plaatsen, het puntje op de i van een Kerstmis die alles bevatte wat Kerstmis zo bijzonder maakte – en dat allemaal door Oliver, die haar Kerstmis, haar leven en haar liefde was…
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  Korte inhoud


  


  


  


  Bouquet Special Penny Jordan


  


  Drie zalig romantische kerstverhalen van sterauteur Penny Jordan - voor het eerst in een Nederlandse vertaling!


  


  Veel zoeter dan wraak


  PENNY JORDAN


  


  Wanneer haar ex-baas een kerstdiner organiseert voor zijn zakenrelaties, ziet privékok Heaven haar kans schoon. Door zijn schuld raakte ze haar baan kwijt en werd haar ontluikende romance met Jon Huntingdon in de kiem gesmoord. Dus zal ze zich wreken... door een heel bijzonder ingrediënt toe te voegen aan haar befaamde kerstpudding. Maar dan ontdekt ze tot haar schrik dat Jon een van de gasten is!


  Proloog


  


  


  


  ‘Hm, zo te zien is hij wel aardig gelukt,’ concludeerde de kleine Christabel goedkeurend, na een kritische blik op haar nog geen week oude neefje dat tevreden in zijn moeders armen lag.


  Over vier weken was het Kerstmis, en haar oom en tante, Jon en Heaven, zouden tegen die tijd teruggaan naar de Scottish Borders om de kerstperiode thuis door te brengen. Nu echter waren ze nog in Londen waar Jon ervan genoot te pronken met zijn pasgeboren zoon bij zijn zus, zijn twee nichtjes en hun liefhebbende stiefvader.


  ‘Maar wat ik niet begrijp,’ vervolgde Christabel op serieuze toon,’ is waarom jullie hem Figgy noemen.’


  Boven het donkere, donzige hoofdje van Charles Christopher Hugo, bijgenaamd Figgy, grinnikte Heaven naar haar echtgenoot. ‘Nou, dat is nogal een lang verhaal,’ begon ze. ‘Onze beroemde Engelse kerstpudding wordt ook heel vaak figgy pudding genoemd. Je weet wel, zoals in dat liedje. Het is een heel speciaal dessert, en déze kleine Figgy –’


  ‘Ik denk dat je het hier maar bij moet houden,’ waarschuwde Jon zijn vrouw quasistreng, maar zijn nichtje vond de veelbetekenende blikken die haar oom en haar kersverse tante uitwisselden hoogst interessant en wilde er wel meer van weten. Ze had net de leeftijd bereikt waarop geheimpjes tussen volwassenen en hun onderlinge gesprekken haar nieuwsgierig begonnen te maken. ‘Vertel,’ eiste ze als een heuse koningin. ‘Ik hou van verhalen…’


  Heaven lachte naar Jon. Figgy bleef rustig in de armen van zijn moeder slapen, ondanks de pogingen van zijn vader hem wakker te maken.


  ‘Goed dan,’ begon Heaven gewichtig. ‘Net zoals figgy pudding een pudding is die net even anders is, is dit ook een net even ander verhaal, en het begon allemaal zo…’


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Dus je bent echt van plan het te gaan doen, de opdracht aan te nemen, ondanks… alles?’


  Heaven Matthews keek op van het puddingmengsel waarin ze stond te roeren, trok een grimas naar haar beste vriendin, knikte nadrukkelijk en zei: ‘Yep, Janet, ik ben echt van plan het te gaan doen.’


  ‘Nou, ik begrijp het goed, hoor,’ zei Janet Viners. ‘Iedereen zou dat gedaan hebben. Na hoe Harold Lewis je behandeld heeft – na wat hij je heeft aangedaan – verdient hij zeker een koekje van eigen deeg!’


  ‘Dat zal hij krijgen ook, reken maar,’ zei Heaven fel. De bloedserieuze uitdrukking op haar hartvormige, levendige gezicht liet er geen twijfel over bestaan dat ze nog steeds leed onder de traumatische ervaringen die haar leven zo ingrijpend veranderd hadden. Iets kalmer voegde ze eraan toe: ‘Wraak is zoet, zeggen ze toch? De praktijk zal uitwijzen of ik hem een poets kan bakken, of liever gezegd een pudding. Hij was altijd al een vraatzuchtig varken, en niet alleen wat eten betreft.’


  De glimlach op Heavens volle lippen die de kuiltjes in haar wangen benadrukte, was alweer verflauwd, zag Janet die zich tot haar spijt realiseerde hoezeer haar doorgaans zo vrolijke vriendin in de laatste paar maanden was veranderd. Heavens aanstekelijke lach was juist altijd zo’n leuk onderdeel van haar persoonlijkheid. Het feit dat ze het type vrouw was dat alom geliefd was bij de mensen die haar kenden, maakte wat haar overkomen was nog onbegrijpelijker. Nog onverteerbaarder – om in de voedseltermen te blijven die Heaven altijd zo graag gebruikte om op humoristische wijze haar gesprekken kleur te geven en haar passie voor lekker eten te benadrukken.


  Niet dat je dat aan haar jaloersmakende slanke figuur kon aflezen, dacht Janet, die veel zwaarder gebouwd was dan de ranke, engelachtige Heaven. Toen ze nog samen op school zaten, was ze al vastbesloten geweest op een dag beroemd te worden met haar kookkunsten. Een paar maanden geleden had Janet haar nog aan die jeugddroom herinnerd, waarop Heaven haar een wrange glimlach had geschonken en somber had opgemerkt: ‘Nou, ik had nog bijna gelijk ook, nietwaar? Alleen ben ik in plaats van beroemd berucht geworden… Berucht en werkloos.’ En haar verbluffend mooie donkerblauwe ogen hadden zich met tranen gevuld die ze, geheel in lijn met haar karakter, direct had weggeveegd. Het laatste wat Heaven wilde zijn, was iemand die zich in zelfmedelijden wentelde, hoewel ze er alle reden toe had medelijden met zichzelf te hebben, gezien de gebeurtenissen van de laatste anderhalf jaar.


  Haar bloeiende carrière was totaal ontwricht, haar leven op zijn kop gezet door het mediacircus dat rond de hele affaire was ontstaan. En alsof dat niet al erg genoeg was, moest die arme Heaven ook nog eens leven met het feit dat er altijd mensen zouden blijven die haar niet geloofden, hoe vaak ze haar onschuld ook van de daken had geschreeuwd.


  ‘Wie wil me nu nog als privékok inhuren?’ had ze een paar maanden geleden verbitterd opgemerkt, toen Janet even bij haar was langsgewipt. Heaven was druk bezig geweest een tekst op te stellen voor de advertentierubriek van enkele tijdschriften. ‘Zelfs als ze mijn naam niet kennen, zullen ze op een gegeven moment mijn gezicht herkennen. Ik durf te wedden dat elke gastvrouw in Londen gehoord heeft over de kokkin die het huwelijk van haar baas ontwrichtte door willens en wetens een affaire met hem te beginnen.’


  Janet zuchtte even bij de herinnering aan dat bezoekje. ‘Ben je er zeker van dat je er goed aan doet?’ merkte ze voorzichtig op. Hoewel ze beiden even oud – drieëntwintig – waren, had ze altijd al de neiging gehad om Heaven in bescherming te nemen, wat misschien wel lag aan het feit dat Heaven zo klein en tenger was, te goed van vertrouwen, terwijl zij zelf veel langer was, zoveel behoedzamer.


  Ze stonden samen in de keuken van een mooi herenhuis in Chelsea. Heavens vader had het geërfd van zijn oudtante die het op haar beurt van haar ouders had geërfd, dus er kleefde een behoorlijke familiegeschiedenis aan. Er was dan ook geen sprake van dat het huis verkocht zou worden. En aangezien de ouders van Heaven niet van plan waren groter te gaan wonen, maar in het comfortabele dorpje in Shropshire wilden blijven waar ze na hun pensioen waren neergestreken, had haar vader voorgesteld dat Heaven daar ging wonen, zonder huur te hoeven betalen, totdat ze haar geruïneerde leven weer wat meer op orde zou hebben.


  ‘Je bent net een leuk, eigen bedrijfje aan het opstarten en –’


  ‘Puddingen verkopen via advertenties en braderieën…’ Heaven liet een minachtend gesnuif horen. ‘Janet, ik ben opgeleid tot chef-kok. Thuis puddingen maken – ‘


  ‘Het is een baan,’ wees Janet haar mild terecht.


  ‘Nee, het is overleven,’ zei Heaven treurig. ‘Als pap me hier niet zonder huur zou laten wonen –’


  Janet fronste haar voorhoofd. ‘Heb je er al eens aan gedacht om in het buitenland te gaan werken, ergens –’


  ‘– waar niemand me kent?’ maakte Heaven de zin af. Ze schudde haar hoofd. ‘Misschien zou dat wat zijn, maar ik ben er niet echt happig op. Ik wil hier werken, Janet. Hier… in Londen… Hier is mijn thuis. De plek waar ik zou moeten werken, waar ik allang werk gevonden zou hebben als die verrader van een Harold er niet was geweest.’ Tranen van boosheid vulden haar ogen. Ze knipperde ze weg. ‘Ik begon juist bekend te worden. Ik zou nog meer naamsbekendheid hebben gekregen als die eikel niet alles verwoest had waar ik zo bloedig voor heb gewerkt en…’ Ze schoof de beslagkom opzij, keek Janet triest aan en woelde door haar donkere krullen die toch al in de war zaten. ‘Sorry dat ik zo zielig doe, Jan, maar je weet –’


  Janet knikte. ‘Ja, ik weet het, en ik vind het verschrikkelijk voor je. Verdiende Lloyd maar zoveel geld dat wij jou in dienst konden nemen,’ voegde ze er met een grijns aan toe. ‘Hij blijft maar zeuren dat hij die magnetronmaaltijden zo beu is. Tuurlijk, denk ik dan, hij gebruikt het gewoon als excuus, omdat hij wil dat we met Kerstmis bij zijn ouders gaan eten. Niet dat ik dat vervelend vind. Ik kan het prima met zijn familie vinden. Heb jij al plannen? Tenslotte is het volgende week al…’


  ‘Mam en pap hebben me aangeboden met ze mee naar Adelaide te vliegen, maar ik heb nee gezegd,’ bekende Heaven. ‘Ze gaan de kerstdagen en heel januari bij Hugh doorbrengen.’


  Hugh, wist Janet, was de getrouwde broer van Heaven die met zijn vrouw en kinderen in Australië woonde. ‘Waarom ga je dan niet mee?’ vroeg ze verbaasd. ‘Wie weet, misschien bevalt het je zo goed dat je besluit daar te blijven.’


  ‘Naar Australië verscheept worden, alsof ik het zwarte schaap van de familie ben?’ Heaven schudde gedecideerd haar hoofd. ‘Nee, daar zit ik niet bepaald op te wachten. Ik heb het gevoel dat als ik nu wegga, de mensen zullen denken dat ik schuldig ben, dat mij Harolds verbroken huwelijk te verwijten valt, vanwege al die dingen die hij beweerd heeft…’ Ze stopte even en nam een diepe ademteug.


  Op felle toon ging ze verder: ‘Ik had verdorie helemaal geen affaire met hem. En zelfs als hij niet zo’n afschuwelijk, misselijkmakend onderkruipsel was geweest, dan nog zou ik nooit in de verleiding zijn gekomen… Niet bij de man van iemand anders. Zo steek ik gewoon niet in elkaar. Maar ja, misschien heb ik het ergens ook wel aan mezelf te danken.’


  ‘Echt niet!’ protesteerde Janet. Ze had zo haar eigen mening over Harold Lewis, en die was niet erg fraai. Griezel was nog een te aardige omschrijving van hem, wat haar betrof.


  ‘Jawel, ik had kunnen raden wat me te wachten stond toen hij zogenaamd niet genoeg contant geld had om mijn reiskosten te vergoeden voor mijn eerste sollicitatiegesprek, maar ik was nog naïef en de baan leek zo veelbelovend,’ vervolgde Heaven. ‘Werken bij een gezin, en in de zomer met de hele familie naar de Provence, met de mogelijkheid niet alleen voor zijn vrouw en hun twee dochters te koken en hun feesten te verzorgen, maar ook zijn zakenlunches en -diners…’


  ‘Ik begrijp hoe je je voelt,’ troostte Janet haar.


  Heaven schonk haar een glimlach. ‘Sorry, ik wilde je niet opzadelen met mijn geklaag. Ik vind het alleen zo onrechtvaardig. Hij heeft me opzettelijk gebruikt, me erin geluisd, over me gelogen tegenover zijn vrouw Louisa, door net te doen alsof we een affaire hadden. Hij wilde dat zij hém zou verlaten. Dan kon hij van haar scheiden en het huis houden en haar nauwelijks of geen alimentatie hoeven te betalen. Zíj is degene met wie ik medelijden zou moeten hebben…’


  ‘Heb je haar sindsdien nog weleens gezien?’


  ‘Sinds ik zo publiekelijk werd ontslagen, en mijn naam en mijn zogenaamde rol in hun scheiding – o, en niet te vergeten in zijn bed – breed uitgemeten werd in de pers?’ Heavens mooie mond vertrok. ‘Nee, niet echt. O, Louisa probeerde het nog wel een keer goed te maken. Ze heeft zich netjes verontschuldigd voor het feit dat ik hierin werd meegesleept en vertelde me dat ze achteraf wel inzag hoe geniepig hij haar had voorgelogen. Het schijnt dat hij al toespelingen over “ons” had gemaakt voordat ik er zelfs maar werkte. Hij drong er bij haar op aan om mij in te huren, en natuurlijk wekte dat haar argwaan op. En vervolgens was hij haar wantrouwen gaan voeden door te insinueren dat hij op me viel.’ Ze schudde even misprijzend haar hoofd. ‘En zo’n man is ook nog eens praktisch miljonair! Dat geloof je toch niet? Niet na hoe slecht hij Louisa behandeld heeft.’


  ‘Hoe rijker een man, hoe gemener soms,’ merkte Janet op.


  Heaven grimaste. ‘Als je het mij vraagt, mag Louisa blij zijn dat ze van hem af is. En afgaande op wat ze erover liet doorschemeren, is ze er na hun scheiding zelf ook zo over gaan denken. Ze zei nog dat ze haar vrienden heeft proberen te vertellen dat Harold over mij en mijn rol in hun breuk gelogen heeft, maar laten we wel wezen, niemand zal haar echt geloven.’


  Ze was echter niet alleen haar baan verloren, dacht Heaven bij zichzelf, terwijl ze het puddingmengsel gedecideerd weer naar zich toe trok en aan een nieuwe lading puddingen begon. De kleine advertentie met de tekst: MRS. TIGGYWINKLES TRADITIONELE “FIGGY PUDDING” VIA DE POST leverde haar een bescheiden inkomen op, hoewel ze de aanblik en de geur van haar goedlopende, overheerlijke puddingen inmiddels behoorlijk zat begon te worden.


  Nee, ze was niet alleen haar baan verloren…


  Zelfs Janet wist niets af van het tere sprankje hoop dat was gaan groeien toen Louisa’s broer, Jon Huntington, tussen neus en lippen door had gevraagd of ze soms mee wilde naar een van de nieuwste toneelvoorstellingen in Londen, omdat hij een toegangskaartje overhad.


  Jon was een vooraanstaand financieel adviseur. Hij was lang, had donker haar en was knap op een innemende manier. Hij had Heavens veel te kwetsbare hart al meteen een stukje sneller laten kloppen, toen ze door Louisa aan hem was voorgesteld, enkele dagen nadat ze met haar baan bij Harold en zijn gezin was begonnen.


  Louisa’s broer was ongetrouwd, in de dertig en zag er veel te mannelijk, veel te aantrekkelijk uit. Hij had ook nog eens een fantastisch gevoel voor humor; zijn mondhoeken hadden hem vaak genoeg verraden als hij zijn kleine nichtjes weer eens zat te plagen.


  Heaven had zich destijds enorm verheugd op hun date; ze had zelfs een vroeg verjaardagscadeau bij haar vader weten los te peuteren om een nieuwe outfit te kunnen aanschaffen. Een jurk en jasje van Nicole Farhi had ze uitgekozen. De jurk had een halternek met een dun, zilveren kraagje en was gemaakt van dikke jersey met een glanzend zilveren zweem.


  De sensuele, goedkeurende blik van Jon op de avond dat hij haar had opgepikt, was niet nodig geweest om te weten dat de jurk haar goed stond, maar leuk was het natuurlijk wel.


  Nadat het toneelstuk was afgelopen, had hij haar meegenomen naar een Frans restaurantje waarvan ze nog nooit gehoord had. Maar nadat ze de Franse uiensoep besteld en geproefd had, begreep ze dat hij al net zo’n onberispelijke smaak voor goed eten had als voor mooie kleren.


  Na het diner had hij haar thuisgebracht, had hij zijn zilvergrijze Jaguar discreet in de oprit van het huis van de Lewissen geparkeerd en de lichten gedoofd.


  Heaven, die al naar dit moment had uitgekeken sinds hij nonchalant zijn overgebleven toegangskaartje had aangeboden, had niet goed geweten of het opwinding was dat haar zo misselijk had gemaakt, of pure zenuwen.


  Ze was wel vaker met knappe mannen uit geweest, maar nog nooit had ze iemand ontmoet die haar zo snel en zo overweldigend het hoofd op hol gebracht had als Jon. Toen al had ze geweten, met die haarfijne intuïtie die vrouwen nou eenmaal bezaten, dat hij een man was die heel speciaal in haar leven zou kunnen worden… misschien zelfs wel de ware.


  En toen had hij haar gekust.


  Vluchtig. Een klein, heel lief kusje. En nadat de wereld om haar heen tot stilstand was gekomen, nadat ze zich niet langer zo’n poppetje in een kinderstolpje met sneeuw had gevoeld, had hij haar opnieuw gekust. Vragend, uitnodigend…


  En of ze erop ingegaan was! Ze was totaal niet meer in staat geweest haar emoties te bedwingen.


  ‘Ik ben dit niet gewend,’ had ze hem een beetje beduusd met haperende stem toevertrouwd nadat hij haar ten slotte had losgelaten.


  ‘Denk je dat ik het wel gewend ben dan?’ had hij schor uitgebracht, waarna hij haar weer in zijn armen genomen had. ‘Je ruikt naar kaneel en honing en al het mooie dat ooit gecreëerd is,’ had hij gezegd terwijl hij begerig haar geur had opgesnoven, wat ze uiterst sexy had gevonden. En daarna had hij eraan toegevoegd: ‘Ik kan je wel opeten, elke kruimel van je.’


  Dat had hij niet gedaan, maar hij had haar wel weer gekust – loom en intens, als iemand die optimaal genoot van een heerlijke maaltijd. Hij had zijn tong tussen haar lippen laten glijden en haar mond geproefd alsof hij van een zoete, sappige vrucht genoot.


  Iets anders had zich niet voorgedaan. Hij had geen enkele poging gedaan om haar op intiemere plekken aan te raken ondanks haar groeiende opwinding. Gek genoeg had ze het juist fijn gevonden dat hij niet verder was gegaan. Hij had haar blijkbaar leuk genoeg gevonden om dingen niet te willen overhaasten, om nog even te wachten met het genot dat ze, zo had ze instinctief geweten, zouden kunnen delen.


  ‘Morgen moet ik weg,’ had hij tegen haar gefluisterd, terwijl hij haar gezicht vast had gehouden en voor de laatste maal een lief kusje op haar mond had gedrukt. ‘Zaken in Europa. Als ik terug ben, neem ik contact met je op…’


  Maar dat had hij niet gedaan. Ze was immers niet meer op de plek geweest waar hij contact met haar had kunnen opnemen? Twee dagen na hun date was de storm gaan woeden en was ze noodgedwongen ondergedoken, omdat Louisa haar ervan had beschuldigd een affaire met haar man te hebben. Louisa had geweigerd naar Heavens verweer te luisteren en was met haar kinderen bij haar man weggegaan.


  Hoewel hij het stellig had ontkend, had Heaven het donkerbruine vermoeden dat Harold zelf het verhaal had doorgespeeld naar de pers. Het oorspronkelijke bericht was al snel door de landelijke bladen overgenomen en breed uitgemeten. Het had allemaal gedraaid om Heavens vermeende verraad door moedwillig een affaire te beginnen met Harold; haar reputatie was aan diggelen gevallen en haar eigenwaarde had zo’n knauw gekregen dat ze maar wat graag het aanbod van haar ouders had aangegrepen om Londen te verlaten en bij hen te komen wonen totdat de storm zou zijn gaan liggen.


  Ze had er geen idee van gehad wanneer Jon precies uit het buitenland was teruggekeerd, maar het had haar niet echt verbaasd dat hij geen contact meer met haar had opgenomen.


  Op een bepaald moment was ze Louisa heel toevallig op straat tegengekomen, en bij die ontmoeting had Louisa zich verontschuldigd voor het feit dat ze Heavens verweer over de vermeende affaire had genegeerd. Ze had het niet over haar broer gehad, en Heaven was zo verbouwereerd geweest door Louisa’s woorden, dat ze niet naar hem had gevraagd.


  Het deed er niet meer toe. De laatste maanden waren de schellen zodanig van haar ogen gevallen wat de mannelijke sekse betrof dat ze zich geen enkele illusie meer over hen maakte. En trouwens, ze had momenteel wel belangrijkere zaken aan haar hoofd.


  Zoals het Harold Lewis betaald zetten wat hij haar had aangedaan. Niet door middel van smartengeld. Nee, door middel van iets wat haar nog veel meer voldoening zou geven. Iets wat zijn reputatie zou schaden, zijn eigenwaarde, zijn status in de buitenwereld, net zoals hij dat bij haar geflikt had.


  ‘Een koekje van eigen deeg,’ mompelde ze binnensmonds, waarop Janet bedenkelijk haar hoofd schudde. Heaven keek haar verontschuldigend aan. ‘Sorry, Jan. Het maakt me gewoon zo woest. Híj komt er zonder kleerscheuren vanaf en ik ben niet alleen mijn baan, maar ook mijn reputatie kwijt. Welke zichzelf respecterende vrouw zal mij ooit willen aannemen nu de hele wereld weet welk risico ze daarmee loopt? Ze denken allemaal dat ik het type kokkin ben dat liever de man des huizes versiert dan de chocoladetaart. Maar nu is het mijn beurt. Het lot heeft me de kans geboden om Harold een flinke poets te bakken. Of eigenlijk meer een fijne pudding. Het is bijna te mooi om waar te zijn.’


  Janet was nog steeds niet overtuigd. ‘Vertel me eens wat gedetailleerder wat je van plan bent.’


  Heaven knikte. ‘Zodra ik deze puddingen heb afgemaakt. Ik heb een bestelling van vijftig stuks die vóór morgen weg moet.’


  ‘Vijftig…’ kreunde Janet, maar ze keek geduldig toe terwijl Heaven verderging met haar puddingen.


  Na een halfuurtje veegde Heaven haar handen aan haar schort af, en ging met een tevreden zucht naast haar op een kruk zitten. ‘Oké, tijd voor de details…’ zei ze met een grijns. ‘Zoals je weet heb ik in een aantal bladen advertenties uitstaan onder de naam Mrs. Tiggywinkle. Onder die naam verkoop ik mijn figgy pudding, maar ik heb er ook in aangegeven de catering voor feesten te kunnen verzorgen.’


  Haar grijns werd nog breder. ‘Welnu, drie dagen geleden kreeg ik een telefoontje van iemand die zich voorstelde als Tiffany Simons. Ze zei naarstig op zoek te zijn naar iemand die een uitgebreid en feestelijk diner zou kunnen klaarmaken. Haar verloofde komt namelijk een paar dagen voor de kerst terug uit de Verenigde Staten met een aantal belangrijke cliënten en wil dat ze op die dag een adventsdiner organiseert voor die cliënten, een aantal goede vrienden en nog wat andere zakelijke relaties. Geen enkel ander bedrijf kon zo vlak voor Kerstmis nog een kok regelen – ze belde elk nummer dat ze maar kon vinden in de hoop ergens beet te hebben. Wat het nog ingewikkelder maakt, is dat haar verloofde haar niet alleen heeft opgezadeld met de organisatie van het diner, maar ook met de spoedige afronding van de renovatie aan het huis waar ze met hun tweeën gaan wonen. We maakten een lunchafspraak om alles te bespreken, en toen kwam ik er dus achter…’


  ‘Waarachter?’


  ‘Ik kwam erachter dat zij, Tiffany, verloofd moet zijn met Harold. Ze droeg Louisa’s oude verlovingsring,’ zei Heaven triomfantelijk. ‘Ik herkende hem meteen. Louisa had hem naar Harold toe gesmeten op de dag dat ze bij hem wegging. Later vertelde ze me dat ze die ring toch al nooit mooi had gevonden. Veel te ordinair volgens haar. Het was een ring met een grote briljant geslepen diamant. Heel protserig.’


  ‘Louisa’s verlovingsring en nu draagt die Tiffany hem?’ vroeg Janet verbaasd.


  ‘Ja, maar ik betwijfel of ze weet dat hij van Louisa geweest is. Ze is erg jong, ik heb met haar te doen. Ze is duidelijk doodsbenauwd Harold kwaad te maken. Typisch iets voor hem om de gehele organisatie van dat diner op haar af te schuiven. En tekenend ook dat het bedrag dat hij voor de in te huren kok overheeft, bij lange na niet genoeg is. Niet voor het type maaltijd dat hij haar heeft opgedragen te regelen. Ze maakt zich enorm zorgen of de logeerkamers wel op tijd klaar zullen zijn. Ze heeft me toevertrouwd dat Harold weigert de ontwerpers en leveranciers de beloofde tussentijdse betalingen te doen, of ze moeten voorliggen op schema. Ik weet niet wie die mensen zijn op wie hij zo’n indruk wil maken, maar ze moeten wel heel belangrijk voor hem zijn…’


  ‘Belangrijker dan zijn nieuwe verloofde,’ merkte Janet scherp op.


  ‘O, veel belangrijker,’ beaamde Heaven. ‘Uit de manier waarop ze over hem praatte, kon ik opmaken dat ze hem nauwelijks kent. Er schijnt een of andere vage zakelijke link tussen Harold en haar vader te bestaan, en zo hebben ze elkaar ontmoet. Hoe dan ook, toen ze me eenmaal verteld had wat er gaande was, realiseerde ik me dat als ik de opdracht zou aannemen om dat diner voor haar te koken, het me de ultieme kans biedt Harold terug te pakken. Hij was altijd al zo dol op zoetigheden,’ voegde ze er met een brede glimlach en pretoogjes aan toe.


  ‘Heaven…’ zei Janet wat onrustig. ‘Je gaat toch niet te hard van stapel lopen, hè?’ Plotseling moest ze weer denken aan de moeilijkheden die haar vriendin hen beiden als schoolmeisje had bezorgd door haar niet te stuiten gevoel voor humor.


  ‘Hangt ervan af,’ antwoordde Heaven ernstig, maar Janet zag dat haar ogen nog steeds geamuseerd glinsterden.


  ‘Waarvan af?’


  ‘Nou ja, het ligt eraan wat je verstaat onder te hard van stapel lopen,’ antwoordde Heaven snel, maar Janet vond het antwoord onbevredigend.


  Ze waagde een nieuwe poging. ‘Wat ik bedoel is dat je toch niet van plan bent iets illegaals te doen?’


  ‘Iets illegaals?’ Heaven trok haar wenkbrauwen op. ‘Zeer zeker niet. Wat ik in gedachten heb, is simpelweg bedoeld om Harold in zijn hemd te zetten, om zijn eer te schenden, net zoals hij bij mij gedaan heeft. Hem vergiftigen en in de gevangenis belanden, als je dat soms bedoelt met die bezorgde moederkloekblik in je ogen, is wel het laatste wat ik wil. Hoewel…’ De peinzende blik in Heavens ogen maakte Janet nog bezorgder. ‘Er zijn natuurlijk van die hallucinerende paddenstoelen verkrijgbaar die ik zou kunnen –’


  ‘Nee, nee, zoiets moet je vooral niet doen,’ onderbrak Janet haar haastig.


  ‘Nee, dat moet ik niet doen,’ gaf Heaven toe, waarna ze er quasistijfjes aan toevoegde: ‘Dat zou nogal ongepast zijn.’ Ze grinnikte. ‘Nee, wat ik in gedachten heb, zal Harold een veel heilzamer lesje leren dan wat dan ook.’


  ‘Als hij je tenminste niet herkent en eruit smijt,’ waarschuwde Janet haar.


  ‘Hij zal me niet herkennen,’ verzekerde Heaven haar opgewekt. ‘Om te beginnen kent Tiffany me alleen bij mijn nieuwe professionele naam Mrs. Tiggywinkle. Ze heeft er duidelijk geen idee van wie ik was voordat we elkaar ontmoetten. Ze vond het heel gênant me te moeten vragen of ik mezelf alsjeblieft zo veel mogelijk op de achtergrond wil houden. Harold wil zijn gasten namelijk wijsmaken dat zij hun maaltijd heeft gekookt. Dat kan niet anders, aangezien hij te krenterig is om hen mee te nemen naar een chic restaurant of de hoog aangeschreven cateraars het soort vergoeding te betalen dat gangbaar is binnen hun branche. Maar uiteraard schept hij er wel graag over op dat hij ze regelmatig inhuurt.’


  Ze snoof minachtend. ‘In dit geval heeft hij echter besloten dat het hem meer applaus oplevert zijn slachtoffers – neem me niet kwalijk, zijn gásten – te laten geloven dat die arme Tiffany hun maaltijd heeft bereid. Dus hou ik me koest in de keuken, terwijl zij het diner opdient. Hem kennende durf ik er iets om te verwedden dat hij zich niet in de keuken zal laten zien. Om te beginnen vindt hij dat beneden zijn stand, en ongetwijfeld wil hij de betaling aan mij zo lang mogelijk uitstellen – ik heb er namelijk om gevraagd contant te worden uitbetaald op de avond zelf.’


  Met een geruststellende glimlach naar Janet, die haar bezorgd aankeek, ging ze verder: ‘Harold zal me echt niet herkennen. Het doet er ook niet toe, zolang ze hun diner maar netjes naar binnen werken – en dat zullen ze zeker doen. Wraak is zoet, en zoals ik al eerder zei, komt het goed uit dat Harold een enorme zoetekauw is. Hij gaat een ontzettend grote portie wraak krijgen.’


  ‘Ik wou toch dat je het niet deed,’ zei Janet fronsend.


  ‘O, ik doe het wel,’ antwoordde Heaven opgewekt. ‘Je weet niet half hoeveel beter ik me de laatste dagen voel sinds ik weet dat Harold zijn verdiende loon krijgt, of liever gezegd zijn verdiende toetje! Weet je, ik geloof dat ik nog ga genieten ook van de komende kerst,’ voegde ze eraan toe, net voordat de ovenwekker afging. Energiek sprong ze van de kruk af en repte zich naar de puddingen die ze had gemaakt.


  ‘Kerst hier, in je eentje?’ vroeg Janet twijfelend. ‘Verdorie, Heaven, ik wou dat je van gedachte veranderde en met ons meeging naar de ouders van Lloyd. Je zou je er zeker welkom voelen.’


  ‘Nee, heel lief aangeboden, maar ik wíl alleen zijn. Volgend jaar gaat míjn jaar worden, zeker weten, en daar ga ik met de kerst lekker over mijmeren.’


  Janet zuchtte. Ze wist wanneer ze verloren had. ‘Die pudding ruikt heerlijk,’ zei ze dus maar.


  ‘Ja, hè?› beaamde Heaven glimlachend.


  Maar het was een glimlach die Janets kloeke moederhart nog bezorgder liet kloppen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Ik mag toch hopen dat je hem daarmee niet laat wegkomen!’


  Louisa keek haar broer ongelukkig aan, terwijl hij de brief weglegde die hij had staan lezen. Die was afkomstig van de advocaat van haar ex-man en eerder die ochtend gearriveerd, waarna Louisa direct haar broer gebeld had om te vertellen hoe de zaken ervoor stonden. ‘Dat is niet mijn bedoeling, nee. Als hij blijft weigeren het schoolgeld voor de meisjes te betalen, zal ik ze op een andere school moeten doen, en Belle heeft het al zo moeilijk met de scheiding. Maar ik weet niet wat ik kan doen om hem te stoppen.’


  ‘Mijn god, en dan te bedenken…’ begon Jon. Hij stopte toen hij merkte hoe verdrietig zijn zus keek.


  ‘Ik weet waaraan je denkt, Jon.’ Louisa grimaste. ‘Ik kan het alleen mezelf verwijten dat Harold me financieel in de kou laat staan, dat besef ik heel goed. Als ik niet bij hem was weggegaan en onmiddellijk de scheiding had aangevraagd, en als ik niet zo stom geweest was mijn gekrenkte trots de overhand te geven, dan had ik er een veel betere financiële regeling uit weten te slepen.’


   ‘Het feit dat hij niet alleen jou, maar ook zijn eigen kinderen het financiële comfort onthoudt dat jullie van hem mogen verwachten, heeft niets met jouw trots van doen, maar alles met zijn inhaligheid,’ zei Jon hoofdschuddend. ‘Was ik maar niet in zo vaak in het buitenland of elders geweest toen jullie gingen scheiden. Ik zou graag willen weten hoe hij de rechter ervan heeft kunnen overtuigen dat hij de middelen niet heeft om jullie te geven waar jullie recht op hebben.’


  ‘Hij heeft me gemanipuleerd door net te doen alsof hij een affaire met Heaven had,’ verzuchtte Louisa. ‘Hij heeft er van het begin af aan op aangestuurd dat ik bij hem wegging. Ik had gewoon moeten blijven waar ik was. Ze was niet eens zijn eerste affaire… Niet dat ze een affaire hádden,’ corrigeerde ze zichzelf haastig. ‘Heaven is net zo goed een slachtoffer van zijn sluwe spelletje als ik. Meer nog, als je bedenkt wat dat arme meisje allemaal voor bagger over zich heen gestort heeft gekregen…’


  ‘Heb je haar daarna nog weleens gezien?’ merkte Jon terloops op, en hij wendde zich een beetje van haar af zodat Louisa zijn gezicht niet kon zien.


  ‘Eén keertje maar,’ zei ze. ‘Ik kreeg niet de indruk dat ze echt op me zat te wachten toen we op straat letterlijk tegen elkaar opbotsten, wat uiteraard heel begrijpelijk is. Ik kon gelukkig nog wel mijn excuses aanbieden. Zelfs nu zijn er nog vrienden van me die er ronduit voor uitkomen dat ze denken dat zij en Harold wel degelijk iets met elkaar hadden, hoewel ik ze verteld heb dat het allemaal een misverstand betrof. Harold behandelt haar bijna net zo rancuneus als mij. Misschien heeft hij haar ooit een keer benaderd en heeft ze hem afgewezen. Dat zou verklaren waarom hij er zo van leek te genieten haar zwart te maken.’ Ze zuchtte even, en gebaarde naar de brief. ‘Wat moet ik hier nou mee, Jon? Als ik de sterk gekorte alimentatie en Harolds weigering het schoolgeld van de meisjes te betalen accepteer, dan weet ik gewoon niet meer wat we doen moeten om te overleven.’


   ‘Ik wil met alle liefde de scholing van de meisjes betalen. Tenslotte zijn het mijn nichtjes,’ zei Jon nadrukkelijk.


  ‘Jouw nichtjes, ja, maar op een dag krijg je misschien zelf kinderen en een vrouw die er niet om staat te springen dat je zowel je eigen als mijn kinderen moet bekostigen.’


  ‘Een vrouw die dat vindt, zal nooit mijn vrouw worden,’ zei Jon, en hij meende het. ‘In deze brief staat dat hij minder aan jou wil afdragen omdat hij van plan is te hertrouwen en met zijn nieuwe vrouw een eigen gezin te stichten.’


  ‘Heeft hij jou ook verteld dat hij mij minder alimentatie wil betalen?’


  ‘Nee,’ zei Jon, en hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb hem ervan weten te overtuigen liever de vriendschap met hem hoog te houden dan in jullie problemen verzeild te raken. Maar tot dusver heeft hij minder dan ik had gehoopt losgelaten over hoe en waar hij zo’n aanzienlijk deel van zijn vermogen naar weggesluisd heeft. Ik blijf het proberen. Hij heeft me uitgenodigd voor een adventsdiner dat hij aan het eind van de week geeft. Hij mailde me vanuit New York om me erover in te lichten. Daar zit hij momenteel voor zaken.’


  ‘Een adventsdiner?’ vroeg Louisa.


  ‘Ja. Zijn nieuwe verloofde regelt kennelijk alles. Het wordt gehouden in het huis dat hij laat opknappen in Knightsbridge.’


  ‘Het huis dat hij gekocht heeft van de winst bij de verkoop van ons huis,’ riep Louisa op felle toon uit.


  ‘Inderdaad,’ beaamde Jon grimmig.


  ‘Dat arme meisje. Ik hoop voor haar dat ze erachter komt hoe hij werkelijk in elkaar zit voordat ze met hem trouwt. In tegenstelling tot mij,’ verzuchtte Louisa verbitterd tegen haar broer. ‘O Jon, wat moet ik nou? Pa en ma hebben aangeboden te helpen, maar ze hebben al meer dan genoeg voor ons gedaan, en Rory ook.’


   Het viel Jon op dat de wangen van zijn zus licht kleurden bij het noemen van de oude vriend van de familie die er zoveel energie in had gestoken om Louisa na haar scheiding zowel emotioneel als praktisch te ondersteunen. Het was geen geheim voor Jon dat Rory Stevens van zijn zus hield, en Jon vermoedde dat ze zijn gevoelens nu begon te beantwoorden.


  ‘Denk je dat Harold erin trapt dat je bevriend met hem wil zijn en dat je goedkeurt wat hij gedaan heeft?’ vroeg Louisa ineens.


  ‘Het lijkt erop, ja,’ zei Jon,’ maar het schiet nog niet echt op. Ik had zo gehoopt je inmiddels het bewijs te kunnen aanleveren waaruit blijkt dat hij expres het grootste deel van zijn vermogen verduistert om jou minder geld te hoeven betalen dan hij behoort te doen.’


  ‘We weten allemaal al heel lang dat hij dat doet,’ merkte Louisa kwaad op.


  Jon knikte. ‘Ja, maar weten alleen is niet genoeg. We moeten het ook nog kunnen bewijzen…’


  


  Een uurtje later nam hij afscheid van Louisa en vertrok naar zijn eigen appartement in Fulham, bestaande uit een aantal historische, statige vertrekken, waar hij verbleef als hij in Londen was. Daarnaast bezat hij nog een woning in de Scottish Borders waar hij zo veel mogelijk tijd doorbracht en een groot appartement in een gerenoveerd Belgisch kasteeltje waar hij gebruik van maakte als hij voor zaken in Brussel was.


  De financiële problemen van zijn zus bleven hem bezighouden. Het maakte hem razend dat een man als Harold zich zomaar kon onttrekken aan de wet. Hij viel hem steeds zwaarder zijn ware gevoelens voor zich te houden als hij met die man samen was.


  Hij had er geen idee van waarom Harold zo graag hun ‘vriendschap’ wilde aanhouden, of het moest zijn omdat hij op die manier Louisa op een of andere manier een hak zou kunnen zetten. Nou, Jon zou wel gek zijn Harold er nogmaals mee weg te laten komen Louisa te bedonderen en belangrijker nog hun kinderen de financiële steun te onthouden. De ellendeling kon het zich nota bene gemakkelijk permitteren veel genereuzer te zijn dan hij nu was. Louisa had sowieso het huis moeten krijgen, wat zeker het geval had geweest als ze zich niet door hem had laten manipuleren halsoverkop bij hem weg te gaan.


  Op het moment dat hij zijn portier opende, bleef hij als bevroren staan. Er liep een meisje zijn gezichtsveld binnen. Ze had dik, donker krullend haar tot op haar schouders en liep gehaast de straat over om zich te beschermen tegen de gure decemberwind. Ze droeg een jas die drie of vier maten te groot leek voor haar slanke figuur.


  En toen draaide ze haar hoofd om en zag hij haar gezicht. Wanneer hield hij daar nou eens mee op? Wanneer stopte hij met die belachelijke gewoonte blindelings te reageren op elke vrouw die ook maar in de verte op Heaven leek?


  Heaven. Wat een naam… Wat een vrouw. Vanaf het eerste moment dat hij haar had gezien, had hij zich tot haar aangetrokken gevoeld, had ze hem betoverd. Instinctief had hij geweten dat hij niets moest overhaasten, de dingen beter op hun beloop kon laten. Hij wilde haar niet in paniek brengen door te voortvarend te werk te gaan. Hij herinnerde zich maar al te goed hoe haar zachte lippen zo veelzeggend getrild hadden onder de zijne. Nog steeds kon hij zich voor de geest halen hoe ze hem met haar grote ogen had aangekeken, niet in staat te verbergen hoe ze zich voelde.


  God mocht weten waar ze nu was. Waar ze ook was, ze wilde duidelijk niets meer met hem te maken hebben. Hij, de man wiens zus verantwoordelijk was voor haar geschonden reputatie, de man wiens zwager haar naam door het slijk had gehaald en haar publiekelijk als zijn maîtresse had aangewezen. Publiekelijk en compleet onwaar. Dat laatste had Jon onmiddellijk en instinctief geweten, maar toen was het al te laat. Ze was verdwenen en niemand had hem kunnen vertellen waar ze was.


  Hij had haar ouders benaderd, maar die hadden het gesprek beleefd maar ferm afgekapt. Hun dochter had hun nadrukkelijk gezegd geen contact te willen hebben met iedereen die aan Harold gelinkt was, wie dan ook. En zoals hij ongetwijfeld zou begrijpen, moesten ze zich daaraan houden. Ze konden hem dus helaas niet vertellen waar ze was of hoe hij contact met haar zou kunnen opnemen.


  Op een gegeven moment had hij zelfs overwogen een privédetective in te schakelen. Net op tijd was hij bij zijn positieven gekomen en had hij zich gerealiseerd hoezeer hij haar privacy daarmee zou schenden. Het had hem er niet van weerhouden de straten af te speuren naar haar gezicht, en elke vrouw die ook maar iets van haar weg had aan een nadere inspectie te onderwerpen. Voor het geval dat…


  Zou ze nog steeds zo’n heerlijk gevoel voor humor hebben, zo’n guitige glimlach? Hij hoopte het. Had ze het trauma dat haar was aangedaan achter zich kunnen laten? Dacht ze nog weleens aan hém? Hij betwijfelde het.


  Nors stapte hij zijn auto in en startte de motor. Het had geen zin het lot te vervloeken dat hem naar het buitenland had gestuurd in de periode dat Harold zijn spelletje met Louisa – en Heaven – had gespeeld, maar natuurlijk deed hij dat toch.


  Ze waren maar één keer samen uit geweest. Een paar onschuldige kusjes – en twee heel wat gedenkwaardigere kussen die allesbehalve onschuldig waren geweest. Het was genoeg om nadien elke vrouw met wie hij had overwogen uit te gaan te vergelijken met Heaven. Stuk voor stuk had hij gevonden dat ze tekortschoten. En zichzelf vond hij nog wel het meest tekortschieten door het feit dat hij emotioneel verknocht bleef aan een vrouw die hij maar zo kort en zo oppervlakkig had gekend…


  


  Gelukkig, dat zat erop, dacht Heaven bij zichzelf. Opgelucht slaakte ze een zucht nu de laatste grote partij bestelde puddingen aan de medewerker van het postkantoor was overgedragen voor verdere afhandeling.


  Het was een mooie, maar koude, winterse dag; de lucht boven het staalblauwe water van de Thames was vaalblauw. Ze wandelde terug naar huis, en zoals altijd vond ze de rivier zo fascinerend dat ze er even naar bleef staan kijken.


  Waren haar voorouders, haar overgrootouders die vóór haar in het huis gewoond hadden, net zo gefascineerd geweest door het steeds wisselende waterpeil?


  Het weerbericht had de komende paar dagen strenge vorst voorspeld, en Heaven vroeg zich af hoe het geweest moest zijn met eigen ogen te zien dat de Thames volledig bevroren was. Ze had gelezen dat de rivier een keer zo diep bevroren was geweest dat er een braderie op gehouden was, compleet met vuurkorven om de schaatsers warm te houden en het uitgelaten publiek dat voor het eerst op de rivier had kunnen lopen, van lekkere snacks te voorzien. Wat zouden ze uitgedeeld hebben, vroeg ze zich dromerig af.


  Palingtaart, wulken, witvis, warm brood en bolletjes, allerlei soorten snoep… Ze bezat een kookboek uit de achttiende eeuw dat haar erg dierbaar was. Ze had het van haar ouders gekregen voor haar eenentwintigste verjaardag. Alleen al door over bepaalde ingrediënten te lezen, zag ze levendig voor zich hoe de koopvaardijschepen die ooit de Thames bevaren hadden hun ladingen exotische en dure specerijen en suiker moesten hebben aangevoerd.


  Vanmiddag had ze een afspraak met Tiffany Simons om het menu door te nemen dat ze voor haar opgesteld had. Het diner was al eind van de week, dus veel tijd had ze niet om boodschappen te doen. En ze moest ook de keuken nog inspecteren.


  Haar gedachten waren weer helemaal in het hier en nu. Ze draaide de rivier de rug toe en haastte zich naar huis.


  


  ‘Figgy pudding… wat is dat precies?’ wilde Tiffany weten. Op haar voorhoofd kronkelde een frons.


  Zij en Heaven zaten tegenover elkaar aan de tafel van de keuken in het huis dat ze, zo had ze Heaven uitgelegd, met Harold zou betrekken als ze eenmaal getrouwd waren.


  ‘Mijn ouders zijn nogal ouderwets,’ had ze tegenover Heaven verzucht. ‘Ze zouden het niet fijn vinden als ik er vóór ons huwelijk al intrek. Mam kreeg me pas op haar veertigste. Ze hadden de hoop op een gezinnetje al opgegeven toen ze zwanger van me was, en dus…’ Ze stopte, maar Heaven kon wel raden hoe dierbaar ze haar ouders was en hoe beschermend ze naar hun dochter toe waren. Maar kennelijk niet beschermend genoeg als ze dachten dat Harold een goede man voor haar zou zijn.


  ‘Figgy pudding,’ begon ze uit te leggen als antwoord op Tiffany’s vraag, ‘is een ouderwets, traditioneel en zeer machtig kerstdessert. Mannen zijn er dol op,’ voegde ze eraan toe toen ze de twijfel in Tiffany’s lichtbruine ogen las.


  Onmiddellijk klaarde het gezicht van het meisje op. ‘O echt? Nou, in dat geval is het prima,’ verklaarde ze opgelucht. Ze boog zich vertrouwelijk naar Heaven toe en zei: ‘Ik kan niet zo goed koken, ben ik bang. Daarom zei Harold dat ik iemand moest gaan zoeken om het diner te bereiden. De mensen die hij vanuit New York meeneemt, zijn waarschijnlijk erg belangrijke, nieuwe zakelijke contacten die hij gemaakt heeft. Harold heeft namelijk zijn eigen softwarebedrijf. Die Amerikanen willen dat hij het bedrijf aan hen verkoopt. Maar Harold is zo ontzettend slim!’ Ze wierp Heaven een trotse glimlach toe. ‘Als hij het bedrijf aan hen verkoopt, houdt hij het nieuwste softwareprogramma waaraan hij nu werkt gewoon in eigen handen, hoewel hij dat de eerste jaren dan niet in Amerika mag verkopen. Maar Harold zegt dat er in het Midden-Oosten en Taiwan een grote markt voor is.’


  Heaven sloeg haar ogen neer om haar ware gedachten te verhullen, terwijl ze naar Tiffany’s onbevangen gebabbel luisterde. Harold kennende, zou de deal die hij met de Amerikanen hoopte af te sluiten hem niet alleen financieel gewin brengen. Hij zou de boel net zo moedwillig gaan manipuleren als tijdens de onderhandelingen over de scheiding van Louisa.


  Ze kreeg bijna medelijden toen ze Tiffany enthousiast hoorde vertellen over hoe slim Harold wel niet was. Het arme kind. Ze had er werkelijk geen idee van hoe haar verloofde echt in elkaar stak. Het was Heaven geheel en al duidelijk waarom Harold met Tiffany wilde trouwen. Haar naïviteit zou hem ongetwijfeld net zo goed bevallen als haar onmiskenbare schoonheid…


  


  ‘Je bent dus echt tevreden met het menu dat we hebben uitgekozen?’ vroeg Heaven nog een keer aan Tiffany, terwijl ze haar aantekeningen bij elkaar raapte en de keuken aan een grondige, visuele inspectie onderwierp. Het nerveuze, half gefluisterde gesprek dat Tiffany tussendoor met de keukenontwerper aan de telefoon had gevoerd, was haar niet ontgaan. Het was duidelijk dat de ontwerpers nog geld tegoed hadden, niet alleen voor de werkzaamheden, maar ook voor de keukenkastjes en de keukenuitrusting. Harold kennende, verbaasde haar dat niet.


  ‘O ja, het is perfect,’ verzekerde Tiffany haar blij. ‘Vooral die pudding. Harold is gek op zoete dingen.’


  Het menu dat Heaven had voorgesteld, was vrij eenvoudig: een smeuïg zelfgemaakt wintersoepje gevolgd door een visgerecht, en daarna een sorbet om de smaakpapillen te neutraliseren. Vervolgens kwam het hoofdgerecht, waarvoor ze een rijke schotel van rood vlees vergezeld van verschillende soorten groente had voorgesteld. Het gerecht was vullend, maar ook weer niet zo vullend dat Harolds gasten geen plek meer zouden hebben voor haar meesterwerk – de figgy pudding waarop ze als Mrs. Tiggywinkle haar kleine, nieuwe postorderbedrijfje had gebaseerd.


  ‘En heb je hier in de keuken dan alles voor me klaarstaan, zodat ik het naar de eetkamer kan brengen?’ vroeg Tiffany wat bezorgd.


  ‘Ja, alles zal klaarstaan,’ vertelde Heaven, en ze voegde er geruststellend aan toe: ‘Maak je geen zorgen, niemand zal ooit achter ons geheimpje komen.’


  Snel schoof ze het ongemakkelijke besef opzij dat Harold Tiffany misschien de schuld zou geven van de streek die Heaven hem zou leveren. Maar nee, Harold wist heel goed dat Tiffany niet zelf had gekookt, hoewel hij dat nooit zou toegeven aan zijn gasten. Hij zou ongetwijfeld proberen te achterhalen wie degene was die de maaltijd dan wel had bereid, maar die zat veilig weggestopt achter de onvolprezen anonimiteit van Mrs. Tiggywinkle.


  Tiffany bloosde. ‘Normaal gesproken zou ik nooit zo… zo misleidend zijn, maar Harold zegt dat het van vitaal belang is dat we een goede indruk maken op die Amerikanen. En kennelijk gaat er volgens hen niets boven zelf klaargemaakt eten.’


  ‘Het gaat om acht personen, zei je,’ merkte Heaven op.


  ‘Ja, dat klopt. Harold en ik, de drie zakenmannen die met hem meereizen, zijn accountant en diens vrouw en een vriend van Harold die business consultant is.’


  Een business consultant en zijn accountant. Heaven kende de eerste niet, maar zijn accountant en zijn vrouw kende ze zeer zeker. De vrouw was een inhalige, zure roddeltante die Heaven meerdere keren op een nare manier tegen Harold over Louisa en de kinderen had horen praten. Ze had zelfs geprobeerd Heaven te vertellen hoe die haar werk moest doen. Heaven wist zeker dat Harold het mens had gebruikt bij het verspreiden van de onwaarheden over hun vermeende affaire. Al met al was het een strontvervelende vrouw, en Heaven zat er dan ook niet mee haar op hetzelfde te zullen trakteren als Harold.


  Harold nam duidelijk geen enkel risico om de grote Amerikaanse vis die hij wilde binnenhalen te laten ontsnappen, dacht Heaven geamuseerd bij zichzelf. Ze schonk Tiffany een glimlachje en stond op. Eigenlijk mocht ze Tiffany wel. Misschien moest ze maar proberen te voorkomen dat Tiffany ook van de figgy pudding zou eten.


  Niet dat er iets mis was met haar pudding, verre van dat. Nou ja, behalve als ze er een aantal extra ingrediënten aan toevoegde. En laat dat nu precies zijn wat ze van plan was te doen voor Harolds o zo belangrijke en zeer speciale adventsdiner…


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Nerveus streek Heaven het frisse, witte schort glad dat ze over haar eenvoudige zwarte jurkje met korte mouwen droeg. Een uitverkoopje, dankzij haar kleine maat.


  Het waren geen zorgen over haar kookkunsten die haar zo onrustig maakten, en waardoor haar maag samentrok elke keer als ze een hard geluid hoorde aan de andere kant van de gesloten keukendeur. Hoewel ze Janet nadrukkelijk had verzekerd dat ze precies wist wat ze deed en dat haar plan waterdicht was, bleef het een feit, zoals Janet haar er kernachtig op gewezen had, dat Harold maar de keuken in hoefde te lopen of ze zou direct het huis uit worden gesmeten.


  ‘Harold zal de keuken niet binnenkomen,’ had Heaven verklaard. ‘Harold is het soort man dat erover opschept de deur van de koelkast nauwelijks te kunnen vinden. Hij zou een keuken niet willen binnenlopen, vooral niet zijn eigen keuken.’


  Tiffany had ook nog eens verontschuldigend laten doorschemeren dat Heaven hem hoogstwaarschijnlijk niet te zien zou krijgen. ‘Deze zakendeal is zo ontzettend belangrijk vo or hem dat ik niet eens weet of hij wel tijd voor míj heeft. Gisteren belde hij me drie keer op om te checken hoe het er hier voorstond. Hij zegt dat het van vitaal belang is de Amerikanen zover te krijgen dat ze het aankoopcontract voor zijn bedrijf vóór het einde van het jaar ondertekenen. Het heeft iets te maken met een of ander patent dat hij op zijn nieuw ontworpen software wil aanvragen,’ had ze gezegd.


  Feitelijk had Tiffany haar best veel verteld in de afgelopen dagen. Heavens medelijden werd steeds groter. Ze had zich al snel gerealiseerd dat het meisje geen echte vrienden had, en veel naïever was dan je van een eenentwintigjarige mocht verwachten. Heaven was slechts twee jaar ouder, maar ze voelde zich veel volwassener.


  Het geluid van de keukendeur die openging deed haar verkrampen, en automatisch keerde ze haar rug naar de deur toe, maar het was Tiffany die binnenkwam.


  ‘Harold belde net vanaf het vliegveld,’ bracht ze ademloos uit. ‘Ze zijn hier binnen een uur. Hij wil dat het diner stipt om halfnegen geserveerd wordt.’


  ‘Komt in orde,’ verzekerd Heaven haar.


  ‘Het is nu acht uur,’ zei Tiffany nerveus. ‘Ik kan beter gaan, mocht er iemand vroeg arriveren. Gelukkig zijn alle slaapkamers in orde.’


  Heaven glimlachte begrijpend. Ze zou best om het hoekje willen kijken om Harolds reactie te zien als hij erachter kwam dat de elegante en suite-badkamers bij alle slaapkamers dan wel helemaal af oogden met hun imposante victoriaanse replica badkamermeubilair, maar dat er niet veel méér te doen viel dan ernaar kijken. De eigenaar van de firma die ze geleverd en geïnstalleerd had, was zo verbolgen geweest over het feit dat hij nog steeds geen cent van Harold had gekregen, dat hij de leidingen expres niet op de hoofdleidingen had aangesloten.


  ‘U weet dat er gasten blijven logeren, toch?’ had Heaven voorzichtig opgemerkt toen de aannemer zijn ergernis in de keuken boven een kop koffie en een grote kom van haar heerlijke soep geventileerd had.


  ‘Yup… Ze moeten het maar zien te rooien met het toilet beneden. Dat is wel helemaal af,’ had hij haar met een knipoog toevertrouwd.


  Misschien had ze Tiffany moeten waarschuwen voor wat de aannemer haar verteld had, erkende Heaven, maar waarom zou ze het arme kind met nog meer problemen opzadelen?


  Een schok van nerveuze opwinding joeg door haar lijf toen ze de bel bij de voordeur hoorde gaan. Het was te laat nu nog van gedachten te veranderen. Alles was klaar. Alles, precies zoals ze gepland had. Ze slikte en keek naar het fornuis waar de pudding stond te pruttelen.


  Figgy pudding…


  Ze staarde naar het handgeschreven recept dat ze had gebruikt. Alle ingrediënten waren verrukkelijk en ontzettend machtig, vooral de amandelen, kersen en gesuikerde citrusschillen.


  Dat was althans het basisrecept. Maar omdat deze pudding extra speciaal werd, had ze er drie ingrediënten aan toegevoegd, ingrediënten die ze nooit van zijn leven zou opschrijven: een flinke scheut vloeibare paraffine, een even grote hoeveelheid cascara en, om te zorgen dat niemand de verdachte smaak van zulke sterk laxerende middelen zou proeven, een groot glas zeer robuuste, krachtige sherry.


  Een ondeugend glimlachje liet haar mondhoeken omhoogkrullen bij de gedachte aan haar inventieve toevoegingen aan de pudding. Harold en zijn gasten zouden het een zeer ongemakkelijk probleem vinden dat de aannemer de leidingen niet had aangesloten. Natuurlijk had ze niet zoveel cascara en vloeibare paraffine toegevoegd om serieuze gezondheidsrisico’s te veroorzaken, maar er zat genoeg van in om iedereen die een royale portie van de pudding had gegeten in ernstige, gênante problemen te brengen vanwege de uitwerking op hun spijsvertering… Zeer ernstig gênant.


  Harold zou natuurlijk furieus zijn en vermoeden dat het aan haar kookkunsten had gelegen, maar tegen die tijd was zij allang verdwenen. En hij zou haar alleen kennen als Mrs. Tiggywinkle die hij nooit in verband zou kunnen brengen met haar, Heaven! Het was het allemaal meer dan waard dat ze een deel van haar zuurverdiende opbrengst van de recent verkochte puddingen gebruikt had voor het kopen van de ingrediënten van vanavond.


  Over Tiffany hoefde ze gelukkig niet in te zitten. ‘Harold wil niet dat ik aankom,’ had ze Heaven toevertrouwd. ‘En deze pudding lijkt me ontzettend machtig.’


  Maar Harold… Harold zou eindelijk, eindelijk een koekje van eigen deeg krijgen!


  


  Jon stelde zich met een geruststellend glimlachje aan Tiffany voor. Ze deed hem denken aan een schichtig reekalf, met diezelfde onbeholpen bewegingen en diezelfde zenuwachtige blik. Ze paste totaal niet bij Harold. Jon had oprecht medelijden met haar. In vele opzichten was ze eerder nog een kind dan een volwassen vrouw. ‘Ben ik de eerste?’ vroeg hij terwijl ze plichtsgetrouw zijn jas aannam.


  ‘Ja. Harold komt zo. De vlucht uit New York had vertraging door het weer,’ zei ze nerveus.


  ‘Ah. Ja, ik hoorde al dat het flink heeft gesneeuwd in New York, en volgens de weersvoorspellingen krijgen wij dat ook. Als dat zo is, zouden we weleens de eerste witte kerst in lange tijd kunnen krijgen.’ Hij keek haar even vragend aan. ‘Harold brengt ook wat zakenrelaties mee, toch? Dat had ik in ieder geval zo begrepen.’


  ‘Ja, dat klopt. Het zijn mensen die naar hij hoopt zijn bedrijf zullen overnemen. O…’ Tiffany bloosde, en sloeg verlegen haar hand voor haar mond. ‘Ik hoor eigenlijk met niemand over Harolds zaken te praten, maar aangezien je zijn vriend bent…’


  ‘Geen enkel probleem,’ stelde Jon haar gerust. Dus Harold was van plan zijn bedrijf te verkopen – een bedrijf dat volgens de boekhouding die hij tijdens de scheiding had moeten overleggen, diep in de schulden zat en geen enkele winst had geboekt. Het zou interessant zijn om te zien wie zo’n bedrijf zou willen kopen, en waarom, besloot hij terwijl Tiffany met zijn jas wegholde. Bij terugkomst vroeg ze hem of hij iets wilde drinken. Ze nodigde hem uit in de zitkamer plaats te nemen.


  Jon liep langs de eetkamer waarvan de deur halfopen stond, en bleef even staan. Hij verstijfde bij het zien van de eetstoelen, die hij herkende als de set die zijn ouders Louisa hadden geschonken, en een golf van woede laaide in hem op.


  Harold had geweigerd de meubels aan Louisa terug te geven, had beweerd dat het een gezamenlijk cadeau aan hen allebei was geweest en dat ze haar recht erop had verspeeld door het huis te verlaten. Louisa was genoodzaakt geweest een verhuiswagen te huren en naar het huis te gaan op het moment dat Harold naar haar weten van huis was, maar Harold had, gewiekst als hij was, alle sloten laten vervangen. Hoewel Louisa uiteindelijk wel door de huishoudster was binnengelaten door aanhoudend op de deur te bonken, waren de meubels verdwenen en hadden er in plaats daarvan een goedkope, lelijke tafel uit de jaren vijftig met wat stoelen gestaan, zo had Jon naderhand van haar begrepen. En dat, dacht Jon, terwijl hij met van kwaadheid samengeknepen ogen naar de hem zo bekende meubels staarde, was dus weer een van zijn vuile streken geweest.


  


  Via de keukendeur, die Tiffany had opengelaten, hoorde Heaven de gasten arriveren. Ze liep naar de deur om hem dicht te doen en bleef verstijfd staan bij het horen van een diepe, warme mannenstem die een schokgolf bij haar teweegbracht.


  Ze moest het zich verbeelden, dat kon niet anders. Haar geheugen was vast in de war door het feit dat ze de laatste tijd vaak terugdacht aan vroeger.


  De mannenstem die haar zojuist had overrompeld, kon onmogelijk die van Jon zijn. Hij was tenslotte Louisa’s broer! Toch bleef ze bij de halfopen deur staan dralen, met gespitste oren, terwijl haar maag nog onrustiger werd dan hij al was.


  Haar eigen geheugen speelde een spelletje met haar, dat was alles, hield ze zichzelf voor, en ze liep bij de deur vandaan. Maar onder haar vastberaden verlangen Harold zijn verdiende loon te geven, diende zich plotseling een ander verlangen aan, omdat nostalgische gevoelens de kop op staken – het verlangen naar wat had kunnen zijn.


  Hou op met dagdromen, sprak ze zichzelf streng toe. Hou goed voor ogen waarom je hier bent.


  Terwijl Tiffany onzeker rondfladderde en zich duidelijk afvroeg waarom Jon zo intens naar de eetkamer stond te staren, ging de deurbel nogmaals.


  De nieuwkomers waren Harolds accountant en zijn vrouw. Jon had met beiden weinig op, hoewel hij er altijd voor zorgde dat niet te laten merken.


   ‘Is Harold er nog niet?’ vroeg Jeremy Parton, die handenwrijvend voor het namaakhoutvuur in de al even namaak-regencyhaard stond.


  Tiffany bloosde. ‘Nee, maar hij komt er zo aan. Ik hoop dat hij… Hij vertelde me dat hij om halfnegen het diner wil serveren en –’


  ‘Wie heb je de catering laten doen?’ viel Freda, Jeremy’s vrouw, haar pardoes in de rede. ‘Sommige cateraars hanteren belachelijk hoge prijzen als je ziet wat je ervoor krijgt.’


  ‘Eh… dat –’


  ‘Wie het ook is, het zal zeker geen heerlijk sexy, ongelooflijk lekker, bruinharig kokkinnetje zijn,’ onderbrak Jeremy haar, en hij liet een bulderend gelach horen.


  Jon vond het een totaal ongehoorde, aanstootgevende opmerking. Hij zou die vent het liefst een optater verkopen, en hard ook. Wat alles zei over zijn afkeer van Harolds accountant, want normaal gesproken liet hij zich niet zo makkelijk provoceren, en fysieke uitingen van woede waren absoluut zijn stijl niet.


  ‘Jeremy,’ waarschuwde Freda haar echtgenoot op bitse toon.


  ‘O kom op, zeg, we hoeven er toch geen geheim van te maken dat die ouwe Harold op dat grietje viel, en wie kan het hem kwalijk nemen? Ik had zelf ook graag een hapje geproefd van wat ze te bieden heeft.’


  ‘Jéremy!’ waarschuwde Freda voor een tweede keer op nog bitsere toon. Ze wendde zich tot Tiffany, die er bedremmeld en beschaamd bij stond. ‘Jeremy maakt maar een grapje, liefje. Hij heeft het over de jonge vrouw die ervoor heeft gezorgd dat Harolds eerste huwelijk stukliep. Een zeer volhardend type vrouw. Ze heeft Harold opzettelijk verleid tot een affaire.’


  ‘Hij… Hij heeft het nooit over zoiets gehad,’ stamelde Tiffany onthutst.


  Freda wierp haar man nogmaals een donkere blik toe en zei sussend: ‘Nee, natuurlijk niet. Hoewel Harold niets te verwijten valt – mannen zijn mannen, nietwaar? – ben ik er zeker van dat hij het hele onsmakelijke gedoe zo snel mogelijk achter zich wil laten, wat alleen maar logisch is. En uiteraard, als Louisa beter had opgelet, zou ze er al veel eerder achter zijn gekomen dat… Ja, hoe gaat het eigenlijk met Louisa, Jon?’ vroeg ze, en haar priemende ogen keken hem nieuwsgierig aan.


  ‘Louisa maakt het goed,’ antwoordde Jon met een beleefd glimlachje. ‘Ze brengt met haar kinderen de kerstdagen bij onze ouders door.’ Nog altijd glimlachend richtte hij zich tot Tiffany en legde uit: ‘Louisa, Harolds eerste vrouw, is mijn zus.’


  Tiffany kreeg een hoofd als een biet. ‘O, ik… Ik wist niet dat…’ begon ze te stamelen.


  Jeremy negeerde het feit dat Tiffany zich niet op haar gemak voelde en daagde Jon uit: ‘Het komt sommige mensen misschien wat vreemd voor dat je ervoor gekozen hebt zo hecht met Harold te blijven; de scheiding is tenslotte nogal agressief verlopen.’


  ‘Ik ben een zakenman,’ antwoordde Jon, en hij haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Ik wil niet dat mijn emoties mijn beoordelingsvermogen in de weg zitten. Harold heeft een aantal heel leuke zaken mijn kant op geschoven.’


  ‘En je hoopt op meer? Nou, dan kun je wel eens geluk hebben. Hij zal je hier vanavond hebben uitgenodigd om er zeker van te zijn dat de verkoop die hij in de planning heeft staan vlekkeloos verloopt.’


  Om de een of andere reden gingen Jons nekharen overeind staan door de glimlach van Jeremy, maar hij had zichzelf te goed in de hand om zijn gevoelens te tonen, en dus zei hij kalm: ‘Nou, ik zou Harold zeker graag adviseren, waarover hij me ook maar wil raadplegen wat de voorgenomen verkoop betreft. Ik neem aan dat hij het bedrijf in zijn geheel wil verkopen?’


  ‘De hele reutemeteut,’ beaamde Jeremy opgewekt, die naar buiten keek op het moment dat er koplampen van een taxi verschenen die naast het huis stopte.


  ‘Daar zul je Harold hebben,’ kondigde Tiffany opgelucht aan. ‘Ik kan hem maar beter gaan binnenlaten.’


  


  Twintig over acht. Heaven had Harold horen aankomen, herkende zijn luide, agressieve stem. Nog tien minuten, dan zou Tiffany de soepborden en de soep halen.


  Tiffany serveerde de gasten de soep, en intussen probeerde Heaven de tweede gang af te krijgen – een visschotel waar ze bijzonder trots op was.


  ‘Ze vonden de soep erg lekker,’ zei Tiffany, toen ze tien minuten later weer binnenstoof om de volgende gang te halen.


  ‘Mooi, dan zullen ze de vis nog veel lekkerder vinden,’ beloofde Heaven, en ze wisselde een samenzweerderig glimlachje met Tiffany uit.


  ‘Freda Parton blijft maar vragen wie de catering doet. Ik heb een beetje gelogen en zei dat ik wat hulp kreeg van een vriendin. Nou ja, dat is ook weer niet helemaal gelogen. Ik heb het gevoel dat we de laatste dagen vriendinnen zijn geworden.’


  Het verbaasde Heaven hoe beschermend ze zich tegenover het andere meisje was gaan voelen. Hoe kon dit onschuldige meisje in vredesnaam iets met Harold zijn begonnen? Ook Louisa moest ooit van hem gehouden hebben, maar het was Heaven opgevallen dat Jon zijn zwager nooit leek te hebben gemogen. Jon – waarom dacht ze in vredesnaam aan Jon nu ze zich zou moeten concentreren op wat ze aan het doen was. Ze hoorde niet te dagdromen over een man die verleden tijd was.


  Alleen nog de sorbet en het hoofdgerecht te gaan, dan zouden ze hun pudding krijgen, dacht ze, en ze voelde de spanning in haar lichaam oplopen. Om zichzelf bezig te houden en uit gewoonte, begon ze het gebruikte serviesgoed en bestek dat Tiffany naar de keuken had gebracht op te ruimen. Ze had net het laatste bord in de vaatwasser gezet toen Tiffany terugkwam voor de volgende gang.


  


  Fronsend luisterde Jon naar het gesprek tussen Harold en de Amerikanen. Op het eerste gezicht leek er geen reden te bestaan voor zijn instinctieve argwaan dat Harold iets achterhield, maar hij kende Harold langer dan vandaag.


  Tiffany, die er steeds nerveuzer begon uit te zien, bracht de pudding binnen.


  Jon schudde zijn hoofd toen ze hem er wat van aanbood. Hij was niet zo’n zoetekauw, in tegenstelling tot Harold die gretig verklaarde dat Tiffany hem een extra groot stuk moest geven.


  


  ‘Wauw, dat was me de maaltijd wel,’ zei een van de Amerikanen enthousiast tegen Tiffany, en galant bood hij haar aan de vuile dessertschoteltjes naar de keuken te dragen, terwijl Harold Tiffany eraan herinnerde dat hij de crackers met kaas voor de mannen in zijn werkkamer geserveerd wilde krijgen.


  In de keuken slaakte Heaven een grote zucht van opluchting. Nu alleen nog de kaas met crackers en de koffie met petit-fours, dan kon ze gaan, voordat de desastreuze, explosieve bijwerkingen van de speciale toevoegingen aan haar figgy pudding hun uitwerking zouden krijgen!


  Ze verstijfde toen Tiffany de keuken samen met een man binnenliep. Gelukkig was het Harold niet.


  ‘Hé, wie is dat nou?’ wilde de Amerikaan weten.


  ‘Ik heb Tiffany geholpen met de maaltijd,’ zei Heaven snel voordat Tiffany iets kon zeggen.


   ‘Zeg, is dat niet de pudding die we net hadden?’ vroeg de Amerikaan, die zijn aandacht van Heaven naar het beetje overgebleven pudding verlegde. ‘Je zou hem echt eens moeten proeven,’ zei hij tegen Heaven. ‘Het smaakt heel bijzonder.’ En tot haar afgrijzen pakte hij de kom beet, stak een lepel in de kom en hield de lepel voor haar neus.


  Heaven deed een stap naar achteren en bad om hulp. Het was uitgesloten, pertinent uitgesloten dat ze die pudding zou eten, maar de Amerikaan was heel fors, zeer vastberaden en, vermoedde ze, licht aangeschoten.


  ‘O jee,’ hoorde ze Tiffany opeens zenuwachtig uitroepen. ‘Mr. Rosenbaum… Eddie… Alsjeblieft, we moeten weer terug.’


  


  ‘Waar blijft Tiffany verdomme met die kaas?’ bracht Harold kwaad uit. ‘Jon, wees zo vriendelijk om te kijken wat ze aan het doen zijn, oké?’


  Jon moest op zijn tanden bijten, anders zou hij het commando dat hem zojuist over de tafel was toegeslingerd zeker naar de afzender hebben teruggeslingerd. Maar hij kon het vanwege Louisa niet maken iets van de afkeer die hij voor zijn ex-zwager voelde, te laten merken. Dus in plaats van hem in niet mis te verstane termen te vertellen dat hij zelf maar moest gaan, stond hij op, duwde zijn stoel naar achteren en liep richting de keuken. Hij had nog net de grijns gezien die Jeremy Parton hem toewierp.


  Nors duwde Jon de keukendeur open – en bleef abrupt staan bij het zien van de scène voor zich en de vrouw die er de hoofdrol in speelde.


  Heaven keek op, en zodra ze hem zag, verdween alle kleur uit haar gezicht. Een minuut lang dacht ze te zullen flauwvallen. Wat deed Jon hier in hemelsnaam?


   ‘O Jon, is alles in orde?’ hoorde ze Tiffany met een piepstemmetje zeggen. ‘Is Harold niet –’


  ‘Harold stuurde me langs om te zien wat er met de kaas en de crackers is gebeurd,’ verklaarde Jon, waarop Tiffany gehaast door de keuken begon te lopen.


  De Amerikaan, die een medestander bespeurde, keek hem aan en verkondigde: ‘Hé, ze wil de pudding niet eten.’


  ‘Dat mag ik niet. Ik ben allergisch voor noten en er zitten amandelen in,’ loog Heaven. O god, wat moest ze nu toch doen? Jon moest haar wel herkend hebben. En aan de blik te zien waarmee hij eerst naar de pudding en vervolgens naar haar keek, wekte haar weigering zijn wantrouwen op.


  Hij strekte zijn arm uit langs de Amerikaan, en even dacht Heaven dat hij haar zou dwingen van de pudding te eten. De gedachte alleen al maakte haar misselijk. Maar tot haar opluchting pakte hij simpelweg de kom en lepel uit de handen van de Amerikaan en zei nadrukkelijk: ‘Harold wil je spreken.’


  Haar opluchting was echter van korte duur, want in plaats van de Amerikaan achterna te lopen die zich richting de deur spoedde, bleef Jon domweg naar haar staan kijken.


  ‘Heaven?’ Tiffany begon in paniek te raken en keek van Heaven naar het serveerkarretje.


  ‘Harold zit te wachten, Tiffany,’ herinnerde Jon haar eraan. En terwijl Heaven alles vertwijfeld gadesloeg, wierp Tiffany haar een verontschuldigende blik toe en liep achter de Amerikaan de keukendeur uit. Met een zachte klik viel de deur achter haar in het slot, waardoor Heaven opgesloten zat in de opeens veel te kleine keuken met een man wiens aanwezigheid haar ooit had verblijd, maar van wie ze het nu Spaans benauwd kreeg.


  Met een stem die haar waarschuwde vooral geen spelletjes te spelen, vroeg Jon dwingend: ‘Wát heb je met de pudding gedaan, Heaven?’


  ‘De pudding?’ herhaalde Heaven automatisch. ‘Niets… Waarom denk je dat ik er iets mee gedaan zou hebben?’ O god, had ze maar tijd gehad om weg te glippen voordat hij de keuken in was gekomen. Wanhopig probeerde ze een blik op de klok te werpen om te zien hoe laat het was zonder dat hij doorhad dat ze dat deed. Hoelang zou het duren voordat de extra ingrediënten in de pudding zich kenbaar zouden maken?


  Ze wist dat het erg veel afhing van het spijsverteringskanaal van de betreffende personen, maar door de bocht genomen… Haar hart begon ineens heel wat sneller te kloppen. Ze moest zien weg te komen voordat de gevolgen van haar vergeldingsactie aan het licht kwamen. Zoals ze zich helaas maar al te goed kon herinneren, had Harold nogal een opvliegend karakter. Niet dat ze hem ooit iemand lichamelijk iets had zien aandoen, maar ze had aangevoeld dat hij daartoe in staat zou zijn als hij te veel werd uitgedaagd – zo’n soort man was het; je zag het aan zijn gezicht, aan zijn ogen… vooral nu hij tegen de veertig liep en zijn ware aard niet langer kon verschuilen achter het zwierige voorkomen dat hij vroeger had gehad en dat ze weleens op foto’s gezien had.


  ‘Je weigerde het te eten,’ merkte Jon droog op.


  ‘Ik zei toch dat… dat ik allergisch voor noten ben,’ loog Heaven, in de hoop dat hij de verraderlijk rode kleur van haar hals en gezicht zou toeschrijven aan nervositeit en niet aan schuldbewustheid.


  ‘De avond dat ik je mee uitnam, was je er anders niet allergisch voor,’ merkte hij rustig op. ‘Ik weet nog goed dat je toen een dessert bestelde waar ook noten in zaten.’


  Heaven zette grote ogen op. Wist hij dat nog? Ze kon het zichzelf zeker nog herinneren wat ze destijds besteld hadden, maar ja, zij kon zich dan ook elk detail van die avond nog herinneren, net als de bijbehorende hoop die ze had gevoeld.


  ‘Eh… hoeveel pudding heb je op?’ vroeg Heaven bedachtzaam.


  ‘Niets,’ antwoordde Jon. ‘Ik had niet veel trek en ik ben niet zo van de plakkerige pudding.’


  ‘Niets.’ Het lukte Heaven niet de opluchting in haar stem te verdoezelen. ‘Meen je dat werkelijk?’ herhaalde ze voor de zekerheid. ‘Je hebt er echt helemaal niets van gegeten?’


  ‘Ik heb er echt helemaal niets van gegeten,’ bevestigde Jon, en grimmig voegde hij eraan toe: ‘Ik vraag het je nog één keer. Wat heb je met de pudding gedaan, Heaven?’


  Heaven liet haar hoofd hangen. Ze wist dat hij haar niet eerder zou laten gaan voordat hij haar de waarheid ontfutseld had. ‘Ik heb er cascara ingedaan… Cascara en vloeibare parafine,’ bekende ze met droge mond.


  Even bleef Jon haar domweg in stilte staan aanstaren, en toen hij zijn stem weer gevonden had, bracht hij uit: ‘Je hebt wát gedaan?’


  ‘Ik heb er cascara en vloeibare parafine in gedaan,’ herhaalde Heaven. Ze haalde diep adem en voegde er uitdagend aan toe: ‘En je kunt ook maar beter weten dat, hoewel ik daar niks mee te maken heb, Harold de aannemers niet betaald heeft, wat de reden is dat ze het sanitair boven niet aangesloten hebben en –’


  ‘O, mijn god…’


  Heaven hoorde iemand naar de keuken lopen en raakte onmiddellijk in paniek.


  ‘Jon…’ Ze bevroor bij het horen van de stem van Harolds accountant. Die zou haar zeker herkennen.


  Jon realiseerde het zich duidelijk ook, dat bleek wel uit de blik waarmee hij haar aankeek. En tot haar stomme verbazing greep hij haar beet zodra de andere man de deur openduwde, sloeg hij zijn armen stevig om haar heen en drukte hij haar gezicht tegen zijn schouder, zodat dat vrijwel helemaal bedekt werd door zijn lijf en haar eigen haren.


  ‘Wat –’ begon ze verontwaardigd, maar Jon maande haar vlug tot stilte door zijn hoofd te buigen en haar open mond met de zijne te bedekken, waarna hij haar loom en aandachtig begon te kussen – uiterst loom en aandachtig, besefte Heaven. Haar hoofd begon te tollen van de schok en haar lichaam smolt letterlijk in het zijne weg met de schrikbarende snelheid van hete chocoladesaus die werd uitgegoten over ijs.


  ‘Wat gebeurt hier in vredesnaam?’


  Ze verstarde toen ze Harolds stem hoorde. Hij was op zoek naar de andere twee mannen, realiseerde ze zich. ‘En wie mag dat dan verdomme wezen?’ voegde hij eraan toe, waarmee hij ongetwijfeld haar bedoelde, besefte Heaven rillend. Instinctief klampte ze zich steviger aan Jon vast en stond ze hem toe haar gezicht nogmaals beschermend en verhullend tegen zijn schouder aan te drukken.


  ‘Mijn vriendin, Harold. Ik heb haar gebeld en gevraagd me te komen halen; ik riskeer het liever niet mijn rijbewijs te verliezen,’ hoorde ze Jon gladjes antwoorden.


  ‘Je vriendin, juist,’ hoorde ze Harold grommen. ‘Je hebt momenteel belangrijkere zaken te doen dan op mijn keukentafel te oefenen voor de seksuele Olympische Spelen en…’ Harold stopte abrupt met praten en zijn hand ging naar zijn maag.


   ‘O mijn god… god…’ hoorde Heaven hem kermen, terwijl hij zijn buik wanhopig vastgreep en naar de hal toe rende.


  In de hal leek een ware volksoploop te zijn uitgebroken, waarbij alle aanwezigen – maar vooral de mannen – kreunden en hun maag vastklemden en klaagden over de zeurende pijn die ze in de greep hield.


  ‘Kom op,’ hoorde ze Jon zeggen. Maar in plaats van haar los te laten, zoals ze verwacht had, bleef hij haar arm vasthouden en trok hij haar mee richting de achterdeur. Toen ze zich ertegen verzette en probeerde los te komen, schudde hij aan haar arm en waarschuwde haar: ‘Als ik jou was, zou ik ervandoor gaan nu het nog kan. Als Harold eenmaal –’


  ‘Dat was precies wat ik probeerde te doen voordat jij je ermee bemoeide,’ beet ze hem verontwaardigd toe. ‘En zou je nu mijn arm willen loslaten?’


  ‘Tiffany, waar is die kokkin, verdomme?’ hoorde ze Harold boven het andere kabaal in de hal uitschreeuwen.


  Jon keek haar grimassend aan. ‘Ik wil heel graag met je praten,’ zei hij, ‘dus kies maar, Heaven. Of je blijft hier en gaat de confrontatie met Harold aan of je gaat er nu met mij vandoor.’


  Hij wilde met haar praten…Waarover dan, vroeg Heaven zich nerveus af.


  Zonder haar beslissing af te wachten, trok Jon de achterdeur open en trok haar met zich mee.


  ‘Tiffany!’ blèrde Harold achter hen.


  Heaven kromp ineen.


  ‘Je hebt niet alleen Harold het een en ander uit te leggen,’ waarschuwde Jon haar terwijl hij haar naar zijn auto leidde. Hij hield haar nog steeds aan één arm vast terwijl hij met zijn vrije hand eerst het portier aan de bestuurderskant openmaakte. ‘Die Amerikanen zullen niet al te blij met je zijn. Je bent verzekerd tegen een officiële aanklacht, neem ik aan?’


  Heavens verbijsterde gezicht, genadeloos belicht door het licht binnen in de auto, gaf haar prijs.


  ‘Ah, ik zie het al, zo’n soort verzekering heb je niet,’ beantwoordde Jon zijn eigen vraag. ‘Nogal dom van je. Stap in,’ beval hij, haar naar de andere kant van de auto duwend, en het portier voor haar openhoudend.


  Met tegenzin deed Heaven wat hij haar opdroeg. Wat had ze voor keus? Het oorspronkelijke plan om weg te glippen voordat de gevolgen van haar vernieuwde recept merkbaar zouden worden was mislukt, en ze rilde bij de gedachte aan wat er gebeurd zou zijn als Jon ervoor had gekozen haar aan Harold over te dragen.


  Ze kon er nog altijd niet met haar pet bij dat hij voor Harold werkte. Maar het moest wel, waarom was hij anders een van Harolds dinergasten?


  Dat betekende dat Jon onmogelijk de man kon zijn die ze zich ooit had voorgesteld. En dat besef had toch zeker moeten voorkomen dat haar hart nu als een bezetene tekeerging, omdat ze naast hem zat en nog steeds zijn warme, mannelijk geur herkende, nog steeds wist hoe zijn sensuele, lippen op de hare aanvoelden?


  ‘Waarom kuste je me?’ Zodra ze de woorden eruit geflapt had, had ze er alweer spijt van. Ze had duidelijk te veel tijd met Tiffany doorgebracht, sprak ze zichzelf streng toe, omdat zo’n naïef soort opmerking meer iets voor Tiffany was dan voor een door de wol geverfde vrouw zoals zij.


  ‘Wat denk je zelf?’ kaatste hij terug, terwijl hij de deuren vergrendelde en wegreed. ‘Als ik dat niet gedaan had, zou Jeremy Parton je herkend hebben, en Harold zou je zeker –’


  ‘En waarom wilde je me dan zo nodig tegen hen beschermen?’ vroeg ze fel. ‘Aangezien je Harolds zakelijk adviseur bent, ben je al net zo –’ Ze zweeg abrupt en beet hard op haar onderlip.


  ‘Nou? Ga door, wat ben ik? Net zo onoprecht, wilde je dat zeggen?’


  Heaven hief haar hoofd op. ‘Dat is toch de waarheid?’ daagde ze hem uit. ‘Harold is verdorven, moreel en misschien ook wel wettelijk gezien. Het verbaast me dat jij, terwijl je wéét wat hij Louisa heeft aangedaan, hoe hij je eigen zus belazerd heeft, ook nog maar iets met hem te maken wilt hebben. Tiffany heeft me alles over de Amerikaanse deal verteld,’ voegde ze er gedecideerd aan toe. ‘Ik weet dat Harold het bedrijf aan hen wil verkopen, maar van plan is het patent voor zijn nieuw ontworpen software achter te houden.’


  ‘Wát?’


  Ze hadden zich net tussen het overige verkeer op de weg naast het huis begeven, maar in plaats van gas te geven, trapte Jon tot haar grote schrik op de rem. ‘Herhaal dat nog eens, wil je?’ eiste hij, terwijl hij zijn voet van de rem haalde en de krachtige Jaguar weer vooruit liet glijden.


  ‘Je hebt het heus wel verstaan,’ bracht ze heldhaftig uit. ‘Ik weet dat Harold van plan is het bedrijf aan de Amerikanen te verkopen. Hij wil ze laten geloven dat ze alle rechten op de software overnemen, maar in werkelijkheid heeft hij een nieuw programma ontwikkeld dat geavanceerder is dan de programma’s die ze kopen. Hij probeert het op zo’n manier te spelen dat het patent direct na de verkoop in kan gaan. Dat heeft Tiffany me verteld.’


  ‘Dat mag hij misschien van plan zijn, maar de Amerikanen zijn ook niet achterlijk. Ze zullen ongetwijfeld een aantal voorwaarden in het contract laten opnemen, zodat Harold de programma’s die ze kopen niet mag herschrijven en hij binnen een bepaald gebied geen nieuw programma mag ontwikkelen.’


  ‘Maar het verre Oosten en het Midden-Oosten vallen niet onder dat gebied. Volgens Tiffany althans niet, en precies daar wil Harold Lewis het gaan verkopen,’ bracht Heaven triomfantelijk uit.


  Pijlsnel liet Jon de informatie die Heaven hem net had verteld op zich inwerken. Hij besefte dat ze hem zojuist zonder het zelf te weten het instrument in handen had gegeven waarmee hij Harold onder druk kon zetten om zijn zus een veel eerlijkere financiële schikking te geven. Hij besefte ook dat Harold misschien dondersgoed geweten had waarom hij, Jon er publiekelijk voor gekozen had zijn kant te kiezen.


  Harold had hem geen enkele informatie gegeven over het achterhouden van een nieuw patent of zelfs maar het bestaan ervan. Wat betekende dat als Jon hem ook maar een beetje geholpen zou hebben bij de samenstelling van het contract, Jons reputatie op precies zo’n zelfde manier te gronde zou worden gericht als bij Heaven het geval was geweest, zodra de Amerikanen erachter zouden zijn gekomen dat Harold hen bedrogen had.


  Maar, en dat was momenteel nog belangrijker, als Harold zich eenmaal realiseerde wie de kokkin van het diner was, en als hij erachter kwam hoeveel Tiffany haar over zijn zaken verteld had, dan verkeerde Heaven in groot gevaar.


  Snel kwam hij tot een besluit. Gelukkig had hij op weg hiernaartoe bijgetankt, zodat hij genoeg benzine had om naar de Borders te rijden zonder te hoeven stoppen…


  Nu ze over de eerste schrik heen was dat Jon de keuken was binnengelopen, en de angst dat Harold haar daar zou aantreffen was weggeëbd, begon Heaven zich steeds drukker te maken over haar huidige situatie, over het gevaar ook maar één seconde langer dan nodig bij Jon in de buurt te zijn. De kus die hij haar in de keuken had gegeven, had maar al te duidelijk gemaakt dat ze nog steeds een zwak voor hem had.


  ‘Zet me hier maar af,’ zei ze vastbesloten op het moment dat ze bij het stoplicht stilstonden. Ze wilde de deur openmaken en fronste haar wenkbrauwen toen ze erachter kwam dat die op slot zat.


  ‘Jon,’ begon ze te protesteren toen de stoplichten weer op groen sprongen en de auto in beweging kwam. Haar irritatie maakte plaats voor ongeloof toen hij vlug van rijbaan veranderde en ze het verkeersbord voor zich zag opdoemen dat verwees naar de M25.


  ‘Jon,’ protesteerde ze wat nadrukkelijker. ‘Ik wil uit–’


  ‘Dat kan niet,’ onderbrak hij haar, en hij voegde er droogjes aan toe: ‘Niet midden op de weg.’


  ‘Ga dan langs de kant staan,’ reageerde Heaven geïrriteerd. ‘Ik…’


  Maar in plaats van haar te gehoorzamen, schakelde Jon over in een andere versnelling en ging hij sneller rijden, lieten ze het drukke centrum van de stad achter zich.


  ‘Ik wil naar huis,’ zei Heaven kwaad, ‘en ik –’


  ‘Werkelijk? Het duurt niet lang of Harold weet je te achterhalen,’ waarschuwde hij haar op grimmige toon.


   ‘Harold weet niet dat ik het was,’ wierp ze hem tegen. ‘Tiffany vond me via een advertentie. Mrs. Tiggywinkles figgy pudding…’


  ‘Dat mag zo zijn, Mrs. Tiggywinkle, maar ik hoorde dat ze je aansprak met Heaven, en dat is niet bepaald een veel voorkomende voornaam, hè?’


  Heaven beet op haar lip. Daar had ze in haar vastberadenheid het Harold betaald te zetten helemaal niet bij stilgestaan.


  ‘Je hebt Tiffany ongetwijfeld ook het telefoonnummer gegeven waarop ze je kan bereiken, ook al gaf je haar niet je adres,’ verzuchtte Jon. ‘Zoals ik al zei, kost het een man als Harold weinig moeite je te achterhalen, Heaven, en als hij dat eenmaal –’


  ‘De komende vierentwintig uur heeft hij wel iets anders aan zijn hoofd dan mij te achterhalen,’ betoogde ze, maar in werkelijkheid maakte Jons waarschuwing haar bloednerveus.


  ‘Ik durf te wedden dat je niet eens hebt nagedacht over de gevolgen van je culinaire hoogstandje, nietwaar?’ vroeg hij honend. ‘Harold is niet het type man dat het erbij laat zitten, Heaven, dat had je kunnen weten.’


  ‘Gezien het feit dat je zo’n lage dunk van hem hebt, verbaast het me dat je voor hem werkt,’ kaatste ze terug, vastbesloten zich niet van de wijs te laten brengen. Ze werd zo door het gesprek in beslag genomen dat ze niet doorhad dat ze inmiddels op de M25 richting het noorden reden en dat Jon de imposante Jaguar behendig alsmaar sneller liet rijden.


  Maar Jon was zich er terdege van bewust. Hij hoopte haar lang genoeg aan de praat te kunnen houden, met kletsen… met bekvechten… tot ze zo ver bij de stad vandaan waren dat ze wel moest accepteren wat hij van plan was te doen.


  De snelheidsmeter van de auto kroop omhoog. Gelukkig was het relatief rustig op de weg. ‘De reden dat ik voor hem werk, zoals jij het noemt, heeft niets te maken met enige kameraadschappelijke gevoelens voor hem,’ zei hij grimmig. ‘Verre van.’


  ‘Nee? Je verdient gewoon je brood, bedoel je dat soms?’ vroeg ze met afschuw in haar stem. ‘En je zus dan? Wat vindt Louisa ervan?’


  ‘Ik doe dit vanwege Louisa,’ zei hij kortaf. ‘Heaven –’


  ‘Ik wil er niets meer over horen. Ik wil dat je nu stopt en me eruit laat… Meteen… Onmiddellijk!’


  ‘Heaven, luister –’


  ‘Nee, ik wil er geen woord meer over horen,’ gaf ze hem op felle toon te kennen, en ze drukte haar handen tegen haar oren.


  ‘Heaven, dit is verdomme belangrijk,’ zei hij geërgerd. ‘Het heeft me maanden gekost om Harolds vertrouwen te krijgen, zodat ik erachter kan komen hoe hij zo’n groot deel van zijn vermogen weet achter te houden, en hoe hij de rechter ervan heeft weten te overtuigen niet in staat te zijn Louisa en de kinderen een behoorlijke financiële bijdrage te geven. Maanden…’ herhaalde hij nadrukkelijk, terwijl Heaven langzaam haar handen van haar oren haalde.


  Onzeker keek ze hem aan. ‘Waarom zou ik je geloven?’ vroeg ze op vlakke toon. ‘Misschien probeer je gewoon… Je bent Harolds adviseur, dat heeft Tiffany zelf verteld.’


  ‘Dat was ik, bedoel je,’ zei hij met een grimas. ‘Zodra Harold erachter komt dat jij degene bent die hem dat vreselijke brouwsel heeft gevoerd – en daar komt hij heus achter – en hij beseft dat ik dat feit – en jou – heb verdoezeld, blijft er bar weinig van zijn vertrouwen in mij over, denk je ook niet?’


  ‘Waarom heb je dat dan gedaan?’ vroeg ze hem langzaam. ‘Waarom heb je me tegen hem beschermd?’


  ‘Ik beroep me wat dat betreft graag op mijn zwijgrecht,’ zei Jon in alle eerlijkheid. ‘Voorlopig in elk geval.’ Hij keek even snel opzij. ‘Heaven, je had het daarnet over nieuwe software die Harold wil –’


  Hij stopte met praten toen Heaven plotseling grote ogen opzette bij het zien van het bord boven de snelweg vóór hen. Woedend draaide ze zich naar hem toe. ‘Daar stond ‘noordelijke richting’. Het noorden van wat? Waar breng je me naartoe, Jon?’


  ‘Naar de Borders,’ zei hij kalm.


  ‘De Borders? Wat voor Borders?’


  ‘De Schotse Borders. Ik heb daar een huis en –’


  ‘Dit meen je niet,’ onderbrak ze hem opnieuw. ‘Ik geloof het gewoon niet. Zet deze auto onmiddellijk langs de kant, anders zal ik…’


  ‘Anders zul je wat?’ vroeg hij droog. ‘Je kunt er toch niet uit. Ik heb de deuren vergrendeld.’


  ‘Ik geloof dit niet… Dit is… Dit is ontvoering,’ riep ze woedend uit. ‘Dit is –’


  ‘De veiligste voorzorgsmaatregel die ik kon bedenken,’ onderbrak hij haar grimmig.


  Voorzorgsmaatregel… Plotseling kneep haar keel dicht. Haar lippen voelden droog aan. Nerveus likte ze erlangs met het puntje van haar tong, en ze had graag gewild dat de plotselinge glinstering in Jons ogen haar was ontgaan.


  ‘Ja, voorzorgsmaatregelen,’ herhaalde Jon. ‘Voor ons allebei. Als Harold er eenmaal achter komt dat jij en Tiffany over veel meer dan recepten hebben gepraat – en nogmaals, daar komt hij achter – dan ben je in groot gevaar. Iedereen met de informatie die jij hebt, loopt gevaar, in elk geval zolang hij die contracten nog niet heeft getekend. Hij zal ongetwijfeld vinden dat hij ontzettend slim is door de contracten nog vóór Kerstmis te laten tekenen en het nieuwe patent vanaf volgend jaar in werking te stellen, maar waar hij niet op had gerekend, ben jij. De Amerikanen zullen door jouw figgy pudding niet in staat zijn om binnen enkele dagen iets te ondertekenen. Hij kan de procedure voor het patent waarschijnlijk niet meer tegenhouden, en als die contracten dan nog niet ondertekend zijn, bevindt hij zich in een hele kwetsbare positie. Het eerste waar hij achteraan zal gaan, is zorgen dat jij de informatie die Tiffany je heeft toegespeeld niet kunt gebruiken.’


  Ondanks de autoverwarming was Heaven gaan rillen. ‘Ik weet dat je me expres bang probeert te maken,’ protesteerde ze. ‘Je overdrijft… Harold zou nooit –’ Ze stopte abrupt.


  ‘Dat zou Harold wel doen,’ zei hij rustig.


  Ze keek hem van opzij aan en besefte dat in haar ogen te lezen moest zijn dat ze hem geloofde en dat ze zich steeds meer zorgen maakte.


  ‘Misschien heb ik het wat al te drastisch aangepakt,’ erkende Jon, ‘maar het leek me de beste oplossing voor ons allebei, gezien de korte tijd waarin ik een beslissing moest nemen. Harold is waarschijnlijk vergeten dat ik een landgoed in Schotland bezit. Jij zult daar een veilige haven hebben en ik krijg de kans om met de informatie de je me hebt gegeven Harold te dwingen Louisa het geld te geven waar ze recht op heeft.’


  ‘Ben je niet bang dat hij vergelding zal zoeken? Dat hij –’ Ze zweeg en rilde opnieuw.


  ‘Dat hij wat?’ vroeg Jon haar rustig. ‘Dat hij mijn reputatie net als de jouwe zal schaden? Nou, dat wilde hij volgens mij toch al doen, maar dankzij jou is dat nu niet mogelijk. Ik weet dat het nogal overdreven overkomt om jou zomaar mee te grissen, maar geloof me, Heaven, ik overdrijf niet als ik zeg dat je veel veiliger bent ergens waar Harold je niet kan vinden. Geeft het problemen als je van huis wegblijft? Een vriend… een geliefde die misschien?’


  Snel schudde ze haar hoofd. ‘Nee. Er is… niet zo iemand. Mijn ouders zijn bij mijn broer in Australië en –’


  ‘Had je de kerst in je eentje willen vieren?’


  Heavens hart maakte een verraderlijk sprongetje bij die verleden tijd ‘had’. ‘Ik… Ik was uitgenodigd bij een vriendin en haar familie, maar…’ Ze haalde diep adem. ‘Hoe zit het met jou? Was Louisa… Was jij…’


  ‘Louisa gaat met de kinderen naar mijn ouders,’ vertelde Jon. ‘Ik zou eigenlijk met een groep vrienden gaan skiën, maar één telefoontje is genoeg om me af te melden.’


  ‘Dit zal toch zeker na de kerst wel weer achter de rug zijn?’ wilde Heaven weten. Ze raakte ineens in paniek bij de gedachte een aantal dagen met Jon te moeten doorbrengen.


  ‘Misschien wel, maar misschien ook niet. Realiseer je je goed dat het een behoorlijke tijd zal duren voordat Harold jouw aandeel in het dwarsbomen van zijn plannen vergeten is. Hoewel hij met een beetje geluk momenteel meer aan zijn hoofd heeft dan jou natrekken.’


  ‘Een behoorlijke tijd… Hoe… Hoelang?’ vroeg ze met droge mond.


  ‘Dat is moeilijk te zeggen,’ zei hij ernstig, al voelde hij zich vanbinnen helemaal niet zo. Heavens aanwezigheid maakte hem veel luchthartiger dan in deze situatie wenselijk was. Het gevaar waarin ze beiden verkeerden, kon nog wel eens veel groter zijn dan hij het deed voorkomen.


  ‘En hoe zit het met Tiffany?’ vroeg Heaven, die opeens aan het andere meisje moest denken. ‘Zal Harold niet –’


  ‘Harold zal Tiffany geen kwaad doen. Toevallig weet ik dat haar pappie en mammie heel beschermend naar hun dierbare kleine meisje zijn en er niet op zitten te wachten haar aan Harold kwijt te raken.’


  Ineens schoot haar nog iets te binnen. ‘Ik kan helemaal niet bij je blijven. Ik heb geen kleren bij me.’


  Voor het eerst sinds hun autorit zag Heaven Jon glimlachen.


  ‘Hè, wat jammer nou…’ zei hij plagerig.


  De blik waarmee hij haar aankeek, liet Heaven van het puntje van haar oren tot aan haar tenen blozen. Tenen die in haar schoenen omhoogkrulden door een gevoel dat in tegenspraak was met de verlegen gêne die haar huid rood kleurde.


  ‘Maak je niet druk, daar vinden we heus wel iets op. We zitten niet ver van het dichtstbijzijnde stadje,’ stelde hij haar gerust.


  ‘Maar ik kan toch niet zomaar een nieuwe garderobe kopen,’ protesteerde ze. ‘Om te beginnen heb ik geen –’ Ze stopte, slikte de woorden in, maar Jon had al geraden wat ze wilde gaan zeggen.


  ‘Je kunt het je niet permitteren. Heeft Harold je voor het diner betaald?’


  Heaven schudde haar hoofd. ‘Nee.’


  ‘Goed, als zijn zakenadviseur raad ik je met klem aan hem te schrijven en in klare taal te eisen dat hij betaalt, en in de tussentijd geef ik je met alle liefde een klein voorschot op dat geld.’


  Zo gemakkelijk was ze niet voor de gek te houden. ‘Hij gaat me helemaal niets betalen,’ zei ze op stellige toon. ‘Hij zou wel gek zijn na wat ik heb gedaan.’


  Jon was al even stellig. ‘En of hij je betaalt,’ zei hij rustig. ‘Daar zorg ik wel voor! Ik heb maanden naar een manier gezocht om hem tot een schappelijke regeling voor Louisa en de kinderen te dwingen, maar hij blijft beweren dat het bedrijf verlies draait, hoewel hij duidelijk liegt. Die louche accountant van hem heeft zijn vermogen vast naar een of ander dubieus, buitenlands belastingparadijs weggesluisd. Hij heeft zelfs gedreigd het schoolgeld voor de meisjes stop te zetten.’


  ‘Hoe kan iemand zo worden? Zo gemeen en… en afgrijselijk?’ vroeg Heaven zich hardop af, en ze voegde eraan toe: ‘Hij heeft zelfs de eetkamermeubels gehouden die Louisa van jullie ouders had gekregen.’


  ‘Ja, ik weet het,’ beaamde Jon, en zijn mond vertrok. ‘En bedankt dat je me daaraan herinnert, Heaven. Dat is nog een aandachtspuntje.’


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg ze onzeker. ‘Je laat toch niet toe dat hij die Amerikanen bedriegt, hè? Ik bedoel –’


  ‘O…’ Jon schudde zijn hoofd. ‘Het hoogst haalbare voor hem is dat ik mijn mond hou over de potentiële fraude die hij wil plegen. En in ruil daarvoor krijgt Louisa een goede regeling en verkoopt hij het hele bedrijf, inclusief álle software. We hebben zeer goede fraudewetten in dit land en de Amerikanen hebben die ook. Als bekend zou worden wat hij van plan is, zou hij niet alleen zijn reputatie verliezen. En op de een of andere manier denk ik dat Harold het niet zo gezellig zal hebben als hij naar de gevangenis moet.’


  ‘De gevangenis…’ Heaven zette grote ogen op.


  ‘Nu begrijp je misschien waarom ik zo over je veiligheid inzit,’ zei Jon.


  ‘En jouw veiligheid dan?’


  ‘O, dat zit wel goed,’ verzekerde hij haar, en hij hoopte maar dat hij gelijk had.


  ‘De Borders,’ mompelde Heaven slaperig, en ze onderdrukte een geeuw nu de gebeurtenissen van de avond op haar inwerkten. ‘Wat klinkt dat romantisch…’


  Haar ogen vielen haast dicht, dus de blik waarmee Jon naar haar keek, ontging haar. Maar voordat de slaap haar overmande, hoorde ze hem nog net zachtjes en met een hele sexy ondertoon zeggen: ‘Tja… dan moeten we maar eens kijken of we die romantische verwachtingen van jou ook kunnen waarmaken, hè?’
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  Slaperig en enigszins moeizaam krabbelde Heaven overeind. Buiten de auto was alles pikdonker. ‘Waar zijn we?’ vroeg ze slaapdronken.


  ‘Bijna thuis,’ zei hij.


  Bijna thuis. Heaven merkte dat haar hart net iets te snel ging kloppen.


  ‘Kijk, het begint te sneeuwen,’ zei Jon, en hij wees naar de witte vlokjes die op de voorruit neerdwarrelden.


  ‘Sneeuw!’ Als een kind zo blij staarde Heaven uit het raam.


  Jon moest lachen. ‘Je lijkt wel zestien,’ plaagde hij. ‘Je haar zit in de war en je make-up…’


  Zijn blik gleed naar haar mond, en Heaven merkte dat ze een kleur kreeg bij de gedachte aan de manier waarop ze de lippenstift op haar lippen was kwijtgeraakt. Onzeker streek ze met haar vingertoppen over haar mond. Ze verstarde toen Jon zachtjes zei: ‘Niet doen…’


  ‘Waarom niet?’ fluisterde Heaven terug, en met haar grote, lieve ogen keek ze hem vragend aan.


  De weg was verlaten; het was drie uur ’s nachts. Snel zette Jon de auto stil, draaide zich naar haar toe en nam haar in zijn armen. Fluisterend bracht hij uit: ‘Omdat ik je dan wil kussen.’


  Heaven probeerde te protesteren, omdat logica en gezond verstand haar dat ingaven, maar ze was stiekem maar wat blij dat Jons mond de hare al raakte. Zijn liefkozing betekende dat haar protest bleef steken bij een ‘O…’ En op een of andere manier zag Jon dat niet aan voor een protest, maar voor een uitnodiging om haar nog intiemer te kussen, wat funest was voor haar toch al zo broze zelfbeheersing.


  Buiten de auto mocht het dan zo koud zijn dat het sneeuwde, binnen nam de temperatuur alsmaar toe. De seksuele chemie en aantrekkingskracht tussen hen zorgde voor vuurwerk, dacht Heaven dromerig, terwijl ze zich tegen Jon aan nestelde en haar handen automatisch onder zijn jasje liet glijden om hem nog dichter tegen zich aan te trekken.


  Het diepe, tevreden keelgeluid waarmee hij haar zachtere, maar zeer sensuele kreuntje beantwoordde, gaf haar het gevoel alsof ze wegsmolt – langzaam, verrukkelijk, smachtend en net zo onvermijdelijk als een beker ijs in de warme zomerzon. Jon maakte dat haar lichaam zacht aanvoelde, sensueel en o zo heerlijk maar gevaarlijk hunkerde naar… naar…


  ‘Dit hadden we maanden geleden al moeten doen,’ hoorde ze Jon kreunen, terwijl hij haar nog dichter tegen zich aan drukte.


  Maanden geleden was hij per vliegtuig vertrokken naar god weet waar, na één korte date, terwijl zij…


  De rilling van schaamte en afkeer die de herinnering bij haar bovenhaalde, ging over in een heel ander soort spanning toen Jon zijn hand over haar lichaam omhoog liet glijden richting haar borst. Ze voelde haar hart steeds sneller kloppen, voelde hoe heel haar lichaam begon te reageren op de aanhoudende druk van zijn hand tegen haar borst.


  ‘O…’ Ze kon een kreuntje van genot niet onderdrukken, toen Jon met zijn duim rondjes over haar tepel wreef, waardoor die onbeschaamd rechtop ging staan, smekend om nog meer aanrakingen.


  ‘Je geeft me het gevoel weer een tiener te zijn in plaats van een volwassen man,’ hoorde ze hem in haar oor fluisteren, en hij trok een gepassioneerd spoor van kusjes over haar kaken en keel.


  ‘Jon…’ Ze hoorde de opwinding in haar eigen stem en instinctief strekte ze haar nek uit, kromde ze haar lichaam zodat haar stijve tepels nog zichtbaarder werden. Ze ging zo in haar gevoelens op dat ze niet doorhad dat Jon even leek te verstarren, te aarzelen en dat hij binnensmonds iets mompelde wat heerlijk mannelijk klonk. Het volgende moment werd ze overweldigd door de sensatie van zijn mond die haar lichaam verkende, terwijl zijn beide handen haar borsten omklemden. Er schoot een duizelachtige siddering van genot door haar onderbuik.


  In zijn drang de heerlijke knopjes te proeven die zich zo argeloos en onweerstaanbaar aan hem aanboden, was hij te ongeduldig om Heavens jurk open te ritsen. Hongerig trok hij de stof van haar schouders en legde een zachte, ronde borst bloot. Zachtjes wreef hij met zijn duim over haar blote tepel, en vervolgens boog hij zich voorover om…


  De sensatie van zijn lippen die zich om haar tepels sloten, van zijn mond die aan haar naakte borst zoog, deed haar kronkelen van genot. Gewillig gaf ze zich over aan de erotische sensatie van zijn liefkozing terwijl hij ondertussen met zijn hand haar andere borst streelde.


  Verlangend raakte ze hem aan en in haar gedachten zag ze hem voor zich, zag ze zijn naakte, prachtige mannenlijf… De erotische fantasie wakkerde haar opwinding aan, maakte dat ze ongeduldig aan de knopen van zijn overhemd rukte.


  De rilling die door Jons lichaam ging, werd niet veroorzaakt door de kou, maar had alles te maken met hun hartstochtelijke vrijpartij die de temperatuur in de auto al snel opjoeg naar grote hoogte. Kreunend greep hij met de hand die zojuist nog haar borst had gestreeld haar pols en drukte haar handpalm tegen het spoor van zachte, zijdeachtige haartjes dat van zijn borstkas naar omlaag liep. ‘Lager,’ hoorde ze hem smekend grommen. ‘Lager, Heaven.’ Zachtjes leidde hij haar hand naar beneden, naar zijn broeksband…


  Een golf van paniek welde in haar op. Ze gedroeg zich alsof Jon en zij elkaar al eeuwen kenden, alsof hun gedrag heel vanzelfsprekend was, alsof de intimiteit die ze deelden zo natuurlijk en voorbestemd leek dat het haast ongepast leek het af te wijzen; alsof ze elkaar daarmee zouden verbieden adem te halen.


  Maar zo’n soort relatie hadden ze helemaal niet. Ja, ze kende hem, ze hadden zich tot elkaar aangetrokken gevoeld, en oké, oké, ze had wel iets meer dan dat gevoeld, had gehoopt dat hij hetzelfde gevoeld had voor haar als zij voor hem, die avond dat hij haar mee uit had genomen. Maar dit – deze explosie van passie en intensiteit, dit gevoel thuis te komen, één met elkaar te zijn – was een veel te gevaarlijke emotie om op te vertrouwen.


  De adrenaline had al door haar lijf gegierd nog voordat ze zich had gerealiseerd dat Jon een van Harolds gasten was. En alles wat daarna was voorgevallen, had die spanning in haar lijf niet bepaald laten afnemen, verre van.


  ‘Wat is er?’ hoorde ze Jon, die haar onrust merkte, zachtjes vragen.


  ‘Niets…’ ontkende ze, en met onvaste stem voegde ze eraan toe: ‘Dit… Dit had niet mogen gebeuren. Ik wilde niet…’


  “s Nachts meegesleept worden en het hele land door worden gereden? Of door mij bemind worden?’ wilde hij weten, terwijl hij zich van haar losmaakte. ‘Welke van de twee?’


  ‘Geen van beide,’ loog ze preuts. Ze maakte dankbaar gebruik van het feit dat hij haar had losgelaten. Snel streek ze haar jurk glad en wendde haar hoofd een beetje af zodat hij haar gezicht niet kon zien.


  Het bleef even stil, en in die stilte hoorde ze hem worstelen om zijn ademhaling weer onder controle te krijgen. Toen zei hij stijfjes: ‘Het spijt me, Heaven. Dit was niet mijn bedoeling…’ Met een veel kalmere, veel lagere stem voegde hij eraan toe: ‘Je bent een heel bijzondere vrouw. Zo speciaal zelfs dat…’ Al pratende startte hij de motor en zonder zijn zin af te maken, reed hij weg.


  Hoewel ze heel nieuwsgierig was naar wat hij had willen zeggen, vertrouwde Heaven zichzelf niet genoeg om hem ernaar te vragen. Behalve het intense, gepassioneerde opwellen van hun begeerte, had er ook een hartverwarmende tederheid in hun strelingen gelegen. Of beeldde ze zich dat alleen maar in? Zou de betovering die hij met zijn hartstocht over haar had uitgesproken, verbroken worden als ze hem dwong zijn gedachten en gevoelens onder woorden te brengen en ze erachter zou komen dat hij de hare helemaal niet deelde?


  In korte tijd was er zoveel gebeurd – te veel en te snel, besloot ze, terwijl ze naar buiten tuurde om een glimp op te vangen van de omgeving. In het licht van de koplampen zag ze steeds meer stenen huisjes die zich naast de slingerende weg bevonden.


  Na een paar minuten stuurde Jon de auto een bruggetje over dat zo smal was dat ze geschrokken haar adem inhield, maar gelukkig kwamen ze veilig aan de andere kant. Even later reden ze het stadje binnen, en de weg die zich voor hen uitstrekte, moest haast wel de hoofdstraat van het stadje zijn. Aan weerszijden stonden bomen die uitbundig versierd waren met brandende kerstlichtjes. Het was inmiddels opgehouden met sneeuwen en de lucht werd helderder, waardoor de sterren en de heuvelachtige contouren van de Schotse Borders die het stadje omringden, zichtbaar werden.


  Heaven slaakte een verrast kreetje. ‘O Jon, wat mooi! Zo kerstachtig.’


  Hij knikte. ‘Zo is het helaas niet altijd geweest. Het ziet er nu misschien mooi uit, maar dit gebied kent nogal een bloedige geschiedenis. De grens met Schotland ligt niet ver hier vandaan en dit stadje was de uitvalsbasis van de grensbandieten aan Engelse zijde en het doelwit van die aan Schotse zijde. Toen er eindelijk een wapenstilstand kwam, werd besloten dat jaarlijks rond Kerstmis te gedenken. Daarom is Kerstmis voor de inwoners hier een dubbel zo speciale periode van vreugde en feestvieren. Het is traditie dat iedereen dan bij een speciaal dankbaarheidsdiner aanwezig is. Als je wilt, kunnen we er wel heengaan?’


  Haar ogen begonnen te glimmen. ‘O, dat zou ik…’ Ze stopte abrupt toen haar te binnen schoot waarom ze hier ook alweer met Jon was. Haar gezicht betrok. ‘Maar Kerstmis is pas over een week en ik kan –’


  ‘– niet blijven,’ maakte Jon zachtjes de zin voor haar af.


  Heaven beet op haar lip en keek uit het raampje naar buiten. Ze hadden het stadje achter zich gelaten en begonnen nu via de slingerweg omhoog te rijden, de heuvels in. Hier lag meer sneeuw op de weg, maar gelukkig kon Jon erdoorheen rijden. Na een tijdje voelde ze haar oogleden opnieuw zwaar worden. Slaperig kroop ze dieper weg in haar comfortabele stoel.


  Op het moment dat Jon een scherpe bocht maakte en een grindpad insloeg, schoot ze verschrikt overeind. ‘Wat was dat nou?’


  ‘We zijn er,’ antwoordde Jon. Hij moest lachen, vond het duidelijk leuk dat ze verrast was.


  ‘Zijn we er?’ Verbouwereerd staarde ze naar de oude, hoekige toren met smalle, hoge ramen die voor haar opdoemde. ‘Woon je híér?’


  ‘Ja,’ bevestigde Jon met een glimlach, en hij bracht de auto tot stilstand op het grind. De beveiligingslampen van het gebouw sprongen aan, waardoor de toren en de lichtgekleurde stenen waaruit de muren waren opgetrokken nog beter te zien waren.


  ‘Maar wat is het?’ vroeg ze gefascineerd, terwijl ze de aparte vorm en hoogte van de toren bestudeerde, en de smalle, haast spleetachtige ramen. Dat het een oud gebouw was, was wel duidelijk.


  ‘Het is een verdedigingstoren,’ zei Jon.


  ‘Een verdedigingstoren?’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Daar kun je toch niet in wonen?’


  ‘In deze wel.’ Hij glimlachte om haar verbaasde gezicht. ‘Deze torens waren eigenlijk versterkte huizen, gebouwd door de mensen die aan de grens woonden. Jammer genoeg gebruikten ze daar vaak stenen uit de muur van Hadrianus voor. De toren diende als schuilplaats voor de familie voor het geval ze werden aangevallen, al werden ze ook gebruikt om buitgenomen goederen en zelfs mensen in te verstoppen die zijzelf op hun beurt hadden ingepikt tijdens hún strooptochten over de grens. Oorspronkelijk schijnen er houten hokken onder aan de toren hebben gestaan waar ze hun vee hielden, en daarboven, waar het veiliger was, bevonden zich dus de vertrekken voor de familie. Vanwege hun hoogte waren de torens ook handig als uitkijktoren. Op een heldere dag kun je vanaf hier mijlenver over de grens kijken. Deze toren hier is uiteraard opgeknapt en gemoderniseerd. Vrij lang geleden al, voordat ik het kocht. Een aantal jaar geleden verbleef ik in het stadje en hoorde ik dat het te koop stond. Ik ben altijd al gek geweest op de Borders, en dit kopen was vele malen goedkoper dan ergens in Cotswolds een huis op de kop tikken.’


  ‘Al die verhalen die eraan vast zitten,’ verzuchtte Heaven.


  ‘Ik hou van gebouwen met een lange geschiedenis,’ bekende Jon. ‘Hier in de streek gaat het gerucht dat lang geleden, op een mistige nacht in november, ideaal weer voor het stelen van de schapen van je buurman, de toenmalige eigenaar van deze toren besloot de wapenstilstand met zijn buren aan zijn laars te lappen en daar wat vee te gaan roven. Bij de boerderij aangekomen ontdekte hij dat er maar één aanwezige was, het zeventienjarig nichtje van de boer dat vanuit Edinburgh op bezoek was. Dus nam hij niet alleen het vee, maar ook het nichtje van zijn buurman mee. Maar ze schijnt zo knap en lief te zijn geweest dat onze rover tot over zijn oren verliefd raakte en zij gek genoeg ook op hem. En wat tot de zoveelste bloedige strijd had kunnen leiden, leidde in plaats daarvan tot een huwelijk.’


  ‘En ze leefden nog lang en gelukkig,’ vulde Heaven lachend aan.


  ‘Zeker weten,’ beaamde Jon glimlachend. Hij opende het portier aan zijn kant, stapte uit en liep vervolgens om de auto heen om het portier voor haar open te maken.


  Ze was niet bang uitgevallen, maar voor de zekerheid bleef ze toch maar heel dicht naast hem lopen toen ze naar de toren liepen. Plotseling zag ze iets bewegen in de klimop die de voorkant van de toren bedekte en ze gaf een klein gilletje van schrik.


  Jon pakte geruststellend haar hand vast. ‘Wees maar niet bang, het is gewoon een uil,’ zei hij lachend. Met zijn vrije hand duwde hij de deur open en klikte de lampen aan. Hij maakte geen aanstalten haar hand los te laten, wat Heaven stiekem helemaal niet erg vond. Samen liepen ze het gebouw in.


  In de hal knipperde ze verrast met haar ogen. ‘O, wat mooi,’ riep ze enthousiast uit, terwijl ze zich vergaapte aan de crèmekleurige, gepleisterde muren en de rustieke ijzeren kandelaren aan de muur waarin de lampen bevestigd waren. Op de vloer lagen eenvoudige kokosmatten, en de drie deuren die op de hal uitkwamen, waren alle van donker, opgepoetst hout, evenals de trap naar boven


  ‘Die deur daar leidt naar de keuken,’ zei Jon, en hij wees naar de deur pal voor hen. ‘De andere twee ruimtes zijn mijn studeerkamer en een vrij kleine, koude zitkamer; de grotere woonkamer is op de eerste verdieping. Kom, dan gaan we naar boven.’


  De woonkamer was niet gewoon groot. Hij was enórm groot.


  ‘Wat een ruimte. Deze kamer moet haast wel de hele verdieping in beslag nemen,’ merkte Heaven verbaasd op.


  ‘Klopt helemaal,’ beaamde Jon. ‘Nadeel ervan is dat de keuken en woonkamer daardoor op verschillende verdiepingen liggen, maar dat is een kleinigheid, vind ik. Het wordt meer dan gecompenseerd door het prachtige uitzicht op de omgeving. Op een heldere dag kun je praktisch tot aan de kust kijken.’


  Heaven knikte slaperig en probeerde tevergeefs een geeuw te onderdrukken, terwijl ze nieuwsgierig rondkeek. Net als de hal was de woonkamer eenvoudig ingericht met kokosmatten en drie grote banken met een bekleding van natuurlijk crèmekleurig linnen.


  Ze gaapte opnieuw, en onmiddellijk fronste Jon zijn wenkbrauwen. ‘Je bent moe. Ik zal je de slaapkamer wijzen, dan kun je lekker naar bed.’


  Hij ging haar voor de trap op, naar de bovenste verdieping. Heaven volgde hem op de voet en met iedere stap voelde ze de spanning in haar lichaam meer wegebben. Het was verrassend fijn om de regie voor de verandering eens aan iemand anders te kunnen overlaten, constateerde ze verbaasd.


  Op de overloop bevonden zich twee deuren, en Jon duwde die aan de rechterkant open. Binnen deed hij het licht aan, waarna hij haar gebaarde binnen te komen.


  ‘Beide slaapkamers hebben hun eigen en suite-badkamer,’ zei hij, terwijl ze met knipperende ogen de kamer in zich opnam. Maar het was het grote, o zo comfortabel ogende koperen ledikant met het heerlijk eenvoudige bedlinnen waar haar blik steeds opnieuw naartoe getrokken werd.


  ‘Luister, als jij nou alvast even de badkamer in duikt, dan zet ik beneden nog een kop thee voor ons, oké? Ik ben zo terug. In de kast van je badkamer liggen een heleboel handdoeken. Er is ook een tandenborstel en dat soort zaken. Mrs. Frazer uit het stadje maakt het huis voor me schoon en houdt een oogje in het zeil, en zij vindt dat er in geval van nood aan alles gedacht moet zijn.’


  ‘Fijn, daar red ik me wel mee,’ zei Heaven beleefd, maar zodra ze de deur achter hem in het slot hoorde vallen, liep ze naar het bed. Ze wilde het alleen aanraken, testen, zien of het net zo heerlijk comfortabel aanvoelde als het eruitzag. Maar gek genoeg werd aanraken zitten en zitten liggen. Dus toen Jon terugkwam, trof hij haar opgekruld op de rand van het bed in een diepe slaap aan, met al haar kleren nog aan.


  Hij probeerde haar heel voorzichtig wakker te maken. Toen hij zich realiseerde hoe diep ze sliep, aarzelde hij even. Misschien moest hij simpelweg het extra dekbed over haar heen leggen en haar zo laten liggen. Maar hij wist genoeg van vrouwen af om te weten dat ze het niet bepaald leuk zou vinden morgen wakker te worden en te beseffen dat ze in haar kleren had geslapen; de enige kleren die ze bij zich had. En dus boog hij zich, nog steeds fronsend, voorover en begon haar schoenen uit te trekken.


  Het licht in de slaapkamer brandde nog, en hij stopte even met waar hij mee bezig was om het uit te knippen, al wist hij niet zeker of hij dat voor haar deed of voor zichzelf. In de nu halfdonkere kamer hervatte hij de aan zichzelf toegewezen taak, maar hij kwam al snel tot de onthutsende ontdekking dat zelfs het donker de vrouwelijke schoonheid van haar prachtige naakte lichaam niet kon verhullen.


  De verleiding zijn eigen kleren uit te trekken, naast haar onder het dekbed te glijden en zijn armen om haar heen te slaan was zo dwingend, zo overweldigend dat hij zichzelf letterlijk tandenknarsend moest bedwingen. In plaats daarvan raapte hij snel de kleren op die hij haar had uitgetrokken, maar toen hij overeind kwam, begon zijn voornemen alweer te wankelen. Ze zag er zo lief uit, zoals ze daar lag met alleen haar hoofd en haar verwarde haren net boven het dekbed uitkomend. Hij kon niet anders dan zich vooroverbuigen en een kusje op haar lippen drukken.


  In haar slaap plooiden haar lippen zich onder de zijne tot een glimlach, leken zich zacht en verleidelijk tegen de zijne aan te drukken. Met een spijtige zucht maakte hij zich van haar los.


  Het mocht dan voor hem niet mogelijk zijn om de intimiteit van haar bed te delen, dacht hij een beetje treurig, terwijl hij naar beneden liep, hun kleren konden in ieder geval de intimiteit van de wasmachine en droger wel samen delen.


  Hij trok zijn eigen kleren uit en stopte alles bij elkaar in de wasmachine, die zich in de keuken bevond. Morgenochtend zou ze in ieder geval iets schoons aan kunnen trekken, ook al waren het dezelfde kleren die ze vandaag had gedragen.


  Toen hij Heaven achttien maanden geleden voor het eerst had ontmoet, had hij zich meteen al tot haar aangetrokken gevoeld. Op de avond dat hij haar mee uit had genomen, had hij beseft dat die aantrekkingskracht zich tot meer begon te ontwikkelen, tot iets veel sterkers. Aan het einde van de avond had hij geweten, aangevoeld…


  Maar toen was dat gedoe met Harolds wrede gemanipuleer ertussen gekomen. Het had een abrupt einde gemaakt aan iets wat nog maar nauwelijks was begonnen, want daardoor was hij, Louisa’s broer, wel de laatste persoon geworden die ze in haar leven zou willen hebben.


  En toch…


  Op de een of andere manier had het lot hen weer samengebracht, en dat bedwelmende intermezzo in zijn auto van daarstraks was niet eens nodig geweest om te beseffen dat zijn gevoelens voor haar in de tussenliggende maanden alleen maar sterker waren geworden.


  Zou ze zijn gevoelens beantwoorden? Eerder vanavond hadden zijn aanrakingen haar duidelijk niet koud gelaten. Hij wist dat ze niet het type vrouw was voor kortstondige avontuurtjes, en de seksuele en emotionele chemie die overduidelijk tussen hen bestond, schepte zeker goede verwachtingen voor de gezamenlijke toekomst die hij met haar hoopte te krijgen.


  De toekomst. De glimlach om zijn mond verflauwde plotseling. Voordat hij bij haar een balletje over de toekomst kon opwerpen, diende er eerst met het heden te worden afgerekend – het heden en die vervelende ex-zwager van hem. En daar kon hij beter meteen aan beginnen.


  Onderweg naar zijn werkkamer overdacht hij met grimmig opeengeklemde lippen de informatie die Heaven hem had doorgespeeld, maar een blik op de trap die naar haar slaapkamer leidde, deed hem opnieuw aarzelen. Het was zo verleidelijk de plicht ten aanzien van zijn zus te verzaken, die trap op te lopen en Heaven in zijn armen te nemen…


  Slechts met heel veel moeite wist hij zich te bedwingen, zijn veel te erotische, hartstochtelijke en emotioneel beladen gedachten opzij te zetten en door te lopen naar zijn werkkamer.


  Eenmaal binnen sloot hij de deur, ging achter zijn bureau zitten en zette zijn computer aan. Voordat hij Heaven weer ontmoette, had hij al bijna de hoop opgegeven zijn ex-zwager ergens op te kunnen pakken, maar nu leek hij eindelijk iets in handen te hebben om dat te kunnen doen. Dankzij Heaven… Met een verbeten grimas op zijn gezicht ging Jon aan het werk.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Heaven rekte zich slaperig en loom in haar bed uit, maar schoot met een schok overeind zodra ze haar ogen opende. Ze lag helemaal niet in haar eigen bed, besefte ze verschrikt, en snel trok ze het dekbed dat van haar af was gegleden omhoog om haar blote borsten te bedekken. Wantrouwig keek ze om zich heen.


  Langzaam kwam het allemaal terug.


  Ze was niet langer in Londen, ze was in Schotland, in een oude verdedigingstoren die ooit had toebehoord aan grensbandieten en die nu Jons huis was.


  Jon. Alleen al van de gedachte aan hem gingen haar tenen krullen en kreeg ze kriebels in haar buik die niets van doen hadden met nervositeit.


  Als ze overeind ging zitten, kon ze door het raam de heuvels zien liggen. Ze waren wit van de sneeuw en bevonden zich onder een blauwe lucht van waaruit een fel winterzonnetje scheen.


  In Londen was het nu ongetwijfeld grauw en vochtig; in Londen zou ze in haar warme, gezellige huisje in Chelsea hebben gezeten. Maar hoelang zou het haar veilige haventje zijn gebleven als Harold eenmaal achter haar identiteit was gekomen en haar had opgespoord? En in Londen zou geen Jon geweest zijn.


  Er verscheen een blos op haar wangen. Ze kon zich maar vaag herinneren dat ze hier gisteravond waren aangekomen, maar één ding wist ze absoluut zeker: ze had zichzelf niet uitgekleed. Wat betekende… Wat betekende…


  


  De hete stralen van de douche voelden gelukzalig aan op Jons verstrakte spieren. Om zes uur ’s ochtends was hij eindelijk naar bed gegaan, zeer tevreden met het werk dat hij had verzet. Hij glimlachte breed bij de gedachte aan Harolds reactie als die erachter kwam hoeveel Jon wist over zijn achterbakse, frauduleuze zaken.


  Natuurlijk wist hij allang hoe oneerlijk Harold was. Tenslotte had hij een groot deel van het afgelopen jaar zijn zaakjes onderzocht. Maar het weten en het kunnen bewijzen waren twee verschillende dingen. Dankzij Heaven had hij dat bewijs nu bijna in handen. Hij wist dat Harolds zijn geld zorgvuldig op slinkse wijze via buitenlandse bedrijven had weggesluisd – zorgvuldig, maar niet zorgvuldig genoeg, dacht Jon juichend bij zichzelf.


  Binnenkort zou hij schriftelijk bewijs hebben van de precieze locatie van Harolds vermogen, bewijs dat zijn zus aan een rechter kon voorleggen. Jon besefte helaas ook maar al te goed dat als Harold eenmaal wist wat ze allemaal te weten waren gekomen, hij Louisa zou willen beletten om naar de rechter te stappen. Als ze dat deed, zou hij immers zijn hele zakenimperium kunnen verliezen.


  Daarom moest Louisa er nu al een veel eerlijkere echtscheidingsregeling uit zien te slepen, en bovendien de meubels van haar familie terugeisen, besloot Jon grimmig, en hij pakte een handdoek. Snel droogde hij zich af en trok een badjas aan.


  Zou Heaven al wakker zijn? Er was maar één manier om daarachter te komen…


  


  Onder het dekbed schoof Heaven onrustig heen en weer. Jon! Waar had hij vannacht geslapen nadat hij haar uitgekleed had? Dit bed, haar bed, was zeker groot genoeg voor hen allebei. Hadden ze de nacht soms samen doorgebracht? Had Jon… Ze schrok een beetje toen de deur van de slaapkamer openging en het onderwerp van haar hunkerende, sensuele gedachten kwam binnenlopen met haar kleren en een dienblad met daarop twee mokken thee.


  ‘Deze heb ik gisteravond voor je gewassen,’ begon hij nuchter, en hij legde haar kleren op een stoel een paar meter bij het bed vandaan.


  ‘Mijn kleren?’


  Hoe graag ze het ook had tegengehouden, ze liep knalrood aan. Ze kon haar vermoeden niet langer voor zich houden en gooide eruit: ‘Gisteravond, hebben we toen… heb jij…’


  Hij onderdrukte een glimlach bij het zien van het blozende gezicht dat hem vanaf de andere kant aankeek; hij wist precies wat er in haar omging.


  Ze dacht dat hij misschien meer had gedaan dan haar kleren uittrekken. ‘Weet je dat dan niet meer… Kun je het je niet meer herinneren?’ plaagde hij haar, en hij genoot van de onzekere blik die in haar ogen verscheen. In alle consternatie vergat Heaven het dekbed vast te houden. Zodra ze het losliet, begon het van haar af te glijden.


  Jon, die net haar mok thee op het nachtkastje zette, reageerde uiterst snel en galant in zijn poging het dekbed tegen te houden. Uiteraard was het domme pech dat hij jammerlijk faalde in zijn poging Heaven een gênante vertoning te besparen en miste hij het dekbed net. Het scheelde weinig, zo weinig zelfs dat zijn vingertoppen langs Heavens zachte, warme borsten streken.


  Het kwam door de frisse lucht dat haar tepels zich zo uitdagend oprichtten, hield Heaven zichzelf voor. Hun hunkerende stijfheid had niets te maken – kon onmogelijk iets te maken hebben – met de aanwezigheid van Jon, noch met zijn aanraking.


  ‘Je weet het niet meer, hè?’ hoorde ze hem beschuldigend zeggen, terwijl hij naast haar op het bed ging zitten.


  Ze snakte naar adem, niet omdat ze zo goed als bloot was, en ook niet omdat de badjas die hij droeg erg losjes om zijn middel leek te zijn vastgemaakt – zo losjes dat ze vermoedde dat de jas al zou openvallen als…


  Vlug wendde ze haar ogen en haar blozende wangen af van het interessante, beschaduwde gebied vlak onder zijn strakke, platte buik. Nee, die twee zaken hadden niets te maken met haar onrust. Ze was onrustig omdat ze niet meer wist of ze de nacht samen met Jon had doorgebracht. Wat ze wel wist, was dat ze dat idee best geloofwaardig vond, en heel aantrekkelijk.


  ‘Denk je echt dat ik misbruik zou maken van het feit dat jij sliep door de nacht in jouw bed door te brengen?’ vroeg hij.


  ‘Je hebt me wel uitgekleed…’


  ‘Ik verzeker je dat ik daar alleen maar goede bedoelingen mee had. Nu kun je in ieder geval vanmorgen iets schoons aan trekken.’


  ‘O…’


  Jon trok een wenkbrauw op en glimlachte haar bemoedigend toe. ‘Was dat een verontschuldigende ‘o’… of misschien zelfs een teleurgestelde?’ vroeg hij plagerig.


  Heaven keek hem boos aan, maar voordat ze naar hem kon uithalen, was hij haar voor door zachtjes op te merken: ‘Ik kwam anders wel in de verleiding, hoor. Zeker weten. Je hebt een ontzettend sexy lijf… en een heerlijk moedervlekje hier,’ zei hij, en ondanks het dekbed wist hij met schrikbarende nauwkeurigheid aan te wijzen waar ze op haar heupen inderdaad een moedervlekje had.


  ‘Een moedervlekje om te kussen,’ fluisterde hij, en hij leunde naar haar toe.


  Heaven kon het niet helpen dat ze automatisch dichter naar hem toe schoof. Met zijn lippen slechts enkele millimeters bij de hare vandaan, zei Jon schor: ‘Nee, ik heb niet met je geslapen, en als ik dat wel gedaan zou hebben… Als ik dat gedaan zou hebben, dan had je je dat echt wel herinnerd, geloof me…’


  ‘Herinnerd…’ fluisterde Heaven met trillende stem.


  ‘Reken maar,’ beaamde Jon. ‘Want dan zou ik zo onstuimig met je gevreeën hebben, zo… zo sensueel… te beginnen met dit…’


  Ze wilde iets zeggen, maar het was al te laat; Jon had haar gezicht met twee handen vastgepakt en drukte lome, overheerlijke kussen op haar mond. Het soort kussen dat haar ertoe aanzette haar armen om hem heen te slaan om hem dichter naar zich toe te trekken.


  ‘Mm… en wat zou je vervolgens gedaan hebben?’


  ‘Vervolgens zou ik dit hebben gedaan, en dat zou je je ook echt wel herinnerd hebben, hoor,’ fluisterde hij loom, en hij streek haar haren naar één kant en drukte een reeks sabbelende, tenenkrommende kusjes op haar hals en schouder waardoor ze over haar hele lijf kippenvel kreeg.


  Heaven kreunde van puur genot en drukte onbewust haar nagels in het vlees van zijn armen, maar hij vond de pijn niet erg.


  ‘O…’ kreunde ze, terwijl zijn kusjes hun weg vervolgden via de binnenkant van haar armen naar haar pols. Hij plantte er een in haar handpalm voordat hij haar vingers sloot en haar hand naar zijn eigen lijf leidde en precies daar neerlegde waar zijn hart bonkte.


  ‘En daarna… wat zou je daarna gedaan hebben?’ drong Heaven aan. Ze opende haar ogen, haar blik was er een van hevig verlangen, en ze keek hem aan.


  Jon voelde zijn hart een paar keer overslaan. Alleen al die blik in haar ogen en die verleidelijk blote borsten waren voldoende om…


  ‘Daarna zou ik je verteld hebben dat dit geen spelletje is en dat ik zo naar je verlang dat ik het haast niet meer uithou,’ zei hij schor. De emotie in zijn stem en ogen benamen Heaven de adem.


  ‘Ik verlang ook naar jou,’ gaf ze toe, en ze strekte haar armen naar hem uit.


  Heel voorzichtig pakte hij haar borsten vast waarna hij al even voorzichtig vooroverleunde om haar te kussen.


  Diep uit haar keel ontsteeg een kreun toen hij met de kussentjes van zijn duimen over haar gevoelige tepels wreef. Heel haar lijf kronkelde van genot, en ze opende haar mond om zijn tong diep binnen te laten.


  Toen hij haar mond losliet en zachtjes een van haar tepels in zijn mond nam, voelde ze de sensuele prikkeling van zijn borsthaar en zijn harde borstspieren daaronder.


  Ze wilde elke centimeter van zijn lijf onderzoeken, wilde hem overal proeven en voelen, maar ze realiseerde zich pas dat ze dat hardop had gezegd toen Jon zijn gezicht tussen haar borsten begroef en kreunde: ‘O god, Heaven, weet je wel wat je met me doet?’


  ‘Ik weet in elk geval wat jij met mij doet,’ antwoordde ze moedig.


  Zijn badjas was helemaal opengevallen. Gefascineerd bestudeerde ze hem, met een bepaalde verlegenheid die ze van nature had, maar ook met haar vrouwelijke instinctieve nieuwsgierigheid. Ze kon de verleiding niet weerstaan hem aan te raken en haar vingertoppen langs zijn stijve lid te laten glijden.


  ‘Heaven,’ hoorde ze hem protesteren in een heerlijk diepe kreun van gekweld genot.


  ‘Wat is er?’ plaagde ze hem. ‘Vind je het niet leuk dat ik dat doe?’


   ‘Of ik het niet leuk vind?’ gromde hij, en hij sloot zijn ogen. ‘Wacht maar, ik krijg je nog wel,’ waarschuwde hij. ‘Ik heb zo ontzettend vaak aan je moeten denken,’ vervolgde hij op ernstigere toon, terwijl hij de badjas van zich af schudde en haar weer in zijn armen nam. Eerst kuste hij haar teder, en toen ze niet protesteerde, steeds onstuimiger.


  ‘Toen je nooit meer contact met me opnam na… na alles, dacht ik dat je niet meer geïnteresseerd was,’ bekende Heaven aarzelend.


  Onmiddellijk schudde Jon zijn hoofd. ‘Ik kon geen contact opnemen, want niemand wist waar je was. Ik heb je ouders benaderd, maar die weigerden me te vertellen waar je was. Ik dacht erover na en concludeerde dat je ook helemaal niet zat te wachten op iemand die gelinkt was aan… aan wat er is gebeurd.’


  ‘Zo heb ik wel een beetje gedacht,’ gaf ze toe, en ze sloeg haar ogen neer, zodat hij haar benauwde blik niet zou zien, waarna ze verderging: ‘En ik voelde me… Nou ja, er wordt altijd gezegd “waar rook is, is vuur” en –’


  ‘Hou daar eens mee op,’ gebood hij haar streng. ‘Andere mensen mogen misschien de fout gemaakt hebben Harolds leugens te geloven, maar ik heb dat nooit gedaan. Nooit, Heaven,’ herhaalde hij, en hij pakte haar gezicht beet zodat ze hem wel in de ogen moest kijken. ‘Dat heb ik nooit gedaan en zou ik ook nooit…’


  Heaven kon er niets aan doen. Zijn woorden brachten tranen in haar ogen die ze niet voor hem kon verhullen.


  Hij veegde ze teder weg, en toen boog hij zijn hoofd, likte hij de laatste spoortjes vocht van haar wangen. De erotische sensatie van zijn tong tegen haar vochtige huid zorgde voor een siddering in haar lijf.


  ‘Jon,’ fluisterde ze, en ze klampte zich aan hem vast, niet langer beschroomd hem te laten zien wat voor verlangens hij in haar losmaakte.


  ‘Ik weet het,’ fluisterde hij terug. ‘Ik weet het.’


  Het volgende moment vlijde hij haar neer op het bed en trok hij het dekbed weg, streelde hij elke centimeter van haar lijf en kuste hij het moedervlekje op haar heup zoals hij de avond ervoor al had willen doen. Heaven wist niet goed of het aan de sensatie van zijn mond op haar moedervlek lag of aan het feit dat hij tijdens het kussen zijn hand tussen haar benen had gelegd, dat ze zo hevig trilde.


  ‘Wat is er?’ plaagde hij haar schor, en zijn hand bewoog heen en weer, begon haar net zo zachtjes te verkennen als zij hem daarnet aangeraakt had. ‘Vind je het niet lekker?’


  Ze hoefde niet te antwoorden, Jon wist allang wat haar antwoord was, en zijn eigen lustgevoelens en emoties vlogen alle kanten uit door de aanraking van haar warme lijf.


  Verrast hapte ze naar adem toen hij zijn hoofd boog en haar met zijn mond en zijn tong begon te liefkozen op haar meest intieme plekje. Kronkelend van genot, niet in staat zijn erotische aanraking nog veel langer op deze manier te verdragen, slaakte ze een hoge, scherpe kreet. En hij smoorde haar kreet met zijn mond, kuste haar trillende lippen, en stilde haar honger door eindelijk in haar te komen.


  En hun lichamen vloeiden ineen als poëzie, als de perfecte dageraad, als een nog perfectere zonsondergang… In een wervelstorm van gevoelens en emoties zweepten ze elkaar op naar grote hoogten, naar dat ene, onmeetbare moment van extatische ontlading – waarna ze versuft en voldaan in elkaars armen bleven liggen.


  ‘Dat,’ fluisterde Jon schor, ‘was met recht hemels, Heaven.’


  Heaven begon te giechelen, en toen Jon zich realiseerde wat hij gezegd had, begon hij ook te grinniken.


  ‘Heaven…’ begon hij, maar plotseling verstarde ze.


  ‘Ik hoor een auto buiten,’ zei ze verschrikt. ‘Denk je dat…’


  ‘Wacht hier,’ waarschuwde hij haar. Hij greep zijn badjas en deed hem onderweg naar beneden aan.


  Wie de nieuwaangekomene ook was, hij of zij stond luidruchtig aan de deur te bellen, en Heaven rilde bij het horen van het schelle, dwingende geluid. Wacht hier, had Jon gezegd, maar als Harold hen was gevolgd, ging ze echt niet liggen wachten totdat ze in haar nakie in bed gevonden zou worden, besloot ze kordaat.


  Ze raapte de schone kleren op die Jon haar had gebracht, liep de badkamer in en deed de deur op slot. Het klaterende geluid van de douche zou in elk geval wat er beneden gaande was overstemmen. De vrouwen van de familie die de verdedigingstoren oorspronkelijk gebouwd en bewoond had, hadden die luxe vast niet gekend, dacht ze ineens. Hoe vaak zouden die zich niet angstig en in stilte boven in de toren hebben moeten verstoppen, terwijl hun mannen beneden de grensbandieten bij het vee en de gebouwen wegjoegen?


  Snel droogde ze zich af en pakte haar schone kleren. Het was erg aardig van Jon geweest om haar kleren te wassen en te drogen. Zo te zien had hij zelfs een poging gedaan haar jurk te strijken.


  Licht blozend trok ze haar kanten slip aan. Die had ze van Janet gekregen, als onderdeel van een verrassingspakket om haar op te fleuren, en was als zodanig kleiner en verleidelijker dan de onderbroeken die ze normaal gesproken droeg. Hij was nauwelijks groter dan de palm van Jons hand…


  Haastig trok ze de jurk aan. Ondanks de angstige situatie waarin ze verkeerde, gloeide haar lijf nog steeds na van de wellust en bevrediging die Jon haar geschonken had.


  Jon. Er liep een heerlijke rilling over haar huid. Hij had duidelijk naar haar verlangd, te oordelen aan de manier waarop hij zojuist de liefde met haar bedreven had. Maar verlangen en houden van kwamen niet noodzakelijk op hetzelfde neer, hield ze zichzelf nadrukkelijk voor. Ze deed de badkamerdeur van het slot en bleef even onzeker staan luisteren naar de stilte. Was hun bezoeker alweer vertrokken of…


  Ze verstijfde toen de deur van de slaapkamer openging, maar tot haar grote opluchting was het Jon. ‘Heeft hij… Was het…’ Heaven zweeg en bevochtigde haar droge lippen.


  Jon schudde van nee, maar aan de ernstige blik in zijn ogen te zien, wist ze dat het foute boel was.


  ‘Maar het was wel iemand die naar mij op zoek was, hè?’ drong ze aan.


  Hij knikte, en ze beet nerveus op haar lip. ‘Was… Was het Harold?’


  Weer schudde hij zijn hoofd, en er verscheen een glimlachje om zijn lippen toen hij vertelde: ‘Nee, Harold voelde zich kennelijk niet zo lekker…’ Hij liep naar haar toe, en sloeg zijn armen stevig om haar heen, haar hoofd onder zijn kin geklemd. ‘Het waren twee mannen, contacten van Harold uit Glasgow. Hij had hun gevraagd jou te zoeken, maar ik heb ze ervan kunnen overtuigen dat ik hier in mijn eentje naartoe ben gekomen. Harold had hen verteld dat je samen met mij was vertrokken. Ze wilden weten of ik wist waar je was…’


  ‘Kon hij dat niet gewoon over de telefoon aan je vragen?’ vroeg Heaven onrustig. ‘Waarom zou hij mensen langs sturen?’


  ‘Ik denk dat hij vond dat een persoonlijk bezoek mij eraan zou helpen herinneren hoe belangrijk hij het vindt te weten waar je zit,’ antwoordde hij ernstig. Hij vertelde haar expres niet over de waarschuwing die hij gekregen had over de mogelijke consequenties, mocht hij haar geholpen of verstopt hebben.


  ‘Wat… Wat heb je ze verteld… over mij?’ vroeg Heaven zachtjes.


  ‘Ik heb ze verteld dat ik uit je woorden kon opmaken dat je naar Australië wilde vliegen om Kerstmis met je familie te vieren,’ zei hij.


  Verbaasd hief ze haar hoofd op en ze keek hem bewonderend aan. ‘Geloofden ze je?’


  ‘Voorlopig, maar Harold zal het zeker gaan uitzoeken,’ waarschuwde hij. ‘Dat betekent dat het echt niet veilig voor je is om naar Londen terug te gaan. Niet totdat… Nou ja, in ieder geval de komende paar dagen niet.’


  ‘Tot wanneer dan niet?’ wilde Heaven weten.


  Jon liet haar los en liep naar het slaapkamerraam. Ze hadden geluk dat de toren dusdanig was gebouwd dat geen enkele persoon of auto ongezien dicht genoeg bij hen in de buurt kon komen om hen te bespioneren. Hij was er zeker van dat zijn ongenode gasten het verhaal hadden geslikt dat hij niet precies wist waar Heaven zat. Maar vroeg of laat zou Harold erachter komen dat ze helemaal niet naar Australië was gevlogen en dat ze ook niet naar huis was teruggegaan. Maar als het eenmaal zover was, en hopelijk al eerder, zou Jon alle benodigde informatie hebben om zijn ex-zwager een bepaalde kant op te dwingen.


  Hij keek uit het raam, bestudeerde heel even de vredige, besneeuwde heuvels en de helderblauwe, wolkeloze winterse lucht – zo heel anders dan de donderwolken die zich samentrokken boven zijn leven en dat van de mensen die hem dierbaar waren. De bittere scheiding van zijn zus had niet alleen invloed op Louisa, maar ook op zijn ouders. Zijn twee nichtjes hadden er ook last van, hoewel ze van geluk mochten spreken dat hun vader slechts een minimale rol in hun korte leventje had gespeeld. En wat Harold Heaven had aangedaan…


  Hij keek achterom, nam een besluit en liep naar haar toe. Toen pakte hij haar beide handen stevig vast, en vertelde haar waar hij achter was gekomen en wat hij van plan was te gaan doen.


  ‘Ga je dat echt doen? Zal het werken? Is het veilig?’ vroeg Heaven nerveus.


  ‘Ik ga het doen. Ja, het zal werken, en nee, het is waarschijnlijk niet het veiligste dat ik ooit gedaan heb,’ gaf hij wrang toe. ‘Maar ik moet wel, voor Louisa. Het spijt me dat ik jou erin heb meegezogen. Maar zonder jou had ik waarschijnlijk nooit dat belangrijkste beetje informatie gekregen dat erop wijst dat Harold van plan is de Amerikanen te bedonderen.’


  ‘Als ik het je niet had verteld, had Tiffany het misschien wel gedaan,’ wierp ze tegen, maar Jon schudde nadrukkelijk zijn hoofd.


  ‘Nee, dat betwijfel ik. Jij bezit de gave mensen op hun gemak te stellen. Je natuurlijke warmte, je vermogen om liefde te schenken, geeft anderen een veilig gevoel, waardoor ze je in vertrouwen nemen…’ Hij stopte toen Heavens gezicht betrok. ‘Wat is er?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Ik maak me zorgen over Tiffany. Als Harold erachter komt wat ze me heeft verteld –’


  ‘Tiffany zal niets overkomen,’ verzekerde Jon haar.


  Ze beet op haar lip. ‘Dat weet je niet…’


  ‘O jawel, en of ik dat weet,’ zei hij, en hij voegde er zachtjes aan toe: ‘Ik verwacht dat Tiffany’s ouders precies op dit moment Londen binnenrijden om hun lievelingetje uit Harolds klauwen te redden. Ik heb ze een mail gestuurd met de waarschuwing dat Harold niet de juiste man voor hun dochter is en hen aangespoord wat dieper in zijn verleden en achtergrond te duiken. Een man die zijn twee eerdere kinderen al in de steek heeft gelaten, zal er heus niet tegenop zien hun dochter en eventuele kinderen van haar ook aan de kant te schuiven.’


  ‘Het klinkt allemaal zo simpel en… makkelijk zoals jij het voorstelt, Jon, maar ik ben bang,’ gaf Heaven toe. ‘Als Harold zo ver gaat dat hij zelfs twee mensen hiernaartoe stuurt om me te zoeken –’


  ‘Dat heeft simpelweg met zijn gekrenkte trots te maken,’ kalmeerde Jon haar. ‘Tenslotte heb je hem goed voor gek gezet bij de Amerikanen. Het kan zijn dat de mannen die hij hierheen heeft gestuurd me de komende dagen in de gaten houden. Ze zullen zich vast snel vervelen, het opgeven en weer naar huis gaan, vermoed ik. Het betekent wel dat jij die dagen tot de toren en de directe omgeving veroordeeld zal zijn.’ Even raakte hij haar arm aan waarna hij vervolgde: ‘Dat wordt voorlopig dus geen winkelexpeditie om nieuwe kleren te kopen, ben ik bang, alhoewel… Wacht even.’ Hij liep naar een deur van de kastenwand in de slaapkamer.


  ‘Aha, dat dacht ik al,’ hoorde Heaven hem triomfantelijk uitbrengen, terwijl hij de deur verder opendeed en naar een aantal vrouwenkleren wees die daar hingen.


  ‘Ik weet niet of ze passen, maar je mag ze met alle liefde aantrekken,’ verzekerde hij haar, en hij wierp haar een warme glimlach toe.


  Heaven voelde haar maag samentrekken en draaide zich snel van hem weg. Ze sloeg haar ogen neer, zodat hij de gekwetste blik erin niet zou zien. Hoe had ze zo dom kunnen zijn om al helemaal voor zich zien hoe gelukkig ze samen zouden worden, terwijl hij… Het was haar nu wel duidelijk hoe hij over hun vrijpartij dacht. Hoe kon hij haar zo achteloos de kleren uitlenen van degene die hiervoor in deze kamer – en ongetwijfeld in zijn bed – had verbleven?


  ‘Wat is er?’ vroeg hij beduusd. Hij had werkelijk geen idee waarom ze zo reageerde op een naar zijn idee hele goede suggestie.


  ‘Ik kan onmogelijk de kleren van een andere vrouw dragen,’ zei Heaven op kille toon.


  ‘Een andere vrouw…’ begon Jon verbouwereerd, maar opeens begon het hem te dagen. ‘O, nou snap ik het.’ Hij glimlachte. ‘Maak je geen zorgen, ik weet zeker dat Louisa het geen enkel bezwaar zal vinden.’


  ‘Louisa… je zus? Zijn het de kleren van Louisa?’ vroeg ze. Niet alleen haar stem, heel haar houding drukte opluchting uit.


  ‘Ja, ze zijn van Louisa,’ beaamde Jon. ‘En hoewel ik weet dat ze een stuk langer en forser is dan jij, zit er misschien toch iets voor je bij. En trouwens,’ voegde hij er op ernstige toon aan toe, ‘behalve Louisa en haar dochters ben jij de enige vrouw die ik… Verdomme.’ Hij vloekte binnensmonds, toen van beneden het geluid van een telefoon tot hen doordrong. ‘Ik kan beter opnemen. Ik verwacht wat telefoontjes in reactie op de dingen die ik gang heb gezet.’


  Hij was verdwenen voordat ze hem had kunnen vragen wat hij wilde gaan zeggen. Was zij, afgezien van zijn zus en nichtjes, de enige vrouw die hij in zijn toren had uitgenodigd? Of was zij, afgezien van hen, de enige vrouw die hij had wíllen uitnodigen?


  Hou op, sprak ze zichzelf streng toe. Hou op meer van de dingen te willen maken dan ze waarschijnlijk betekenden. Meer dan Jon waarschijnlijk lief was.


  Meer dan zij wilde…


  De aantrekkingskracht die ze bij hun allereerste ontmoeting had gevoeld, mocht dan zijn ondergesneeuwd door alle schokkende gebeurtenissen die haar in beslag hadden genomen, gisteravond – en vanmorgen – was duidelijk geworden dat het nooit echt verdwenen was. Het had simpelweg liggen sudderen totdat het op het juiste moment zijn ware kracht kon tonen.


  Al die weken in Harolds huis, waarin ze hem langzaam maar zeker beter had leren kennen door met hem te praten en te zien hoe lief hij met zijn zus en nichtjes omging, de weken waarin ze steeds verliefder op hem was geworden – die weken waren het begin geweest van iets wat ze pas echt had begrepen toen ze in zijn armen had gelegen. Wat ze voor Jon voelde, was niet ontstaan uit een stressvol moment vol adrenaline; haar liefde voor hem was niet slechts een gevaarlijk soort virusinfectie, een winterse koorts veroorzaakt door nabijheid en lichamelijke opwinding. Het was een liefde uit duizenden die eeuwig duurde, het soort liefde waarbij je elke ochtend naast elkaar wakker werd, samen kinderen kreeg, je hele leven met elkaar deelde. Maar… voelde hij dat ook voor haar?


  


  ‘Sorry voor dit alles,’ zei Jon verontschuldigend.


  Hij liep de woonkamer binnen waar ze druk aan het zoeken was naar het laatste stukje voor de rand van een puzzel die ze ergens onder in een kast had opgedoken. Het onderwerp van de puzzel was een authentieke victoriaanse familiekerst, compleet met een tiental ooms, tantes en oudere familieleden, een hele hoop uitgelaten kleine kinderen, een boom, cadeautjes en zelfs een klein bijzettafeltje waarop een verrukkelijk assortiment aan fruit en snoepgoed lag. Met andere woorden, precies het soort Kerstmis waar iedereen ergens in hun hart een zwak voor had, of ze het nu toegaven of niet.


  ‘Ik kan me voorstellen dat je je verveelt, maar het duurt nu niet lang meer. Met een beetje geluk hebben we Harold morgen rond deze tijd precies waar we hem hebben willen.’


  ‘Ik verveel me helemaal niet,’ verzekerde ze hem glimlachend, ondertussen driftig doorspeurend naar het ontbrekende stukje. Ineens zag ze het en juichend schoof ze het op de plaats. Grinnikend keek ze naar Jon op. ‘Dit is typisch zo’n familie die van figgy pudding houdt, denk je ook niet?’


  Hij kwam naast haar op de bank zitten en keek plichtsgetrouw naar de afbeelding op de doos. ‘O zeker,’ beaamde hij, en zonder zijn gezicht in de plooi te kunnen houden, voegde hij er plagend aan toe: ‘Maar dan wel zonder jouw speciale, extra ingrediënten…’


  Ze waren nog steeds aan het lachen toen de telefoon ging.


  ‘Duimen maar,’ zei Jon, terwijl hij opstond om het gesprek aan te nemen. ‘Hopelijk is dit het telefoontje dat onomstotelijk zal bewijzen wat Harold heeft uitgespookt.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Vier dagen nadat ze in de Borders waren aangekomen, was het voorbij.


  ‘Dus het is eindelijk allemaal rond?’ vroeg Heaven, toen Jon opgelucht de woonkamer binnen kwam stuiven om haar het nieuws te vertellen.


  ‘Ja, en dat hebben we voor een groot deel aan jou te danken,’ zei hij glunderend. ‘De advocaat van Louisa heeft zojuist per mail bevestigd dat alle wettelijke papieren in het bijzijn van getuigen door Harold ondertekend zijn. Louisa krijgt zeer binnenkort een grote som geld op haar rekening gestort. De dreiging dat zijn louche handel anders openbaar gemaakt zou worden, met misschien wel een diepgaand fraudeonderzoek tot gevolg, bleek meer dan voldoende om Harold over te halen. Hij heeft ingestemd met een veel betere regeling voor Louisa en de meisjes.’


  ‘En Tiffany?’


  ‘Tiffany zit veilig bij haar ouders,’ verzekerde Jon haar, en hij voegde eraan toe: ‘Ik vermoed dat Harolds Amerikaanse kopers inmiddels ook twijfelen over de aankoop. Als ze het al zullen doen, dan in elk geval onder striktere voorwaarden. Ze gaan hem in elk geval meer wettelijke beperkingen opleggen op zijn toekomstige activiteiten, voor zover die hun winst zouden kunnen bedreigen.’


  ‘Eind goed, al goed,’ zei Heaven op enigszins bedrukte toon. Ze stond van de bank op, liep naar het raam en keek naar het besneeuwde landschap. ‘Is het voor mij veilig om naar huis te gaan?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Harold schijnt besloten te hebben de kerstdagen in de Cariben door te brengen – ergens waar ze vast geen figgy pudding of iets dergelijks op het menu zullen hebben.’


  Heaven probeerde te glimlachen, maar om de een of andere reden weigerden de spieren in haar gezicht mee te werken. Om de een of andere reden! Ze wist heel goed wat de reden was.


  De afgelopen vier dagen hadden ze heel gezellig samen in dit huis doorgebracht, maar in al die tijd had hij geen enkele keer aangegeven, lichamelijk noch verbaal, de vrijpartij van die eerste ochtend te willen herhalen. Alsof het nooit was gebeurd…


  Waarom niet? Had hij er soms spijt van de liefde met haar te hebben bedreven? Was hij soms bang dat ze er meer van had gemaakt dan er was voorgevallen? Nou en of ze er meer van had gemaakt. Véél meer, verdorie!


  ‘Als ik vanmiddag vertrek, zou ik kerstavond thuis kunnen zijn,’ merkte ze als verdoofd op.


  ‘Dat kan ik wel voor je regelen, als je dat wilt,’ was zijn stugge antwoord.


  Wat moest ze zeggen? Dat ze wilde blijven? Dat ze bij hem wilde zijn? Dat ze wilde dat hij van haar hield?


  Ze liet haar hoofd hangen. ‘Als je dat zou willen doen, graag,’ bevestigde ze stijfjes.


  Jon had de tv aangezet voor het ochtendnieuws, en plotseling was de kamer gevuld met de zoete klanken van een kinderkoor dat kerstliedjes zong.


  Tot Heavens ontsteltenis merkte ze dat ze tranen in haar ogen kreeg van de muziek. Ze had altijd al een zwak gehad voor de sentimentele aspecten van de kerst. Ze hoefde maar langs een winkel te lopen met een kerststalletje in de etalage of ze werd overspoeld door warme gevoelens jegens haar medemens.


  Maar op dit moment voelde ze zich zo kwetsbaar, was ze zich zo pijnlijk bewust van de diepe gevoelens voor Jon – gevoelens die hij niet voor haar leek te hebben – dat ze er niet bepaald op zat te wachten dat haar toch al zo broze emotionele gestel nog meer te verduren kreeg. Ze probeerde de tranen tegen te houden, maar het was te laat. Jon had ze al gezien.


  ‘Heaven, wat is er… Wat is er aan de hand?’


  Hij stond naast haar, pakte haar vast voordat ze hem van zich weg kon duwen. De mouwen van de veel te lange trui die ze van Louisa ‘geleend’ had, zaten haar in de weg om zich uit zijn greep te bevrijden. Met één hand aaide hij over haar arm, met de andere…


  Heaven snikte toen ze voelde hoe hij haar tranen wegveegde.


  ‘Hé, zei hij zachtjes, wat is er nou? Als je soms over Harold inzit… Als je bang bent…’


  ‘Ik ben niet bang voor Harold. Je hebt ervoor gezorgd dat hij me niet zal aanklagen voor mijn onbezonnen wraakactie,’ antwoordde ze. ‘Het is…’ Ze probeerde haar hand naar haar mond te brengen om haar verraderlijke woorden te stoppen, maar de mouw van de trui zat in de weg, en tot haar ontzetting kon ze alleen maar haar hoofd schudden.


  ‘Ik zou degene moeten zijn die een potje staat te janken, niet jij,’ hoorde ze Jon schor uitbrengen, terwijl hij over haar betraande gezicht streek.


  ‘Jij?’ Heaven staarde hem aan. ‘Hoezo?’


  ‘Omdat ik niet wil dat je weggaat… Ik wil je niet weer verliezen, Heaven. Omdat ik wil dat je hier voor altijd bij me blijft…’


  ‘Je wilt dat ik blijf?’ Heaven kon haar ongeloof nauwelijks verbergen. ‘Hoe kun je dat nu zeggen terwijl je je de afgelopen vier dagen hebt gedragen alsof…’ Ze stopte en beet op haar lip.


  ‘Ga door… Hoe heb ik me de afgelopen vier dagen gedragen?’ wilde Jon weten.


  ‘Alsof je me niet wilt,’ zei Heaven hem somber.


  ‘Alsof ik jou niet wil?’


  De rauwe emotie in zijn stem deed haar huiveren.


  Hij pakte haar kin vast en dwong haar naar hem op te kijken. ‘Natuurlijk wil ik je… Ik wil je meer dan wat dan ook, Heaven. Ik hou van je, en ik hebben het je in de afgelopen dagen zo ontzettend graag op het juiste moment willen vertellen, maar ik moest eerst al die rotzooi rondom Louisa’s echtscheiding uit de weg hebben. Niet alleen omdat de informatie die je me over Harold gaf me dwong snel te handelen, maar belangrijker nog omdat ik wilde dat jij en ik samen konden zijn zonder dat ook maar iets of iemand ons zou kunnen storen.’


  Verbaasd keek ze naar hem op, en haar hart begon hoopvol te bonzen.


  ‘Anderhalf jaar geleden, bij onze eerste ontmoeting, wist ik al hoe speciaal je was, heel speciaal, en dat mijn gevoelens voor jou echt waren, voor altijd. Maar opeens… Nou ja, opeens verdween je en ik had het gevoel dat je met niemand iets te maken wilde hebben die ook maar iets met Harold van doen had. Omdat zo’n persoon je zou herinneren aan wat hij je heeft aangedaan. Maar het lot bepaalde dat we elkaar toch weer tegenkwamen…’


  Door de blik die hij haar schonk toen hij voorzichtig een lok haar uit haar gezicht streek, liep haar hart over van blijdschap. Nooit had ze ook maar durven dromen dat ze het in zich had een man zo naar haar te laten kijken als Jon nu naar haar keek – alsof ze heel zijn wereld was, de enige reden voor zijn bestaan.


  ‘Er is niets veranderd, Heaven,’ fluisterde Jon gepassioneerd in haar oor. ‘Mijn liefde voor jou is heel, heel echt en zeer, zeer blijvend. Ik hou van je, en als je mijn kerstwens uit wilt laten komen –’


  ‘Hou je echt van me?’ onderbrak Heaven hem, niet in staat zich nog langer in te houden. Haar ogen glinsterden van de tranen.


  ‘Ik hou van je,’ bevestigde Jon. ‘Ik hou echt van je. Ik hou van je en mijn kerstwens is dat je mijn liefde beantwoordt… door mijn vrouw te worden…’


  Achter hen zette het tv-koor een triomfantelijke lofzang in, maar Heaven hoorde het nauwelijks, zo hard zong haar eigen hart van vreugde. En bovendien kuste Jon haar zo hartstochtelijk dat ze doof, dom en blind was voor alles om zich heen. Alles, behalve hem.


  ‘Beloof me één ding,’ smeekte hij haar toen hij eindelijk met tegenzin zijn mond van de hare losmaakte.


  ‘Wat?’ vroeg ze, duizelig van vreugde en liefde.


  ‘Dat je nooit, maar dan ook nooit de speciale versie van je figgy pudding voor me maakt,’ zei hij stellig.


  Heaven lachte nog steeds toen hij haar in zijn armen optilde en naar de trap liep, richting de slaapkamer.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Was dat het? Is dat het einde?’


  Jon keek zijn vrouw liefdevol aan.


  ‘Nee, niet het einde, dit verhaal zal nooit eindigen,’ zei hij tegen zijn nichtje. En zo zacht dat alleen Heaven het kon horen, voegde hij eraan toe: ‘Dit is alleen het begin, en net als onze liefde zal het eeuwig doorgaan.’ Waarna hij vooroverleunde om haar uitgebreid te kussen.


  ‘O, bah!’ riep Christabel vol afschuw uit. ‘Jullie zijn al net zo erg als mam en pap, die knuffelen en kussen elkaar ook de hele tijd. Ik ga nooit trouwen…’


  ‘Je verandert nog wel van mening,’ waarschuwde Jon haar met een glimlach. ‘Dat kan in een poep en een scheet omslaan, vraag maar aan Heaven.’


  ‘In een poep en een scheet,’ beaamde Heaven lachend.


  Christabel keek wantrouwig van de een naar de ander. Eerst dat kleffe gezoen, en nu lagen ze ook nog eens dubbel van het lachen, zonder dat er ook maar één enkele reden voor was! Hoofdschuddend liep ze de kamer uit. Volwassenen… Ze zou ze nooit leren begrijpen.
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  Passie onder de sterren


  PENNY JORDAN


  


  Zij, trouwen met de prins van Fortenegro? Dáárvoor is Ionanthe niet teruggekeerd naar het vorstendom van haar jeugd! Alleen eisen de oude wetten van het land dat zíj boete doet voor de fouten van haar zus. Dus zal ze haar vrijheid achterlaten bij de kasteelpoort en de vrouw worden van de knappe, maar als genadeloos bekendstaande prins Max...


  Proloog


  


  


  


  ‘En wat als ik weiger met je te trouwen?’ Hoewel ze haar gevoelens probeerde te verbergen, wist ze maar al te goed dat haar stem trilde.


  Max keek haar aan. ‘Volgens mij weet je het antwoord op die vraag allang.’


  De ondergaande zon die door het torenraam glipte, verwarmde haar donkere haren, onthulde haar mooie, klassieke trekken en streek langs haar hals.


  Ze was een vrouw uit de eenentwintigste eeuw die gevangenzat in een eeuwenoude val van nietsontziende tradities, moest Max bekennen, maar alleen aan zichzelf gaf hij toe hoe wrang dat was.


  De heftige emoties en lichamelijke reacties die ze in hem losmaakte, overrompelden hem. Het was een gevaarlijke mix van medeleven en verlangen die hij helemaal niet zou moeten voelen. Vooral het verlangen niet. Abrupt draaide Max zich van haar weg. Hij leek verdorie wel een schooljongen die wanhopig zijn ontluikende, ongewenste lustgevoelens probeerde te verbergen. Maar hij was geen schooljongen, en hij was heus in staat zijn emoties en verlangens te bedwingen. Zijn lijf had hem even van zijn stuk gebracht, dat was alles. Het zou niet opnieuw gebeuren.


  Hij deed dit echt niet omdat hij het zo graag wilde of omdat hij er baat bij zou hebben. Hij was het verplicht. Via haar kon hij de mensen helpen die zijn hulp zo hard nodig hadden. Het stelde hem voor een uiterst pijnlijk dilemma: ofwel offerde hij haar op – en ergens zichzelf – ofwel riskeerde hij het zijn volk op te offeren. Hij kon het zich niet permitteren zijn persoonlijke behoeften voorop te stellen. Het was zijn plicht zich in te zetten voor de mensen die hij zijn toewijding had beloofd bij het accepteren van de troon. Hij was de nieuwe, heersende prins van Fortenegro. Het was zijn volk. Het volk van deze vrouw.


  Hij draaide zich weer naar haar toe. Er stond zoveel op het spel: de toekomst van het hele land lag in handen van deze vrouw. Liever was hij eerlijk tegen haar geweest, maar dat was onmogelijk gezien haar achtergrond. Ze was het kleinkind van een rijk man. Haar opa was, wist hij inmiddels, een man die zijn kleinkinderen de ene keer grandioos verwend had en dan weer streng onder de duim had gehouden. Dat had ze tot gewiekste bedriegers gemaakt, geheel en al gedreven door eigenbelang.


  Ionanthe staarde naar de man voor haar – hij stond voor zoveel dingen waar ze een bloedhekel aan had. ‘Je bedoelt dat ik spreekwoordelijk voor de leeuwen geworpen word? Voor het volk? Dat ik gedwongen word te boeten voor de schande die mijn familie jou bezorgd heeft?’


  Hij zei niets.


  Ze lachte schamper. ‘En dan durf jij jezelf beschaafd te noemen?’


  ‘Ik heb deze situatie niet veroorzaakt. Ik sta er net zo machteloos in als jij,’ beet hij haar toe.


  Net zo machteloos. Hij had haar anders net opgedragen met hem te trouwen en hem een zoon te schenken, als genoegdoening voor wat haar zus hem misdaan had. Anders zou ze aan het volk worden overgeleverd en worden berecht door een feodale rechtbank die allesbehalve rechtvaardig was.


  Terwijl Max op haar antwoord wachtte, overdacht hij de gebeurtenissen die tot deze ongewilde toestand hadden geleid.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Het zal gewroken moeten worden, Hoogheid.’


  De graaf vond Max vast ongeschikt als vorst van het eiland Fortenegro, wat zoveel betekende als het zwarte fort en was vernoemd naar de donkere, steile rotsen die het binnenland afschermden.


  ‘Het recht moet zegevieren,’ vervolgde graaf Petronius nadrukkelijk.


  De graaf was net als de meeste hovelingen achter in de zestig. De Fortenegrijnse maatschappij was sterk patriarchaal van opzet. De rechtspraak was er hard, wreed zelfs, waaruit de onwil bleek om met de tijd mee te gaan. Max was stellig van plan die onwil om te buigen. Hij was vastbesloten de wens van zijn overleden vader te verwezenlijken: Fortenegro, en dan vooral haar inwoners, naar de eenentwintigste eeuw tillen. Alleen om die reden had hij erin toegestemd zijn overleden neef op te volgen en de nieuwe vorst van het prinsdom te worden. Maar zoiets kostte tijd en geduld. Eerst diende hij het respect van zijn onderdanen te winnen. En, zeker zo belangrijk, hun vertrouwen.


  De afkeer van verandering zat er bij de Fortenegrijnen diep ingebakken; volgens zijn hovelingen vooral het soort verandering dat hun manier van leven en bijbehorende overtuigingen bedreigde. Zoals de overtuiging dat beledigingen en kleineringen vergolden dienden te worden – of ze nu echt of vermeend waren.


  ‘Oog om oog, tand om tand, dat is de wet van ons volk,’ ging de graaf driftig verder. ‘De mensen verwachten dat u dat naleeft. In hun ogen is een prins die zijn eigen eer niet hoog weet te houden, ook niet in staat de hunne hoog te houden. Zo staan ze in het leven.’


  Niet alleen zij, dacht Max misprijzend terwijl hij de oudere hovelingen, adviseurs van wijlen zijn neef, een voor een aankeek. Hoewel hij nu de vorst van het eiland was, waren ze duidelijk nog niet van plan de macht af te staan die ze zich tijdens de heerschappij van zijn neef hadden toegeëigend. Tja, Cosmo was dan ook een echte playboy geweest die het er beschamend goed van genomen had en nauwelijks naar het eiland en de mensen had omgekeken – die zich slechts tegoed had gedaan aan de bijbehorende rijkdom.


  Maar Cosmo was dood nu – op zijn tweeëndertigste gestorven aan de schadelijke gevolgen van de zogenaamd recreatieve drugs waaraan hij verslaafd was geraakt. Hij had geen mannelijke troonopvolger nagelaten, en daarom was de titel op Max overgegaan.


  Het recht moest inderdaad zegevieren, erkende Max, maar dan wel op zijn manier, niet de hunne. Volgens zijn oordeel en zijn overtuigingen.


  De oudste adviseur van zijn neef nam opnieuw het woord. ‘De mensen verwachten dat u de familie van uw overleden vrouw wreekt, aangezien ze u verraden heeft.’


  De graaf en de opa van Eloise waren gezworen vijanden geweest, wist Max, en hadden alleen samengewerkt omdat ze er nu eenmaal dezelfde primitieve, geheimzinnige morele code op na hadden gehouden. Nu Eloise en haar opa dood waren, werd Max geacht wraak te nemen via het enige overgebleven familielid, de zus van zijn overleden vrouw. Want Eloise was tijdens hun huwelijk vreemdgegaan en had hem niet de beoogde troonopvolger geschonken.


  Eloise had zowel hem als zijn volk vernederd. In de ogen van het volk was het behalve zijn recht vooral ook zijn plicht die vernedering volgens de oude wetten te vergelden. De familie van zijn overleden vrouw diende de vernedering volledig ongedaan te maken. Van oudsher kwam dat erop neer dat de onteerde echtgenoot zijn vrouw aan de kant kon schuiven en vervangen door een van haar zussen of nichten, die hem alsnog een troonopvolger diende te bezorgen.


  Het waren stokoude, mondeling overgeleverde wetten. De gedachte ze te moeten naleven, te moeten zwichten voor de mensen die er zo sterk aan vasthielden, vervulde Max met afschuw. Maar hij had geen keus. Niet als hij het vertrouwen van zijn volk wilde winnen. Zonder dat vertrouwen kon hij het wel schudden hervormingen erdoorheen te krijgen, het eiland en haar inwoners te moderniseren. Al eens eerder had hij zijn eigen wensen opgeofferd. Door met Eloise te trouwen. Had hij het er wel een tweede keer voor over? Nu hij er bovendien heel iemand anders bij moest betrekken?


  De status en rijkdom die hij als vorst van het eiland genoot, zeiden hem niets. Hij was van zichzelf al rijk. En het idee dat één persoon de scepter over anderen zwaaide, druiste tegen zijn overtuigingen in.


  Maar hij wás nu eenmaal de vorst van het eiland en had een zorgplicht tegenover het volk – zíjn volk. De oudere generatie viel misschien niet meer te veranderen, maar hun kinderen en kleinkinderen wel. Hij moest het vertrouwen van de gezagdragers en kerkleiders zien te winnen, zodat de veranderingen langzaam maar zeker doorgevoerd konden worden.


  Als hij hun manier van leven en hun vertrouwde wetten negeerde, zou dat kwaad bloed zetten, daar was Max zich terdege van bewust. Maar het hele idee van eer en vergelding stootte hem hoe dan ook tegen de borst.


  Een jaar geleden zou hij ongelovig hebben gelachen bij het idee ooit vorst te zullen zijn van een eiland in de Egeïsche zee buiten de kust van Kroatië.


  Uiteraard kende hij het eiland en de geschiedenis ervan. Zijn vader had er vaak over gesproken, en over de ruzies die hij er als jongeman met zijn oudere broer om had gehad. Want zijn broer had het allemaal maar onzin gevonden een deel van zijn immense fortuin te besteden aan beter onderwijs en levensomstandigheden voor de eilandbewoners.


  Van zijn vader had Max uitgelegd gekregen dat het eiland in zijn eigen verleden gevangenzat, dat de mannen die Max’ overgrootvader en later zijn grootvader geadviseerd hadden, vijandig tegenover modernisatie stonden omdat ze bang waren hun rijkdom en status te verliezen.


  Zijn vader was behept geweest met zowel scherpzinnigheid als mededogen. Hij had bewezen dat rijkdom heel goed kon samengaan met liefdadigheid. Na de dood van zijn ouders had Max hun liefdadigheidswerk voorgezet, als hoofd van de door zijn vader opgerichte stichting. Onder Max’ financiële leiding was zowel zijn eigen vermogen als dat van de stichting gegroeid, en was hij toegetreden tot het exclusieve groepje miljardairs dat hun geld gebruikte om de medemens te helpen. Een groepje dat er waarde aan hechtte in alle anonimiteit te werk te gaan. Max leek in niets op zijn neef.


  Max had zijn lange, breedgeschouderde gestalte via vaderskant geërfd van de krijgsprinses die het eiland vele generaties terug veroverd had, en ook zijn dikke, donkere haar en zijn gezicht. Soms leek zijn gezicht gehouwen uit de rotsen die het eiland tegen vijanden beschermden, zo weinig gaf zijn uitdrukking dan prijs.


  Alleen zijn grijsblauwe ogen had hij van zijn Engelse moeder. De rest van zijn uiterlijk was, zoals zijn vader vaak had opgemerkt ‘een en al vorstelijk Fortenegrijns’. Dat daar geen woord van gelogen was, viel op te maken uit de beeltenis op de oude munten van het eiland. Vanbuiten mocht Max dan sprekend op zijn voorouders lijken, vanbinnen was hij zijn unieke zelf – een man die de eilandbewoners dolgraag wilde bevrijden van de gewoontes en onderdrukking die ze moesten dulden.


  Toen hij voor het eerst naar het eiland afgereisd was om er de troon te bestijgen, had hij zichzelf plechtig beloofd de bevolking onder het juk van de armoede en uitzichtloosheid vandaan te trekken. Maar dat bleek in de praktijk vele malen lastiger dan gedacht.


  De mannen die zijn ‘raad’ vormden, stonden niet achter hem, werkten elke poging tot moderniseren tegen, bleven hem waarschuwen voor rellen en andere ellende als de mensen hun vertrouwde leven moesten opgeven.


  In een poging het juiste te doen, was Max met de kleindochter van een van zijn edelen getrouwd – een huwelijk waarmee beiden hadden ingestemd. Eloise had hem verzekerd het graag te willen. Ze had beweerd er trots op te zijn het eiland een troonopvolger te kunnen schenken. Wat ze er niet bij verteld had, was dat ze best prinses wilde worden, maar zeker niet van plan was daarvoor haar grootste hobby op te geven: minnaars nemen wanneer ze daar zin in had – meestal buitenlanders die om een of andere reden het eiland bezochten.


  Luttele uren na de dood van Eloise en haar minnaar van dat moment – ze waren met hun auto van een steile rots in Fortenegro af gestort – waren de roddels over haar relatie met de betreffende man zich gaan verspreiden. Een dienstmeisje van het paleis had Eloise met haar minnaar betrapt toen die het bed hadden gedeeld in de vertrekken van haar opa. Binnen de kortste keren was het hele eiland ervan op de hoogte geweest.


  Dat was een halfjaar geleden geweest. Inmiddels was ook Eloises opa overleden en drongen de edellieden erop aan Eloises verraad via haar familie te wreken.


  ‘U bent het verplicht,’ hadden zijn hovelingen benadrukt. ‘De zus van uw overleden vrouw zal het moeten rechtzetten. Ze moet u de zoon geven die uw vrouw u onthouden heeft. Zo doen wij dat hier. Uw vrouw heeft u te schande gemaakt. Die schande kan slechts ongedaan gemaakt worden door met haar zus verder te leven, zodat uw eer en die van haar familie hersteld wordt.’


  ‘Ik betwijfel of de zus van Eloise het met u eens zal zijn.’


  Noch zijn vrouw noch haar opa hadden het vaak over de zus van Eloise gehad. Max wist slechts, afgezien van het feit dat ze bestond, dat ze afgestudeerd econoom was en momenteel in Europa woonde en werkte.’


  ‘Ze woont hier niet meer,’ had Max gezegd. ‘En als ze zo intelligent is als ze eruitziet, zal ze niet terugkomen, wetende wat haar te wachten staat.’


  ‘Ze is al onderweg,’ had graaf Petronius opgemerkt, waarna hij er gladjes aan toegevoegd had: ‘Ik ben zo vrij geweest haar namens u deze kant op te sommeren.’


  Max was razend geweest. ‘Zodat ze gedwongen kan worden dat zogenaamde eerverlies van haar familie te herstellen?’ had hij kwaad uitgebracht.


  De graaf had zijn schouders opgehaald. ‘Ik heb haar verteld dat de vertrekken van haar opa in het paleis uitgeruimd dienden te worden. Aangezien hij er vele jaren gewoond heeft, zal ze natuurlijk het een en ander aan waardevolle spullen willen weghalen.’


  Max had zijn ergernis voor het slinkse optreden van de graaf niet voor zich kunnen houden. ‘U hebt haar glashard om de tuin geleid.’


  ‘U kunt zich beter om uw eigen lot bekommeren dan het hare,’ had de graaf gesteld. ‘Het volk pikt het niet dat hun vorst zich door zijn overspelige vrouw voor schut laat zetten. Ze rekenen erop dat u genoegdoening eist.’


  En wat als ik dat niet doe? had Max willen tegenwerpen. Maar hij wist het antwoord al.


  ‘Het zijn roerige tijden,’ had de graaf gezegd. ‘Op het vasteland loeren bepaalde figuren op het eiland. Als de eilanders tegen u in verzet komen omdat ze zich in de steek gelaten voelen, zien die lieden hun kans schoon. Die u ze dan op een presenteerblaadje geeft.’


  Max had zijn wenkbrauwen gefronst. De graaf mocht het nogal overdreven geformuleerd hebben, Max wist dat er een aantal steenrijke, meedogenloze zakenlui waren die het eiland heel graag voor hun eigen doeleinden wilden inpikken. Het eiland was rijk aan mineralen en zou een perfect belastingparadijs kunnen zijn. En nog zoveel meer. Met zijn beeldschone landschap – ’s winters lag er sneeuw op de hoge bergtoppen, ’s zomers baadden de stranden in het zonlicht – kon het tevens een perfecte toeristenbestemming zijn die het hele jaar door plezier bood.


  Max wist welke voordelen toerisme het eiland kon bieden, indien op de juiste manier aangepakt. Nietsontziende aasgieren zouden er echter miljarden aan kunnen verdienen en het eiland, als het in hun handen kwam, enorme schade berokkenen. Max had de plicht dat te voorkomen.


  ‘De zus van uw overleden vrouw is op weg hiernaartoe. Als ze eenmaal hier is, moet u het volk tonen dat u ballen heeft en wraak zoekt. Alleen dan wint u hun respect en vertrouwen,’ had de graaf gezegd.


  En nu wachtte Max dus op antwoord van de vrouw die voor hem stond. En hopelijk, voor haar eigen bestwil en dat van zijn volk, gaf ze hem het juiste antwoord, hoe vervelend hij het ook vond dat ze onder valse voorwendselen naar het eiland was gelokt en haar veiligheid op het spel stond.


  Als ze met hem trouwde, kon hij haar in elk geval beschermen tegen de dreigende situatie die de graaf schetste, dacht hij nors bij zichzelf. Hoewel die bescherming ten koste zou gaan van haar vrijheid.


  Deze situatie zou hoe dan ook op bepaalde punten schuren met zijn persoonlijke opvattingen, besefte hij maar al te goed. Zelf zou hij er niet eens veel last van ondervinden. Hij koos ervoor zijn vrijheid op te offeren ten gunste van zijn volk. Maar Ionanthe had die keus niet. Ze werd gedwongen de hare op te offeren.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De zon ging in rap tempo onder in de Egeïsche zee, terwijl de man die vroeger haar zwager was – die nu wilde dat zij de plek van Eloise innam – zwijgzaam bij het raam stond. Het avondbriesje woei door zijn dikke, donkere haren. Met dat gebeeldhouwde, hoekige, trotse hoofd van hem leek hij zo weggelopen uit een andere tijd. Hij kwam ook werkelijk uit een andere tijd. Een tijd die niet meer zou mogen bestaan. Een tijd waarin sommige mannen geboren waren om anderen te onderdrukken en zonder enige aarzeling genadeloos hun wil op te leggen.


  Hij moest niet denken dat ze van plan was te zwichten, hoezeer hij haar ook bedreigde. Ze was al zo dom geweest zich hierheen te laten lokken, terwijl ze heel goed geweten had hoe de oude garde van het eiland in elkaar stak. Was het werkelijk nog maar een paar uur geleden dat ze zichzelf nog zo verheugd had eindelijk vrij te zijn om te doen wat ze wilde? Omdat haar opa overleden was en ze zijn geld had geërfd? Zodat ze zich als econoom zou kunnen verbinden aan de meest vooruitstrevende, sociaal bewogen liefdadigheidsinstelling ter wereld – Stichting Veritas?


  Ionanthe had voor het eerst over Veritas gehoord toen ze in Brussel werkzaam was geweest. Een mannelijke collega die ze niet gemogen had, had zijn beklag over de instelling gedaan. Hij had het hele idee van de bestrijding van armoede en onderdrukking via scholing en het bijbrengen van democratische beginselen onhaalbare, idealistische onzin gevonden. Het had Ionanthe nieuwsgierig gemaakt naar de organisatie. Nadat ze er meer over te weten gekomen was, had ze zich stellig voorgenomen op een dag onderdeel uit te maken van het team van toegewijde deskundigen dat er werkte. De stichting zette zich in voor anderen in plaats van zichzelf te verrijken, en daar stond ze net zo vierkant achter als dat ze gekant was tegen de nieuwe vorst van haar thuisland.


  De nieuwe prins van het eiland was wat haar betrof al net zo erg als zijn voorgangers. Hij verwachtte dat ze de plek van Eloise innam en daarmee de schande uitwiste die aan zijn reputatie en haar familie kleefde – door hem de zoon te geven die Eloise hem onthouden had. Een zoon die ooit de troon van hem zou overnemen.


  Een zoon, een erfgenaam. Een toekomstige heerser.


  Plotseling besefte ze ten volle wat er allemaal op het spel stond, drong het tot haar door dat dit niet alleen om haar eigen leven draaide, maar belangrijker nog, het leven van anderen. Het had niet slechts invloed op één generatie, maar op de hele verdere toekomst van haar landgenoten.


  Ze mocht dan in Brussel rechten zijn gaan studeren in de hoop andermans leven te kunnen verbeteren, geleidelijk aan was ze behoorlijk gedesillusioneerd geraakt. Haar dromen hadden veel van hun glans verloren. Maar nu zou ze werkelijk iets voor anderen kunnen betekenen – iets wat in zekere zin net zo belangrijk was als het werk dat ze misschien bij Stichting Veritas zou hebben kunnen verrichten.


  De man tegenover haar had een erfgenaam nodig. Een zoon. Háár zoon. Een zoon die met haar liefde en sturing vast en zeker een zeer goede vorst zou worden. Een vorst die zijn volk zou respecteren en liefhebben. Die ze een betere toekomst zou bieden. Die het belang ervan zou inzien zijn volk goede scholing te geven. Een vorst die ziekenhuizen en scholen zou bouwen, die zijn onderdanen zelfvertrouwen en vertrouwen in de toekomst zou geven in plaats van ze te ketenen aan het verleden.


  Langzaam maar zeker maakten hernieuwde hoop en vastberadenheid zich van haar meester. Ze haalde diep adem en stak haar borst vooruit.


  Die beweging trok Max’ aandacht. Zijn overleden vrouw had zichzelf een schoonheid gevonden, een femme fatale tegen wie geen enkele man bestand was, maar haar zus bezat een nog veel intrigerender soort vrouwelijke charme. Schoonheidsbehandelingen en dure kleren – waar Eloise zo gek op was geweest – had zij helemaal niet nodig om er op haar best uit te zien. Ze leek gehuld in een onzichtbare deken van sensualiteit. Max fronste zijn wenkbrauwen. Wederom een vrouw die zodanig aan seks verslaafd was dat ze met Jan en alleman het bed in dook, was wel het laatste wat Max wilde. Maar zijn eigen wil ten spijt, de logica en wijsheid ten spijt, merkte hij hoe sterk hij zich tot haar aangetrokken voelde.


  Hij had al veel te lang geen vrouw gehad, daar lag het natuurlijk aan, besloot hij. Aangezien hij geen vierentwintig meer was, maar vierendertig, was hij perfect in staat zijn seksuele driften onder controle te houden en zijn energie aan andere, minder gevaarlijke dingen te wijden.


  Het hele idee dat ze bij machte was Fortenegro een prins te geven, een leider die zijn volk werkelijk de vrijheid kon bieden, bezorgde Ionanthe onverwachts een lichte rilling van opwinding – irrationeel en dom natuurlijk.


  Ze keek naar Max. Hij straalde kracht en zelfvertrouwen uit. Zijn gezicht had ruwe, mannelijke trekken met jukbeenderen en kaken als uit steen gehouwen; het soort gezicht dat de aandacht van vrouwen trok. Ja, hij was erg knap om te zien, als je tenminste viel op dat soort sexy arrogantie en die donkere, broeierige blik. Hij had veel weg van zijn voorouders, degenen die in het verleden Fortenegro hadden geregeerd; Moorse krijgers, Noormannen, en lang daarvoor Egyptenaren, Feniciërs, Grieken en Romeinen. Hij droeg zijn trots als een onzichtbare, wapperende mantel over zijn schouder; het leek net een echte mantel zoals die moest zijn gedragen door hen die hierheen gekomen waren om het eiland hun wil op te leggen – precies zoals hij nu probeerde haar zijn wil op te leggen.


  Maar zij had haar eigen kracht. De kracht het eiland een vorst te schenken die waarlijk een eerbiedwaardig man zou zijn en een wijs, eerlijk prins: de zoon die ze zou krijgen van de man die haar hierheen had gehaald als offer van vlees en bloed. Het was een lot dat in werkelijkheid een andere tijd toebehoorde. Maar ze was een moderne vrouw, een vrouw uit de eenentwintigste eeuw met sterke opvattingen en waarden. Ze was geen hulpeloos slachtoffer, ze was een vrouw met de vastbeslotenheid en doelgerichtheid om gebeurtenissen naar haar eigen wensen te kunnen beïnvloeden.


  Ze was geen jong, naïef meisje met dwaze dromen. Ja, ooit had ze naar liefde verlangd, naar een man die haar zou vergezellen bij haar vurige verlangen de fouten uit het verleden te herstellen en zich in te spannen voor het welzijn van haar landgenoten. Ze had geweten hem nooit op het eiland te zullen vinden, waar mannen als haar opa de dienst uitmaakten en aan hun oude gewoontes vasthielden. In Brussel had ze hem echter ook niet gevonden. Daar was ze er al snel achter gekomen dat leugenaars zich heel makkelijk achter een oprechte glimlach konden verschuilen. Machtige mannen hadden hun zinnen op haar gezet – machtige, getrouwde mannen welteverstaan. Ze had ze stuk voor stuk geweigerd. Maar de mannen die ze wél had toegelaten waren slappelingen gebleken, niet in staat haar te evenaren in haar streven naar rechtvaardigheid en gelijkheid voor de onderdrukten. Ze was nu zevenentwintig en kon zich niet eens meer herinneren wanneer ze voor het laatst met een man gevreeën had. Was het vijf jaar geleden? Zes jaar? Wat maakte het ook uit. Ze leek niet op haar inhalige en losbandige zus, die in oppervlakkige seks met vreemden bevrediging had gezocht.


  Haar zus die getrouwd was geweest met de man die nu op haar antwoord wachtte. Het verbaasde haar dat Eloise was vreemdgegaan. Je zou toch zeggen dat hij precies Eloises type was: knap, sexy, rijk en in een positie die haar de status had gegeven die hun opa altijd voor ogen had gehad.


  Ionanthe mocht zich erbij neergelegd hebben nooit haar droomman te zullen vinden, ze had nog altijd de droom die ze als jong meisje al gehad had: de wereld verbeteren. Dat doel leek nu opeens heel dichtbij. Via haar zoon – de zoon die deze man van haar eiste als genoegdoening voor de fouten van haar familie – kon ze haar landgenoten een beter leven geven. Was dat wellicht niet alleen haar lot, maar belangrijker nog: haar levensdoel? Dat ze het volk een leider kon geven die hen waard was?


  De goudkleurige zon verschool zich steeds verder achter de zee. Ionanthe schudde haar haren naar achteren, wat haar hals ranker deed lijken. Het laatste beetje zonlicht tekende haar profiel perfect af.


  Ze had iets trots, iets wilds en energieks, iets uitdagend. Het maakte een ongekend verlangen in hem los. Max fronste zijn wenkbrauwen. Op zo’n reactie zat hij niet te wachten, en hij kon het al helemaal niet plaatsen. Eloise had hem seksueel uitgedaagd, wat hem altijd koud gelaten had. Ionanthe daarentegen daagde hem uit met haar trots, niet met haar lichaam of haar seksualiteit. En om de een of andere reden wond dat hem juist zo op. Hij huiverde, weigerde er verder bij stil te staan. Ionanthe was nu eenmaal een prachtige vrouw, en hij was een man die al bijna een jaar geen seks had gehad.


  Ionanthe draaide zich van het raam weg en keek hem aan.


  ‘En als ik weiger?’ wilde ze met opgeheven hoofd weten, haar houding een en al trots.


  ‘Je weet het antwoord allang. Ik kan je niet dwingen met me te trouwen, maar als je weigert op die manier de eer van onze beide families te herstellen, zal het volk mij volgens mijn ministers en hovelingen ongeschikt als heerser vinden. Dan zou het zomaar kunnen dat het volk zelf maatregelen treft om het jou betaald te zetten.’


  Zijn waarschuwende woorden bleven als een ongemakkelijke stilte in de toren hangen; een plek waar de heersers van Fortenegro keer op keer hun vijanden getrotseerd en op die manier hun leven en eer gered hadden.


  Ionanthe trok wit weg, maar bleef even krachtig staan. Alleen het nauwelijks hoorbare zuchtje wind dat aan haar keel ontsnapte en de slikbeweging bij haar hals verraadden haar gevoelens.


  Ze was natuurlijk net zo verwend en arrogant als die zus van haar. Ze waren immers familie en hadden dezelfde opvoeding gehad. Net als haar zus en opa zou ze zijn plannen voor het land minachten. Maar ze had wel lef, moest Max toegeven.


  ‘Laat me raden, het was zeker graaf Petronius die voorstelde mij dat aanzoek op te dringen, die dreigde mij anders aan het volk over te leveren,’ zei ze smalend. ‘Hij en mijn opa waren gezworen vijanden die allebei de meeste invloed op degene op de troon wilden uitoefenen.’


  ‘Het was inderdaad graaf Petronius die me vertelde dat in de meer afgelegen gebieden mensen erom bekendstonden overspelige vrouwen te stenigen,’ antwoordde hij.


  Ze keken elkaar strak aan.


  Ze was níét van plan hem enig teken van zwakte te tonen.


  ‘Ik ben geen overspelige vrouw. En ik ben geen bezit om de vermeende schuld van mijn familie mee af te betalen en jouw eer en trots te herstellen.’ Haar stem droop van de minachting.


  ‘Dit draait niet om mijn eer of trots,’ corrigeerde Max haar op kille toon.


  Ionanthe haalde haar schouders op, waardoor de wijde trui aan een kant van haar schouder zakte en haar gladde, gebruinde huid zichtbaar werd. Ze had het gemerkt, maar weigerde de trui recht te trekken. Hij mocht vooral niet denken dat ze het ongemakkelijk vond dat hij een stukje blote huid kon zien.


  Ze was een zeer verleidelijke vrouw, moest Max erkennen. Toch leek ze zich niet bewust van de impact van haar overduidelijk sensuele uitstraling. Andere vrouwen zouden het kledingstuk dat ze aanhad als haute couture dragen, maar zei droeg het met een nonchalance alsof het simpele spijkerkleding betrof.


  Ze mocht misschien niet doorhebben welk effect ze op het andere geslacht had, hij wist het maar al te goed. Hij had zijn bed en zijn leven met verschillende vrouwen gedeeld – prachtige, verleidelijke vrouwen met wie hij een wederzijdse bevredigende seksuele relatie had onderhouden en van wie hij zonder spijt afscheid genomen had. Maar geen van hen had hem weten op te winden door zoiets simpels als een blote schouder. Hij hoefde maar naar die schouder te kijken of het leek alsof hij haar huid daadwerkelijk aanraakte, er met zijn hand over streek, de structuur en de warmte voelde.


  Geïrriteerd door dat moment van zwakte wendde hij zijn blik van haar af. Zijn leven was al ingewikkeld genoeg, hij moest het vooral niet nog ingewikkelder maken. Hij kon haar beter in de waan laten dat hij verwachtte dat ze hem een zoon schonk. Hij kon haar beter niet de waarheid vertellen, besefte Max.


  ‘Het volk kijkt reikhalzend uit naar de troonopvolger,’ zei hij met geknepen stem.


  De troonopvolger. Haar zoon. De sleutel waarmee de middeleeuwse gevangenis die het volk gevangenhield, geopend kon worden.


  ‘Mijn opa zou zeggen dat het mijn plicht is te doen wat je van me verlangt en de plek van mijn zus in te nemen.’


  ‘En wat vind je zélf?’ wilde Max weten.


  ‘Ik vind een man die een vrouw met een list het huwelijk in lokt en dreigt haar anders te stenigen niet bepaald een man om te respecteren of eren. Maar jij bent niet zomaar een man, toch? Jij bent de vorst van Fortenegro. De prins.’


  Zelfs terwijl ze praatte, voelde ze een sterke roeping. Ze kon niet anders dan eraan toegeven. Die vroeg haar om een opoffering, maar de gedachte aan wat het haar landgenoten zou opleveren, stemde haar zo hoopvol en blij dat het haar eigen hart verwarmde.


  Ze haalde diep adem en zei kalm: ‘Ik zal met je trouwen. Maar binnen dat huwelijk zal ik mijn eigen leven leiden. En nee, voordat je me gaat beschuldigen, ik ben niet van plan in navolging van mijn zus met ontelbare mannen het bed te delen. Maar reken maar dat ik een bepaald deel van mijn leven zelf vorm ga geven.’


  ‘Wat voor soort leven?’ wilde Max weten. Maar ze weigerde te antwoorden en schudde simpelweg haar hoofd.


  Als Max’ echtgenote, als prinses, kon ze toch zeker wel wat zaken in gang zetten waarover ze met haar opa verhitte discussies gevoerd had? Discussies waarin hij nijdig had geroepen dat soort dingen nooit te zullen uitvoeren, en haar dat zeker niet toe te staan. Op haar eigen landgoed zou ze er een begin mee kunnen maken; het geld was er tenslotte. Haar opa was een rijk man geweest met veel macht. Onderwijs voor de kinderen, betere werkomstandigheden voor hun ouders, er was zoveel wat ze wilde aanpakken. Maar ze moest haar stappen zorgvuldig plannen. Ze kon immers pas dingen realiseren als ze getrouwd waren.


  Waarom stond hij hier met zo’n moedeloos gevoel, waarom zat iets hem niet lekker? Ionanthe had hem toch het antwoord gegeven dat hij nodig had?


  Ja, dat had ze hem gegeven, maar ze leek iets achter te houden, een bepaald doel, iets wat zijn eigen plannen zou kunnen dwarsbomen.


  Max schoof zijn twijfels opzij. Ze had hun huwelijk net zo hard nodig voor haar veiligheid als hij voor zijn plannen. Beiden zouden ze er iets bij winnen en beiden zouden ze er iets bij verliezen.


  ‘Dus we zijn het eens?’ vroeg hij haar. ‘Je begrijpt dat je op het punt staat de plaats van je overleden zus in te nemen, in mijn leven en mijn bed, als mijn vrouw en de moeder van mijn erfgenaam?’


  Het waren harde, emotieloze woorden, kille woorden die een al even kil huwelijk aankondigden, besefte Max. Maar ze moesten nu eenmaal gezegd worden. Er mocht geen misverstand bestaan over wat er van haar verwacht werd.


  Ionanthe hief haar kin in de lucht en zei nadrukkelijk: ‘Ja, dat begrijp ik.’


  ‘Mooi.’


  Ze keken elkaar aan, twee mensen die elkaar vertrouwden noch mochten, maar die begrepen dat ze een gezamenlijke toekomst tegemoet gingen waarin ze met zijn tweeën opgesloten zaten.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Gossie… Wat vreselijk jammer dat je arme moeder deze dag niet kan meemaken. Haar dochter die met onze prins trouwt en tot prinses wordt gekroond.’


  ‘Ik had ook graag gehad dat mijn moeder nog leefde, Maria,’ zei Ionanthe tegen de oude vrouw die zo lang ze zich herinnerde deel had uitgemaakt van haar opa’s huishouding.


  Ze had alleen maar gelukkige herinneringen aan haar ouders, die op haar dertiende bij een ski-ongeval in Italië om het leven waren gekomen. Destijds had ze ze verschrikkelijk gemist, en ze miste ze nog altijd. Vooral bij dit soort gelegenheden. Ze voelde zich eenzaam nu ze hier stond in wat ooit haar opa’s vertrekken in het kasteel waren geweest.


  De met goud bestikte overjurk – een onschatbaar, vorstelijk erfstuk dat elke Fortenegrobruid geacht werd bij haar huwelijk te dragen, maar die haar zus pertinent geweigerd had – was loodzwaar, wat nog eens benadrukt werd door de antieke geur van rozen en lavendel. Het was wel duidelijk dat andere bruiden haar in deze jurk waren voorgegaan. Maar het gewicht van de jurk was makkelijker te dragen dan het gewicht van de verantwoordelijkheden die haar te wachten stonden. Voor haar land en haar volk, hield ze zichzelf nadrukkelijk voor. Voor hen en voor de zoon die ze hun schenken zou en die hun leven zou verlichten met ware democratie.


  Er werd hard op de dubbele deuren geklopt, waarna ze openzwaaiden. Daar stond Lord Chamberlain in zijn officiële kostuum, geflankeerd door bodes gehuld in de koninklijke kleuren en begeleid door de hoogste functionarissen van het eiland, tevens in officiële kledij.


  De gouden jurk, met daaronder een crèmekleurige, kanten japon die bij haar sluier paste, leek niet langer overdreven opzichtig, nu ze omringd werd door haar bruidsescorte in hun scharlakenrood met goud.


  Aangezien ze geen mannelijke familieleden had, was het Lord Chamberlain die haar weg zou geven. Plechtig schreden ze door de openstaande deuren van de zaal, waarbij haar zware jurk en zijn mantel een slepend geluid maakten.


  Max keek neer op het gebogen hoofd van zijn bruid die volgens de traditie voor hem neerknielde. Het was een symbolisch gebaar dat onderdeel uitmaakte van de vorstelijke trouwdienst waarbij de aartsbisschop het huwelijk voltrok.


  Het maakte haar razend dat ze voor haar nieuwe echtgenoot diende te knielen, maar ze moest aan het hogere doel denken en niet aan deze persoonlijke vernedering, dacht ze bij zichzelf. Een van de andere twee dienstdoende bisschoppen wuifde heilige, geurende wierook over haar heen. De andere liet goud geverfde rozenblaadjes op haar neerdwarrelen.


  ‘Gooi de deuren open en verspreid het nieuws tot in de verste delen van zijn koninkrijk dat de prins getrouwd is,’ gebood de aartsbisschop. ‘Laat de loftrompetten schallen en het volk vervuld zijn van blijdschap.’


  Vanuit haar knielende positie kon Ionanthe niet zien dat de deuren opengingen, maar ze zag het buitenlicht de kathedraal binnenvallen.


  Max boog zich en pakte Ionanthes handen vast die ze nog steeds voor zich gevouwen had.


  Ze keek naar hem op, daarbij de waarschuwing negerend dat ze volgens de traditie pas naar haar man mocht kijken als hij daar zijn toestemming voor gegeven had.


  Volgens diezelfde traditie werd ze nu geacht zijn voeten te kussen uit dankbaarheid met hem getrouwd te zijn. Met samengeknepen lippen stond ze expres op, zodat ze met hun gezichten naar elkaar toe stonden. Haar triomfantelijke gevoel met de traditie te hebben durven breken en wilskracht getoond te hebben werd tenietgedaan door de sissende ademteug van de geschokte aartsbisschop.


  Max deed een stap naar voren, pakte haar schouders stevig vast en boog zijn hoofd naar haar toe.


  Toen het tot haar doordrong wat hij op het punt stond te doen, verstijfde ze en fluisterde hem toe: ‘Nee… Je hoort me niet te kussen. Zo gaat de traditie niet.’


  ‘Dan maken we er onze nieuwe traditie van,’ zei Max onverstoord.


  Zijn lippen voelden warm – warm en stevig en geoefend, wat de hare verre van waren. Die trilden en gingen open en weer dicht, in een hulpeloos chaotisch gebaar. Hij had haar onafhankelijke houding veel te effectief weten te ondermijnen, waardoor ze niet in staat was tegen te stribbelen. Zijn lippen lieten de hare even los om ze vervolgens weer zacht te beroeren.


  Als ze niet beter wist, zou ze haast denken dat zijn aanraking geruststellend bedoeld was. Maar dat kon onmogelijk waar zijn, aangezien hij degene was die haar pesterig was begonnen te zoenen. Had hij haar soms verward met Eloise? Dacht hij dat ze net als haar zus uitkeek naar de aangekondigde intimiteiten? Zo ja, dan kon hij nog weleens van een koude kermis thuiskomen als hij erachter kwam dat ze bij lange na niet zoveel seksuele ervaring als haar zus had. Het was nu te laat spijt te hebben van de vele kansen die ze door de jaren heen had laten lopen, de keren dat ze zich liever aan haar studie en dromen gewijd had dan aan de intimiteiten die haar waren aangeboden.


  ‘Het is niet de gewoonte dat de bruid van de kroonprins op gelijke voet naast hem komt staan voordat ze daar toestemming voor heeft gevraagd,’ merkte de aartsbisschop afkeurend op.


  ‘Soms is het zaak gewoontes plaats te laten maken voor moderne manieren,’ hoorde Ionanthe Max zeggen voordat ze zelf protesteren kon door vooral niet te gaan knielen. ‘En dit is zo’n situatie.’


  ‘Het is onze traditie,’ hield de aartsbisschop koppig vol.


  ‘Dan moeten we die nodig vervangen door een nieuwe traditie. Een die gebaseerd is op gelijkheid.’


  Ionanthe keek waarschijnlijk net zo verbijsterd als de aartsbisschop, besefte ze, al was het om een heel andere reden. Haar kersverse man horen praten over gelijkwaardigheid was wel het laatste wat ze verwacht had.


  De aartsbisschop keek ontgoocheld en bracht uit: ‘Maar sire…’


  Max hoorde de trillende stem van de oude man met gefronste wenkbrauwen aan. Hij had zich voorgenomen de zaken niet te overhaasten, niet het risico te lopen zijn mensen tegen de haren in te strijken, maar het beeld van een knielende Ionanthe aan zijn voeten had hem zo tegengestaan dat hij het niet had kunnen laten er iets van te zeggen.


  De aartsbisschop was echter in zijn eer gekrenkt, en Max besefte dat hij hem enigszins moest tegemoetkomen. Op een vriendelijkere toon vervolgde hij: ‘Ik vind het ongepast als de moeder van mijn erfgenaam moet knielen voor welke man dan ook.’


  De aartsbisschop knikte en leek wat tevredengesteld.


  De nieuwe prins was een gevaarlijk intelligente man, realiseerde Ionanthe zich, terwijl Max zijn arm in de hare haakte. Samen liepen ze door het middenpad richting de openstaande deuren van de kathedraal naar buiten, waar de koets klaarstond om hen naar het paleis terug te brengen.


  Een uur later stonden ze op het hoofdbalkon van het paleis en keken ze uit over het plein waar mensen zich verzameld hadden om zich aan hen te vergapen.


  ‘De mensen zijn in elk geval blij dat we getrouwd zijn. Moet je ze horen juichen,’ merkte Max op.


  ‘Juichen ze even hard als toen je met Eloise trouwde?’ Ionanthe kon het niet laten die wrange opmerking te maken. Zodra ze dat gezegd had, had ze er alweer spijt van. Het herinnerde haar te veel aan de gevoelens die ze als kind gehad had, toen haar opa haar zus had voorgetrokken. Altijd maar weer had Ionanthe tevergeefs haar opa’s aandacht en goedkeuring – een beetje van zijn liefde – gezocht. Ze had de opmerking beter niet kunnen maken. Ze moest immers niets van de man hebben die ooit met haar zus getrouwd was.


  ‘Dat was anders,’ antwoordde hij zachtjes.


  Anders? Op welke manier dan? Anders omdat hij wérkelijk van haar eigenwijze zus gehouden had?


  Het gevoel dat haar overspoelde, kon onmogelijk pijn zijn, hield ze zichzelf voor. Waarom zou het?


  De scène die zich onder hen afspeelde was er een van pracht en praal en drukte. Het plein stond vol met dansers in het nationale kostuum en de Koninklijke Garde in hun uniform – bewakers in het donkerblauw, schutters in donkergroene jasjes met goudkleurig beleg, staande naast hun kanonnen, en de cavalerie in het rood. De rijke kleuren sprongen eruit tegen de achtergrond van de glanzend witte, achttiende-eeuwse, barokke voorgevel die aan het oude kasteel gebouwd was.


  De kerkklok aan de andere kant van het plein, die haar als kind zo gefascineerd had, trok nog steeds hordes kinderen. Ze wachtten met smart tot de klok twaalf uur ’s middags zou slaan en ze zich konden vergapen aan het mechanisme. Eloise was altijd meer geïnteresseerd geweest in de wisseling van de wacht dan in de klok.


  Ionanthe sloot haar ogen. Zij en haar zus waren nooit hecht geweest, maar dat betekende nog niet dat het haar makkelijk viel haar plek in te nemen. Zou Max vanavond, als ze in zijn armen lag om haar opofferende rol te spelen, aan Eloise moeten denken? Zou hij haar met haar zus vergelijken en haar tekort vinden schieten? Ze hadden vast goed bij elkaar gepast in bed, haar zus en deze man die gek genoeg een zeer sensuele en mannelijke uitstraling bleef behouden in zijn formele kleding. Het besef dat vooral zijn sensualiteit, zijn seksualiteit, haar gedachten opslokten, en niet de veel belangrijkere aspecten van zijn persoonlijkheid, gaf haar een hoogst ongemakkelijk gevoel.


  Max keek toe hoe het lachende publiek hun bruiloft vierde en zich vermaakte. Het was hetzelfde publiek dat hem volgens de graaf zou hebben gedreigd af te zetten als hij zich niet aan de tradities van het eiland had gehouden en de wrede, oude wetten niet had geaccepteerd. Hij had opnieuw een echtgenote, ditmaal een die om de tuin geleid en gedwongen was met hem te trouwen. Kende hij Ionanthe maar wat beter. Eloise had haar zus nooit ter sprake gebracht en voor zover Max wist ook nooit contact met haar onderhouden. Ze had alleen gezegd dat Ionanthe vroeger jaloers op haar was geweest omdat hun opa meer van haar dan van Ionanthe gehouden had.


  Als hij haar beter gekend zou hebben, haar had kunnen vertrouwen, was hij misschien openhartig geweest. Dan zou hij haar misschien verteld hebben dat de manier waarop ze tot een huwelijk met hem gedwongen was, hem net zo tegenstond als zij. Hij zou verteld hebben van plan te zijn haar, zodra het in zijn macht lag, de vrijheid terug te geven. En mocht hij ook maar enigszins denken dat ze begrip had voor de plannen die hij met zijn volk voorhad, dan zou hij ook die met haar gedeeld hebben. Maar hij kende haar niet en hij kon haar niet vertrouwen, dus kon hij niets loslaten. Het zou een te groot risico vormen. Tenslotte had hij die fout al eens gemaakt door te denken dat haar zus te vertrouwen was.


  Aan het begin van hun huwelijk, toen hij nog zo naïef was te geloven er samen een huwelijk met wederzijds respect van te kunnen maken, had hij Eloise over zijn plannen verteld. Ze had mokkend geklaagd dat hij haar verveelde. Volgens haar had hij het volk moeten overlaten aan haar opa en de andere hovelingen. Ongestoord genieten, dat was het enige wat er voor haar toe deed, had ze gezegd. Eloise was het huwelijk snel zat geweest, zodra ze beseft had dat Max geen deel wenste uit te maken van haar zo geliefde kring van verwende, welgestelde Europeanen.


  Max had zich al snel gerealiseerd dat het geen zin had Eloise zijn teleurstelling kwalijk te nemen dat ze zo oppervlakkig was en vreemdging. Ze hadden nu eenmaal heel andere verwachtingen en overtuigingen. Ze waren er ten onrechte van uitgegaan dat de ander over belangrijke zaken hetzelfde dacht.


  Eloise en Ionanthe waren in hetzelfde gezin opgegroeid. Dat Ionanthe heel andere waarden léék te hebben dan haar zus, betekende nog niet dat hij haar kon vertrouwen. De elite van het eiland, waartoe Ionanthe behoorde, moest helemaal niets hebben van de veranderingen die Max voor ogen had. Hij kon ze maar beter niet met haar delen.


  Graaf Petronius kwam naast Max staan. ‘De mensen verwachten dat u zich in het publiek begeeft om uw bruid te showen en hun felicitaties in ontvangst te nemen,’ informeerde hij hen beiden.


  Max fronste zijn wenkbrauwen en zei kortaf: ‘Dat lijkt me geen goed idee.’


  Gekrenkt hapte Ionanthe naar adem. ‘Toen je met Eloise trouwde, heb je je zeker wel aan het protocol gehouden, heb je het volk zeker wel laten zien hoe blij je met haar was?’


  Hoe vaak was er in haar jeugd niet aan haar voorbijgegaan wanneer haar opa trots met Eloise had gepronkt? Hoe vaak was ze niet gekwetst geweest vanwege zijn voorkeur voor haar zus? Zelfs de mensen die haar opa aangesteld had om voor hen te zorgen, hadden hun lippen getuit en haar hoofdschuddend medegedeeld hoe ‘moeilijk’ ze was, dat het niet verwonderlijk was dat haar opa de voorkeur gaf aan haar knappere, ‘leukere’ zus. De gevoelens van destijds staken weer de kop op, overstemden volwassen logica en begrip. Binnen luttele secondes veranderde de onwil van haar nieuwe echtgenoot om haar trots aan zijn volk te tonen in de wrede afwijzing van haar opa. Dezelfde pijn golfde door haar heen.


  Maar ze kon pas logisch achterhalen waarom ze die woede en die pijn plotseling zo sterk voelde als ze wat gekalmeerd zou zijn. Nu wilde ze alleen maar net zo gerespecteerd worden als haar zus destijds.


  ‘Dat was anders,’ antwoordde Max kortaf, wat haar woede alleen maar vergrootte.


  Tandenknarsend zei Ionanthe op scherpe toon: ‘Ik laat me niet ten overstaan van het volk vernederen door uit het zicht weggemoffeld te worden. Ik mag dan niet de bruid – de echtgenote – van je keuze zijn, maar jij bent degene die dit huwelijk erdoor gedramd heeft. Door met je te trouwen, heb ik de schuld van mijn familie aan jou en het volk afbetaald. Ik ben nu hun prinses. Ze hebben het recht me als zodanig te verwelkomen, en ik heb recht op dat welkom.’


  Ze stond haar mannetje en kwam goed uit haar woorden, merkte Max. Misschien was hij ten onrechte bang haar te moeten beschermen tegen een menigte die zich niet zo lang geleden nog woedend op haar gestort zou kunnen hebben om wraak te nemen. Tenslotte kende zij het volk, hun gedachten en gevoelens, veel beter dan hij.


  ‘De prinses heeft gelijk, Hoogheid. Het volk verwacht dat u zich beiden tussen hen in begeeft.’


  


  Het was erg druk op het plein, en de hete lucht van de vele eetkraampjes met snacks maakten de lucht nog drukkender. Ionanthe voelde zich steeds minder op haar gemak, wat nog eens versterkt werd door de loodzware, gouden overjurk. Langzaam en statig liepen ze tussen de mensen door.


  In het begin, bij het afdalen van de paleistrap, waren ze omringd geweest door rijen paleiswachten in uniform, maar langzamerhand waren die rijen op het overvolle plein gebroken. De mensen leken zich te vermaken, maar Ionanthe was zich pijnlijk bewust van het contrast tussen hun armoedige kleding en uiterlijk vergeleken met de pracht en praal van het hof – waaronder natuurlijk zijzelf. Hier en daar herkende ze mensen van het landgoed van haar opa. Ze walgde van het besef dat háár familie verantwoordelijk was voor hun armoede. Daar moest nodig verandering in komen.


  Een van de bodes gooide muntjes in het publiek voor de kinderen. Het maakte Ionanthe kwaad te zien hoe de kinderen over elkaar heen buitelden om het geld te bemachtigen. Vlak voor haar neus barstte een kindje in huilen uit toen een ander kind hem geld afhandig maakte door zijn mollige knuistje open te wrikken. De scène brak Ionanthes hart. Automatisch deed ze een stap naar voren om het jongste kind te troosten, maar tot haar verbazing was Max haar voor. Hij knielde neer in het zand en pakte de handen van beide kinderen. De familie van de kinderen stond naast hem met verschrikte gezichten toe te kijken. Cosmo had met name de allerarmsten slecht behandeld, wist Ionanthe. Door de belastingen te verhogen en hen te straffen voor de kleinst mogelijke vergrijpen. Door ze honend te verklaren dat ze vrij waren buiten het eiland te gaan wonen als zijn manier van regeren hen niet beviel.


  Bij Max’ aanraking openden beide kinderen gedienstig hun hand. Max voelde zijn hart samenknijpen van woede bij het zien van de paar muntjes die de commotie veroorzaakt hadden. Een paar lullige muntjes, dat was alles. En toch – dat had hij al begrepen bij het bestuderen van de financiële kwesties van het eiland – maakten die paar muntjes voor de allerarmsten een wezenlijk verschil. Ooit, als hij tenminste succesvol was, zou geen enkel kind op Fortenegro meer om een muntje te hoeven vechten of het risico hoeven te lopen honger te lijden.


  Hij verdeelde de muntjes eerlijk over de beide kinderen, sloot hun handjes en kwam overeind, waarna hij nadrukkelijk verkondigde: ‘Mijn volk, ter ere van deze dag krijgt elke familie in Fortenegro honderd fortens.’


  Onmiddellijk brak er golf van enthousiasme los, terwijl het nieuws van oor tot oor ging. De graaf stond er verbouwereerd bij en klaagde: ‘Zo’n gebaar komt de staat duur te staan, Hoogheid.’


  ‘Dat moet dan maar. De staat kan het zich permitteren. Het is minder, dacht ik zo, dan wat mijn overleden neef uitgegeven zou hebben aan het nieuwe jacht dat hij van plan was te bestellen.’


  Tranen van oprechte dankbaarheid waren zichtbaar in de ogen van de mensen die hem aanhoorden, en Ionanthe merkte dat ze het zelf ook niet drooghield door deze onverwachte blijk van vrijgevigheid. Maar het bleef Cosmo’s neef, dat moest ze vooral niet vergeten. Het was nog altijd dezelfde man die haar bedreigd had en haar gedwongen had met hem te trouwen in plaats van zijn vorstelijke status en fijne leventje te riskeren. Eén medemenselijke daad maakte nog geen verschil.


  Het schokte haar hoe makkelijk haar emoties konden worden beïnvloed. Ergens leek ze het beste in hem te willen zien, alsof ze al emotioneel afhankelijk van hem was. Dat was belachelijk, ronduit belachelijk. Onmogelijk ook. Haar emoties werden veroorzaakt door haar bezorgdheid om het volk, dat was alles, en dat moest ze hem duidelijk maken ook.


  Toen de graaf zich had omgedraaid, stak ze haar kin in de lucht en zei nadrukkelijk: ‘Heel fijn dat je ze geld geeft, hoor, maar wat ze werkelijk nodig hebben is een fatsoenlijk inkomen in plaats van het schijntje dat ze verdienen door te werken voor de rijke landeigenaren van het eiland.’


  ‘Van wie jouw opa er een was,’ merkte Max koeltjes op. Haar woorden staken hem.


  Maar wat had hij dan verwacht? sprak hij zichzelf streng toe. Dat ze zich vol lof over hem uit zou laten? Dat ze hem met een hartverwarmende blik zou aankijken in plaats van met minachting? Dat ze zich in zijn armen zou storten? Natuurlijk niet. Wat maakte het ook uit wat ze precies van hem dacht? Ze was simpelweg een middel tot een doel, dat was alles. Een middel tot een doel, maar ook een mens wiens vrijheid werd geofferd voor een eeuwenoud gebruik. Voor het grotere goed, besloot hij nadrukkelijk – tegen zijn geweten in.


  ‘We moesten maar weer eens teruggaan naar het paleis.’


  Subtiele, maar o zo erotische tintelingen van genot prikkelden Ionanthes huid op de plek waar Max’ warme adem die beroerd had. Haar reactie deed haar versteld staan. Het genot maakte plaats voor schrik – schrik dat haar lijf in staat was zo plotseling en intens op een man te reageren, en uitgerekend dit exemplaar. Zo kende ze zichzelf niet, zo wílde ze zichzelf ook niet kennen, en toch gloeide haar huid na van de sensatie die het zo gretig tot zich genomen had. Jaren waren voorbijgegaan zonder te verlangen naar de aanraking van een man. Waarom was ze zich nu dan, alsof er een of andere magische formule was uitgesproken, opeens zo bewust van de sensualiteit van deze man?


  Ze verfoeide zichzelf om die zwakte. Snel ging Ionanthe een stuk bij hem vandaan lopen. Het mocht vooral geen tweede keer gebeuren. Ze moest de realiteit onder ogen zien. Dit was een man die eraan gewend was haar de wet voor te schrijven. Voor hem was ze niets meer dan bezit, de aflossing van een schuld. En vanavond in zijn armen zou ze die schuld voor het eerst gaan afbetalen.


  Ze huiverde. Aan vanavond moest ze vooral niet denken.


  Hij merkte dat ze zich van hem verwijderde en probeerde haar tegen te houden. Hij legde zijn hand op haar arm. Hoewel hij haar zachtjes aanraakte en haar arm niet bloot was, kon ze al zijn vingers afzonderlijk voelen, alsof er geen enkele barrière tussen hen bestond, zozeer stonden haar zintuigen op scherp. Zijn aanraking leek er een van huid op huid. Verontrustende beelden die ze helemaal niet wilde zien, schoten door haar hoofd – beelden waarin hij haar zus aanraakte, streelde, bewonderde en complimenten maakte. En opnieuw ging er een steek door haar heen, het deed haar denken aan de jaloezie die ze als kind gevoeld had. Dit was zo verkeerd, zo dom en zo gevaarlijk. Ze was níét aan het concurreren met haar overleden zus om de gunst van deze man. Er was maar één ding dat ze van hem verlangde, en dat was niet dat hij seksuele interesse in haar had. Ze was alleen maar met hem getrouwd vanwege de mensen van Fortenegro, vanwege de zoon die op een dag een goede vorst voor ze zou zijn. Daarvoor was ze bereid het noodzakelijke te ondergaan. Ze maakte zich van hem los en begaf zich in de menigte, vastbesloten als ze was hem te laten zien hoe onafhankelijk ze was.


  ‘Ionanthe! Nee!’ protesteerde Max. Hij vloekte binnensmonds, terwijl ze in de mensenmassa opging. Hij kwam haar achterna, drong zich tussen de mensen.


  De menigte slokte haar op, duwde haar verder, bijna verloor ze haar evenwicht. Ze werd bang, begon zich te realiseren hoe kwetsbaar ze in haar zware kleding was.


  Een oudere man greep haar bij de arm en zei waarschuwend: ‘Zorg maar dat je onze prins beter behandelt dan die hoer van een zus van je. Ze heeft ons allemaal voor gek gezet toen ze hem een loer draaide.’


  Hij deed haar pijn toen hij haar arm schudde. Er zat spuug op zijn lip en zijn ogen stonden kwaad. De mensen om haar heen, die zojuist nog geglimlacht hadden, begonnen te fronsen. De stemming veranderde. Ze keek om zich heen of ze een bewaker zag, maar zag er geen. Ze was alleen in een mensenmenigte die vijandig begon te worden.


  Ze zag zichzelf altijd als iemand die het hoofd koel hield, maar raakte wel degelijk in paniek.


  Opeens voelde Ionanthe een andere hand op haar arm, eentje die haar lichaam gek genoeg leek te herkennen. En een bekende stem zei nadrukkelijk: ‘Prinses Ionanthe heeft de schuld van haar volk allang aan het volk van Fortenegro afbetaald. Dat bewijst haar aanwezigheid als mijn bruid en jullie prinses vandaag des te meer.’


  Hij stond naast haar nu, zijn aanwezigheid kalmeerde de menigte. De oude man liet haar los en het volk begon te mompelen dat de prins gelijk had.


  Rustig, maar gedecideerd leidde Max haar terug de menigte door.


  Een man schreeuwde hem toe: ‘Maak haar maar snel zwanger van een fijne troonopvolger, Hoogheid.’ Anderen gingen meedoen, begonnen de prins soortgelijke schunnige adviezen toe te roepen. Tevergeefs probeerde Ionanthe te verbergen hoe rood ze werd van schaamte en woede. Ze was dan wel opgelucht dat hij haar had gered, de woorden gaven haar een hoogst ongemakkelijk gevoel. In stilte liep ze met de prins terug naar het paleis.


  Ze waren bijna bij de hoofdingang toen Max haar opnieuw bij de arm pakte. Dit keer vocht ze tegen de verraderlijke reactie van haar lijf, probeerde ze het gevoel dat door haar aderen joeg te beteugelen, trachtte ze te verstarren. De opmerkingen van het volk lieten er geen misverstand over bestaan waartegen ze ja gezegd had; als zoemende muggen bleven ze in haar hoofd rondtollen.


  ‘Is een gedwongen huwelijk niet al genoeg? Moet je me werkelijk ook nog eens dwingen je lichamelijk te gehoorzamen?’ vroeg ze op bitse toon.


  Max schrok hoe kwaad haar minachtende opmerking hem maakte. Hij probeerde de woede te onderdrukken.


  Niet één keer had Eloise hem tijdens de paar maanden die hun huwelijk geduurd had, zo diep weten te raken als Ionanthe, hoewel hij Ionanthe pas een paar dagen kende. Ze leek het leuk te vinden hem uit de tent te lokken. Ongetwijfeld om hem de huidige situatie betaald te zetten, dacht hij bij zichzelf. Zijn woede zakte alweer. Het was niets voor hem iemand zo dichtbij te laten komen dat hij er emotioneel van werd. Hij behoorde rationeel te handelen.


  ‘Ik was verre van plan je ergens toe te dwingen. Ik wilde alleen voorstellen de zijingang van het paleis te nemen. Dan trekken we minder aandacht.’


  Hij had een punt, moest Ionanthe met tegenzin toegeven, maar dat hield ze voor zich. Ze begon in de richting van de deur te lopen die zich in een van de originele torens van het kasteel bevond. Beiden glipten ze door de schaduw die het gebouw over het plein wierp, daar waar de mensen die zich rond de paleistrap ophielden hen niet konden zien. Het sobere, stenen interieur van de toren was een verademing vergeleken met het plein. Ze was de zware jurk zat en had hoofdpijn gekregen. Het begon nu pas echt tot haar door te dringen wat ze gedaan had. Ze voelde paniek in zich opkomen. Ze kon maar beter niet denken aan wat haar binnenkort te wachten stond, dacht ze terwijl ze de stenen trap op begon te klimmen. De trap kende ze nog van vroeger. Hij kwam uit bij een gang die het oude kasteel met het modernere paleis verbond.


  Toen ze bijna bij de laatste tree was aangekomen, stapte ze per ongeluk op de zoom van haar jurk, waardoor ze uit evenwicht raakte en struikelde. Max, die een paar treden onder haar liep, hoorde haar verschrikte kreet. Snel kwam hij op haar af en ving haar op.


  Ze begon als een rietje te trillen. Van de schrik natuurlijk. Ze voelde zich zwak en haar hart bonkte gevaarlijk snel, wat natuurlijk door het gewicht van haar jurk kwam. En ze kon geen vin verroeren, wat natuurlijk kwam omdat zijn armen haar gevangenhielden.


  Ze moest zorgen dat hij haar losliet. Het was gevaarlijk in zijn armen te zijn. Ze keek naar hem op; haar blik gleed van zijn kin naar zijn mond, weigerde nog hoger te gaan. Wat was begonnen als een rilling van schrik was nu een intense huivering die diep vanbinnen leek te komen en door haar heen raasde. Ze werd duizelig, licht in het hoofd, ver van haar normale zelf verwijderd. Ze leek haast wel een vrouw die hongerig verlangde naar iets ongewoons, iets wat verboden was.


  Was dit hoe haar zus zich gevoeld had toen ze zo graag met die mannen naar bed was gegaan? Had ze verlangd naar iets waar ze niet naar had behoren te verlangen? Het was een verontrustende gedachte. Ze was er altijd trots op geweest anders te zijn dan Eloise, er andere normen en waarden op na te houden dan haar zus, wier gedrag ze maar niets had gevonden en in stilte had verafschuwd.


  Het kwam door haar zo snel kloppende hart dat het zijne zo tekeerging, dacht Max bij zichzelf. Het lag aan de muren die hen aan beide kanten van de trap insloten dat hij zich zo sterk bewust was van de geur van haar haren en haar huid. Het kwam omdat hij nu eenmaal een man was en zij een vrouw dat zijn lijf in een ongewilde staat van opwinding verkeerde, waardoor hij haar nog steviger vast was gaan houden.


  Hij verlangde naar haar, dat wist Max maar al te goed. Dat feit drong zich aan hem op, nam bezit van zijn lichaam zoals hij zo graag bezit van haar zou nemen, dreigde alle fatsoensnormen te overstijgen. Waarom in hemelsnaam? Het was onlogisch en onbegrijpelijk en had niets van doen met het standvastige beeld dat hij van zichzelf had. Het voelde alsof hij buiten zijn eigen huid gestapt was en door zijn eigen verlangens gegijzeld werd, op een manier die hem helemaal niet aanstond. Maar zijn lijf bleef onverminderd hunkeren, alsof het hoe dan ook zijn zin wilde krijgen.


  De snelle, onverwachte, onbekende wending in zijn leven moest hem van zijn verstand hebben beroofd, besloot Max.


  De tijd leek te hebben stilgestaan, ze had geen idee hoeveel minuten er ongeveer verstreken waren. Ionanthe werd volledig overweldigd door alle sensaties en emoties die vanuit het niets waren ontstaan en haar in hun greep hielden. En die haar waarschijnlijk in hun greep bleven houden zolang Max haar vasthield. Ze was letterlijk betoverd. Hij was degene die de toverspreuk uitgesproken had, haar zintuigen aan zijn wil had onderworpen, haar reacties ontlokte die ze hem nooit vrijwillig gegeven zou hebben. Hij had een gekmakend verlangen in haar ontketend waardoor ze niet meer helder kon denken.


  Ze wist alleen nog maar dat zijn lippen de hare bijna raakten. Ze wilde alleen nog maar dat die de hare opeisten. Hij was alles wat er op dit moment toe deed.


  De normale Ionanthe – de Ionanthe zoals ze die kende – zou haar ogen nooit hebben gesloten en dichter bij Max zijn gaan staan, zwaar ademend. Maar deze Ionanthe was dan ook een andere. Deze Ionanthe was niet bereid te luisteren naar bezwaren van haar alter ego.


  Hij zou haar moeten weerstaan, wist Max. Met dit soort geveinsde verlangens en valse intimiteiten had Eloise maar al te graag geschermd. Het was een trucje geweest dat hij makkelijk had kunnen weerstaan als ze het tegen hem gebruikt had. Maar op een of andere manier voelde het met Ionanthe anders. Haar sensuele lippen, zacht en warm met een natuurlijke gloed, leken gemaakt om te kussen. Ze beroerden de zijne, ontstaken een wild oplaaiende hunkering in hem.


  Levensgevaar. Hoe vaak had ze dat woord niet gehoord en de mensen verafschuwd die het opzochten, zich er expres aan blootstelden? Moest je eens zien hoe dichtbij het was. Het was binnen handbereik, hier in de armen van een man, onder de krachtige aanraking van zijn lippen.


  Extreem gevaar en extreem verlangen gingen hand in hand, zorgden voor extreem verlangen dat bijna ondraaglijk lekker was. En dit was nog maar een voorproefje van wat de nacht haar zou brengen. Hoe had Eloise ooit naar anderen kunnen verlangen met een echtgenoot die zulk soort genot kon schenken?


  Eloise! Voor hij haar kon tegenhouden, deinsde Ionanthe achteruit. Ze probeerde de kwetsbaarheid in haar stem te verhullen toen ze uitbracht: ‘Mijn zus mag zich misschien als een seksobject hebben willen laten behandelen, ik niet.’


  Haar sneer die onverwachts snel op haar gretigheid volgde, kwam hard aan bij Max, die toch al zo uit zijn gewone doen was. Hoe was het in godsnaam mogelijk dat hij zichzelf zo makkelijk en zo snel had weten te verliezen?


  ‘Ik was er bijna in getrapt,’ antwoordde hij nors. ‘Ik zou haast zweren dat je –’


  ‘Dat ik wat? Erom gevraagd had? Wou je dat soms zeggen?’ zei ze kwaad. ‘Typisch een reactie van een man als jij. Maar ik had ook niet anders verwacht. Cosmo was een seksistische tiran, en jij bent duidelijk uit hetzelfde hout gesneden.’


  Haar beschuldiging liet Max’ woede bevriezen tot messcherp ijs.


  ‘Ik wou zeggen dat je er erg van leek te genieten. Maar nu we het toch over familietrekjes hebben, ik had het kunnen weten. Die zus van je speelde ook al zo graag spelletjes, gedroeg zich nu eens zus dan weer zo, net hoe het haar uitkwam.’


  Ik ben Eloise niet, had Ionanthe willen zeggen. Maar ze moest denken aan al die keren dat haar opa haar de rug toegekeerd had, haar zijn liefde onthouden had met de woorden: ‘Je bent Eloise niet.’ In plaats daarvan pakte ze haar zware jurk vast, draaide Max de rug toe en begon de lege gang door te lopen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Eindelijk was ze verlost van het overdreven correcte kamermeisje dat haar had geholpen bij het uittrekken van de zware trouwjurk. Ze stond in haar eentje in de slaapkamer die ze met haar nieuwe man zou gaan delen.


  Nog maar een paar dagen geleden had Max haar voor een ultimatum gesteld en nu waren ze getrouwd. Ionanthe had zowel Max als de graaf verteld niet door kamermeisjes of andere mensen uit de hofhouding omringd te willen worden. Uiteindelijk was overeengekomen dat twee hofdames haar alleen bij de meest formele gebeurtenissen zouden vergezellen, en dat één persoonlijk dienstmeisje tot haar beschikking was als ze dat nodig had.


  Het was een verademing weer haar eigen kleren te kunnen dragen – hoewel het dienstmeisje ze met een afkeurende blik had bekeken.


  De vertrekken die ze met Max zou gaan delen, verrasten haar. Ze had verwacht dat hij de koninklijke suite zou betrekken, die ze nog uit haar kindertijd kende. Max had echter zijn eigen, veel moderne leefruimte gecreëerd in het oude deel van het gebouw – het kasteel – in plaats van te kiezen voor de zeventiende-eeuwse aanbouw van het paleis. De ‘nieuwe’ vorstelijke vertrekken bestonden uit een zitkamer, een eetkamer met een aangrenzend keukentje, de slaapkamer waarin ze zich nu bevond, twee badkamers en twee kleedkamers, die bereikbaar waren via een deur aan elke kant van het grote bed dat ze uit alle macht probeerde te negeren.


  De zitkamer had grote, glazen deuren die uitkwamen op een privéterras compleet met een oneindig groot zwembad. Het onderkomen bood een prachtig vergezicht van rotsen met daarachter de zee.


  In tegenstelling tot de rest van het paleis met zijn statige, formele aankleding en meubels, hadden deze ruimtes een veel modernere, meer ontspannen uitstraling. In andere omstandigheden zou ze zich hier erg thuis hebben kunnen voelen.


  Ze had expres een spijkerbroek en een simpel T-shirt aangetrokken, om een bepaalde onafhankelijkheid uit te stralen, een statement te maken over wie ze wel en niet was. En om zich zo veel mogelijk te distantiëren van wat daarstraks voorgevallen was. Zodat hij wist dat het een kortstondige vergissing was geweest, dat ze zich normaal gesproken nooit zo gedroeg en het dus nooit meer zou gebeuren.


  Ze verlangde niet naar hem. Ze verlangde simpelweg naar de zoon die hij haar zou schenken. Ze zou onder hem liggen en verdragen hoe hij bezitnam van haar lichaam, omdat de eilandbewoners het verdienden niet langer slaaf te zijn. Ze deed het niet omdat ze er zin in had, en zeker niet omdat ze er enorm veel zin in had. Die eerdere kus zou geen vervolg krijgen. Ze zou hem geen zwakheid of kwetsbaarheid meer tonen.


  Opeens besefte ze dat ze liep te ijsberen. Waar was dat goed voor? Ze wist toch allang dat hij de afbetaling van de schuld van haar familie bij haar zou opeisen? Als hij soms dacht haar lijdensweg te kunnen rekken door haar in angst te laten wachten, dan had hij het mis. Dat zou ze hem eens eventjes heel goed duidelijk maken.


  Ze deed de glazen deuren open en stapte het terras op. Aan deze kant van het eiland rook de lucht anders; doordringender, rijker, stimulerender. De zee beschermde het kasteel, maar leek ook te benadrukken dat het een gevaarlijke, onstuimige kracht was die je niet moest onderschatten, net als de liefde.


  Liefde? Wat had dát er nu weer mee te maken?


  Alles, dacht ze somber bij zichzelf. Omdat ze zou gaan houden van de zoon die dit huwelijk zou voortbrengen, en ervoor zou zorgen dat hij op zijn beurt van zijn volk zou gaan houden.


  De herfst ging langzamerhand over in winter. De toppen van de bergen in het binnenland waren bedekt met sneeuw, net zo ijzig en afstandelijk als het hart van dit huwelijk dat ze in het leven geroepen had.


  Waar zat hij toch? Wanneer kwam hij haar opeisen en zijn hapje halen? IJsberend wierp Ionanthe blikken op de slaapkamer die ze met Max zou gaan delen.


  Het was gelukkig niet dezelfde slaapkamer als die hij met haar zus gedeeld had. Dat had ze van Yania gehoord, de haar toegewezen jonge vrouw. Na Eloises dood had Max de koninklijke suite verlaten.


  Kon hij het soms niet verdragen daar in zijn eentje zonder haar te slapen?


  Wat maakte het ook uit wat hij voelde.


  Ze draaide zich om en keek uit over zee.


  ‘Sorry, ik moest nog de nodige administratie doen. Het nam meer tijd in beslag dan ik had gedacht.’


  Lag het aan het feit dat ze hem niet had horen aankomen of aan het feit dat ze zijn excuus niet verwacht had dat haar hart opeens tegen haar borstkas bonkte?


  ‘Heb je al gegeten? Heb je ergens trek in?’


  ‘Nee en nee,’ antwoordde Ionanthe kortaf, waarna ze eraan toevoegde: ‘Hoor eens, we weten allebei waarvoor we hier zijn, dus waarom handelen we het niet gewoon af?’


  Max fronste zijn wenkbrauwen. Haar neerbuigende, bekritiserende houding was zo anders dan haar versierpoging van daarstraks dat het haast wel een truc moest zijn, en dat irriteerde hem. Hij had woede verwacht, rancune, verbittering. Op dat soort dingen was hij voorbereid. Dat soort dingen was hij vastbesloten af te zwakken voor hun beider bestwil. Vurige passie gevolgd door zo’n ijzige, laatdunkende houding had hij niet zien aankomen. Ze ondermijnde zijn trots, probeerde hem een tegenreactie te ontlokken.


  ‘Je wilt het afhandelen?’ herhaalde hij op norse toon. ‘Weet je zeker dat je dat wel echt wilt?’


  Hij verwees naar dat… dat voorval op de trap, wist Ionanthe. Hij probeerde haar te kleineren en te pesten vanwege haar reactie toen. De herinnering aan die reactie was even bitter als de aloë vera die ze als kind op haar nagels gelakt had gekregen door het dienstmeisje, om nagelbijten te voorkomen. Ionanthe keek naar haar nagels. Ze zagen er tiptop uit nu, hadden een natuurlijke glans en goedgevormde nagelriemen.


  Max zag Ionanthe naar haar eigen handen staren. Ze droeg geen nagellak, terwijl Eloise niet zonder gekund had. Hij kreeg opeens sterk te neiging haar handen te pakken, met die ranke polsen en elegante vingers, en ze in zijn eigen handen vast te houden als een eeuwenoud gebaar van troost. Troost? Voor haar of voor zichzelf? Voor allebei, waarom ook niet? Tenslotte gingen ze samen de onbekende, onzekere toekomst van hun huwelijk tegemoet, nietwaar?


  Wat was er met hem aan de hand? Hij wist allang dat er geen echte intimiteit tussen hen bestond. Het was veel beter dat ze emotioneel afstandelijk bleven. Ze had hem maar al te duidelijk gemaakt dat ze niets anders van hun lichamelijke vrijpartij verwachtte dan een ‘afhandeling’.


  Hij was haar dichter genaderd, merkte Ionanthe. Ze had hem niet zien bewegen, maar haar lijf had het opgemerkt. Haar zintuigen hadden het geregistreerd en registreerden het nog steeds; haar zenuwen stonden op scherp en zonden terug wat zijn nabijheid voor effect op ze had.


  ‘Ja. Dat wil ik,’ bevestigde Ionanthe, en haar eergevoel dwong haar er roekeloos aan toe te voegen: ‘Wat zou ik anders nog meer kunnen willen?’


  ‘Genot, misschien?’


  Genot. Haar spieren verzetten zich tegen de beelden die zijn plagerige woorden bij haar opriepen, maar het was al te laat. Dezelfde gevoelens als die ze op de trap ervaren had, hielden als een bende dieven in haar binnenste huis, kieperden muurtjes om die bedoeld waren ze tegen te houden, plunderden de weerloze schat die ze ontdekt hadden.


  ‘Ik ben niet op zoek naar genot in een relatie als de onze.’ Haar woorden waren evenzeer een ontkenning van de gevoelens in haar lijf als van het feit dat hij haar zat te pesten.


  ‘Mocht je het toch gaan ervaren…’ hield Max vol.


  ‘Dat is onmogelijk. Ik zal nooit van seks kunnen genieten met een man die ik niet eens kan respecteren. Daar ben ik absoluut niet op uit. Ik zou me doodschamen als ik naar zo’n soort man zou verlangen,’ bracht ze fel uit. Hij mocht vooral niet weten dat ze wel degelijk naar hem verlangd had tijdens hun kus.


  De opmerking was raak ook, merkte Max, die zich zodanig in zijn eer aangetast voelde dat hij niet meer helder kon denken. Ze tartte hem in zijn mannelijkheid, zette vraagtekens bij zijn vermogen haar op te winden en te bevredigen. Ze gaf aan liever als een ijskoude plank in zijn armen te liggen dan zich te verwarmen aan enige gedeelde behoeftes of verlangens.


  Ionanthe zag de boosheid in zijn ogen glinsteren. Er schoot een rilling door haar heen. Misschien was ze wel te ver gegaan, moest ze toegeven. Misschien had ze meer gezegd dan wijselijk was. Nu ze door haar angst wat begon af te koelen, begon ze zich te realiseren wat haar zojuist in haar boosheid was ontgaan. Haar echtgenoot was een machtig, seksueel bedreven man – een man die heel goed wist hoe hij een vrouw moest aanraken om haar tot de grootst mogelijke hoogtes te voeren. Had ze, in haar poging duidelijk te maken niet naar hem te verlangen, haar eigen eer te redden, hem soms in zijn eer aangetast?


  ‘Ik weet zeker dat we deze overeenkomst allebei op onze eigen manier uit plicht of eerbesef zijn aangegaan,’ zei ze gehaast, in een poging de schade te beperken die ze vreesde te hebben veroorzaakt. ‘En daarom weet ik ook zeker dat we het niet nodig hebben naar meer te streven dan de… de tevredenheid die komt kijken bij het uitoefenen van die plicht.’


  ‘Jouw kijk op seks verschilt duidelijk erg veel van die van je zus,’ merkte Max wrang op.


  ‘Mijn kijk op een heleboel dingen verschilt veel van die van Eloise,’ beet ze hem toe. ‘Ik wilde helemaal niet met je trouwen,’ voegde ze eraan toe toen het stil bleef. ‘Jij bent degene die me daartoe dwong.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Max. ‘We kunnen het maar beter “afhandelen”.’


  Dacht hij soms aan Eloise? Vergeleek hij haar seksualiteit met die van haar zus en vond hij dat ze het daar niet bij haalde? Kwam hij daarom opeens met die opmerking? vroeg Ionanthe zich af.


  Tijdens hun geruzie was het buiten donkerder geworden. De zon ging in zee onder en verspreidde een gouden gloed over het water.


  In hun afwezigheid waren er binnen een emmer ijs met een fles champagne en twee kristallen champagneglazen op een van de moderne zwartmarmeren tafeltjes gezet die pal achter de glazen deuren stonden.


  Ionanthe keek toe hoe Max de fles met één enkele soepele beweging opende, waarna hij vakkundig de twee glazen vulde en haar er een aanreikte.


  Ze dronk zelden, maar vermoedelijk zou een weigering haar nog een ongewilde vergelijking met haar zus opleveren.


  ‘Waarop zullen we toosten?’ vroeg Max toen ze het glas van hem aanpakte.


  Waarop hadden jullie getoost op de avond van je huwelijk met Eloise? had Ionanthe willen vragen, maar natuurlijk deed ze dat niet. In plaats daarvan keek ze hem aan en zei zacht: ‘Ik toost op de vrijheid. Maar dat is natuurlijk geen toost die we kunnen delen.’


  Max voelde zijn ergernis groeien. ‘Dan toost jij op vrijheid en ik op genot,’ zei hij pesterig, en hij wierp haar een blik toe waarvan heel haar lijf ging gloeien.


  Ze trilde zo sterk dat ze nauwelijks haar glas kon vasthouden, laat staan een slok kon nemen.


  Toen ze het op tafel terugzette, merkte Max koeltjes op: ‘Je hebt gelijk, we verspillen onze tijd, terwijl we onze plicht zouden moeten vervullen.’ Hij stroopte zijn mouw op en keek op zijn horloge; een eenvoudig, degelijk horloge, niet het opzichtig soort speeltje van een rijk man dat Ionanthe eigenlijk verwacht had.


  ‘Zullen we afspreken elkaar over een kwartiertje in de slaapkamer te treffen? Gekleed en al, of liever gezegd ontkleed, voor de daad?’ vroeg hij.


  Ionanthe voelde haar hart tekeergaan. Ze weigerde iets van haar wanhoop door te laten schemeren. Met opgeheven kin ging ze akkoord. ‘Prima.’


  Max sloeg zijn glas in één teug achterover en wilde zich juist omdraaien toen er vluchtig op de deur van de zitkamer geklopt werd. De deur ging open en de kanselier liep naar binnen, met in zijn kielzog graaf Petronius. De kanselier keek erg verontrust.


  ‘Ik zei u toch dat het niet nodig was Zijne Hoogheid te storen, Ethan. Ik handel deze zaak zelf wel af,’ zei de graaf.


  ‘Welke zaak?’ wilde Max weten.


  De kanselier stak van wal. Hij negeerde een zichtbaar geïrriteerde graaf en richtte zich tot Max. ‘Hoogheid, er zijn onlusten in de stad uitgebroken – gevechten op straat waarbij enkele mannen aan de kant van uw nieuwe bruid betrokken zijn, die beweren dat het fout is haar te laten opdraaien voor wat haar zus –’


  ‘Ze zijn gearresteerd en worden op dit moment op het plein vastgehouden door de Koninklijke Garde,’ kwam de graaf tussenbeide. ‘U hoeft zich daar niet druk om te maken, Hoogheid. Ze zullen streng worden aangepakt.’


  ‘Nee!’ verdedigde Ionanthe haar mensen als vanzelf. Het betrof mannen die loyaal geweest waren aan haar ouders en hun land. Nu maakten ze een vuist voor Ionanthe. ‘Ze zullen het vast niet kwaad bedoeld hebben.’


  ‘Ze bedreigden anders hun bloedeigen vorst,’ hield de graaf stug vol. ‘En daarvoor moeten ze overeenkomstig bestraft worden.’


  Max keek eerst naar de graaf, met zijn onverzoenlijke gezichtsuitdrukking, en vervolgens naar Ionanthe, die rood was aangelopen. Aha, zijn bruid kon dus wel degelijk verhit raken, al was het niet door hem.


  ‘Ik praat zelf wel met die mannen,’ gaf hij de graaf te kennen.


  ‘En ik ga met je mee,’ verklaarde Ionanthe nadrukkelijk tegen beiden.


  Max keek haar aan. Die opmerking en zo’n vastberaden toon had hij helemaal niet van haar verwacht. Uit ervaring wist hij hoe zowel haar zus als haar opa gereageerd zou hebben. Was er geen haast geboden, dan zou hij zeker op het onderwerp door zijn gegaan. Hij werd steeds nieuwsgieriger naar de verschillen tussen zijn overleden vrouw en de zus die haar plaats had ingenomen.


  ‘Sire, u dient uw eigen veiligheid en die van Hare Hoogheid niet op het spel te zetten,’ waarschuwde de graaf. ‘Het is veel beter de toestand door de autoriteiten te laten afhandelen.’


  Max hoorde hem aan en merkte koeltjes op: ‘Dat ben ik niet met u eens, graaf. Ik vind het hoog tijd worden dat de mensen van Fortenegro míj als hoogste autoriteit leren kennen, aangezien míjn woord wet is.’


  Met een kort knikje, zonder de reactie van de graaf af te wachten op de onomwonden aanval op de macht die de oude man zo graag behield, liep Max met grote passen naar de hoofdingang van het kasteel.


  ‘Maak de deur open,’ gebood hij de wachters.


  Zou hij eisen dat degenen die loyaal aan haar familie waren, bestraft dienden te worden? Ionanthe maakte zich zorgen en ze holde hem achterna.


  ‘De graaf heeft gelijk wat je veiligheid betreft,’ zei Max tegen haar.


  ‘Toch ga ik met je mee,’ herhaalde Ionanthe, die haar stem verhief om boven het lawaai uit te komen dat vanaf het plein door de geopende deuren hun kant op kwam.


  Op een of andere manier had de menigte, zonder dat er ook maar iets was aangekondigd, hun aanwezigheid al opgemerkt, hoe stilletjes Max de trap ook af liep. De woorden ‘de prins’ leken van oor tot oor te gaan, als een fluistering die om zich heen greep totdat het hele plein verwachtingsvol stilviel. Ionanthe voelde hoe machtig het eeuwenoude geloof en de trouw van het volk ten opzichte van hun leider was. Er ging een huivering door haar heen.


  Aan de overkant van het plein werden de ceremoniële uniformen van de Koninklijke Garde door de lampen aan de muren belicht. Het benadrukte het verschil tussen hun rijkdom en de armoede van het bijeengedreven, gevangengenomen groepje mannen in de hoek. Háár mensen. Ze kreeg een brok in haar keel, de tranen prikten in haar ogen. Wat had ze te doen met de mannen, en wat was ze trots op ze. Tegen beter weten in hadden ze toch maar mooi het lef gehad haar te willen beschermen.


  Zonder erbij na te denken, richtte ze zich tot Max en siste gedecideerd: ‘Je mag ze geen pijn doen.’


  Ergens diep in haar geheugen weerklonk Cosmo, die ooit als jongetje tijdens een ruzie dreigend tegen haar gezegd had: ‘Jíj kunt me niks maken. Ik ben de heerser van Fortenegro. Niemand vertelt me wat ik doen moet, en wie het probeert zal gestraft worden.’


  Max sloeg geen acht op haar en liep op de gevangenen en hun bewakers af. De menigte op het plein week voor hen uiteen.


  Bij de bewakers aangekomen, vroeg Max op dringende toon: ‘Wat is hier aan de hand?’


  ‘We hebben deze opstandelingen gearresteerd, sire,’ antwoordde de oudste bewaker.


  ‘U hebt onze gravin gedwongen met u te trouwen. Het is onze plicht zowel haar als haar eer te beschermen,’ riep een van de gevangengenomen mannen.


  Onmiddellijk begon iemand in de menigte die hem gehoord had te schreeuwen: ‘Hoor hoe die verrader over onze prins praat en over de eer van een familie die geen enkele aanspraak op eer maakt. Zijn woorden zijn een belediging voor Zijne Hoogheid.’


  Ionanthe rilde toen ze zag hoe snel woede bezit van de menigte begon te nemen.


  Max zag de kleur uit Ionanthes gezicht wegtrekken. Zonder er bij na te denken waarom hij haar hand zou willen pakken, klemde hij die in de zijne en gaf er een bemoedigend kneepje in.


  Ze had niet eens tijd om beledigd haar hand weg te trekken, want de mensenmassa kwam opeens in beweging, waardoor ze bijna haar evenwicht verloor. Er werden steentjes naar de gevangenen gegooid.


  Snel drukte Max haar veilig tegen zich aan en hij riep met stemverheffing: ‘Luister naar me, mijn volk. Vandaag heeft er een heel speciaal moment in onze geschiedenis plaatsgevonden. In jullie belang, vanwege de liefde die ze voor jullie voelt, heeft gravin Ionanthe ermee ingestemd mijn vrouw te worden. Zij die haar familie gediend hebben, mogen apetrots zijn op de opoffering die ze gemaakt heeft in het belang van ons prinsdom. Samen zullen we de handen ineenslaan voor het welzijn van dit eiland en zijn inwoners – niemand uitgezonderd. Het is dan ook mijn wil en mijn besluit onze trouwdag niet te laten verpesten door geweld of bestraffing.’


  Hoewel ze in eerste instantie verbouwereerd was Max op zo’n krachtige, lovende manier over haar te horen praten, herpakte Ionanthe zichzelf snel. Ze greep het moment aan om haar eigen stem te laten horen en de woorden van haar kersverse echtgenoot kracht bij te zetten. Ze richtte zich tot het volk, dat nu muisstil toekeek.


  ‘Jullie prins spreekt de waarheid.’ Ze wendde zich tot de plek waar de rancuneuze, gespannen gevangenen stonden en zei tegen ze: ‘Jullie bewijzen me een grote eer, maar ik overdrijf niet als ik zeg dat jullie prins me een nog grotere eer bewijst door me tot zijn vrouw te maken.’


  Er klonk protesterend geroezemoes bij haar mensen, en nog hardere, afkeurende geluiden stegen dreigend op vanuit de rest van de menigte, maar Ionanthe weigerde zich erdoor te laten afschrikken. Ze voelde Max’ warme arm op haar rug en zijn beschermende hand op haar schouder.


  ‘Vanwege onze liefde voor jullie zullen we, als ons dat door God gegeven is, een zoon op de wereld zetten die op een dag over jullie allen zal regeren. Omwille van hem heb ik aan de plicht voldaan die onze oude wet voorschrijft, en omwille van hem heeft jullie prins mijn offer geaccepteerd. Mijn volk, ons volk, we doen dit voor jullie.’


  Het hele plein was opnieuw stilgevallen, maar het was een ongemakkelijke, gespannen stilte, besefte Ionanthe. Een stilte die een bepaalde dreiging uitstraalde. En opeens, tot haar stomme verbazing, pakte Max haar hand en bracht die naar zijn lippen. Hij plaatste de kus niet op haar knokkels, maar opende haar hand en drukte de kus in haar handpalm. Degenen die dichtbij genoeg stonden om de intimiteit en de intensiteit van het kleine gebaar te kunnen zien, keken met open mond toe.


  ‘Mijn vrouw heeft gelijk,’ vertelde Max de menigte, waarna hij op hardere toon verderging: ‘Mijn volk, dit is geen tijd om te blijven hangen in ruzies en onrecht uit het verleden. Het is een tijd om feest te vieren. Zij die gestreden zouden hebben voor de eer van mijn vrouw zullen geëerd worden, niet bestraft. Want door haar belangen te dienen, dienen ze ook de mijne. Ik prijs hen om hun loyaliteit, en ik beloof jullie allen mijn loyaliteit. Kapitein,’ – hij richtte zich tot de kapitein van de Garde – ‘deze mannen zijn vrij om te gaan.’


  Er steeg gejuich op uit de menigte, en plotseling wemelde het van de uitgelaten, lachende mensen. De vijandige sfeer was geheel verdwenen.


  ‘Bedankt voor… voor hun vrijlating,’ wist Ionanthe met haperende stem tegen Max uit te brengen.


  Door de krioelende mensenmassa werd ze opeens tegen Max’ borst aan gedrukt. Hij sloeg zijn armen om haar heen en hield haar stevig op haar plek. Ze keek naar hem op en bleef hem aankijken, ze kon niet anders. Het lawaai van de menigte leek weg te ebben, haar zintuigen namen alleen nog waar wat zich binnen Max’ omhelzing bevond. Hij boog zijn hoofd naar het hare. Haar hart klopte veel te snel, daar was geen enkele reden toe. Haar mensen waren nu veilig, haar hart hoefde niet zo snel te bonken, haar polsslag hoefde zich niet te versnellen.


  Max drukte zijn lippen stevig op de hare. Ze zou zich van hem los moeten maken, ze wílde zich losmaken, maar zijn dwingende mond liet het niet toe. Het leek alsof ze door een gevaarlijke golf overspoeld werd die haar bij elke ademteug dieper opslokte. Ze moest zich er wel aan overgeven, zonk neer in de hete, fluwelen duisternis die haar verslond. De realiteit deed er niet meer toe, werd weggevaagd door gevoelens en zintuigen die zich tegen haar gekeerd leken te hebben, als samenzweerders die de vijand hielpen haar verweer te doorbreken.


  Haar hele lichaam was week en loom geworden, alsof ze een giftig drankje gedronken had, eeuwen geleden gebrouwen door de heksen die in de hoge bergen van Fortenegro schenen te hebben gewoond. Verlangens die ze een halfuur geleden nog gezworen zou hebben nooit voor een man te zullen voelen, raasden door haar lijf, verslonden haar buik, lieten haar borsten hunkeren, zweepten haar lust op, lieten haar snakken naar de intiemst mogelijke verovering van haar vlees door de man die haar nu in zijn armen hield.


  Het volgende ogenblik begon een vuurwerkshow de schaduw achter het stadsplein te verlichten. Het geluid bracht haar bij haar positieven. In de lucht boven hen vielen sterretjes in vele kleuren uiteen – ze vertoonden een zwakke gelijkenis met de hunkerende explosie in haar lijf. Geschrokken maakte Ionanthe zich uit Max’ armen los.


  Zijn armen voelden koud nu ze verstoken waren van aanraking, zijn lijf bleef achter met een schrijnend verlangen. Het enige wat hij wilde, moest hij toegeven, was Ionanthe mee terugnemen naar zijn kasteel, zijn bed. Haar reactie op zijn kus had een begeerte in hem ontketend die hem compleet van zijn stuk gebracht had. In dat intense moment was een bepaalde hoop gaan gloren die haaks stond op zijn verwachtingen van het huwelijk. Het had een troostrijk moment moeten zijn geweest, hooguit een moment waarin hij beduusd was bepaalde dingen verkeerd te hebben ingeschat. Maar wat hij ervaren had, was veel fijner.


  Kon het zijn dat ze zich, tegen alle verwachtingen in, haast op het absurde af, seksueel tot elkaar aangetrokken voelden? Dat het een onverwachte fundering bleek waarop ze een sterk huwelijk zouden kunnen bouwen? vroeg Max zich verdwaasd af. Zo ja, dan… Hij keek naar Ionanthe.


  Ze voelde hem kijken, maar was als de dood voor wat ze in zijn ogen zou lezen. Ze bleef haar knalrode gezicht, dat haar stommiteit verraadde, expres afgewend houden.


  Ze wist donders goed wat er nu door hem heen ging. Tijdens haar baan in Brussel had ze vaak genoeg, hoewel van een afstand, mannelijke seksuele overmoed meegemaakt. De gemiddelde man zou bij zo’n hevig gepassioneerde vrouw als zij daarnet denken dat ze hem onweerstaanbaar vond, dat ze uit was op nog intenser seksueel contact met hem. Zo mocht Max absoluut niet over haar denken. Het was al gênant genoeg te moeten toegeven dat ze uit zichzelf op hem gereageerd had, zonder dat hij haar op een of andere manier had lopen jennen. Ze moest een goede verklaring zien te vinden om hem ervan te overtuigen dat zijn kus haar niet veel gedaan had.


  Ionanthe haalde diep adem en zei zo nonchalant mogelijk: ‘Goed, nu ik iedereen overtuigend genoeg de rol van vrijwillig getrouwde, toegewijde echtgenote voorgeschoteld heb, wordt het misschien tijd naar het paleis terug te gaan?’


  In de stilte die volgde, toverde Ionanthe een zuinig glimlachje tevoorschijn, voordat ze het aandurfde Max aan te kijken.


  De uitgestreken blik op zijn gezicht zou haar moeten geruststellen, evenals de ijskoude toon waarop hij haar zeer afstandelijk te kennen gaf: ‘Uitstekend. Ik zal de kapitein van de Garde vragen je terug te brengen.’ Maar gek genoeg voelde ze zich afgewezen en verloren.


  Daar ging zijn dwaze hoop, dacht Max grimmig bij zichzelf. Hij keek toe hoe de kapitein van de Garde Ionanthe naar het paleis begeleidde. Gelukkig was de kapitein een gezette man van middelbare leeftijd en niet het jonge soort adonis dat zijn eerste vrouw zo onweerstaanbaar had gevonden, mocht haar zus dezelfde voorliefde hebben. Wat was hij dom geweest ook maar een moment te denken dat er een persoonlijke band tussen hen zou kunnen ontstaan. Hij had verdorie allang besloten dat niet te willen. Had hij niet al genoeg aan zijn hoofd, nu hij met zijn volk een nieuw tijdperk tegemoet trad, met alle problemen van dien? Hij kon simpelweg het risico niet lopen zich naar Ionanthe toe seksueel en emotioneel kwetsbaar op te stellen, dat was een ding dat zeker was.


  Verstandelijk wist hij het, maar voor zijn lijf gold iets anders.


  Zijn lijf moest er maar aan leren wennen, dacht Max nors bij zichzelf.


  


  Het was ’s avonds laat – veel later dan hij dit gesprek verwacht had te zullen voeren, door het incident op het plein – en de plechtige inrichting van de grote raadzaal kwam het onderwerp nu niet bepaald ten goede. Maar hij was vastbesloten geweest eerst nog even de verklaring te ondertekenen waarmee de betogers zonder oponthoud konden worden vrijgelaten.


  Niet dat de omgeving waarin ze zojuist vertoefd hadden een intiemere sfeer uitstraalde; hun eerste gedeelde maaltijd als getrouwd stel had plaatsgevonden in de al even plechtige, statige eetzaal. Daar hadden ze elk aan een hoofdeinde van de gepolijste mahoniehouten tafel gezeten die speciaal bedoeld was voor formele staatsdiners. Met een tafellengte die plaats bood aan ten minste vijftig mensen en tussen hen in een met zilver verguld pronkstuk van de Royal Treasury, was het onmogelijk geweest met elkaar te praten, zelfs als ze dat gewild hadden.


  Maar ondanks de kille, hooghartige houding waarmee Ionanthe duidelijk gemaakt had wat ze van het huwelijk verlangde, voelde Max zich genoodzaakt dit gesprek te voeren.


  ‘Aangezien er geen tijd geweest is een formele huwelijksreis te –’


  ‘Die wil ik niet,’ onderbrak Ionanthe hem abrupt.


  Haar zus had hij op huwelijksreis meegenomen naar Italië – kon het romantischer? – maar dat was niet de reden dat ze hem onderbroken had. Het had alles te maken met het voorval van de kus op het plein. Ze had veel te makkelijk het risico genomen zichzelf voor gek te zetten. Het mannelijke ego van haar nieuwbakken echtgenoot was vast enorm gestreeld bij de gedachte hoe makkelijk hij haar kon opwinden. Mannen hadden geen geweten als het op de gevoelens en verlangens van een vrouw aankwam, dat had ze in Brussel zo vaak gezien. Ze had gezien hoe mannen de kwetsbaarheid van vrouwen hadden uitgebuit, hoe ze vrouwen hadden overgehaald hun normen en waarden ondergeschikt te maken aan die van een man. Ze was vastberaden zichzelf niet in zo’n positie te plaatsen. Zeker niet als er zoveel op het spel stond voor het land, voor de zoon die hopelijk op een dag het land zou regeren.


  Er zouden niet langer impulsieve en onnodige intimiteiten tussen haar en Max plaatsvinden. Het was haar plicht hun huwelijk te consummeren – hoe kon anders de zoon verwekt worden die ze het volk zo graag gaf – maar onder geen beding zou ze zichzelf in een positie plaatsen waarin ze opnieuw in diezelfde riskante toestand terecht zou kunnen komen als eerder op de dag. Een kalme, gecontroleerde huwelijkse staat en vorstelijke plicht was haar streven.


  ‘Kan zijn,’ zei Max op kalme toon, ‘maar het wordt wel verwacht. Ik zal daarom regelen dat we een paar dagen in het jachtverblijf doorbrengen.’


  Ionanthe staarde hem ontzet aan.


  Het vorstelijke jachtverblijf stond in de bergen. In de winter deed het dienst als skioord, aangezien het zich boven de sneeuwgrens bevond.


  ‘Het komt jou toch zeker heel slecht uit om dan geen zicht te hebben op wat er speelt in de regering?’ protesteerde ze. Voor geen goud ging ze hem opbiechten dat de afgelegen ligging van het jachtverblijf en het feit dat ze daar alleen zouden zijn, haar naar de keel greep.


  Toen Max niet reageerde, haalde ze haar schouders op en deed net alsof ze er heel nonchalant onder bleef, wat verre van waar was. Ze vervolgde: ‘Ik zie er het nut niet van in onszelf in de bergen af te zonderen. Het is onze plicht jou een troonopvolger te bezorgen, begrijpelijk, maar dat kunnen we net zo goed hier doen.’


  Zo’n nuchtere, verstandige, emotieloze benadering van hun verbintenis was meer dan welkom, verzekerde hij zichzelf, want tenslotte dacht hij er precies hetzelfde over. Maar waarom voelde hij zich dan niet alleen afgewezen, maar ook in zijn mannelijke trots gekrenkt vanwege de manier waarop Ionanthe hun intimiteit beschreef?


  ‘Vanavond heb je anders veel passie voor je mensen aan de dag gelegd,’ merkte hij op.


  Ionanthe verstijfde. Waar doelde hij op? Ging hij haar soms vragen of ze voor hem zo’n zelfde passie gevoeld had? Bij de gedachte alleen al kromp ze in elkaar.


  ‘Ik ben verantwoordelijk voor hun veiligheid,’ antwoordde ze koeltjes. ‘Niet voor jouw seksuele genot. Ik weiger passie te veinzen voor het ego van een man. Je mag me tot een huwelijk hebben weten te dwingen, je kunt me niet dwingen naar je te verlangen. Zover zal het ook niet komen bij me. Maar ik ben volledig bereid mijn plicht ten opzichte van de kroon en het volk te vervullen.’


  Max schrok van de rode waas aan mannelijke, seksuele toorn die hij voelde komen opzetten. Hij moest het gesprek tot een einde zien te brengen voordat hij in de verleiding kwam iets te doen wat beneden zijn peil was, iets waarvan hij hoe dan ook spijt zou krijgen. Nooit eerder had hij de drang gevoeld het verzet van een vrouw te breken, haar zodanig gek te maken dat ze zich geheel en al aan hem wilde overgeven door de withete lust die hij in haar losmaakte. Maar de beelden die zich nu aan hem opdrongen, waren beelden waarin Ionanthe op bed lag – een enorm groot bed – en hun naakte lijven gepassioneerd verstrengeld waren. Zelfs zonder zijn ogen te sluiten en zijn zintuigen aan te scherpen, kon hij zich maar al te goed voorstellen hoe haar zachte, zijdeachtige haren langs zijn huid zouden strijken, hoe haar geur de lucht met een erotische zweem zou vullen en zijn neusgaten zou beroeren. Haar hoofd zou achterover tegen zijn arm leunen, haar ogen zouden vanachter de dikke, donkere wimpers zwoel glinsteren, haar door de vele kussen gezwollen lippen zouden gretig uiteenwijken om haar genot op te eisen, snakkend naar meer, terwijl ze uitnodigend naar hem glimlachte.


  Kwaad bracht Max zichzelf bij de les. Zulke fantasieën hoorde hij niet te hebben. Ze waren ongepast, ondermijnden zijn gedachten. Zulke dingen kon hij absoluut niet tolereren in zichzelf.


  Toch kon hij het niet laten kortaf op te merken: ‘Je hebt een erg klinische en afstandelijke kijk op de creatie van nieuw leven. Een kind verdient het dat degenen die hem het leven schenken, hem liefhebben.’


  ‘Het feit dat ik klinisch en afstandelijk blijf over de conceptie van de nieuwe heerser van Fortenegro, wil niet zeggen dat ik niet van mijn zoon zal houden. Er zijn zat vrouwen die via een klinische, medische weg zwanger proberen te raken, die houden ook van hun kind,’ wierp ze hem op scherpe toon tegen.


  


  Hoelang moest ze nog wachten? Ionanthe lag in het grote bed in het donker te wachten op Max en probeerde zich te ontspannen. Ze had zichzelf voorgenomen kalm te blijven, niet haar domme actie van eerder op de avond te herhalen. Maar nu de klok van de kathedraal twaalf uur sloeg, viel het haar steeds moeilijker haar overactieve verbeeldingskracht een halt toe te roepen.


  Wat zou ze doen als hij weigerde dezelfde klinische houding aan te nemen als zij zich stellig voorgenomen had en haar net zo zou gaan kussen als op het plein? Waarom stelde ze zichzelf überhaupt zo’n stompzinnige vraag? Als hij dat deed, ging ze er natuurlijk niet op in, zo simpel was het. Maar wat nou als hij bleef volhouden? Als hij volhield, moest ze gewoon blijven doen alsof het haar koud liet.


  Hoelang zou het nog duren voordat hij naar haar toe kwam? Stelde hij het expres uit om haar te pesten en haar verweer te breken? Dacht hij soms dat als ze maar lang genoeg in haar eentje in het echtelijke bed bleef liggen, ze zich dankbaar in zijn armen zou storten als hij eenmaal kwam opdagen? Zo ja, dan kwam hij van een koude kermis thuis.


  Ze keek op haar horloge. Halfeen was het inmiddels. Bij haar zus had hij zich vast niet als zo’n onwillige bruidegom gedragen.


  Waar zat hij toch?


  Het was een lange dag geweest, maar ondanks haar moeheid wist ze dat ze pas zou kunnen slapen als het finalestuk van hun trouwdag achter de rug zou zijn. Door de grote ramen, waar ze expres geen gordijnen voor had laten schuiven, keek ze naar de felle gloed van de herfstmaan. Nog maar enkele weken geleden was het vollemaan geweest, een hoogtepunt van de bloeiperiode op aarde, een viering van de vruchtbaarheid. Ionanthe streek over haar platte buik. Voor alles was een seizoen, voor al het leven was er een tijd van zaaien en van groeien. Een dwingend verlangen ontsproot zich in haar lijf, het verlangen naar een zaadje waaruit het mooiste cadeau van moeder natuur zou ontstaan.


  Vanuit het niets kwamen de tranen, die vergezeld gingen van een sterke hunkering. Haar lichaam wachtte op de conceptie van de zoon die ze zo graag wilde. Ze was er klaar voor het offer te brengen voor de toekomst van het volk. Meer dan wat ook snakte ze er met heel haar lijf naar die noodzakelijke mannelijke beweging in zich voelen. Het was het verlangen naar de verwekking van hun kind dat haar zo rusteloos liet smachten. Iets anders kon het onmogelijk zijn.


  Waar zat hij toch?


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Je wilt me spreken, begrijp ik?’


  Het zou verstandiger geweest zijn als hij Ionanthes formele verzoek aan zijn assistent hem te willen spreken ergens anders dan in deze slaapkamer had ingewilligd. Al helemaal omdat hij die kamer de afgelopen acht nachten angstvallig vermeden had. Hij kon er nu eenmaal niet op vertrouwen zich te kunnen inhouden; ze maakte een gevaarlijke mix van zinderende woede en al even zinderende lust in hem los. Maar het was te laat die inschattingsfout te betreuren. Hij kon haar verzoek toch al niet veel langer genegeerd hebben. Ze had haar verzoek in alle openbaarheid gedaan, via zijn persoonlijke assistent nog wel.


  Waar was ze op uit? vroeg hij zich af. Geld? Juwelen? Haar zus had om al die zaken gebedeld, en om nog veel meer. Kwaad dacht hij terug aan de schrijnende armoede van dat groepje mannen die als het nodig was hun leven hadden gegeven om Ionanthes eer te redden.


  ‘Ja,’ bevestigde Ionanthe. Ze kon het niet opbrengen Max aan te kijken. Ze vertrouwde zichzelf niet. Ze waren iets langer dan een week getrouwd. Acht dagen om precies te zijn. En acht lange, vernederende nachten die ze helemaal in haar eentje had moeten doorbrengen in een bed dat duidelijk voor twee mensen bedoeld was. Het bed waarvan ze nu net deed alsof het niet bestond, hoewel het haar gedachten bijna net zozeer had beheerst als de afwezigheid van Max, in de afgelopen acht dagen van hun huwelijk dat in feite helemaal geen huwelijk was.


  Lag het aan het feit dat ze niet haar zus was? De pijn uit haar jeugd, de afwijzing van haar opa die haar zijn liefde onthouden had, mocht haar nu niet beïnvloeden. Ze moest vooral niet kwetsbaar of afhankelijk overkomen. Ze diende haar recht op te eisen. Niet uit eigenbelang natuurlijk. Ze had geen zin in een potje seks met een man die haar tot een huwelijk gedwongen had en daarna deed of ze lucht was. Ze was sowieso geen vrouw die gedreven werd door seksuele lusten, verre van. Sterker nog, een leven zonder seks was haar heel goed bevallen. Nee, dit deed ze alleen voor het volk, voor hen schoof ze haar persoonlijke gevoelens opzij. In haar eentje kon ze geen lans voor ze breken, dat wist ze. De samenleving op het eiland was verankerd in het verleden; het mannelijke hoofd van de familie had alle gezag. Er was een man voor nodig om dat te veranderen – een heel sterke, heel dappere man met een groot maatschappelijk bewustzijn. Een zoon. Háár zoon. Een man die verlicht genoeg was om veranderingen voor zijn volk door te willen voeren.


  Hoewel ze er geen enkele behoefte aan had seksueel begeerd te worden, bleef het natuurlijk wel een belediging dat Max haar zo publiekelijk had afgewezen. Een normaal huwelijk kon je het hunne niet bepaald noemen. Als vorst van het eiland speelde Max’ leven zich grotendeels in de kijker af, en dat van haar als zijn vrouw evenzeer. Het was makkelijk te dragen geweest als alleen zíj ervan af had geweten dat haar man geen seksuele interesse in haar had, maar de hele hofhouding wist het natuurlijk ook. Het was haar heus niet ontgaan, die meelevende blik van haar dienstmeisje, elke ochtend opnieuw. Iedereen wist dat Max met haar getrouwd was omdat hij een zoon nodig had. Dat ze desondanks hun huwelijk nog niet geconsummeerd hadden, zette haar voor paal, maakte haar het mikpunt van spot. Zo kon het niet langer, ze zou de situatie niet langer tolereren.


  Max voelde hoe zijn spieren zich spanden, of liever gezegd zijn hele lijf, nu hij Ionanthe weer onder ogen kwam. En tegelijkertijd stonden zijn zintuigen op scherp, alsof hij haar aanwezigheid zo veel mogelijk in zich wilde opzuigen. De kamer rook naar haar, naar het geurtje dat ze altijd droeg en dat hij ook had leren te bespeuren in ruimtes waar ze afwezig was. In de lange, lege nachten had de vermeende geur hem gek gemaakt van verlangen, had hij in het donker liggen woelen omdat hij zo sterk naar haar smachtte. Hoe was het zover gekomen? Hoe was het mogelijk dat hij zo intens, zo dwangmatig naar haar verlangde?


  Op die vraag wist Max het antwoord niet. De hunkering in zijn lijf ging alle ratio en realiteit te boven en stelde hem voor een raadsel. Hij kon er geen bevredigende conclusie aan verbinden, hoe vaak hij zijn hoofd er ook over gebroken had. Waarschijnlijk was zijn verlangen simpelweg het gevolg van een oeroud mannelijk instinct, aangewakkerd door de manier waarop ze zich naar hem toe gedroeg.


  Hij was bij zijn persoonlijke assistent, de zoon van een van de baronnen van het eiland, langsgegaan nadat Ionanthes hofdame bericht had dat Ionanthe hem wenste te spreken, dus hij had het verzoek onmogelijk kunnen negeren.


  Ionanthe haalde diep adem en zei, nog altijd met haar rug naar heb bed gekeerd: ‘Je afwezigheid in ons echtelijke bed heeft me voor gek gezet. Er wordt door het hof over me geroddeld.’


  Max moest moeite doen zijn lichamelijke reactie op haar woorden onder controle te houden. Alleen hijzelf wist hoeveel moeite het hem gekost had zijn groeiende verlangen naar haar te bedwingen. Hij wilde niet op de kille, klinische manier die ze voorgesteld had met haar vrijen. Wilde hij dat niet of was hij soms bang dat het hem op die manier niet lukken zou, dwong hij zich af te vragen. Was hij soms vooral bang de controle over zijn lusten te verliezen en had hij het bed daarom vermeden? Het was al moeilijk genoeg om te erkennen dat ze zo’n sterk verlangen in hem opriep. Het was vanuit het niets ontstaan, zo snel en krachtig dat hij er beduusd van was. Erger nog, hij had het gevoel niet langer te kunnen vertrouwen op zijn zorgvuldig gecultiveerde zelfbeheersing. Geen enkele vrouw had hem ooit zo weten te raken als Ionanthe. Geen enkele vrouw had hem zodanig weten op te winden en tegelijkertijd zo kwaad weten te krijgen. Hij kende zichzelf op seksueel vlak niet meer terug. Hij was toch altijd de man geweest die de wensen van zijn bedpartner vooropgesteld had en ervoor gewaakt had dat de emoties te hoog opliepen? Die man had nooit te maken gehad met de rauwe, dwingende behoefte die hij nu ervoer.


  Waarom toch? Voordat hij haar ontmoet had, had hij nauwelijks van Ionanthes bestaan afgeweten, maar nu was hij…


  Ja, wat wás hij nu eigenlijk? Moest je zien hoe hevig hij naar haar verlangde, met een passie die hem van zichzelf vervreemde.


  Zijn mond vertrok – het enige zichtbare teken van zijn innerlijke strijd, en dat Ionanthe aanzag voor minachting.


  Zo, dus Max wilde dat ze terugkrabbelde? Mooi niet. Ze hief haar kin op en keek hem aan.


  Haar trotse gebaar bezorgde hem een rilling van genot. Het liefst kwam hij dichterbij, kwam hij boven op haar liggen op de meest intieme manier. Kon hij zijn hand en zijn mond maar over die o zo trotse en toch zo kwetsbare, roomkleurige hals laten glijden. De nette, kasjmier trui die ze droeg, moest vooral uit, zodat hij haar schouders kon verkennen, haar kon proeven, beter leren kennen. Zodat hij kon voelen hoe haar borsten onder zijn aanraking opzwollen, haar tepels hard werden in zijn handpalm.


  Ionanthe had geen enkel benul van Max’ reactie en ging verder: ‘Of je maakt een einde aan die vernedering door ons huwelijk te consummeren,’ vertelde ze hem gedecideerd, ‘of…’


  Haar woorden waren van het felste soort klap tegen een toch al gevaarlijk rauwe, open wond. Ze deden zijn zelfbeheersing teniet, zetten hem in lichterlaaie, brachten hem naar een onbekend oord waar een rode waas al het andere verzwolg. Ze waren op een punt beland dat hij afstand moest zien te creëren, besefte hij, anders liepen ze allebei risico’s.


  ‘Ik ben klaar met deze discussie,’ zei hij op vlakke toon. Hij draaide zich om en liep richting de deur.


  Even was Ionanthe te verbouwereerd en verbolgen om iets te zeggen of te doen. Maar door wanhoop gedreven rende ze naar hem toe, leunde met haar rug tegen de deur en zei met gespreide armen op felle toon: ‘Dat gaat zomaar niet. Zo laat ik me niet behandelen. Ik wil een antwoord van je. Ik laat je niet eerder vertrekken voordat ik dat heb.’


  Max stond zo dicht bij haar dat de warmte van haar borsten als een tinteling door zijn huid ging. Hij wilde zijn ogen sluiten om haar niet meer te hoeven zien, maar hij kon het niet. Wat een ironie; Ionanthe wilde een klinische en afstandelijke vrijpartij, terwijl haar zus er juist alles aan gedaan had zijn seksuele interesse te wekken, met geveinsde charme en behaagzieke trucs. Maar het was Eloise nooit gelukt hem ook maar in de verste verte de opwinding te ontlokken die hij nu voelde – voor Ionanthe. Opwinding die hij moest zien te beteugelen.


  ‘Ga opzij,’ droeg hij haar op. Hij deed een stap dichterbij en stak zijn hand uit om de deurknop te pakken.


  ‘Nee,’ zei Ionanthe stellig.


  Haar weigering was als een vonk die het spanningsveld in hem onherroepelijk aanstak. Max verloor zijn zelfbeheersing. Met een snelle beweging zette hij haar klem tegen de deur. De hand die net nog naar de deurknop reikte, had haar heup vast, zijn andere hand lag op haar schouder.


  ‘Je wilt antwoord? Prima, hier heb je je antwoord,’ zei hij. En hij drukte zijn lippen op de hare, liet een afdruk van zijn mond op haar lippen achter, liet een afdruk van zijn lichaam achter op haar vlees, dwong haar zich aan zijn gezag te onderwerpen.


  Dit was niet wat ze gewild had, waarom liet ze zijn smorende kus dan toe? Hoe kon het dat ze in een oogwenk haar woede en overwicht kwijt was, dat haar hele lijf overspoeld werd door een golf aan sensaties en híj nu degene was die de leiding had?


  Op een of andere manier lukte het haar de kus te onderbreken, en ze deinsde achteruit. Haar hart klopte als een bezetene van inspanning. Inspanning of opwinding? Inspanning natuurlijk. Hij wond haar niet op. Hoe kon hij ook? Ze probeerde zich aan zijn greep te ontworstelen, en even, toen zijn handen haar lijf loslieten, leek het haar te gaan lukken. Maar zo ver liet hij het niet komen.


  Hij draaide haar om en pakte haar bij haar schouders beet, zodat hij nu degene was die tegen de deur aan geleund stond. Gek genoeg stond ze op haar beurt tegen hem aan geleund, merkte ze. Het leek haast wel of ze in hem wegsmolt, zoals haar lijf zich tegen het zijne aan drukte. De manier waarop ze zich van haar eigen vlees, haar seksualiteit bewust was, was ze helemaal niet gewend. De sidderingen gierden door haar lijf. Waarom had ze nooit eerder geweten dat de harde, gespierde borstkas van een man haar ronde, zachte borsten kon laten veranderen in een massa gevoelige, ontvankelijke zenuwen? Of dat de ademhaling van een man kon aanvoelen als een streling die haar borsten intens liet hunkeren?


  Die hunkering bracht haar hoofd op hol met erotische beelden; beelden waarin Max’ donkere hoofd zich over haar naakte lichaam boog en zijn lippen zich om haar smachtende tepels sloten, waarna hij net zo lang bleef zuigen totdat ze niet meer wist waar ze het zoeken moest van genot en het hardop uit kreunde. Ze kon nauwelijks geloven dat ze daar nu aan moest denken.


  Maar het was wel zo. En ze voelde de drang in haar onderbuik almaar groter worden zich nog dichter tegen hem aan te drukken, haar heupen tegen de zijne te persen, naar hem te verlángen. Er schoot een wilde rilling door haar heen toen Max zijn handen naar haar heupen liet glijden en haar nog dichter tegen zich aan trok, terwijl zijn lippen haar hals verkenden.


  Iets onbekends en gevaarlijks stroomde door haar aderen, als een bedwelmend gif dat haar de wil om helder na te denken ontnam.


  Hij had allang moeten stoppen, wist Max, toen het nog kon. Nu was het te laat. Hij tilde Ionanthe in zijn armen en droeg haar naar het bed.


  Terwijl ze werd neergevlijd, probeerde ze te luisteren naar het innerlijke stemmetje dat haar waarschuwde dat ze in gevaar was, probeerde ze zich terug te trekken toen hij haar begon uit te kleden.


  ‘Jij was degene die dit wilde,’ hielp Max haar eraan herinneren, terwijl hij over haar heen boog, haar rok uittrok en daarna haar trui.


  ‘Niet op deze manier,’ protesteerde Ionanthe.


  Moest ze zichzelf toch horen.


  Hij kuste haar opnieuw, snuffelde aan haar hals, drukte zachte, o zo sensuele kusjes in haar nek die haar deden duizelen en haar de mogelijkheid ontnamen haar ware gevoelens te verwoorden. In plaats daarvan strekte ze haar nek uit, bood ze die hem aan waarna ze huiverde van genot toen zijn mond haar gretiger veroverde.


  Zijn handen onder haar beha waren haast een verademing, bondgenoten die haar hunkering begrepen hem op haar huid te voelen. Maar Max leek meer geneigd aan haar zijden ondergoed te willen blijven frummelen, het enige stukje kleding waarmee ze aan haar vrouwelijkheid tegemoetkwam. Hij leek geen haast te hebben het snel te verwijderen, en haar frustratie groeide.


  Door haar fijne, zijden ondergoed heen zag Max haar opgezette tepels en de donkere, zachte haartjes die haar geslacht bedekten. Ze kleedde zich altijd zo degelijk dat het ongelooflijk sexy was te ontdekken dat haar ondergoed een heel andere uitstraling had. Was het mogelijk dat onder haar afstandelijke manier van doen een passievol vuur schuilging? De gedachte dat haar hartstocht zich zou kunnen meten met zijn verlangen, was superopwindend. Hij kuste de blote bovenkant van haar borsten, deed zich tegoed aan haar zoete vlees. Langzaam trok hij de zijden stof opzij, totdat hij met het puntje van zijn tong haar tepel kon beroeren.


  Ionanthe slaakte een indringende kreet, in navolging op de schokkend intense rilling van genot die haar doorkliefde. Ze kronkelde onder Max’ mond. Ze pakte de achterkant van zijn hoofd vast, liet haar vingers door zijn dikke haar woelen, terwijl ze zich overgaf aan de hete wellust die zijn mond haar bezorgde. Als reactie legde hij zijn hand op haar geslacht, onderzocht hij de barrière van dun zijde en kant die helemaal geen barrière was, gleed hij onder de stof en vond de natte warmte die hem daar wachtte.


  De late namiddag begon plaats te maken voor duisternis, de tijd verstreek zonder dat Ionanthe er erg in had. Dat het almaar later werd, kon ze slechts aflezen aan het groeiende verlangen dat bezit van haar nam. Heel haar levensdoel, dat waarvoor ze op de wereld gezet was, was samengevloeid tot dit ene belangrijke moment waarin ze nieuw leven kon creëren. Hoewel alles wat ze gedacht had te zijn, wegviel en stierf in deze vuurzee die een nieuwe vonk tot leven wekte.


  Deze en vele andere gedachten draaiden als een wervelwind door haar hoofd. Ze hadden verder geen betekenis. Ze had ze zelf opgeroepen en haar hoofd was niet in staat ze een halt toe te roepen. Niet dat ze dat wilde.


  Dit was geen tijd om na te denken. Het was tijd om te voelen, te beseffen, te geloven, zich over te geven aan de sensaties van Max’ handen en lippen op haar lijf. Elke vezel in haar lijf snakte naar voltooiing. Elke zenuw werd door zijn aanraking zodanig geprikkeld dat ze bijna niet meer kon. Het hoogtepunt naderde, was gelukkig nog slechts een halve zucht verwijderd.


  Maar Max stond haar dat hoogtepunt niet toe. Door onbekende krachten die alleen hij bezat, spon hij de zijden draad die haar met haar opwinding verbond dunner en dunner, haar protesterende gekreun ten spijt. Hij negeerde haar smeekbede haar niet langer te tarten en bleef bewijzen dat de kwelling nog gaande was. Doelbewust likte hij aanhoudend over haar kloppende geslacht, bewoog hij zijn vingers in haar, bracht hij haar keer op keer tot het punt dat ze bijna een orgasme kreeg – om vervolgens langzamer te strelen en vlinderzachte kusjes op de binnenkant van haar dijen te drukken, terwijl hij haar zachte vlees beroerde en de kwelling liet voortduren, haar de ontlading weigerde.


  Hij hield het niet veel langer uit, besefte Max, terwijl hij probeerde zijn lijf en geest te scheiden, de bulderende aandrang en de haast fysieke pijn van zelfontkenning negerend. Elke cel in zijn lijf schreeuwde erom zich volledig en diep in haar warme, gewillige vlees te begraven en samen tot een hoogtepunt te komen. Maar hij kon het niet; nog niet. Niet voordat hij zeker wist dat ze er klaar voor was hem te geven wat hij nodig had.


  Het winterse zonnetje had allang plaatsgemaakt voor de gloed van de opkomende maan die Ionanthes lichaam in zilveren en donkergrijze tinten hulde. Ze zou een fantastisch model zijn voor een schilder, schoot het door hem heen. Haar haren vielen als een donkere waterval over haar schouders, de fijne botstructuur onder haar huid werd geaccentueerd door de grijze zweem sterrenstof op haar schouders, haar heupen, haar dijen. Haar huid zelf was bleek als de maan, haar tepels grijsroze en de verscholen plekken van haar lichaam verwelkomend fluwelig en donker als de nacht.


  Hij wilde zichzelf compleet bij haar, in haar, verliezen. Geen enkele vrouw had ooit deze gevoelens in hem gewekt, dit verlangen – maar ook geen enkele vrouw had hem ooit zo nieuwsgierig gemaakt naar haar motieven en haar overtuigingen. Want geen enkele vrouw was ooit belangrijk genoeg voor hem geweest om überhaupt zulke gevoelens te hebben.


  De sensuele intimiteit waarmee hij Ionanthe verleidde, was een mes dat aan twee kanten sneed, besefte Max. Hij mocht dan haar minachtende opmerking weerlegd hebben dat alleen klinische seks tussen hen mogelijk was, hij creëerde nu een emotionele nabijheid. En dat kon zijn voornemen de behoeften van zijn volk boven zijn eigen behoeften te stellen weleens ernstig in gevaar brengen.


  Hij schiep problemen waar ze niet nodig waren, dacht hij bij zichzelf. Dit hoorde iets eenmaligs te zijn, een antwoord op Ionanthes provocatie.


  Hij boog zijn hoofd en trok een spoor van sensuele rondjes over de binnenkant van haar dijen, spon de draad van haar verlangen nog dunner. Hulpeloos reikte Ionanthe tussen haar geopende dijen en pakte Max’ hoofd vast, niet eens meer in staat te achterhalen wat ze liever had; dat hij bleef doen wat hij nu deed of dat hij zijn eerdere strelingen hervatte. Ze wist alleen dat ze het niet zou verdragen als hij haar losliet.


  Maar precies dat deed hij. Hij tilde zijn hoofd op en keek haar door de maanverlichte duisternis aan, vroeg zacht: ‘Vertel eens, Ionanthe, zolang je tenminste nog in staat bent iets uit te brengen en ik helder genoeg ben het aan te horen: op welke manier heb je wérkelijk het liefst seks? Koud en klinisch? Of zoals dit? Wat is het beste?’


  Hij trok een loom, warm, nat spoor over haar huid en stopte bij haar clitoris, waarna hij nogmaals zijn hoofd oprichtte voor haar antwoord.


  Hij had niet uitgesproken het te beëindigen – een einde dat allesbehalve een einde zou zijn, aangezien ze zou achterblijven met een kwellend verlangen – maar de angst dat hij dat van plan was, was groot genoeg om haar lijf de regie over haar hoofd te gunnen.


  ‘Dít is het beste,’ gaf ze toe, en ze sloot haar ogen. Haar lijf duwde haar eergevoel opzij, liet haar lippen woorden vormen waarvan ze nooit gedacht zou hebben ze ooit te zullen uiten. ‘Jíj bent het beste,’ voegde ze er hulpeloos aan toe. ‘Ik heb noo–’ Ze snakte naar adem en kreunde diep – het was een laag keelgeluid van opperst genot, want Max reageerde op haar bekentenis door behoedzaam maar krachtig bij haar naar binnen te stoten.


  Hoe kon iets dat zo primitief was, zo basaal, ontworpen door de natuur en niet door de menselijke geest, zo perfect aansluiten bij de behoeftes van het vlees en de zintuigen? vroeg Ionanthe zich verdwaasd af. Instinctief klemde ze haar spieren om het gladde, hete mannelijke vlees dat haar niet alleen opvulde, maar ook heen en weer bewoog voor nog meer genot. Maar hoewel de natuur de ingrediënten voor haar lust aanleverde, was het Max die ze tot in de finesses had uitgewerkt.


  De klim werd almaar steiler, vergde dingen van haar waarvan ze het bestaan niet afwist. Ionanthe snakte naar adem, zocht naar kracht het te kunnen doorstaan – en overeind te blijven, zodat ze niet van de steile helling af stortte.


  Het hoogtepunt diende zich aan – zo ongelooflijk prachtig, zo onsterfelijk, zo pijnlijk gewenst dat Ionanthe er tranen van in haar ogen kreeg. En op de een of andere manier merkte Max het, hoewel hij met zijn eigen reis bezig was. Een fractie van een ogenblik aarzelde ze, bang voor het hoogtepunt, bang dat ze eenmaal daar aangekomen haar identiteit zou verliezen aan de gelukzaligheid. En opeens fluisterde Max iets tegen haar. ‘Nu…’ Zijn handen pakten de hare, hun vingers verstrengelden zich, hij hield haar veilig vast toen het moment daar was en ze samen de tijd en sterfelijkheid trotseerden. Samen…


  Terwijl de kracht van het moment haar lijf deed schudden en de ontlading nabij was, drong in die laatste seconden het besef door dat alles waar ze naar verlangd had – alles waar ze naar gesnakt en gehunkerd had – een gezamenlijk hoogtepunt met Max was. Niet eenmaal had ze gedacht aan de zoon om wie ze met Max getrouwd was en de trip gemaakt die ze zojuist hadden beëindigd. Niet één gedachte had ze aan het volk gewijd. Ze bleek zichzelf niet voor hen te hebben opgeofferd, maar voor het brandende verlangen naar de man die haar nu in zijn armen hield.


  ‘Max?’


  Bij het horen van zijn naam, uitgesproken door een stem vol van emotie, trok Max Ionanthe dichter tegen zich aan en bedekte hij haar lijf met de beschermende warmte en energie van zijn eigen lijf. Plotseling kreeg hij de behoefte ook haar emoties af te dekken en voor pijn te behoeden. Hij had haar hard aangepakt, aangedreven door de wil haar te straffen voor het eerverlies dat ze hem bezorgd had. Maar in plaats van zijn zege over haar te vieren, wilde hij haar nu beschermen.


  Terwijl hij haar vasthield, merkte hij dat ze in slaap viel; gelijkmatig ademde ze tegen zijn huid. Heel zachtjes en voorzichtig begon hij zich van haar los te maken. Even hield hij stil toen ze in haar slaap fronste, alsof ze hem niet wilde laten gaan. Ze bleef slapen, en hij stond op.


  Hij had dingen te doen, verplichtingen na te komen, verantwoordelijkheden op zich te nemen die hij niet kon en niet zou moeten verzaken.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Iets sappigs en zoets bevochtigde haar droge lippen, die uiteen weken om het beter te kunnen proeven. De fijne sensatie wekte Ionanthe uit haar slaap.


  Verse perziken! Een ware luxe in december. Ze herinnerde zich dat ze in de kassen van het zomerpaleis werden geteeld. Dat paleis was in de achttiende eeuw gebouwd op de plek waar eeuwen daarvoor al Moorse heersers van het eiland dadels en perziken waren gaan verbouwen op de meest zuidelijke kustlijn van Fortenegro.


  Een zorgzamere, minder egoïstische heerser zou die vruchtbare, beschermde grond voor zijn volk hebben benut in plaats van voor zichzelf. Die zou de grond hebben gebruikt voor groente- en fruitteelt voor de export naar Noord-Europa. Het was al net zo egoïstisch van haar om te genieten van iets dat alleen geteeld werd voor één egoïstische man. Maar ze had een droge mond, en de geur en de smaak van het fruit waren niet te weerstaan. Langzaam opende Ionanthe haar ogen.


  Achter de ramen was het nog steeds donker, maar in de kamer achter de slaapkamer brandde een vuurtje in de moderne open haard, dat een warme, zachte gloed verspreidde.


  Het was Max die haar interesse wekte, zoals hij daar met zijn gebruinde huid stond die afstak tegen de witte handdoek die hij omgeslagen had. Hij was op blote voeten. Onder zijn handdoek dus ook…


  Ze kreeg een brok in haar keel. Chagrijnig kwam ze wat overeind om zijn hand weg te slaan, maar Max had haar verweer zien aankomen. Met zijn andere hand pakte hij haar gezicht stevig vast. ‘Je moet wat eten.’


  De woorden klonken kalm, maar iets in haar lijf dat haar oren was ontgaan, hoorde er nog iets anders in. Er schoot een primitieve, beschamend lekkere siddering door haar heen. Toen hij haar het fruit aanreikte, liet ze haar vingers op zijn pols rusten, alsof ze bang was dat hij zijn hand zou terugtrekken voordat ze een beet uit het sappige schijfje perzik had kunnen nemen.


  Het smaakte hemels, intens zoet en leste haar dorst.


  ‘Nog meer?’ vroeg Max zachtjes.


  Opnieuw reageerde haar lijf eerder dan haar hoofd. Haar ademhaling versnelde, haar blik richtte zich bezitterig op zijn lippen die woorden prevelden die voor haar bedoeld waren. Ze knikte nauwelijks merkbaar met haar hoofd, maar dat was genoeg. Meer dan genoeg, wist ze, toen Max haar de crèmekleurige, zijden badjas aanreikte die ze in een opwelling in Parijs gekocht had toen ze op haar vlucht naar het eiland had moeten wachten. Als ze toen toch eens geweten had waar en hoe ze hem nog eens dragen zou.


  Licht trillend draaide Ionanthe Max de rug toe om haar armen in de mouwen te kunnen laten glijden. Ze was naakt uit bed gestapt en had maar al te goed door hoe onbeschaamd en doordringend hij naar haar blote lijf staarde. De warmte van die waakzame blik voelde als een streling die haar deed bibberen. Kwam het door de manier waarop hij naar haar keek, of lag het eraan dat ze heimelijk, maar net zo onbeschaamd genoot van de aandacht van een seksueel bevredigd man, waar zij toch maar mooi voor gezorgd had?


  Vanuit het niets was er een nieuw pad gehouwen in de ooit zo ondoorgrondelijke krochten van haar gedachten. Het leidde naar onontgonnen plekken in zichzelf die ze liever niet bezocht. Het was makkelijker zich op andere dingen te concentreren – zoals het feit dat Max het duidelijk druk gehad had toen ze sliep. Dat kon ze opmaken uit het brandende haardvuur en de etenswaren die op lage tafeltjes waren uitgestald naast de luxe, comfortabele, gestoffeerde banken in de zitkamer. Ze zag fruit liggen uit de koninklijke onderkomens – perziken, vijgen, nectarines – en amandelsnoepjes met een suikerlaagje, wat een specialiteit van het eiland was, zoals ook de milde geitenkaasjes uit de streek, geroosterd en gemengd met salade, geserveerd met ongegist streekbrood met pitjes en lokale olijven. Er stond zelfs een fles wijn van het eiland, hoewel Max nu een glas champagne voor haar stond in te schenken.


  Het favoriete drankje van haar zus. Haar hand trilde, de kou sloeg haar om het hart.


  Max keek naar Ionanthe, probeerde zich op zijn voornemen te concentreren. Hij had speciaal dit eten uitgekozen, met de nadruk op producten van het eiland, om zichzelf eraan te helpen herinneren dat zijn plicht het allerbelangrijkste was, niet zijn persoonlijke behoeften.


  Pas nu, na de onstuimige vrijpartij, begon het pas goed tot hem door te dringen wat hij gedaan had. Hij had zijn eergevoel en woede alle ruimte gegeven en de alarmbellen genegeerd, waar hij juist wél naar geluisterd zou moeten hebben. Zoals de alarmbel die aangaf wat voor overweldigend effect Ionanthe bij hun eerste ontmoeting op zijn zintuigen gehad had. En de alarmbel die aangaf dat hij steeds meer naar haar was gaan verlangen. Alarmbellen waarbij hij had moeten beseffen hoe gevaarlijk makkelijk hij van zijn voorgenomen pad af zou kunnen raken. Het gevaarlijkste was nog wel dat ze niet alleen lichamelijk gezien indruk op hem maakte.


  Wist ze eigenlijk wel dat het dinertje voor haar neus bestond uit etenswaren en dranken van het eiland zelf, die alleen voor de allerrijksten verkrijgbaar waren? Dit soort eten en drinken zou het volk niet alleen een beter voedselpatroon geven, maar zou ook kunnen worden geëxporteerd. Dat zou de staat meer geld opleveren, dat dan weer gebruikt kon worden voor het grotere goed – zoals een opgeknapt wegenstelsel, betere scholen en ziekenhuizen, uiteindelijk betere banen voor de bevolking en een betere toekomst. Of had ze daar geen enkel benul van? Besefte ze dat niet en kon het haar ook weinig schelen?


  Of erger nog, wist ze het wel, maar was ze net als haar zus actief tégen zijn plan de landeigenaren over te halen de grond tegen een plausibele huur te verhuren ten gunste van de eilandbewoners? Land dat ze alleen maar in handen hadden vanwege hun geërfde titel. Datzelfde was hij van plan met de grond die hij zelf als prins bezat. Van al zijn hovelingen had haar opa zich nog wel het meest tegen dat idee verzet. Niet alleen om haar positie veilig te stellen had de baron zijn kleindochter met Max willen laten trouwen. Max was er al snel achter gekomen dat het de graaf er vooral om te doen was geweest vanachter de schermen invloed uit te oefenen en misschien zelfs het land te regeren.


  Max kon zich die ene ruzie met Eloise nog goed herinneren, toen hij niet met haar mee had willen gaan naar een feest met beroemdheden in Zuid-Frankrijk. Hij was verhinderd geweest, zou op dat moment een ontmoeting hebben met enkele Spaanse telers wiens expertise hij gezocht had. Ze had hem halfdronken toegeroepen wat een stommeling hij was, en dat haar opa er alles aan zou doen Max’ plannen te dwarsbomen.


  Vanaf dat moment had hij geweten dat zijn huwelijk dood was. Daar had de walging die Eloise bij hem had opgeroepen, wel voor gezorgd.


  En Ionanthe was haar zus. Opgevoed door dezelfde man op dezelfde manier. Dat diende hij vooral niet te vergeten.


  Hij wachtte totdat ze het glas champagne pakte dat hij voor haar ingeschonken had, maar Ionanthe schudde haar hoofd.


  ‘Wat wijn dan?’ opperde hij. ‘Hoewel ik je moet waarschuwen dat die nogal sterk is en –’


  ‘Daar moet je me voor waarschuwen?’ viel ze hem in de rede. ‘Je schijnt vergeten te zijn dat ik hier opgegroeid ben. Ik weet heel goed hoe sterk de wijn uit onze streek is.’ Terwijl ze dat zei, pakte ze de fles en schonk zichzelf een glas in. Ze dronk nog liever vergif dan de bubbels waar haar zus zo dol op geweest was, dacht ze verbitterd bij zichzelf.


  De waarheid was dat ze nauwelijks alcohol dronk, maar dat ging ze hem niet vertellen. Ze zette het glas aan haar lippen en nam een flinke teug. Het houtvuur dat op het glas weerspiegeld werd, zou haar gewaarschuwd moeten hebben voor het krachtige, riskante goedje. Net als de wijn zelf verspreidde het vuur een hitte die haar door woede verkrampte hart wat wist te verzachten.


  Ze dronk nog een beetje, dankbaar als ze was voor het acuut kalmerende, helende effect op haar zintuigen. En daarna was ze zo dom Max aan te kijken. Onmiddellijk veranderde dat kalme gevoel in een duizelingwekkende golf van verlangen naar dat mannelijke lijf. Het werd nog eens versterkt door de herinnering aan het genot dat hij haar lichaam al gegeven had.


  Waren twee slokken wijn werkelijk in staat haar dit te laten voelen? Het was veel aannemelijker dat ze een lage bloedsuikerspiegel had en nodig iets moest eten, verzekerde ze zichzelf, en abrupt draaide ze zich om en liep richting de tafel. Beschamend genoeg struikelde ze bijna, waardoor Max een stap naar voren moest doen om haar op te vangen.


  Met grote ogen keek ze hem aan. Waarom leek de dure stof van haar badjas plotseling te schuren? Haar tepels waren opeens zo gevoelig dat ze de badjas het liefst zou uittrekken. En waarom klopte haar hart zo snel en onregelmatig?


  Max ondersteunde haar met één hand, met de andere pakte hij het glas uit haar hand en zette het op tafel. ‘Je kunt beter gaan zitten, nietwaar?’ zei hij, en hij liep met haar naar de bank.


  Néé, dacht Ionanthe opstandig toen hij haar kalm maar dringend verzocht plaats te nemen, ik kan beter terug naar bed gaan, zodat je alles wat je eerder deed opnieuw met me kan doen.


  Ze schrok van zichzelf. Had ze werkelijk zulke vreemde gedachten? Waar kwamen die nu weer vandaan?


  Max bekeek haar met een lichte frons op zijn gezicht. De wijn had ze nauwelijks aangeraakt en toch waren haar wangen rood aangelopen, glinsterden haar ogen en waren haar lippen uitnodigend gezwollen.


  Het begon te kriebelen in zijn kruis. Zijn frons werd dieper. Nog meer seks was niet bepaald wat hij in gedachten gehad had toen hij dit intieme dinertje besteld had en het personeel gevraagd had ze verder met rust te laten. Hij had het etentje bedoeld om te achterhalen welke basis er was voor een relatie die misschien zou kunnen werken.


  Hij pakte de schaal met vijgen die dichtbij stond, zodat Ionanthe tenminste iets zou eten. Maar toen hij haar de schaal aanbood, pakte ze er een en greep met haar vrije hand zijn pols vast, zodat hij de schaal niet kon terugzetten zonder haar weg te moeten duwen.


  Ze keek hem aan en nam een hap uit het fruit, waardoor er wat poedersuiker aan haar lippen bleef kleven en op de naakte huid vlak boven haar badjas viel.


  De vijg was zoet en plakkerig. Nadat ze hem op had, keek ze om zich heen op zoek naar servetten, waarna ze een vinger in haar mond stopte en aflikte.


  Max stond meteen in lichterlaaie, een hevig verlangen drong zich aan hem op. Hij zette de schaal neer en pakte Ionanthes arm, nam haar vingers een voor een in zijn eigen mond en zoog er langzaam op.


  Ionanthe snakte naar adem en kreunde verlekkerd, waarop Max haar hand losliet en de zoetheid van haar lippen kuste. Ze wilde het een nog intiemere kant op sturen, maar hij leek haar voor te zijn, en begon de suiker weg te likken daar waar de huid van haar decolleté zichtbaar was, dat verleidelijke stukje vlees waar de welving van haar borsten begon. Haar tepels drukten smachtend tegen haar badjas; de licht schurende sensatie werd nog eens versterkt door haar ademhaling. Wilde gedachten schoten door haar hoofd, vulden haar met roekeloze opwinding.


  Ze duwde Max weg, wierp hem een verholen glimlachje toe toen hij gehoorzaamde, maar erbij keek alsof het hem tegenstond. Ze pakte de schaal die hij neergezet had, legde die op haar schoot en begon haar ceintuur los te knopen. Ze deed haar badjas open en wurmde haar armen uit de mouwen. De badjas viel in een hoopje rond haar heupen, liet de bovenste helft van haar lijf slechts bedekt door de gloed van het haardvuur. Ze bleef Max aankijken, pakte een vijg en begon die uiterst langzaam naar binnen te werken, suiker morsend op haar blote borsten.


  Vloeibaar vuur raasde door Max’ bloedvaten. Ionanthes plagerige sensualiteit bracht hem meer van de wereld dan welk alcoholisch drankje ook. Had ze soms geweten wat er in hem was omgegaan toen hij de suiker van haar huid had gelikt? Had ze zijn gedachten gelezen en geraden dat hij precies dat gefantaseerd had wat ze nu ten uitvoer bracht? Nee, niet precies, moest hij toegeven. De werkelijkheid was zelfs nog mooier. Die heerlijk donkere, opgezette tepels, als kroontjes vol suiker, waren zo aanlokkelijk dat hij ze niet alleen wilde schoonlikken, maar er ook aan wilde zuigen.


  Ionanthe keek Max aan met de broeierige blik van een vrouw die bepaalde dingen wist. Ze kende hem op de intiemst mogelijke fysieke manier, maar had ook zijn verlangens en behoeften in hun puurste vorm gezien, zoals ze op hun gedeelde momenten van passie waren blootgelegd. En daarom wist ze zonder twijfel dat haar verlangens, de beelden in haar hoofd, de hunkering, stuk voor stuk reflecties waren van wat Max ook ervoer.


  Toen hij op zijn gemak op haar af kwam, zo opgewonden dat ze de hitte op haar eigen huid voelde, was ze klaar voor hem. Ze hoefden elkaar niets te zeggen. Ze nam een diepe hap uit het fruit dat hij haar voorhield en bood hem de overgebleven helft aan. Hij bleef haar strak aankijken, pakte haar pols beet en streek met zijn lippen langs haar vingertoppen, terwijl hij het fruit uit haar hand pakte.


  Het gebeurde woordeloos. Ergens verschaften de symbolische gebaren die ze deelden een bijna heilige intimiteit. Alsof ze een oeroud ritueel uitvoerden. Alsof het bloed van hun verre voorouders zich met het hunne mengde en krachtig door hun aderen vloeide, ze in een vervoering bracht die Ionanthe zich een dag geleden niet had kunnen voorstellen.


  Tegen de achtergrond van het flikkerende open haardvuur smolten hun verlangende lijven samen om naar een hoogtepunt te klimmen en een vrije val in de eeuwigheid te maken – niet slechts één keer, maar de hele nacht door, terwijl het genot steeds weer hogere pieken kende.


  En geen enkele keer tijdens de smachtende golf van orgasme en ontlading dacht Ionanthe aan de zoon die, zoals ze zichzelf gezworen had, de enige verklaring voor haar aanwezigheid hier was.


  De ochtend diende zich loom en gemoedelijk aan. Eerst werd Max wakker, zodat hij kon genieten van de aanblik van een slapende Ionanthe die tegen hem aan gekruld lag. Haar huid rook naar de muskusachtige, nachtelijke intimiteit en naar haarzélf; de bedwelmende combinatie ontlokte hem langzaam maar zeker een hernieuwd verlangen.


  Terwijl hij toekeek, opende ze haar ogen. Misschien had ze zijn verlangen ergens aangevoeld, alsof het haar had aangeroepen en uit haar diepe slaap gewekt. Natuurlijk niet, sprak hij zichzelf streng toe, zulke riskante gedachten moest hij niet hebben. Ze was simpelweg wakker geworden omdat hij zich bewogen had, dat was alles. En toch boog Ionanthe zich zonder een woord te zeggen over hem heen, zocht zijn lippen met de hare en liet haar hand over zijn blote lijf glijden totdat ze bij zijn gezwollen penis was aangekomen.


  Ze begon hem heviger te kussen; de onverwachte, snelle beweging waarmee ze boven op hem ging zitten, verrukte hem. Onmiddellijk gingen zijn handen richting haar heupen om haar te helpen, en ze liet zich op zijn erectie zakken.


  Max sloot zijn ogen van genot, terwijl ze hem langzaam in haar lichaam toeliet, hem kwelde met de zachte wrijving van haar spieren. En precies op het moment dat hij de kwelling niet meer uithield, begon Ionanthe op en neer te bewegen, eerst langzaam, hem steeds dieper en dieper toelatend, hem vastklinkend, en daarna sneller – totdat hij degene was die haar aan hem vastgeklonken hield en zij degene die haar verlangen uitkermde en gillend klaarkwam.


  Na afloop douchten ze samen, Max snel, zodat Ionanthe in haar eentje nagenoot van het warme water.


  Toen ze in de slaapkamer terugkwam, zag ze dat hij een ontbijtje voor ze gemaakt had, bestaande uit thee en geroosterd brood.


  ‘Je mag natuurlijk ook nog wat fruit als je wilt…’ zei hij plagend.


  Ze schudde haar hoofd, hoewel ze rood aanliep. Ze voelde zich veel te loom om met hem te kibbelen. Te… te voldaan? Haar hoofd liep nog roder aan.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Zes uur en tien minuten waren er verstreken sinds ze in haar eentje in het bed ontwaakt was en zich gerealiseerd had wat ze gedaan had. En meer dan acht uur waren er verstreken sinds ze Max voor het laatst gezien had – dat was langer sinds ze voor het laatst…


  Met een ruk draaide ze zich om in hun privézitkamer. Wat ze gedaan had, hoe ze zich gedragen had, was onvergeeflijk, onacceptabel, ondraaglijk. Hoe langer ze de nacht overdacht, hoe meer ze een hekel aan zichzelf kreeg. Ze kon zichzelf niet langer wijsmaken zich zo gedragen te hebben omdat ze zo graag een zoon wilde – een toekomstige heerser voor het volk. De waarheid was dat ze niet eens aan hem gedacht had toen haar lijf zich keer op keer opnieuw aan Max had overgegeven.


  Waarom had ze zich in hemelsnaam zo gedragen? Had ze soms te lang geen seks gehad? Was ze te lang onzeker geweest op seksueel vlak, omdat ze in de schaduw van haar zus geleefd had? Nu ze toch bezig was, het lag natuurlijk helemaal niet aan haarzelf, dacht ze ironisch. Het lag aan de wijn, de vijgen, de… Ze bleef doodstil staan, haalde niet eens adem. Welja, het lag natuurlijk allemaal aan degene die de verlangens in haar had losgemaakt, de man die haar betoverd had en in haar die overweldigende begeerte ontketend had. Het was beslist makkelijker Max de schuld te geven. Tenslotte was hij het die het vuur had laten oplaaien waarin heel haar zelfbeeld op seksueel vlak was weggevaagd. Dat was beter te accepteren dan het pijnlijke besef misschien zelf wel verantwoordelijk te zijn voor haar val.


  Terwijl ze uit zelfbescherming vocht tegen dat besef, dwarrelden andere gedachten – vage, maar schrikbare gedachten – haar gepijnigde bewustzijn binnen. Gedachten aan de geur van Max’ huid, het voorspel, de ontlading. Nooit, nooit zou ze dat vergeten. De blik in zijn ogen, een zekere spanning in zijn lijf; haar zintuigen zouden het voor eeuwig herkennen. Hoe was het mogelijk dat haar zus seks met anderen had willen hebben met zo’n man als Max? Een man die al haar seksuele behoeften had kunnen bevredigen.


  Had hij Eloise net zo vastgehouden als haar? Had hij haar net zo gestreeld? Opgewonden? Bevredigd?


  Goeie God, wat deed ze zichzelf aan? Had ze zichzelf al niet genoeg problemen op de hals gehaald? Ze kon er uit zelfbescherming maar beter niet meer aan denken. Ze moest het uit alle macht zien te negeren.


  Welja, straks maakte ze zichzelf nog wijs dat het nooit had plaatsgevonden, dacht ze spottend bij zichzelf, deed ze simpelweg alsof de afgelopen nacht nooit bestaan had.


  Ze zou de moed moeten hebben de zaken onder ogen te komen. Was ze in staat een zoon op de wereld te zetten en bij te staan die krachtig genoeg was om op te komen voor de belangen van de zwakkeren? Of was ze gewoonweg een lafaard?


  Dit was geen strijd tussen moed en lafheid, besloot ze. Het was een kwestie van overleven – ze bleek zwak en kwetsbaar te zijn bij het verwezenlijken van haar doel. En dat overleven kon maar beter nu beginnen, door Max heel duidelijk te maken dat wat had plaatsgevonden eenmalig was. Hoe beschamend het ook was dat ze er afgelopen nacht niet aan gedacht had, misschien was ze al zwanger geraakt van een zoon. Dat wist ze natuurlijk pas over een tijdje, maar tot die tijd was er geen reden seks met Max te blijven hebben, toch? Ze was zwak geweest, maar nu kreeg ze de kans haar zelfrespect te herstellen. Ze hoefde Max alleen maar over haar beslissing in te lichten.


  En waar en wanneer zou ze dat doen? In zijn armen? In bed? Bij het zilveren maanlicht, als hij met zijn handen haar lichaam verkende? Als hij zo intiem met haar verbonden was dat ze bijna één leken?


  Er trok een huivering door haar heen.


  


  ‘En dan is er ook nog het syndicaat dat toestemming vraagt voor het uitgraven van een mijn op uw land, Hoogheid. U herinnert zich vast dat uw neef vlak voor zijn dood op het punt stond de vergunning te verlenen?’


  Max fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij naar de graaf luisterde. ‘Voor zover ik me herinner, wordt dat land meestal verpacht aan –’


  ‘Aan schaapherders. Ja. Maar dat is niet formeel vastgelegd. U hebt het recht hun kuddes van het land af te sturen als u dat wilt.’


  De frons op Max’ voorhoofd werd dieper. Hij wilde graag in duurzame energiebronnen voor het eiland investeren, maar die plannen stonden nog in de kinderschoenen. Hij was nog niet zo ver ze in de openbaarheid te brengen of met de graaf te bespreken. ‘Morgen vlieg ik naar Spanje,’ zei hij in plaats daarvan.


  ‘Maar natuurlijk. Wordt u daarbij vergezeld door de prinses?’


  De graaf had alle recht die vraag te stellen, maar Max keek hem scherp aan.


  De andere man voegde er gladjes aan toe: ‘Als ik zo vrij mag zijn op te merken, Hoogheid, ik ben verheugd dat het zo goed tussen u beiden werkt. Was het mij destijds gevraagd met welke van de kleindochters van wijlen de baron u het best kon trouwen, dan had ik aangegeven dat de jongste kleindochter verreweg de beste keus zou zijn. Ionanthe mocht dan niet de favoriet van haar opa geweest zijn, voor mensen met een scherpe blik was het altijd al duidelijk dat ze haar zus overtrof. Als kind voelde Ionanthe zich veel sterker bij het eiland en het volk betrokken. Het heeft haar ouders veel pijn gedaan dat ze geen zoon was, dat weet ik. Want dan zou het voortbestaan van haar familie – een familie die onze levenswijze op het eiland altijd nageleefd heeft – zijn veiliggesteld. Maar Ionanthe zal een uitstekend metgezel voor u zijn. Ze is goed thuis in onze gewoontes.’


  De graaf klonk uitermate blij met zichzelf, alsof hij Ionanthe zelf gecreëerd had.


  Max bleef hem scherp aankijken. Het was vrijwel onmogelijk iets geheim te houden voor de leden van hofhouding die op een kluitje leefden. Iedereen wist inmiddels dat hij de nacht met Ionanthe had doorgebracht, en trok daar zijn of haar eigen conclusies uit. Hoopte de graaf soms via Ionanthe druk uit te kunnen oefenen? Zodat alles op het eiland bij het oude bleef en er geen veranderingen zouden komen? Tenslotte had de graaf er een grote rol in gespeeld hen dit huwelijk op te dringen. Hen of hém?


  Een halfuur later zat hij in zijn eentje in de troonzaal te piekeren. Hij had zichzelf nog zo gewaarschuwd vooral niet te intiem met Ionanthe te worden of te emotioneel betrokken. Het was hoog tijd een stap terug te doen, zijn doel scherp voor ogen te houden, een belangrijke rol te gaan spelen in een feodaal land dat eerder uit een klucht leek te zijn weggelopen dan tot de moderne wereld behoorde.


  En hoe zat het met Ionanthes motieven? Nee, niemand hoefde hem te vertellen dat Ionanthe heel andere seksuele en morele opvattingen had dan haar zus, dat ze eerder een gever dan een nemer was. Maar degenen die de beste bestuurlijke baantjes op het eiland hadden ingepikt, waren vurige aanhangers van de tradities en streden even vurig tegen veranderingen. En Ionanthe was een erg vurige vrouw.


  Misschien had hij haar steun helemaal niet nodig bij zijn geplande wijzigingen, maar stel dat hij haar in bed tijdens intieme momenten dingen zou toevertrouwen die ze aan zijn tegenstanders kon doorspelen? Daar wilde hij niet bang voor hoeven zijn.


  Het was misschien maar goed ook dat hij morgen naar Barcelona vloog.


  


  Vanavond werd het anders; vanavond zou ze niet zwak zijn of toegeven. Vanaf nu was ze de vrouw, de Ionanthe, die ze hoorde te zijn, zo had ze zich tijdens het omkleden voor het formele diner voorgenomen – een diner met Philippe de la Croix, een Franse diplomaat die uit Parijs op bezoek was.


  Maar dat was voordat ze Max gezien had, voordat hij de deur van hun privévertrekken had opengezwaaid en met grote passen op haar af was gelopen, wat haar bijna een hartverzakking had bezorgd.


  Ze was niet de enige die hij genot geschonken had, dat moest ze vooral niet vergeten. Hij was met haar zus getrouwd geweest, een veel aantrekkelijkere vrouw met veel meer seksuele ervaring dan zij. Het schokte haar hoezeer dat haar stak. Ze was jaloers, dat viel niet te ontkennen. Ze voelde een nietsontziende behoefte de herinnering aan haar zus uit zijn geheugen te wissen. Ze probeerde de beschamend destructieve gedachten uit te bannen, maar ze bleven zich aandienen, raakten haar op plekken waar ze het kwetsbaarst was.


  Vandaag had hij haar vast vergeleken met Eloise, nadat de passie van de vorige nacht was weggeëbd, en vond hij vast dat ze tekortschoot. Aú, wat deed dat pijn! De afwijzing die ze als kind gevoeld had, was er niets bij, dit deed zoveel meer zeer. Had ze altijd geweten zich zo te zullen gaan voelen? Had ze daarom zo hard haar best gedaan nooit van een man te houden?


  Van een man houden? Ze híéld niet eens van Max. Dat kon ze niet. Dat was onmogelijk. Ze kende hem amper.


  Ze wist anders genoeg van hem af om te weten wat zijn aanrakingen met haar zintuigen deden. Hij had haar onuitwisbaar de zijne gemaakt, daar viel niets aan te veranderen. Als dat geen vorm van houden van was, dan… Nee, zo moest ze vooral niet denken. Ze moest dat soort gedachten de rug toekeren, moest hem de rug toekeren.


  Ze haalde diep adem en bracht met onvaste stem uit: ‘Ik zou graag toestemming krijgen me terug te trekken op het landgoed van mijn familie. Bepaalde zaken daar hebben mijn aandacht nodig na het overlijden van mijn opa. Als ik mijn bezoek nog langer uitstel, zal het kasteel vanwege de sneeuw niet meer bereikbaar zijn.’


  In werkelijkheid was haar bezoek waarschijnlijk helemaal niet nodig, wist Ionanthe. Haar opa had het kasteel veel te afgelegen gevonden en was er na de dood van haar ouders nauwelijks meer geweest. Zijn woonruimte in het paleis was zijn thuis geweest. Eloise had een bloedhekel aan het kasteel gehad. Ze had de eenvoudige plattelandsbewoners die er al generaties lang handmatig werk verrichten, altijd heel minachtend behandeld.


  Hun ouders hadden er wel graag vertoefd. Haar moeder had Ionanthe altijd aangemoedigd in haar pogingen de jongste kinderen van de landarbeiders te leren lezen. Het was een gelukkige tijd geweest, totdat haar opa achter de geïmproviseerde klasjes van haar moeder was gekomen en tegen haar tekeer was gegaan. Hij had haar moeder verteld dat ze de ‘snotneuzen van de werklui’ niet hoorde aan te moedigen hun tijd te verdoen met vaardigheden waar ze toch niks aan hadden.


  Op dat moment had Ionanthe beseft dat zelfs haar ouders niet sterk genoeg waren om tegen haar opa in te gaan.


  Max hoorde haar in stilte aan. Hij geloofde er niks van dat ze werkelijk zo nodig het kasteel dat ze van haar opa geërfd had, wilde bezoeken. Hij vermoedde dat ze in werkelijkheid afstand wilde nemen van de afgelopen nacht. Niet dat hij er de confrontatie met haar over zou aangaan. Waarom zou hij? Het kwam hem eigenlijk erg goed uit. En toch knaagde haar aankondiging ergens aan hem. Alsof de nabijheid van gisternacht hem het recht gaf haar dicht in de buurt te houden; een kwestie van gekrenkte, mannelijke trots dat ze zich van hem los wilde maken.


  Het waren slechts primitieve, mannelijke ambities van het ego die genegeerd dienden te worden, verzekerde Max zichzelf. En om zichzelf ervan te overtuigen dat te zullen doen ook, knikte hij en zei op kalme toon: ‘Natuurlijk krijg je mijn toestemming daarvoor.’


  Ze slaakte een zucht van verlichting. Kwam het door haar opluchting dat haar houding hem best stak?


  ‘Tenslotte bestaat er geen enkele reden je dat te verbieden. Ik neem aan dat je heel tevreden bent nu we ons huwelijk geconsummeerd hebben?’ Hij benadrukte het woord ‘tevreden’, het meest emotioneel beladen woord uit de zin.


  Zat hij haar nu expres te sarren? Was dit dezelfde man die haar gisteravond nog zoveel genot had geschonken? Ze hoefde niet bang te zijn van hem te gaan houden, ze kon hem beter verafschuwen, dacht ze kwaad bij zichzelf.


  ‘Ik ben blij aan mijn plicht voldaan te hebben,’ was alles wat ze wist uit te brengen.


  ‘Plicht, dat klinkt zo kil, en het dekt totaal niet de lading –’


  Tot haar grote opluchting werd Max in zijn spottende opmerking onderbroken, want er klopte iemand op de deur. Het bracht hun gesprek tot een einde, en ze kon wegglippen om zichzelf voor te bereiden op het formele diner.


  


  Door als kind haar opa geobserveerd te hebben in zijn middeleeuwse opvattingen over de landelijke politiek, wist Ionanthe heel goed hoe het er in de wereld van rijkdom en macht aan toeging. Niet voor niets had ze er heimelijk zo’n bloedhekel aan. Haar werk in Brussel had haar vervolgens een bepaalde veerkracht gegeven, waardoor ze ermee had leren omgaan zonder haar mening aan de grote klok te hangen. Ze kende het subtiele strijdperk van status en macht binnen de politiek, wist hoe het spel gespeeld werd; via een zorgvuldig geweven web van lobbyisten, zakelijke belangen, juristen en overtreders van de wet. Als kind had het haar pijn gedaan te zien hoe het hof van Fortenegro, onder wie haar opa, zo gebrand was op macht. Nu ze als volwassen vrouw naar het eiland was teruggekeerd, met de kennis die ze in Brussel had opgedaan, wilde ze alle benodigde informatie inwinnen om achter de schermen haar werk te kunnen doen en het lot van het volk te kunnen verbeteren.


  Het diner van vanavond, gehouden ter ere van Philippe de la Croix, vormde een goed beginpunt om haar vereiste vaardigheden aan te scherpen.


  Het was een formele plechtigheid, en Ionanthe had zich overeenkomstig gekleed in een van de twee chique avondjurken die ze voor soortgelijke evenementen in Brussel gekocht had. De jurk die ze droeg, had een bedrieglijk eenvoudige, rechte pasvorm en was gemaakt van crèmekleurige zijdejersey. Hij viel eerder soepel dan strak, had lange mouwen en een horizontale halslijn die over haar sleutelbeen liep.


  Gelukkig was het dienstmeisje dat ze door de graaf toegewezen had gekregen een vakkundig kapster. Ze had Ionanthes donkere haar uit haar gezicht gekamd en opgestoken op een manier die Ionanthe deed denken aan de heldin uit een stuk van Shakespeare dat ze ooit in een filmversie gezien had.


  Haar dienstmeisje had erop gestaan Ionanthe bij het diner ‘gepaste juwelen uit de krooncollectie’ te laten dragen, zoals ze het genoemd had.


  Ionanthe had nadrukkelijk geweigerd de zware, overdadig versierde kroon te dragen. Ze had een veel simpelere tiara uitgekozen en een diamanten ketting met een bijpassende wijde, diamanten armband die ze over de mouwen van haar jurk droeg.


  Het kon nogal koud in het kasteel zijn, en aangezien het vanaf Ionanthes kleedkamer, waar de kroonjuwelen bewaard bleven, ver lopen was naar de ontvangst- en eetkamer in het nieuwere deel van het gebouw, had ze ermee ingestemd iets warms over haar jurk te dragen. De met hermelijn afgezette mantel waar het dienstmeisje op had aangedrongen, had ze echter geweigerd. Ze droeg een veel simpelere, diep robijnkleurige, fluwelen mantel.


  Max, die met zijn bediende een soortgelijk proces doorlopen had als Ionanthe met haar dienstmeisje, voelde zijn hart onverwachts samenknijpen zodra hij Ionanthe in het vizier kreeg die vanuit de lange gang op hem af schreed. Dat ze er op en top als een prinses uit zou zien, had hij wel verwacht. Maar dat ze er zo elegant uitzag en duidelijk haar eigen stijl had, trof hem voordat hij er erg in had. Haar zus had de vorstelijke grandeur vertaald in een garderobe vol strak zittende, met strass versierde designkleding – wat naar Max’ mening geschikter was voor een mediageile, tweederangs beroemdheid.


  Na Eloises overlijden had hij de kleren laten inpakken en naar een gepaste tweedehandswinkel laten opsturen.


  Max vermoedde dat Ionanthe de door haar gedragen jurk had uitgekozen omdat het ruimvallende model de aandacht van haar lichaam zou afhouden. Maar als man wist Max maar al te goed dat juist de subtiele manier waarop de stof rond haar lichaam viel, de aandacht trok; veel meer dan de strakke kleren met opzichtig decolleté die haar zus altijd gedragen had.


  Waren de dingen anders gelopen – hadden ze elkaar in andere omstandigheden ontmoet, hadden ze vrijwillig voor elkaar gekozen, had hij haar zodanig kunnen vertrouwen dat ze werkelijk partners zouden zijn die samen voor een bepaalde zaak streden – dan zou dit een zeer speciaal moment zijn geweest, besefte Max. Dan zouden ze in de beslotenheid van hun slaapkamer het bezoek van de Franse diplomaat voorbereid hebben, en zouden ze een plan gesmeed hebben om zijn bezoek zo gunstig mogelijk te laten verlopen ten bate van het volk. Max wilde graag de mogelijkheid verkennen het kleine gebied op het eiland waar wijn werd geproduceerd, uit te breiden. Monsieur de la Croix behoorde tot een beroemde familie van wijnproducenten.


  Ionanthe was Max bijna genaderd. Automatisch deed hij een stap in haar richting en bood hij haar zijn arm aan.


  Als vanzelf ging haar arm zijn richting uit, maar ze aarzelde. Nergens voor nodig, dacht ze er direct achteraan. Wat viel er te vrezen? Ze zou zijn blote huid toch niet aanraken? Ze had kleren aan, en Max droeg als bevelhebber van de Koninklijke Garde zijn winteruniform – een donkergroen jasje met goudkleurige lussluitingen en epauletten. Zijn onderbevelhebber stond naast hem en droeg de grote, gepluimde helm die Max’ status uitdrukte.


  De kleur donkergroen was oorspronkelijk gekozen als schutkleur, zodat de manschappen minder zichtbaar waren tussen de naaldbomen in de bergachtige gebieden van het eiland. Daar waren vaak gevechten uitgebroken om opstanden de kop in te drukken.


  Eigenlijk had Ionanthe altijd een afkeer gehad van het uniform. Het stond tenslotte voor de onderdrukking van de allerarmsten van het eiland door de allerrijksten. Maar Max wist het uniform onverwachts goed te dragen, moest ze toegeven. Hij had niet die louche, arrogante houding van wijlen zijn neef. Max was geen man die een chic kostuum nodig had om respect af te dwingen.


  Haar mond voelde onaangenaam droog van de spanning toen ze haar vingertoppen zo zacht mogelijk op zijn mouw liet rusten.


  Samen liepen ze de lange gang door – samen, en toch zo ver van elkaar verwijderd, realiseerde Ionanthe zich pijnlijk, terwijl ze in stilte hun weg vervolgden.


  Pas toen ze aankwamen bij de dubbele deuren van de ontvangstkamer, gaf Max er blijk van dat zij er ook nog was. Hij draaide zijn hoofd en keek een seconde lang haar kant op, terwijl de lakeien de deuren opentrokken en de herauten in hun opzichtige, middeleeuwse tabberds op hun schelle klaroen bliezen om de aandacht van de wachtende aanwezigen te wekken.


  Zijn vrije hand had haar gehandschoende vingers vast. Ze had ongelijk gehad; de formele barrière van handschoenen en mouwen bood haar helemaal geen bescherming tegen zijn aanraking. Sterker nog, dat maakte het alleen nog maar erger. De herinnering aan de bevredigende aanraking van huid op huid zorgde voor een frustrerend verlangen, nu er lagen kleding tussen hen in zaten.


  


  Het diner was haast ten einde. De gouden schaal en het Sèvres-servies, aangekocht door dezelfde prins die destijds gezorgd had voor de barokke aankleding van deze achttiende-eeuwse aanbouw aan het originele kasteel, glinsterden nog altijd in de gloed van drie sierlijke kandelaars die de zaal verlichtten. Diezelfde gloed liet de diamanten van de vrouwelijke gasten schitteren.


  Het hoofdgerecht was opgediend met wijn uit de wijngaard van de familie van de diplomaat. Max had de wijn speciaal uitgekozen. De sfeer aan tafel was inmiddels zo ontspannen als maar zijn kon in zulke omstandigheden.


  Plichtsgetrouw hoorde Ionanthe de gasten aan. Hem had ze al eens eerder in Brussel ontmoet – heel even – bij een groot bedrijfsevenement. Ze kende zijn reputatie als womanizer. Ze luisterde geconcentreerd naar wat hij te vertellen had, en er ging een steek door haar hart – maar niet vanwege de aandacht die hij haar schonk. Integendeel, zijn complimentjes boeiden haar net zomin als zijn seksueel getinte blikken haar richting op. Nee, het was het onderwerp van zijn zelfvoldane, aanhoudende monoloog dat haar ziedend maakte.


  ‘Het is dus waar?’ wilde hij weten, duidelijk naar bevestiging zoekend van wat hem ter ore gekomen was. ‘Het gerucht dat uw man andere landen wil toestaan de steenkolenvoorraad in uw mijnen aan te boren?’


  Ionanthe was niet in staat hem antwoord te geven. Ze had het veel te druk te verbloemen hoe kwaad en ontzet ze was. De mijnen van Fortenegro lagen in land dat eigendom was van de staat, maar waarop enkele van de allerarmste eilandbewoners hun schapen lieten grazen. Ze zouden nog armer worden, straatarm zelfs als, zoals de diplomaat leek aan te nemen, Max ermee had ingestemd buitenlandse bedrijven de kolen te laten delven.


  Ze kon haar intense woede onmogelijk ontkennen of negeren. Wat was ze teleurgesteld! Niet omdat het haar persoonlijk zou benadelen als Max zo harteloos voorbijging aan de behoeften van zijn volk – vanzelfsprekend niet – maar omdat ze zo te doen had met dat volk, zo verbolgen was over de manier waarop Max hen verraadde.


  Cosmo mocht dan een egoïstische, zelfvoldane egotripper geweest zijn die alleen aan zijn eigen pleziertjes had gedacht, hij was tenminste te gemakzuchtig geweest zichzelf nog rijker te maken door zijn volk nog armer te maken. Max, die sluwer was en meer zakelijk inzicht had, kon het eiland meer schade toebrengen dan Cosmo destijds, als hij de schatten van het land zou verkwanselen om er zelf beter van te worden.


  De diplomaat wachtte nog steeds op haar antwoord. ‘Ik ben bang dat ik niet de juiste persoon ben om dat aan te vragen,’ antwoordde ze. ‘Het is mijn man die over Fortenegro heerst.’


  ‘Aha, maar zelfs een heerser kan als was zijn in de handen van een mooie, intelligente vrouw die precies weet hoe de zakenwereld in elkaar steekt. Mochten er in de toekomst interessante mogelijkheden zijn voor internationale samenwerking, dan weet ik zeker dat elk zichzelf respecterend bedrijf u om uw persoonlijke ondersteuning zal vragen.’


  Zat de Fransman haar nu uit te horen of ze een mogelijke handlanger zou kunnen zijn bij het leegroven van het eiland? Ionanthe liet niets van haar walging merken. Het liefst had ze Monsieur de la Croix er fijntjes op gewezen dat ze haar eiland juist tegen uitbuiting wilde beschermen in plaats van het te bevorderen. Maar het was beter hem in de waan te laten dat ze in de toekomst samen zouden kunnen werken. Op die manier had ze een grotere kans erachter te komen wat voor deals er precies besproken werden. Hoewel ze er nog geen flauw idee van had hoe ze die zou kunnen voorkomen. Nu ze wist wat Max van plan was, werd ze misselijk als ze eraan terugdacht hoe ze zich in zijn armen gevoeld had.


  Het was het idee van de graaf geweest Monsieur de la Croix naast Ionanthe in plaats van naast de prins te plaatsen, hoewel hij de eregast was. Nu Max zag hoezeer de man zich op Ionanthe concentreerde en overduidelijk met haar flirtte, daarbij de oudere hertogin aan zijn linkerzijde compleet negerend, viel het hem steeds zwaarder ze niet in de gaten te houden. Hij leek wel een dolverliefde idioot die belachelijk en onnodig jaloers was.


  Ionanthe was opgelucht toen de avond eindelijk ten einde was en de Franse diplomaat naar een klaarstaande auto gebracht werd die hem naar het vliegveld voor zijn thuisvlucht zou brengen. Morgenochtend vertrok Max via datzelfde vliegveld naar Barcelona, en ’s middags vertrok ze zelf naar het huis van haar voorouders – het Kasteel in de Wolken, zoals het in de streek genoemd werd, vanwege het hoge gebergte waarop het gebouwd was.


  Natuurlijk voelde ze zich niet werkelijk teleurgesteld of in de steek gelaten, verzekerde ze zichzelf toen ze wat later alleen in het bed lag dat ze zo vluchtig met Max gedeeld had. Hoe kon ze ooit met zichzelf leven als ze zou toegeven dat soort gevoelens te hebben voor een man die voor zoveel stond waar ze een grandioze hekel aan had?


  Als ze al verlangens gehad had, dan waren het simpelweg verlangens naar de verwekking van de zoon die nu meer dan ooit nodig was om het volk te beschermen. Het was niet de gedachte aan Max zelf waar haar lijf op reageerde en haar hart sneller van ging kloppen, terwijl haar vlees ernaar snakte beroerd te worden. Het was het groeiende besef dat er snel een zoon moest komen. De hunkering die nu door haar heen gierde, kwam voort uit de wens zwanger te raken – omdat ze wist dat ze daarvoor het intiemst mogelijke contact met Max moest hebben. Het kwam niet omdat ze naar Max zelf verlangde…


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Ze waren bijna bij het vliegveld. Max legde de geologische onderzoeksrapporten weg die die morgen waren gearriveerd en leunde achterover in de grote Mercedes. Hij had de rapporten enkele maanden geleden opgevraagd, vlak na het bestijgen van de troon. Het was hem ter ore gekomen dat bepaalde groeperingen aan het hof hadden nagevraagd of er zich in het bergachtige gebied van Fortenegro naast steenkool mogelijk nog andere waardevolle mineralen en ertsen bevonden. Volgens de berichten zou met name het bergland van wijlen de baron, nu in handen van zijn kleindochter Ionanthe, weleens schatten kunnen herbergen.


  Max zuchtte. Hij had geen zin in achterdochtig gedoe. Hij vond wederzijds vertrouwen erg belangrijk, en het was dan ook een belangrijk fundament van zijn stichting. Maar hij vond intuïtie ook belangrijk, en zijn intuïtie vertelde hem – al vanaf het begin – dat Ionanthe met een bepaald achterliggend doel had ingestemd met het huwelijk.


  Natuurlijk kon dat doel iets zijn dat alleen van invloed was op haarzelf. Wellicht was hij te veel op zijn hoede. Misschien kon hij haar er gewoon eens op aanspreken, haar een antwoord ontlokken. Mogelijk wist Ionanthe niet eens dat er iets waardevols in de grond van haar familie zou kunnen liggen.


  Aan de andere kant wist ze misschien juist wél iets. Ze had tenslotte in Brussel gewerkt, zou moeten weten hoe waardevol bepaalde ruwe mineralen waren. Mogelijk speelde ze hoog spel en aasde ze op de natuurlijke bronnen van het eiland met een alles-of-nietsmentaliteit. Overwoog ze werkelijk degenen die van haar afhankelijk waren te verraden? Of liet hij dat intuïtieve gevoel uitgroeien tot iets wat in zijn verbeelding speelde en niet op feiten berustte?


  Wettelijk gezien had ze natuurlijk alle recht om bodemschatten op haar grond van de hand te doen – hoewel Max het uitermate immoreel vond mensen die toch al zo arm waren van hun levensonderhoud te beroven om er zelf beter van te worden. Ionanthe kon onmogelijk weten dat hij stilletjes van plan was dat feodale grootgrondbezit van enkele rijke families – waaronder de grond van de staat – af te schaffen en aan het volk terug te geven. Hij had allang geweten en geaccepteerd dat hij heel zorgvuldig en tactisch te werk diende te gaan. Dat kwam er waarschijnlijk helaas op neer het in de beginfase geheim te houden. Het was essentieel dat geen van de bodemschatten aan iemand van buiten het eiland verkocht zouden worden voordat hij de procedure rond had.


  De situatie met Ionanthe maakte het allemaal nog ingewikkelder – vooral omdat Max wist dat hij niet meer op zijn eigen oordeel kon vertrouwen na wat er tussen hem en Ionanthe was voorgevallen. Dat oordeel zou altijd gekleurd worden door zijn verlangen naar haar. Had dat verlangen ervoor gezorgd dat hij haar nooit meer goed zou kunnen inschatten? Hij had zichzelf al verkondigd dat ze een gever was, geen nemer; hij was dus al bereid het beste in haar te willen zien. Maar hij kon het zich niet permitteren zijn oordeel door zijn gevoelens te laten beïnvloeden, wist Max. Daarvoor stond er veel te veel op het spel. Hoe graag hij het ook anders zag, hij was het zijn volk verplicht Ionanthe te wantrouwen om mogelijke achterliggende motieven.


  Zou Ionanthe soms met hem getrouwd kunnen zijn om een rookgordijn op te werpen? Van waarachter ze haar rechten om mineralen te winnen kon doorverkopen? Wilde ze daarom haar familiehuis bezoeken? Had ze hem al die tijd om de tuin geleid, door haar verlangens zogenaamd niet in de hand te hebben? Had ze net gedaan alsof, om hem een vals geborgen gevoel te geven?


  Geen wonder dat er in het verleden zoveel paranoïde monarchen schenen te zijn geweest, dacht Max wrang.


  Ionanthe had liggen slapen toen hij vanmorgen de slaapkamer was in gelopen – daartoe aangezet door een emotie die hij niet hoorde te hebben nu hij aan haar twijfelde. Het beeld kwam weer terug: haar haren die als een donkere, zijdeachtige wolk op het witte kussen lagen, haar make-uploze gezicht. Ze was blijven doorslapen, zich niet bewust van zijn aanwezigheid, terwijl zijn lijf zich maar al te bewust was geweest van haar nabijheid.


  Het verlangen waartegen hij zich verzette, was sterker dan zijn verweer, besefte Max; zijn lijf begon de bekende aanval op zijn verstand. En het was niet alleen zijn lijf dat nu vatbaar was voor de herinnering aan haar; zijn emoties schoten alle kanten op. Maar aan de basis was alles terug te voeren op vertrouwen, of liever gezegd een gebrek daaraan. Niet alleen op persoonlijk vlak, omdat ze een vrouw was op wie hij gevaarlijk verzot leek te raken. In zijn functie was hij de aangewezen beschermer van het vertrouwen van zijn burgers. En hij moest zichzelf kunnen vertrouwen, plus degenen die hij zijn diepste gedachten en overtuigingen toevertrouwde. Hij mocht zijn verlangen naar Ionanthe misschien verkiezen boven de wens haar te kunnen vertrouwen, hij mocht die keuze niet namens zijn volk maken. Dat risico hoorde hij niet te nemen en zou hij ook niet nemen.


  Over een paar uur zou Ionanthe naar de bergen vertrekken. Was dat omdat ze, zoals hij aanvankelijk gedacht had, afstand tussen hen wilde creëren? Of zat er een andere, veel sluwere reden achter?


  In Barcelona zou hij het antwoord op die vraag niet te weten komen.


  Hij pakte zijn telefoon en boog voorover om de aandacht van zijn chauffeur te trekken.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Ze had zelf wel naar het kasteel kunnen rijden – dat had ze liever gewild. Maar de graaf had geprotesteerd dat het ongepast was in haar nieuwe rol. En dus was Ionanthe akkoord gegaan, hoewel ze de graaf eraan herinnerd had dat de weg naar het kasteel slecht onderhouden was en ze daarom in een terreinwagen moest gaan, omdat het type wagen voor staatsbezoeken niet geschikt was.


  Ze had dan wel in een opwelling besloten de woning uit haar kindertijd te bezoeken om aan Max te ontsnappen, aan haar eigen kwetsbaarheid als ze in zijn buurt was, maar ze was zeker niet vergeten wat ze zichzelf bezworen had: de rijkdom die ze van haar opa geërfd had gebruiken om de levens van hun pachters en personeel te verbeteren. Die ambitie was niets vergeleken met de werkelijk bewonderenswaardige prestaties van de door haar zo geliefde Stichting Veritas, maar het was een stap in de goede richting. Ze glimlachte wrang. Wat zou de directeur van Veritas opkijken als hij wist hoezeer de stichting haar geïnspireerd had. Maar daar zou hij hoogstwaarschijnlijk nooit achter komen.


  Het was een van de pijlers van de stichting dat geërfde rijkdommen voor het grotere goed dienden en hen toe zouden komen die het het hardst nodig hadden – in de eerste plaats via gezondheidszorg, gevolgd door scholing. Het eiland schoot op beide vlakken ernstig tekort. Er was één exclusief privéziekenhuis voor de rijken en een handjevol beschamend slecht uitgeruste en slecht bemande klinieken voor de armen. De rijken stuurden hun zonen naar kostschool in het buitenland en bereidden hun dochters voor op een geschikt huwelijk. De armen daarentegen moesten het – als ze al geluk hadden – stellen met openbaar onderwijs tot aan hun veertiende. Fortenegro had geen goed middelbaar onderwijs voor de slimmeriken, laat staan hogescholen of universiteiten. Er bestond geen middenklasse. Bijna elke eilander die wat geld wist te verdienen, verliet het eiland om elders betere kansen voor zichzelf en de familie te creëren.


  Het zou allemaal zo anders kunnen zijn. Fortenegro was rijk aan natuurlijke rijkdommen, waaronder de grondstoffen, het klimaat en de mooie natuur.


  Max zat vast al in Barcelona. Ionanthe wierp een blik op de telefoon die op het bureau lag. In een normale relatie belde een man die van huis was zijn vrouw zodra hij zijn bestemming bereikt had. Om te zeggen dat hij veilig was aangekomen, maar meer nog omdat ze graag elkaars stem even hoorden. Maar zij had natuurlijk geen normale relatie, laat staan een normaal huwelijk. Die gedachte bezorgde haar een drukkend gevoel op de borst. Kon ze zich maar aan die pijn onttrekken.


  ‘Hoogheid, de auto staat klaar.’


  Ionanthe knikte naar de graaf.


  Het was vandaag kouder buiten – een voorbode dat de winter nu echt in aantocht was, wist Ionanthe. Ze keek op naar de heuvels die al bedekt waren met een laag sneeuw.


  Over een paar dagen was het Kerstmis. Kérstmis. Als een ongure winterse bui daalde het trieste gevoel op haar neer. Ooit was kerst haar favoriete tijd van het jaar geweest. Maar Kerstmis was een tijd van delen, van liefhebben, en ze had niemand met wie ze haar diepste hartenwensen kon delen. Ze had geen liefhebbende, zorgzame familie om deze speciale tijd van het jaar mee te delen.


  In Brussel had ze tegen kerst opgezien, was het moeilijk geweest haar collega’s aan te horen over hun plannen voor de kerstvakantie, over hoe blij ze waren naar huis te gaan of de dagen met een speciaal iemand door te brengen. Kerstmis kon de wreedste tijd van het jaar zijn voor hen die het zonder de liefde moesten stellen, dat wist ze maar al te goed.


  Volgens de graaf had het hof geen speciale plannen voor de kerstdagen. Toen Cosmo nog geleefd had, had hij altijd van eind december tot eind januari in het buitenland gezeten om ‘zichzelf te vermaken’.


  Ionanthe sloeg de beige kasjmier jas nog dichter om zich heen – nog zo’n kledingstuk waarvoor ze hard gewerkt had. Ionanthe investeerde graag in goede kleding. Kleding die je na een paar keer wassen kon weggooien, vond ze maar niets, net zomin als relaties die niet bestendig waren. Misschien kwam het door haar jeugd dat ze verlangde naar duurzame dingen waarop ze kon rekenen.


  De robuuste terreinwagen stond op de binnenplaats geparkeerd. Het verbaasde haar een beetje dat de stalmeester het portier van de bijrijdersstoel voor haar openhield. De geblindeerde ramen waren aanstellerij; de wagen was vast een van de vele achteloos door Cosmo aangeschafte exemplaren.


  Nog onverwachter was het feit dat de auto geen chauffeur had. Dat realiseerde ze zich pas toen ze goed en wel zat en de stalmeester de deur sloot, rond de auto naar de bestuurderskant liep en de deur openhield voor de man die nu de trap af kwam lopen.


  Ionanthes kreeg haast een hartverzakking. Max! Dat kon toch haast niet? Maar het was echt zo. Even werd ze overvallen door een vlaag van pure vreugde – totdat de realiteit tot haar doordrong. Hij kon onmogelijk van gedachten zijn veranderd omdat hij zo graag bij haar wilde zijn. En dat zou ze ook helemaal niet moeten hopen.


  Bedachtzaam keek ze toe hoe hij instapte. Voor ze er erg in had, had ze bijna beschuldigend gezegd: ‘Je hoort in Barcelona te zitten.’


  ‘Dat hoor ik inderdaad,’ gaf Max toe. ‘Maar mijn vergadering is afgelast.’ Het was nog waar ook – hoewel hij zelf degene was die hem afgelast had. ‘Bovendien heb ik besloten dat het een goed idee zou zijn samen jouw kasteel te bezoeken. Dat is goed voor de beeldvorming van ons huwelijk, en natuurlijk voor onze toewijding aan elkaar en aan het volk.’


  Ionanthe huiverde licht, ondanks de warmte in de auto. ‘Mij lijkt het anders niet zo’n goed idee,’ protesteerde ze.


  ‘Nee? Waarom niet dan?’


  Waarom niet? Omdat haar ontsnapping de intimiteiten tussen hen juist moest voorkomen in plaats van bevorderen. Maar dat kon ze hem natuurlijk moeilijk vertellen.


  ‘Mijn opa was niet vaak op het kasteel te vinden. Het is erg ouderwets ingericht en heeft weinig moderne voorzieningen.’


  ‘Werkelijk? Van je zus begreep ik anders dat jullie ouders er een fortuin aan modern sanitair en centrale verwarming aan hebben besteed.’


  De moed zonk haar in de schoenen. Haar ouders hadden het kasteel inderdaad gemoderniseerd, tot grote ergernis van haar opa, die altijd was blijven doorzeuren over wat hij weggegooid geld genoemd had. Eloise had er hetzelfde over gedacht als haar opa. Ze had het verspilling gevonden, had gezegd dat zulke luxe zaken als badkamers en cv’s uiteindelijk toch alleen maar gebruikt werden door het personeel dat op het kasteel paste.


  ‘Dat was bijna twintig jaar geleden. Ik weet niet eens of de verwarming het nog wel doet.’


  ‘Zo niet, dan vinden we vast wel een andere manier om warm te blijven, nietwaar?’


  Haar sissende protest zou hem goed hebben moeten doen, maar hij kreeg de behoefte de auto langs de weg te zetten en haar in zijn armen te nemen.


  Om zichzelf te kwellen, vervolgde Max nadrukkelijk: ‘Je personeel zal er heus een gevonden hebben die werkt. Anders zou het nogal oncomfortabel, zo niet onmogelijk voor ze zijn om de koude winter daar door te komen.’


  Uitte Max nu werkelijk zijn zorgen om anderen? Of zei hij het alleen om haar te pesten?


  ‘De verwarmingsketel en de open haarden werken op gekapte boomstammen of takken die van de bomen af zijn gevallen,’ legde ze uit. ‘Het is hard werken, en in barre winters kost het behoorlijk veel moeite het hout te sprokkelen.’


  ‘Je laat het heel onplezierig klinken, maar ik durf te wedden dat de mensen die er wonen eraan gewend zijn. Of zouden ze liever een makkelijker leven leiden in minder ruig gebied?’


  Ionanthe werd kriegel van Max’ vragen. Wat was de echte reden dat hij al die vragen stelde en overduidelijk graag naar de bergen wilde? Hield hij gewoon het gesprek gaande of zat er een duister plan achter zijn opmerking dat haar mensen misschien weg wilden uit de bergen om ergens anders te gaan wonen? Tenslotte waren het de bergen waar de steenkool te vinden was. Op grond die van hem was en die grensde aan wat nu van haar was.


  


  Wat probeerde hij toch te bewijzen door Ionanthe de kans te bieden hem in vertrouwen te nemen? vroeg Max zich nors af.


  Ze was niet van plan in zijn spelletje mee te gaan, besloot Ionanthe. De prijs die ze daarvoor moest betalen, kende ze al, nietwaar?


  ‘Aan hen de keus hoe en waar ze leven,’ antwoordde ze. Ze haalde haar schouders op in een poging desinteresse in het onderwerp te veinzen, zodat hij geen verdere vragen meer zou stellen.


  Maar Max keek haar strak aan en zei op nog luidere toon: ‘En aangezien jíj niet hoeft te doorstaan wat zij moeten doorstaan, kan het je niks schelen? Je zus dacht er al net zo ver. Ik had het kunnen weten.’


  Suggereerde hij nu werkelijk dat het leven van de mensen die van haar afhankelijk waren, haar koud liet? Nu was ze echt kwaad.


  ‘Toevallig neem ik níét zomaar andermans mening over. Ik vorm mijn eigen mening. En als je ook maar iets van geschiedenis afwist, zou je weten dat het mensen vaak geen goed doet ze tegen hun wil uit hun vertrouwde omgeving weg te halen. Dat zag je bij de ontruiming van de Schotse Hooglanden, bij de massale verhuizing van mensen naar naoorlogse flatjes. Ze verliezen hun gemeenschapsgevoel, waardoor ze alleen maar verder van huis zijn, letterlijk en figuurlijk. Als mijn mensen willen verhuizen en hun leven willen veranderen, zal ik natuurlijk mijn best doen ze daarbij te helpen. Maar ik zal het ze nooit opdringen.’


  Ze sprak vol vuur, moest Max toegeven. Vuur en overtuigingskracht. Maar was ze ook eerlijk?


  Ze naderden de afslag richting de kustweg die ze moesten nemen. Voordat Ionanthe hem erop kon wijzen de afslag te nemen, had hij zijn richtingaanwijzer al aangezet.


  Alsof hij wist wat ze dacht, zei hij kortaf: ‘Ik heb het kasteel met Eloise bezocht, kort voor ons trouwen.’


  ‘Dat zal ze niet leuk hebben gevonden,’ flapte ze eruit voordat ze er erg in had. Nu dacht hij natuurlijk dat ze jaloers was en gemeen en wat al niet meer. Ze keek hem expres niet aan, bang om een veelzeggende blik te ontmoeten.


  ‘Eloise was een stadsmeisje dat graag drukte om zich heen had,’ bracht ze op haperende toon uit. ‘Zij en mijn opa hadden niks met het kasteel.’


  ‘Maar jij wel?’


  ‘Het was de woning waar ik opgroeide toen mijn ouders nog leefden. Mijn moeder was er dol op. En aangezien mijn vader dol op haar was, vond hij het ook fijn er hun thuis van te maken.’


  Ionanthes stem was milder en warmer geworden nu ze over haar ouders sprak. Eloise had het nauwelijks over haar ouders of haar zus gehad, herinnerde Max zich.


  ‘Mijn ouders hadden nog zoveel plannen, vooral mijn moeder. Ze wilde –’ Abrupt stopte ze. Dat kreeg je ervan als je emoties de overhand namen. Dan liep je gevaar dingen te vertellen die je beter voor je kon houden. Haar moeder was vooruitstrevend geweest, op haar manier een pionier die het belang van onderwijs altijd benadrukt had. Dat bleek wel uit het feit dat ze een eigen schooltje had opgezet voor de kinderen van de mensen die op het kasteel en de landerijen werkten. Tot haar vreugde had Ionanthe de kleintjes het alfabet mogen leren.


  Max merkte dat Ionanthe vriendelijker was gaan kijken. Ze zag er op haar allermooist uit nu. Haar emoties lieten haar huid en ogen stralen, maakten haar een stuk toegankelijker. Niet op een kwetsbare manier, het was krachtiger. Alsof er een weg tussen hen in was gebaand. Alsof…


  In gedachten verzonken vervolgde Ionanthe zachtjes: ‘In deze tijd van het jaar stuurde mijn moeder mijn vader er altijd op uit om in het bos een kerstboom te halen. Die moest hoog genoeg zijn om de ster het plafond in de grote zaal te laten raken. En de lage takken moesten lang genoeg zijn om ruimte te bieden aan alle cadeautjes die mijn moeder voor de kinderen inpakte. Ze leek altijd precies te weten wat elk kind graag wilde hebben. Veel van het speelgoed was in het geheim in de timmerwerkplaats op het landgoed gemaakt – poppenhuizen en wiegjes voor de meisjes, kastelen en treinen voor de jongens, poppen en nog zoveel meer… We maakten ook onze eigen decoraties. Mijn moeder was erg creatief. De kersttijd leek altijd gevuld met het gelach van onze ouders.


  ‘Met oud en nieuw hielden mijn ouders jaarlijks een groot feest met veel logés, maar kerst draaide altijd om de kinderen. In de bergen lag natuurlijk sneeuw, dus we hielden sneeuwballengevechten en skiwedstrijden. Voor mij als kind was de kersperiode de fijnste tijd van het jaar – magisch, vol liefde en blijdschap. Toen mijn ouders stierven, leken ze Kerstmis met zich te hebben meegenomen, daarna was het nooit meer hetzelfde. Vanaf dat moment betrok mijn opa permanent zijn vertrekken in het koninklijke kasteel.’


  Max had een brok in zijn keel gekregen, zou haar het liefst veilig in zijn armen nemen en haar vertellen dat hij heus een manier zou vinden om van kerst weer iets magisch te maken. Hoe kon hij in vredesnaam aan zijn principes blijven vasthouden als ze maar over haar kindertijd hoefde te beginnen en hij zijn beoordelingsvermogen alweer in de waagschaal legde door haar het voordeel van de twijfel te gunnen?


  Maar goed dat hij aan het stuur zat, dacht hij bij zichzelf. Dat weerhield hem er tenminste van haar aan te raken. ‘En jij en Eloise? Waar gingen jullie na de dood van jullie ouders wonen?’ Hij probeerde afstandelijk te klinken.


  Ionanthe keek hem verbouwereerd aan. Had Eloise hem dan helemaal níéts over hun jeugd verteld?


  ‘Opa nam Eloise met hem mee. Ze waren altijd erg close.’ Ze zei er niet bij dat Eloise het lievelingetje van haar opa geweest was. Dan klonk ze alleen nog maar zieliger en jaloerser. Zij, het ongewilde kleinkind dat gewoontjes was en naar de achtergrond was verdrongen, waar ze de dood van haar ouders betreurd had die in tegenstelling tot haar opa wel van haar gehouden hadden.


  ‘En jij?’ drong Max aan. Hij keek fronsend nu, alsof iets hem irriteerde.


  ‘Ik ging op kostschool. Dat wilde ik ook, en mijn ouders hadden dat al zo gepland.’


  Hij hoefde niet te weten dat ze dat voor béíde kinderen gepland hadden, en dat het niet de bedoeling geweest was ze van elkaar te scheiden en de ene voor te trekken.


  ‘Hoe zit het met jou en jouw jeugd?’ vroeg Ionanthe hem, in een poging het gesprek een andere wending te geven.


  ‘Met mij? Ik was enig kind.’


  ‘En je ouders?’


  ‘Dood. Een ongeluk.’


  De stugge manier waarop hij het zei, wees Ionanthe erop dat ze beter niet over het onderwerp kon doorvragen – en dat wilde ze nou juist zo graag. Ze wilde alles over hem weten wat er maar te weten viel.


  Wat als ze wel door zou vragen? Het spreekwoord zei niet voor niets dat men zijn vijanden diende te kennen, toch?


  Vijanden? Moesten ze dát dan zijn?


  Onder het kletsen was de weg steeds steiler geworden. Kleine hoopjes sneeuw in de gleuven werden almaar grotere hopen, en uiteindelijk was heel het landschap wit – behalve daar waar de donkere bast van de bomen zichtbaar was en de steile rotsen hun verweerde grijs toonden.


  In de lucht maakte een vlucht ganzen een perfecte V-formatie. Die waren op weg naar het grote meer dat vlak onder de sneeuwgrens lag, vermoedde Ionanthe.


  ‘Sommige oudere arbeiders op het landgoed zweren dat er ooit beren in de bergen leefden,’ vertelde ze Max met een glimlachje. ‘Maar mijn vader zei altijd dat het maar een sprookje was om ons kinderen bang te maken.’


  Het was gaan sneeuwen. Dikke vlokken vielen door de grijze lucht. Wat had ze dat vroeger toch mooi gevonden, de eerste sneeuwvlokken in de winter. Ze hoopte dan altijd dat er zoveel sneeuw viel dat haar ouders niet meer uit het kasteel weg konden. Destijds was ze zich er niet van bewust geweest hoezeer het gure weer de levens van de landarbeiders bemoeilijkte – voornamelijk pachters met kuddes geiten en schapen. Als er minerale schatten onder die soms wrede bergen te vinden waren, dan behoorden die toch zeker de arbeiders toe?


  Kerstmis. Hij had zich niet gerealiseerd dat het al bijna kerst was, moest Max toegeven. De stichting had een speciaal fonds dat geld schonk aan goede doelen om mensen in nood juist in die speciale periode te helpen.


  Max herinnerde zich het jaar waarin zijn ouders hem het mooiste cadeau hadden gegeven dat hij ooit gehad had. Hij was destijds zestien, en hij wist nog hoe trots hij geweest was toen ze hem verteld hadden dat hij een stukje eigen verantwoordelijkheid binnen de stichting had gekregen. Hij had een bepaald goed doel mogen uitkiezen om geld voor te sparen. Hij had kranten bezorgd, auto’s gewassen en boodschappen gedaan om het benodigde geld binnen te halen, en geen enkel ander goed doel had hem sindsdien ooit nog zoveel voldoening geschonken. Want zijn ouders waren kort na zijn achttiende verjaardag verongelukt, en vanaf toen was er niemand meer om hem te prijzen om zijn inspanningen.


  De terreinwagen was uitgerust met winterbanden, en die waren nodig ook nu ze zich boven de sneeuwgrens bevonden.


  Ze waren er bijna. Om de hoek zouden ze het kasteel al zien liggen. Ionanthe vouwde haar handen in haar schoot. Het was dom zich zo te verheugen. Ze was tenslotte geen kind meer. Toch hield ze haar adem in toen ze de bocht namen, om vervolgens te zuchten bij het zien van het kasteel hoog boven hen, op de richel van de berg. De bovenste torentjes verdwenen in de dichte sneeuwwolken.


  Het was op en top een sprookjeskasteel, met al zijn torentjes en gekartelde kantelen en witte kalkstenen muren. Het leek wel van poedersuiker gemaakt in plaats van het graniet dat onder het kalksteen schuilging.


  De siervijver waar ze had leren schaatsen, zou nu bevroren zijn. Haar ouders hadden er schaatsfeesten gegeven met gekleurde lantarens aan de overhangende bomen om licht in het donker te geven. Ionanthe wist nog hoe ze met de ramen open in bed had gelegen, ondanks de kou, zodat ze naar de lachende volwassenen had kunnen luisteren.


  Ze waren aangekomen bij de lange oprit naar het kasteel. De bomen die erlangs stonden, waren zodanig besneeuwd dat hun takken tot aan de grond hingen.


  Het begon te schemeren, en een voor een sprongen de lampen in het kasteel aan die vanuit de ramen een warme, verwelkomende gloed verspreidden. Op de binnenplaats stonden mensen hen op te wachten. Gretige handen trokken het portier voor hen open, bekende stemmen riepen trots: ‘Uwe Hoogheid.’


  Bediendes die ze gekend had als voortvarende volwassenen die er niet voor hadden teruggedeinsd een overactief kind een berisping te geven, maakten nu een diepe buiging voor haar.


  Impulsief pakte Ionanthe de kokkin bij de arm en bracht protesterend uit: ‘Welnee, Ariadne, doe me een lol. Dat is nergens voor nodig.’


  ‘Ha, zo te merken houdt u er nog steeds dezelfde republikeinse opvattingen op na als uw moeder destijds,’ zei de oudere vrouw op scherpe toon. ‘Nou, sommigen van ons hebben nog altijd veel respect voor ons vorstenhuis, en dat zullen we tonen ook.’


  Max kon met moeite zijn lach inhouden. De kleine vrouw met rode konen deed hem erg denken aan een Griekse kokkin die zijn ouders ooit in dienst gehad hadden. Ze had de scepter gezwaaid over het hele huishouden, en Max vermoedde dat deze vrouw daar ook een handje van had.


  ‘Dus je bent een republikein in hart en nieren?’ vroeg hij aan Ionanthe, terwijl ze naar binnen gebracht werden. Hij kon het niet laten haar te pesten.


  ‘Dat lijkt Ariadne graag te denken, ja,’ was alles wat Ionanthe zichzelf toestond te antwoorden.


  De grote zaal was felverlicht. Er brandde een vuurtje in de grote open haard, hoewel Max vermoedde dat het de radiatoren waren die de dubbelhoge ruimte zo goed wisten te verwarmen.


  De warmte deed Ionanthe de wenkbrauwen fronsen. Beschuldigend zei ze tegen Ariadne: ‘Je hebt de verwarming aan.’


  ‘Vanzelfsprekend. U dacht toch niet dat we uw prins willen laten doodvriezen, toch?’


  Ionanthe kneep haar lippen op elkaar. Ze wist hoeveel hout er nodig was om de grote zaal te verwarmen, en hoeveel lichamelijke inspanning het kostte dat hout te kappen.


  ‘Ik wil niet dat jullie de hele wintervoorraad aan stammetjes opmaken alleen omdat wij hier zijn,’ zei ze tegen Ariadne.


  Bij terugkomst in het koninklijk paleis moest ze vooral gaan regelen dat er een extra voorraad hout bij het kasteel zou worden afgeleverd, om de voorraad te vervangen die werd opgestookt nu zij er waren, besloot ze.


  ‘Daarover hoeft u zich geen zorgen te maken,’ verzekerde Ariadne haar. ‘Pieter heeft alle radiatoren uitgedraaid behalve deze hierbeneden en in de zitkamer – en die in de vorstelijke slaapkamer natuurlijk. Magda heeft het bed opgemaakt met dat speciale linnen waar uw moeder zo gek op was.’


  De volle betekenis van de woorden begon tot Ionanthe door te dringen, en een huivering van schrik schoot door haar heen. ‘Je hebt ons dezelfde slaapkamer gegeven?’ vroeg ze.


  ‘Ja, vanzelfsprekend heb ik dat gedaan. Waar moet u anders slapen?’ vroeg Ariadne op haar beurt. ‘Die kamer is nog speciaal voor de overgrootvader van Zijne Hoogheid gedecoreerd.’


  Ionanthe waagde het niet Max aan te kijken.


  ‘U hebt vast graag dat Pieter en de mannen buiten een kerstboom voor u gaan kappen, nietwaar? Een kerst zonder boom is geen echte kerst. Het werd hoog tijd ook dat u hier eens kerst kwam vieren. Een huis zonder familie is geen echt thuis.’


  Ionanthe hoorde de oudere vrouw met stijgende ontzetting aan. Ariadne verwachtte dat ze hier de kerst zouden doorbrengen, realiseerde ze zich. Ariadne probeerde streng te klinken, maar Ionanthe kon zien hoe blij ze was. Ze vond het vervelend haar te moeten teleurstellen, maar ze moest het misverstand nu eenmaal rechtzetten.


  ‘Ariadne, we blijven maar kort –’ begon ze. Maar tot haar verbijstering legde Max zijn hand op haar arm en schudde zijn hoofd.


  ‘Wat de prinses bedoelt te zeggen, Ariadne, is dat we hier niet zo lang kunnen blijven als we zouden willen.’


  ‘Nou, het zijn toch echt de bergen die bepalen hoelang iemand hier blijft. Dat zou ú toch moeten weten,’ hielp ze Ionanthe eraan herinneren. ‘U bent hier vaak genoeg ingesneeuwd. Ik kan me nog goed dat ene jaar herinneren waarin die zus van u zoveel stampei maakte. Omdat ze niet naar een of ander feest kon. Die had haar zinnen op een bepaalde knul gezet, vermoed ik. Bleef maar doorgaan, verwend als ze was. De baron zag haar nooit voor wie ze werkelijk was. Hij gaf meer om uiterlijk dan om innerlijk. Dom van hem.’


  Ionanthe wierp een vluchtige blik op Max. Hoe zou hij reageren op Ariadnes kritiek op Eloise? Maar aan zijn gezicht viel niets af te lezen.


  Ariadne ging nog even door. ‘U zult merken dat deze dame hier uit heel ander hout gesneden is dan de andere,’ informeerde ze Max onomwonden. ‘Met haar bent u veel beter af.’


  ‘U zult vast gelijk hebben,’ merkte Max met uitgestreken gezicht op.


  ‘Dat heb ik zeker. Ik heb ze allebei zien opgroeien, hè. Eloise had het altijd veel te hoog in haar bol, dacht niet aan anderen. Deze hier is dan weer het tegenovergestelde, laat anderen altijd voorgaan. Wat u nodig hebt, meiske, is een schare kinderen om u zoet mee te houden.’


  Ariadne mocht het dan tegen haar hebben, ze richtte zich tot Max, zag Ionanthe. De oude vrouw keek hem met guitige, glimmende kraaloogjes aan, hield zelfs haar hoofd een beetje schuin. Alsof ze Max uitnodigde het vooral met haar eens te zijn.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Voordat je je beklag doet, wil ik je er vooral op wijzen dat dit niet mijn fout is. Ik heb je niet gevraagd met me mee te komen,’ zei Ionanthe op scherpe toon tegen Max.


  Ze bevonden zich in de koninklijke slaapkamer. De blos op Ionanthes wangen werd eerder veroorzaakt door haar emoties dan door de hitte van het haardvuur – hoewel ze uit alle macht probeerde te verhullen hoe hoog het haar zat dat de kamer alleen een tweepersoonsbed had. Het was ook nog eens vrij smal.


  ‘Waarover zou ik moeten klagen dan?’ vroeg Max met vragende blik.


  Ionanthe keek hem wantrouwend aan. ‘Je weet donders goed wat ik bedoel. We moeten dit… eh, deze kamer delen. Anders maakt Ariadne een verschrikkelijke scène.’


  Max keek haar grinnikend aan. ‘Dat willen we natuurlijk niet, hè? Straks stuurt ze ons nog zonder avondeten naar bed.’


  Tot haar eigen verbazing kreeg Ionanthe de neiging te gaan giechelen.


  ‘Ze kan het ook niet helpen,’ bracht ze ter verdediging van de oude vrouw uit. ‘Zo is ze altijd al geweest. Opa werd altijd kwaad op haar en dreigde haar te ontslaan, maar dan negeerde ze hem gewoon.’


  ‘Verstandige vrouw.’ Max schoof de zware, linnen gordijnen voor het raam opzij en informeerde haar: ‘Het sneeuwt nog steeds.’


  ‘Laat er dan maar een vorstelijke toverspreuk op los,’ zei ze vlug, waarna ze vervolgde: ‘Ik weet ook niet waarom Ariadne aanneemt dat we hier met Kerstmis zullen zijn. Dat heb ik zeker nooit gezegd. Toen ik belde, heb ik alleen verteld hier een paar nachten te komen logeren.’


  ‘Het betekent toch niet het einde van de wereld als we moeten blijven? Of is er een speciale reden dat je wilt vertrekken?’


  Ionanthe fronste haar wenkbrauwen. ‘Nee, natuurlijk niet. Ik dacht aan jou. Van jou wordt verwacht dat je de kerst in het paleis doorbrengt.’


  Max trok een wenkbrauw op en vroeg op ironische toon: ‘Hoezo?’


  Om een reden die ze liever ontkende, wilde Ionanthe er niet op doorgaan. Ze werd zenuwachtig van de manier waarop Max naar haar keek – zenuwachtig en opgewonden, moest ze toegeven. Een verraderlijk verlokkelijk beeld van een vijg doemde in haar hoofd op; weelderig en rijp en met poedersuiker bedekt. Nu voelde ze zich niet alleen opgewonden, ze liep ook rood aan – rood en opgewonden en… Nerveus likte ze langs haar droge lippen. Dit zou toch zeker niet elke keer gebeuren als ze met Max alleen in een slaapkamer was?


  Ionanthe probeerde tevergeefs het kwellende plaatje in haar hoofd door iets neutraals te vervangen. Ze had nog geen antwoord op Max’ vraag gegeven, wat hij duidelijk wel van haar verwachtte.


  ‘Ik had niet verwacht dat staatszaken stilgelegd zouden worden, puur vanwege Kerstmis,’ antwoordde ze uiteindelijk met geknepen, belerende stem die ze nauwelijks als de hare herkende.


  Max leek niet bepaald onder de indruk door haar commentaar en trok zijn donkere wenkbrauw nog hoger op. ‘Of ik nou hier of in het paleis bepaal welke staatszaken mijn aandacht behoeven, dat maakt niets uit. Mooi staaltje techniek hebben we tegenwoordig,’ merkte hij droog op. Hij wees naar de smartphone die hij zojuist uit zijn jaszak gevist had.


  Ionanthe nam een diepe ademteug om zichzelf te herpakken. Van schrik ontsnapte de adem vervolgens in één keer aan haar keel. Want Max had zich van haar weggedraaid en stond nu het jasje van zijn maatpak uit te trekken. De stof van zijn overhemd spande zich rond zijn brede schouders. Onder die stof bevond zich een huid zo strak dat alleen al ernaar kijken intens sensueel was. Stel je voor dat ze hem ook nog zou aanraken…


  Wat bezielde haar? Had ze niet ontelbare keren tijdens een vergadering een man zijn jasje zien uittrekken zonder er zo op te reageren?


  Maar die mannen waren Max niet.


  De alarmbellen gingen zo hard af dat de echo ervan als een waarschuwende dreun tot diep in Ionanthes lijf trok.


  Nee! Het was ondenkbaar dat uitgerekend deze man zoveel met haar deed. Maar als het kalf verdronken was, dempte men de put – dat spreekwoord was in dit geval zo waar als maar zijn kon.


  Als Max zich nu naar haar toe draaide en in zijn armen nam, zou ze hem niet kunnen weerstaan, wist Ionanthe. Maar op het moment dat hij zich daadwerkelijk weer omdraaide, merkte hij slechts nonchalant op: ‘Zei Ariadne niet dat ze je favoriete soep had klaargemaakt?’


  ‘Heb je trek?’ vroeg Ionanthe.


  Ze durfde hem niet aan te kijken. Ze vreesde dat hij zou zien dat ze teleurgesteld was en dan zou raden waarom. Het was zo oneerlijk. Ze was juist hierheen gegaan om hem te ontvluchten, en nu was ze nog veel kwetsbaarder. Hier waren ze veel meer op elkaars gezelschap aangewezen dan aan het hof.


  Max bestudeerde Ionanthes gebogen hoofd. Haar losse haren gaven een glimp prijs van haar elegante, lange nek. Haar huid was als een parel zo blank. Een golf van zinderend verlangen schoot door hem heen. Hij wilde naar haar toe gaan en haar tegen zich aan trekken, haar zachte, warme huid proeven terwijl ze zich in zijn armen omdraaide, zich tegen hem aan drukte, zonder woorden zou zeggen dat ze evenzeer naar hem verlangde. Waarna ze hem haar lippen zou aanbieden, zichzelf, haar liefde…


  Haar líéfde? Verklaarde dat zijn knagende honger eigenlijk? Was het een verlangen naar meer dan het seksuele genot dat hij al eens met haar gedeeld had, naar iets diepers, sterkers, oorspronkelijkers en oneindigers?


  Had hij trek? had ze hem gevraagd, en het echte antwoord daarop was ja, dat had hij. Hij had trek in Ionanthe. Hij had trek in precies datgene wat hij besloten had niet te willen, vanwege het gevaar eraan verknocht te raken.


  Hoe was het zover gekomen? Max had geen flauw idee.


  ‘Ja, ik heb trek,’ gaf hij toe.


  Zijn stem was vlak en stug, en om een of andere reden bezorgde dat Ionanthe een brok in haar keel en prikkende ogen.


  


  Het was druk in de grote, comfortabele keuken. Er liep een jonge vrouw rond die Ionanthe vaag ergens van kende, en aan tafel zaten twee kleine kinderen te kleuren.


  ‘Je kent vast Marta nog wel, de jongste van Gorge,’ zei Ariadne, en de knappe jonge vrouw wierp Ionanthe een verlegen glimlach toe. ‘Is getrouwd met onze Tomas, heeft nu zelf twee kleintjes.’


  Ionanthe glimlachte naar de jonge vrouw.


  ‘Ik leer mijn tweetal nu de letters, Hoogheid, net zoals u het mij leerde. We zijn u en uw moeder zo dankbaar. U liet onze ouders weten hoe belangrijk onze scholing is. Ik heb tegen mijn Tomas gezegd dat onze meisjes ook les zullen krijgen, hoe dan ook.’


  Ariadne, die in een grote pan op het fornuis stond te roeren, snoof. ‘Een watje is het, Tomas. Lijkt in niets op de vaders uit mijn tijd. Die ouders van je hebben een boel uit te leggen. Mensen een beetje ideeën bijbrengen boven hun stand, zeg. Met al dat gepraat over scholing en zo.’


  ‘Let maar niet op mam,’ zei Marta opgewekt. ‘Ze is apetrots op onze twee meisjes, hoor. Ze zegt altijd tegen ze dat ze goed moeten opletten bij de les. Ik wil dat ze later lerares worden. Maar dan zullen ze naar het vasteland moeten en dat kost geld.’


  Ionanthe zag hoe Marta’s stralende glimlach plaatsmaakte voor onzekerheid en angst, en zonder erbij na te denken zei ze geruststellend: ‘Maak je geen zorgen, Marta. Er zal geld voor ze zijn. Ik ben van plan namens mijn ouders een fonds op te richten, van het geld dat mijn opa me naliet. Het zal kinderen als die van jullie een beurs verschaffen.’


  Het was Ariane die als eerste de stilte na Ionanthes impulsieve verklaring doorbrak. Triomfantelijk zei ze tegen haar schoondochter, bij wie de tranen in de ogen glinsterden: ‘Zie je nou wel. Ik zei je toch dat onze prinses er iets aan zou doen. Niet dat het makkelijk voor u wordt. Niet iederéén zal zijn kind op school willen hebben,’ voegde Ariadne er op donkere toon aan toe.


  ‘Alle kinderen van Fortenegro hebben recht op een goede opleiding. Het is mijn plicht als vorst van Fortenegro te zorgen dat dat ook gebeuren gaat.’


  Max klonk ferm en gedecideerd, waardoor ze allemaal zijn kant op keken.


  ‘Mijn vrouw verdient applaus voor wat ze van plan is, maar er komt een dag dat onderwijs voor de kinderen van dit eiland een recht is en geen gift.’


  Ionanthe moest Max wel blijven aankijken. Ze konden net zo goed alleen zijn geweest, want de uitdrukking op haar gezicht liet er geen twijfel over bestaan hoeveel die opmerking haar deed.


  ‘Meen je dat echt?’


  ‘Ja,’ bevestigde hij.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Het zal niet makkelijk worden de baronnen en sommige eilandoudsten te overtuigen dat geen enkel kind voor zijn zestiende van school zou moeten, laat staan dat ze meegaan in het idee Fortenegro eigen hogescholen en universiteiten te geven,’ waarschuwde Ionanthe Max.


  Ze waren met zijn tweetjes in de grote zaal, hadden net het avondeten achter de kiezen. Ionanthe had rode wangen van blijdschap. Max leek haar geloof in veranderingen werkelijk te delen, zodat de kinderen van het eiland eindelijk de scholing zouden krijgen die ze nu werd onthouden.


  ‘Er zal weerstand tegen zijn, dat weet ik,’ gaf Max toe.


  ‘Erg veel weerstand,’ zei Ionanthe.


  Ze bleef even stil. Had de Franse diplomaat maar nooit die opmerking over de mijnbouwvergunning gemaakt.


  ‘Je ambitie zal duur uitvallen,’ begon ze aarzelend. ‘Je zult de staatskas moeten spekken.’


  ‘Daar heb ik verschillende plannen voor in gedachten,’ vertelde Max haar. Was het wijs de minerale rijkdommen op haar land aan te kaarten? Dat wilde hij graag. Het was fijn om te weten dat ze ten minste een van zijn plannen deelde, en tijdens het diner was het gevoel dat hij met haar op één lijn zat, sterker geworden. Hij wilde open en eerlijk tegen haar kunnen zijn. Maar het was er nu misschien de tijd niet naar er een lange discussie over te voeren.


  Er brandde een klein haardvuur; Ionanthe gaapte een beetje. Hij wilde op een intiemere manier met haar communiceren nu; hij wilde een persoonlijkere band met haar smeden.


  ‘Je bent moe?’


  Max’ woorden waren een bevestiging, geen vraag, en de glimlach die ermee gepaard ging, liet Ionanthes hart een sprongetje maken.


  ‘Ja,’ gaf ze toe.


  ‘We hebben vandaag een lange reis achter de rug. Soms reden we over moeilijk en onbekend terrein, maar persoonlijk vond ik de reis erg geslaagd,’ vertelde Max haar, voordat hij zachtjes benadrukte: ‘Erg geslaagd.’


  Ionanthe keek hem aan en zag dat ze het goed had aangevoeld; hij had het helemaal niet over de reis naar het kasteel.


  ‘Dat ben ik met je eens,’ antwoordde ze. Ze koos haar woorden zo zorgvuldig mogelijk.


  Aan de glimlach van Max te zien, was dat het antwoord dat hij wilde horen.


  ‘Bedtijd?’ stelde hij voor.


  Ionanthe kon de golf van verrukking die ze voelde maar moeilijk bedwingen.


  ‘Sorry dat Ariadne ons allebei dezelfde kamer heeft gegeven.’


  Max stond op en liep op haar af. Hij pakte haar hand en trok haar rustig uit haar stoel omhoog.


  ‘Vind je dat erg? Wat jammer. Misschien kan ik je overhalen van gedachten te veranderen?’


  Ionanthes adem stokte in haar keel, haar gedachten waren een wervelwind vol ongeloof en opwinding. Bedoelde Max werkelijk wat hij zei? De avond en het intieme gesprek had ze zo dicht tot elkaar gebracht dat er wat haar betrof maar één manier bestond om die te laten eindigen.


  


  Het kwam door de koude, stenen trap en de lange gang naar hun kamer in de grootste toren dat Max zijn arm om haar heen geslagen had. Dat dacht Ionanthe bij zichzelf, maar het bood geen geldig excuus voor wat er zich buiten hun slaapkamerdeur afspeelde, toen Max haar in zijn armen trok en haar kuste.


  ‘Je smaakt naar koude berglucht en magie,’ vertelde hij haar, terwijl hij met zijn duim langs haar lippen streek.


  ‘Magie smaakt nergens naar,’ protesteerde Ionanthe met hese stem.


  ‘Jawel,’ corrigeerde Max haar. ‘Het smaakt naar wonderen en hekserij en een vrouw – de vrouw naar wie ik meer snak dan ik ooit naar een vrouw gesnakt heb.’


  Ionanthe wist niet wat ze hoorde. Het moest wel een soort toverspreuk zijn. Ze durfde haast niet te ademen, anders zou ze de betovering zeker verbreken.


  Geëmotioneerd keek ze hem aan. ‘Verlang je meer naar mij dan destijds naar Eloise?’


  Even bleef het stil aan zijn kant. Ze rilde, en Max hield haar steviger in zijn armen waarna hij haar naar waarheid antwoordde.


  ‘Zoveel meer, dat is niet te vergelijken.’


  Hij kuste haar opnieuw, zijn mond heet en gretig op de hare, voordat hij zich van haar losmaakte en nors uitbracht: ‘Hier kan ik je niet kussen zoals ik wil. Ik moet wel stoppen nu, anders kan ik niet meer ophouden.’


  Ze gingen de slaapkamer binnen en Max sloot de deur. De warme kamer verwelkomde hen, de zachte gloed van de open haard wierp strelende schaduwen over ze heen.


  Ionanthe liep naar het raam en trok het zware gordijn opzij. Ze ging op het bankje bij het raam zitten en keek naar buiten. Vrijwel onmiddellijk kwam Max achter haar staan, met zijn lijf tegen het hare gedrukt en zijn hand op haar schouder.


  ‘Het sneeuwt nog steeds,’ merkte ze op.


  ‘Ja,’ zei hij, en hij draaide haar naar zich toe.


  Ditmaal waren er geen vijgen, maar Max zei zachtjes dat het hem niets uitmaakte, dat Ionanthe alles was wat hij nodig had en hebben wilde.


  Ionanthe durfde haar emoties niet onder woorden te brengen. Ergens was ze bang daarmee de betovering te verbreken, de betovering die ze samenklonk. Het was al voldoende dat hij er was, dat ze samen waren.


  De smeulende kooltjes in de open haard boden net genoeg licht om Max’ spieren te kunnen zien, terwijl ze zijn krachtige lichaam met heimelijk sterk verlangen en verrukking streelde. Ze verwonderde zich over het gemak waarmee hij haar kon opwinden tot hoogtes die ze nooit voor mogelijk gehouden had. Niet langer was ze er zoals die eerste keer bang voor.


  Ze liefkoosden en streelden en kusten elkaar in een sensuele gloed van genot, en het ging vergezeld van hun melodieuze gekreun en opwinding, die almaar hoger oplaaide.


  De manier waarop Max de onderkant van haar borsten vasthad en met zijn duim langzaam over haar tepels wreef, liet Ionanthe een kreet slaken van genot. Toen zijn lippen als reactie daarop bezit namen van haar gewillige vlees, hield ze zijn hoofd tegen haar borsten gedrukt en kromde ze haar rug in opperste verrukking. Hun lijven wierpen erotische schaduwen op de muur.


  Dit keer was Ionanthe doortastender, was ze vastbesloten haar genot te vieren en Max net zo vurig te proeven als hij haar geproefd had. Onderzoekend streek ze met haar vingers langs de binnenkant van zijn dij – het was niet meer dan een lichte aanraking van haar nagels in lome cirkelbewegingen. Eerst bleef hij bewegingloos, maar toen ze door bleef gaan, begon hij te kreunen en bood hij zich aan haar aan met een gretigheid die ze niet kon weerstaan.


  Haar lippen volgden haar vingertoppen, totdat Max het hard uitkreunde en haar naar zich toe trok.


  Ze popelde, was klaar hem te ontvangen, verwelkomde het gevoel op het moment dat hij diep in haar wegzonk, hield hem in die positie om het optimaal te ondergaan.


  In stilte bleven ze elkaar zonder te bewegen vasthouden.


  Dit was waar hij hoorde te zijn – hier, met deze vrouw. Haar op deze manier omhelzen voelde veel belangrijker dan duizend koninkrijken bij elkaar, moest hij toegeven. Het was te laat nu om zichzelf te verbieden van haar te houden. Hij híéld van haar. Hij vond alles aan haar geweldig.


  Nú. Nu was ze helemaal compleet, zoals Max haar vasthield, besefte Ionanthe. Ze hield meer van hem dan ze voor mogelijk had gehouden ooit van iemand te zullen houden.


  Samen ademden ze als één en kwam hun vlees tot leven. Max begon te bewegen, gedreven door een oeroude behoefte, en Ionanthe liet hem toe, gehoorzaamde aan haar eigen, primitieve instinct.


  Hun genot steeg en steeg, totdat het op een bepaald niveau bleef hangen, wat hun bezwete lijven de kans gaf even bij te komen. De klim was steil geweest, snel, had alles van ze geëist. En opeens, alsof de natuur zelve ongeduldig werd van het uitstel, bracht hun gezamenlijke ademhaling een kleine, maar duidelijke spiertrekking in haar teweeg, gevolgd door een rimpeling van genot. Haar greep op Max’ schouders verstevigde, en onmiddellijk reageerde hij, begon hij te stoten, hard, steeds dieper. Hun ritme veranderde, werd wild, onstuimig, gehaast, terwijl ze hun best deden het tempo bij te houden.


  Het einde diende zich vurig aan, met een laatste uitbarsting van genot dat ze innig verstrengeld tot een gezamenlijk hoogtepunt voerde en hun harten op gelijke maat liet kloppen.


  


  Ionanthe werd wakker van een sneeuwwit ochtendlicht en de lome strelingen van Max’ handen op haar lijf.


  Wat was het heerlijk onder zulke sensuele geneugten te ontwaken. Ze draaide zich naar Max toe en glimlachte slaperig. Haar glimlach ging over in een snak naar adem toen zijn aanraking intiemer werd.


  ‘Straks komen we nog te laat bij het ontbijt,’ waarschuwde ze hem.


  ‘Mmm… ontbijt, of dit met jou?’ mompelde hij, en hij deed alsof hij een keuze overwoog.


  Zijn lippen drukten vederlichte kusjes op haar huid en zijn vingers plaagden tepels die allang prijsgaven hoe graag ze gewild hadden dat zijn keuze in hún voordeel had uitgepakt.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Nu we na de sneeuwval van gisternacht de kerst hier zullen moeten vieren, dacht ik dat het leuk zou zijn op kerstavond voor iedereen een feest hier op het kasteel te geven. Dat deden mijn ouders altijd.’


  ‘Dat lijkt me een goed idee,’ beaamde Max.


  ‘Dan hebben we natuurlijk wel een kerstboom nodig.’


  ‘Ik zal wat mannen optrommelen en kijken of we iets kunnen vinden.’


  Ze glimlachten naar elkaar.


  Ze ontbeten met zelfgebakken brood en honing van de bijen op het landgoed, terwijl Ionanthe Max uitlegde dat het landgoed zo goed als zelfvoorzienend was.


  ‘De mensen leiden een simpel leven, maar zo zijn ze het dan ook vele, vele generaties gewend. Daarom zijn de eilandoudsten zo tegen veranderingen. Ze zien niet in welke voordelen dat biedt. Ze menen dat ze alles hebben wat ze nodig hebben. Ze zien niet in dat we in andere tijden leven, en dat ze de jongere generatie beletten hun eigen keuzes te maken. Ze denken dat het leven zoals ze dat kennen zonder enige verandering voor eeuwig kan doorgaan, maar dat kan nu eenmaal niet. De wereld wordt steeds interactiever; het eiland zal moeten veranderen. Dat is onvermijdelijk.’


  Max zette zijn kopje koffie neer. Betrof een van de veranderingen die Ionanthe voor ogen had soms het winnen van de ertsen van het eiland? Gisteravond had hij haar zo vurig horen praten over de noodzaak van onderwijs voor de kinderen van het eiland. Daar had hij haar om bewonderd, en hij had dan ook geapplaudisseerd, had zichzelf toegestaan zijn hart in plaats van zijn hoofd te laten spreken. Maar nu herinnerden de verantwoordelijkheden in zijn rol als vorst hem eraan dat er bepaalde vragen beantwoord dienden te worden.


  ‘Als je zegt dat het eiland moet veranderen, wat voor veranderingen heb je daarbij dan in gedachten?’ vroeg hij.


  Ionanthe schudde haar hoofd.


  ‘Zovele. Fortenegro heeft veel natuurlijke schatten –’


  ‘En die wil je graag gaan gebruiken?’


  ‘Ik denk dat we wel zullen moeten. Maar op een gecontroleerde manier natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk.’ De kou was hem om het hart geslagen met elk woord dat ze zei. ‘Heb je erbij stilgestaan wat voor ontwrichtende invloed dat heeft op het leven van de mensen? Wat voor onrust dat gaat brengen?’


  ‘Ja, maar toch geloof ik dat het nodig is.’


  Er was iets mis, dat voelde ze aan. De warme was uit Max’ stem verdwenen. Hoewel hij feitelijk niets van kritiek had geuit, voelde Ionanthe dat hij vanbinnen afwijzend tegenover haar stond.


  Waarom, nu ze vorige avond zo eensgezind waren geweest? Had hij ondanks zijn ogenschijnlijke enthousiasme van gisteren opeens koudwatervrees gekregen?


  Het deed pijn dat de nabijheid die ze gedacht had met hem te delen, zo snel kon vervliegen.


  Maar ze was niet van plan haar overtuigingen bij te stellen of op haar mening terug te komen. Dat kon ze niet, hoeveel ze ook van hem hield. Ze was het de kinderen van Fortenegro verplicht bij haar plan te blijven. Marta’s reactie gisteravond had dat maar al te duidelijk gemaakt.


  Ze hief haar kin op en zei gedecideerd tegen Max: ‘En hier op dit landgoed, mijn landgoed en mijn grond, zal ik zorgen dat het gedaan wordt ook.’


  ‘Niemand zal weerleggen dat je dat recht hebt.’ Max klonk kortaf en fel. Het liefst vroeg hij haar het te heroverwegen, wilde hij vertellen dat ze zoveel geld kon krijgen als ze maar wilde, als ze maar… als ze maar wat? Als ze maar de vrouw zou zijn die hij wilde dat ze was?


  Max had genoeg levenservaring opgedaan om te weten dat de meeste mensen precies hetzelfde zouden doen als ze in Ionanthes schoenen zouden staan. Hij kon het haar niet kwalijk nemen. Niet werkelijk. Als hij het al iemand kwalijk moest nemen, dan was het zichzelf. Omdat hij zo graag gewild had dat ze anders was, dat ze paste in het door hem gewenste plaatje van de juiste vrouw. Hij wilde niet toegeven dat het mogelijk was van een vrouw te houden die zijn kijk op het leven niet deelde, noch zijn vurige verlangen zich voor het welzijn van anderen in te zetten.


  Ionanthe had hem niet verraden. Hij had zichzelf verraden.


  


  Ionanthe zat met prikkende ogen in haar eentje in de bibliotheek van het kasteel. Ze sloot haar ogen om de tranen tegen te houden. Ze had helemaal niet naar Fortenegro terug willen keren, laat staan verliefd op Max willen worden, maar nu ze hier was, had ze een plicht tegenover het volk te vervullen. Het was het volk dat het fortuin verdiende dat haar opa haar had nagelaten. Bloedgeld vond ze het, besmet met bloed, zweet en tranen van degenen die haar familie heel hun leven hadden gediend zonder er ook maar iets voor terug te krijgen.


  De vorige avond, toen ze haar plannen met Max besproken had, was ze zo blij en hoopvol geweest dat ze haar dromen met hem kon delen. Het had geleken alsof alles waar ze naar verlangde haalbaar was, omdat hij er hetzelfde over leek te hebben gedacht. Maar vanochtend, nu die blijdschap haar was afgenomen, voelde het alsof ze voor een onmogelijke taak stond. Zou ze die ooit kunnen voltooien, vroeg ze zich af.


  Als Max werkelijk tegen veranderingen was, hoe groot was de kans dan nog dat ze hier op haar eigen landgoed ooit iets zou zien veranderen? De oude garde – de baronnen en de eilandoudsten – zouden haar bij elke stap tegenwerken.


  Was ze soms vergeten juist daarom ermee ingestemd te hebben met Max te trouwen? Ze had allang geweten dat een eiland als Fortenegro, zo vastgeketend aan oude tradities en een paternalistische samenlevingsvorm, alleen hervormd kon worden door een zeer krachtige man. Haar zoon. De zoon die zou gaan bieden wat zijn vader niet kon bieden.


  Destijds had het haar niet kunnen schelen wat Max niet kon bieden. Maar destijds had ze dan ook niet geweten verliefd op hem te zullen worden. Nooit had iets meer zeer gedaan dan het besef dat er zo’n kloof tussen hen bestond.


  Max was met de mannen naar buiten gegaan om een geschikte kerstboom te zoeken. Ionanthe had hem op de binnenplaats vanonder het afdak van de keuken nagekeken. Hij had door de sneeuw geploeterd op een oud paar skilaarzen van haar vader.


  Enkele mannen die op het landgoed werkten, waren snel bijeengeroepen door Tomas, Marta’s zoon. Het was gênant geweest te zien hoe ze een buiging voor Max gemaakt hadden en hun donkere haren aan de gure wind hadden blootgesteld door hun pet voor hem af te nemen. Ze hadden gehoor aan hem gegeven, hem gerespecteerd, zijn natuurlijke autoritaire uitstraling geëerbiedigd, waren bereid hem de leiding te geven op een manier zoals ze bij haar nooit zouden doen.


  Luidde het spreekwoord niet ‘Wie de jeugd heeft, heeft de toekomst’? Vrouwen als Marta en hun kinderen hadden de toekomst; dat kon niet anders.


  Hoeveel zou het kosten een school te bouwen? Die in te richten met schoolmeubilair en leraren aan te stellen? De scholieren een vervolgopleiding te bieden, een universitaire opleiding? Stichting Veritas hielp dagelijks educatieve projecten te bouwen en te financieren. Bezat ze maar een fractie van hun expertise; en van de toewijding en wijsheid van de mysterieuze oprichter, de man die er verantwoordelijk voor was.


  Ze kon begrijpen waarom hij zijn anonimiteit wenste te behouden, maar toch hoopte ze hem ooit te ontmoeten. Zo’n man spreken zou vast een beetje voelen alsof ze aan de voeten van een zeer wijze goeroe zat.


  Ionanthe stond op uit haar stoel en keek uit het raam. Het was weer gaan sneeuwen. De bibliotheek keek uit over de kasteeltuinen, waar de sneeuw ongerept was.


  Ze miste Max nu al. Ze verliet de bibliotheek en liep om een of andere reden, hoewel ze zou zweren dat niet van plan te zijn geweest, naar de slaapkamer. Ze fronste bij het zien van het openstaande raam. Er was sneeuw naar binnen gewaaid en terechtgekomen op de laptoptas van Max die hij op het bankje bij het raam had laten staan.


  Automatisch pakte ze de tas op en veegde de sneeuw eraf. Er schoven per ongeluk een paar papieren uit wat het zijvak van de tas moest zijn. Terwijl ze ze probeerde terug te schuiven, viel haar oog op de inhoud. Ze verstijfde.


  Heel voorzichtig ging ze zitten en haalde de papieren tevoorschijn. Met trillende handen begon ze het rapport te lezen dat ze vasthield – een rapport over de minerale schatten van Fortenegro.


  Ze werd steeds misselijker, had het gevoel over te moeten geven en wilde het liefst als een klein kind wegrennen en zich verstoppen voor wat ze niet wilde zien.


  Maar ze was geen kind. En hoe hard haar hart ook klopte, hoe wanhopig ze zich ook voelde, ze moest wel doorlezen.


  Fanatiek begon ze erdoorheen te bladeren, op zoek naar wat ze hoopte niet te zullen aantreffen, maar vast en zeker wel zou doen. Had ze hier al die tijd niet al voor gevreesd? Sinds Philippe de la Croix haar verteld had over het mijnsyndicaat dat interesse had?


  Uiteindelijk vond ze het – een paginagrote kaart van de bergen, háár bergen, met daarop duidelijk aangemerkt waar de rijke aderen met ertsen lagen.


  De overduidelijke feiten stonden zwart-op-wit, met dikke stift onderstreept alsof de lezer er nog eens extra op gewezen werd hoe belangrijk ze waren.


  Was Max daarom met hen allebei getrouwd? Eerst met haar zus en daarna met haar? Omdat hij gewéten had wat voor waardevols zich onder het harde graniet bevond? Vond hij dat net als zovele anderen belangrijker dan de rechten van de mensen die op het land woonden? Vond hij dat belangrijker dan haar en wat ze mogelijk samen hadden kunnen hebben?


  Ze was niet eens in staat te huilen, dat punt was ze al voorbij. Maar vanbinnen plengde ze hete tranen die haar hart blaren bezorgden en voor altijd littekens achterlieten.


  Wat was ze dom geweest. Ze had vanaf het prille begin kunnen weten – vanaf die uiterst gevaarlijke, overgeslagen vonk bij hun eerste ontmoeting die ze vervolgens genegeerd had – dat haar gevoelens deze pijn tot gevolg zouden hebben. Had ze haar kwetsbaarheid niet juist proberen te beschermen? Door bij het aanvaarden van het huwelijk een hoger doel na te streven, niet slechts haar eigen positie veilig te stellen en die verraderlijke vonk de ruimte te geven? Had ze niet veel beter het ingeslagen pad van toen kunnen blijven volgen? De fatale verleiding van het pad af te stappen moeten weerstaan? Dan zou wat ze gelezen had haar juist gesterkt hebben haar zoon te laten opgroeien tot een ander soort man dan zijn vader. Dan zou ze zich extra gemotiveerd gevoeld hebben en bevestigd in haar gelijk, niet schuldig en diepbedroefd. Alleen zichzelf viel het te verwijten.


  Maar wat deed het verschrikkelijk veel pijn. Ze was letterlijk ziek van het onweerlegbare bewijs dat Max haar liefde en vertrouwen, en belangrijker nog dat van zijn volk, niet waard was.


  Als ze de vrijheid had, zou ze zijn weggevlucht, zo snel en zo ver mogelijk, naar een plek om zich te verstoppen voor haar pijn. Maar dat kon ze niet. Ze moet blijven en de feiten onder ogen zien, zodat ze diegenen kon beschermen die zichzelf niet konden beschermen. Ze moest blijven en Max’ plannen tegenwerken. Ze was de enige persoon die daartoe in staat was, aangezien de grond van haar was. Ze mocht zich niet door hem laten verleiden de rechten van haar mensen op te geven, op dezelfde manier waarop hij haar verleid had hem haar liefde te schenken.


  De deur ging open en Max liep naar binnen.


  ‘We hebben je boom denk ik gevonden, maar je kunt beter eerst even komen kijken voordat we hem naar binnen brengen,’ begon hij. Hij stopte zodra zijn oog viel op het rapport dat Ionanthe vasthad.


  ‘Heb je in mijn papieren zitten snuffelen?’ vroeg hij beschuldigend.


  ‘Nee.’ Ze ontkende zijn beschuldiging fel en schudde haar hoofd. ‘Iemand had het raam open laten staan en er lag sneeuw op je laptoptas. Ik wilde hem alleen maar veiligstellen. De papieren vielen eruit.’ Toen ze de cynische blik op zijn gezicht zag, riep ze: ‘Het is de waarheid. Niet dat ik mezelf hoef te verdedigen nu ik gezien heb wat je van plan bent.’


  ‘Dat ik wát van plan ben?’


  ‘Het valt niet te ontkennen. Ik heb het bewijs met eigen ogen gezien. Philippe de la Croix vertelde me over het gerucht dat je met buitenlandse syndicaten in overleg bent over een contract voor de steenkoolmijnen. Ik wilde nog geloven dat hij ongelijk had, dat je niet net als Cosmo het eiland ziet als een manier om je eigen zakken te vullen. Geen wonder dat je zo graag met ons allebei wilde trouwen. Je wist van de minerale ertsen af en je wilde er zeker van zijn er wettelijk recht op te hebben. Daarom nam je me mee naar bed en verleidde je me, om me te laten geloven dat er meer tussen ons kon bestaan dan een kil, vorstelijk huwelijk. En ik durf te wedden dat je daarom vanmorgen met de mannen naar buiten bent gegaan. Wat deed je daar eigenlijk? Probeerde je soms monsters van de rotsen te verzamelen? Je verdoet je tijd. Ik zou alleen mijnbouw op deze grond toelaten als het de wens was van de mensen die er wonen, voor hún bestwil. Om te zorgen dat zij en hun kinderen al die zaken krijgen die ze door jullie regerende familie onthouden is.’


  ‘Ben je klaar?’ Max’ stem klonk kalm, maar om zijn mond lag een withete trek van woede.


  ‘Klaar? Ik ben klaar met het vertrouwen dat je het beste met de mensen van Fortenegro voorhebt. En ik ben zeker klaar met de gedachte je te kunnen respecteren, als je dat soms bedoelt.’


  ‘Luister, ik heb helemaal geen opdracht tot dat rapport gegeven omdat ik persoonlijk zou willen profiteren van de grondstoffen van het eiland, waarvan je me beschuldigt. Verre van.’


  ‘Ik geloof er niks van,’ zei ze op vlakke toon.


  ‘Dat is aan jou. Maar denk eens even na. Ook ik hoorde dat de paar mensen die de grond bezitten van plan zouden zijn de bodemschatten van het eiland te verkopen voor eigen gewin –’


  ‘En dus dacht je, ik doe lekker mee?’ viel ze hem minachtend in de rede.


  ‘Helemaal niet. En ik kan jou net zo goed van hetzelfde beschuldigen als jij mij. Jíj bent degene die er baat bij heeft als de ertsen onder jouw land gewonnen worden.’


  Ionanthe was te geschokt om die emotie voor zich te houden, en haar antwoord verraadde dan ook hoe ze zich voelde: ‘Dacht je dát over mij?’


  ‘Waarom zou ik dat niet denken? Zowel je opa als je zus bleek ronduit huichelachtig en handelde uit eigenbelang. Waarom zou jij anders zijn?’


  Max wist dat hij haar daarmee op de kast joeg, maar hij moest er zeker van zijn dat ze werkelijk zei wat hij dacht dat ze zei.


  ‘Maar ik lijk helemaal niet op hen. Je zei zelf dat je wist dat ik anders ben.’


  Ionanthe gaf precies de reactie waarop hij gehoopt had. Zelfs al zou ze in eerste instantie overwogen hebben de rechten over de mineralen te verkopen, dan zou ze haar mening bijstellen, de dingen in een ander perspectief zien, zijn kijk op de zaak gaan begrijpen en aanhangen. Ze zou het eens zijn met alle veranderingen die hij voor het eiland en zijn inwoners in petto had. Ze moest wel om het volk geven, dat kon niet anders. Dat had ze al laten zien door de manier waarop ze de noodzaak meer scholen te bouwen had aangekaart. Maar hij moest het zeker weten. Hij moest haar nadrukkelijk horen zeggen dat ze geen achterliggende motieven had met hem te trouwen.


  ‘Je zou me opzettelijk om de tuin geleid kunnen hebben, je opzettelijk anders voorgedaan kunnen hebben om je ware intenties te verhullen. Als er miljoenen op het spel staan, dan zijn mensen–’


  ‘Denk je werkelijk dat ik dat geld voor mezelf zou inpikken als de mensen het zo hard nodig hebben om scholing en gezondheidszorg en een betere infrastructuur van te bekostigen?’ De tranen brandden in haar ogen.


  ‘Er was geen echte reden dat je naar Fortenegro terug moest,’ bracht Max ertegen in. ‘Je moet geweten hebben dat daarmee de feodale wet van boetedoening tegen je gebruikt zou worden.’


  ‘Ik wist dat die bestond, ja, maar het is nooit in me opgekomen dat een moderne man uit de eenentwintigste eeuw daartoe verplicht zou zijn. Als je een fatsoenlijke heerser zou zijn, zou je zulke verouderde wetten afgeschaft hebben.’


  Haar onverwachte aanval raakte een pijnlijke snaar bij hem. Hij zou die wetten allang afgeschaft hebben als hij het gevoel zou hebben dat de mensen zulke veranderingen zouden accepteren. Hij was nog steeds van plan ze af te schaffen, als hij eenmaal hun vertrouwen had gewonnen.


  ‘Zo’n wet is vaak niet meer dan wat loze woorden,’ voelde hij zich genoodzaakt uit te leggen. ‘De wil van het volk is nodig om de wetten in werking te laten treden. Zoals je weet zijn er op Fortenegro veel mensen die door angst, onwetendheid, eergevoel of een mengeling daarvan, de controle en macht die zo’n wet volgens hen biedt, weigeren op te geven. Hou daar rekening mee. Die manier van denken is nog steeds gangbaar op dit kasteel en de landerijen. Elke keer als een vader zijn kind een opleiding weigert. Dat heb je zelf min of meer ook aangegeven.’


  ‘Dat doen ze omdat ze geen keus hebben,’ verdedigde ze haar mensen onmiddellijk. ‘Omdat ze het zich niet kunnen permitteren dat hun kinderen van het land vertrekken. Omdat de wet het landeigenaren toestaat een vaststaand aantal werkdagen per jaar van hun pachters te eisen.’


  Toen Max geen antwoord gaf, schudde ze verontwaardigd haar hoofd.


  ‘O, het is echt geen doen jou dat te laten begrijpen.’ Tranen van frustratie glinsterden in haar ogen. ‘Laatst toen we onderwijs besproken leek je mijn opvattingen en hoop voor de mensen te delen,’ zei ze op beschuldigende toon. ‘Maar je hebt me gewoon zitten voorliegen. Dat deed je dus alleen om mij een vals gevoel van veiligheid te willen geven? Mij te laten geloven dat we hetzelfde doel voor ogen hebben?’


  ‘Dat kan ik net zo goed over jóú beweren,’ zei Max kortaf.


  Hij hoorde dit niet te doen, wist hij. Als vorst van Fortenegro was hij het zijn volk verplicht haar motieven te wantrouwen en zijn gedrag daarop af te stemmen. Maar hij was niet alleen Fortenegro’s vorst. Hij was ook een man. En als man die haar in zijn armen gehouden had, die haar op die momenten nooit meer had willen laten gaan, had toch zeker ook recht op dat gevoel?


  En daarom kon hij maar één ding doen nu, was er één vraag die hij moest stellen. Heel zijn persoonlijke, toekomstige geluk hing van het antwoord af.


  Ionanthe was wilskrachtig, ze was moedig en gepassioneerd over de dingen waar ze in geloofde. Eigenlijk kon hij zich geen betere partner wensen om zijn persoonlijke en publieke leven mee te delen. Maar hij moest weten of hij haar kon vertrouwen wat de toekomst van Fortenegro betrof; hij moest weten of ze de belangen van het eiland boven die van zichzelf zou stellen. Hij kon en zou het haar niet kwalijk nemen als ze de bodemschatten onder haar grond voor zichzelf wilde houden. Voor zover hij wist, viel dat haar opa te verwijten. Die had zijn kleindochters geleerd dat rijkdom en eergevoel het belangrijkst waren, dat ze zijn voorbeeld dienden te volgen door altijd eerst aan zichzelf te denken.


  ‘Als je de waarheid over de mineralen spreekt, zeg me dan dat je geen achterliggende motieven had toen je met me trouwde, afgezien van jezelf in veiligheid brengen.’


  Gespannen keek ze hem aan. Ze wilde zo graag zijn vertrouwen winnen, maar aan liegen had ze een gruwelijke hekel. Ze aarzelde even en gaf toen toe: ‘Ik had een achterliggend motief, ja. Maar –’


  Meer wilde Max niet horen. Hij was zo dom geweest te hopen dat hij het bij het verkeerde eind had gehad. Hij draaide zich om en liep naar de deur, maar Ionanthe was sneller.


  ‘Luister eens eventjes,’ zei ze, ‘want in het belang van mijn volk kan ik niet toestaan dat je denkt wat je denkt. Ik had een achterliggend motief, ja, maar dat is níét het motief waarvan jij me probeert te beschuldigen. Dit eiland kent een lange geschiedenis van heersers die hun positie misbruikt hebben, en waarvan het volk vervolgens de dupe was. Zoals je zelf al zei, zijn de mensen gehecht aan hun gewoontes, zitten ze door oude gebruiken en wetten gevangen in een feodaal stelsel dat hun kinderen zoveel onthoudt. Dat heb ik met eigen ogen gezien in mijn jeugd. Ik was getuige van de poging van mijn ouders dingen te veranderen, en ik zag de macht van degenen die daartegen waren – inclusief mijn opa. Ik zag inhaligheid en trots en een gebrek aan medeleven. En ik zag dat dit eiland boven alles een leider nodig heeft die sterk en moedig genoeg is om zijn volk naar de vrijheid te leiden.


  Toen ik hoorde dat Fortenegro een nieuwe heerser zou krijgen in de persoon van jou, hoopte ik zo dat jij die man zou zijn. Maar je trouwde met mijn zus, een vrouw die ik kende als inhalig en egoïstisch. Trouwde je met haar omdat je haar opvatting deelde dat het eiland alleen diende om haar luxeleventje te bekostigen? Of hield je van haar zonder haar denkbeelden te delen? Ik weet dat ze niet van jou hield. Dat heeft ze me geschreven. Maar Eloise hield dan ook alleen van zichzelf, en dat valt mijn opa te verwijten. Ik wachtte af wat voor veranderingen je voor het volk van Fortenegro zou willen doorvoeren, maar zag er geen. Dus vergeleek ik je met de man die ik meer dan wie ook bewonder en vond je tekortschieten.’


  Max schrok van de scherpe steek van jaloezie die door hem heen ging. Zijn mannelijke ego was gekwetst nu hij Ionanthe zo bewonderend over een andere man hoorde praten.


  Op een manier die totaal niet bij hem paste, vroeg hij minachtend: ‘En wíé mag die perfecte figuur die je zo bewondert wel niet zijn dan? Een of andere ambtenaar uit Brussel die wetten maakt die niet voor hemzelf gelden en die god speelt over andermans leven?’


  Ionanthe siste verontwaardigd.


  ‘Nee. Zo is hij niet. Het is een man die zich belangeloos voor anderen inzet. Via de stichting die hij leidt, geeft hij gehoor aan de wanhoopskreten van de armen en zieken. Hij treedt ze met mededogen tegemoet en begrijpt wat ze nodig hebben. Hij heeft geld geschonken voor schoon drinkwater, de bouw van scholen en ziekenhuizen, de teelt van gewassen en voor vrede, zodat allen die baat hebben bij zijn steun, kunnen opbloeien.’


  De passie in haar stem getuigde hoe ze zich voelde, en Max kon haar niet langer aankijken. Wat ze hem zojuist verteld had, veranderde alles – maar dat kon hij haar niet vertellen.


  Ionanthes keel deed zeer, en in haar ogen prikten tranen die ze Max niet zou laten zien.


  ‘Ooit was het mijn droom en mijn hoop misschien wel voor Stichting Veritas te kunnen werken en zoveel wijzer te worden van zo’n leermeester. Dat mocht niet zo zijn, maar ik kan wel íéts doen voor het volk van Fortenegro, al is het maar een fractie van wat hij volbracht heeft. Net zoals hij de kinderen van nu bijbrengt dat ze de leiders van morgen kunnen worden, dacht ík op mijn beurt als jouw vrouw Fortenegro de leider te kunnen schenken die het zo ontzettend hard nodig heeft.’


  ‘Je wilde me overhalen de leer aan te hangen van deze… deze man die je zo bewondert?’ suggereerde hij.


  Ionanthe schudde haar hoofd.


  ‘Nee, Ik hoopte een zoon te baren en groot te brengen die alles in zich heeft om dit eiland te helpen. Dát was mijn verborgen agenda door met jou te trouwen. Geen achterbakse plannen om de mineralen onder de bergen te verkopen,’ bracht ze met trillende stem uit.


  Ze had die laatste woorden trots en honend willen laten klinken, maar was zich er pijnlijk van bewust dat ze eerder huilerig en overstuur klonken.


  Beduusd van de uiteenlopende emoties die Ionanthes woorden in hem hadden losgemaakt, stond Max voor het eerst van zijn leven met zijn mond vol tanden. Hij wist simpelweg niet wat te zeggen of te doen om de zaken recht te zetten. Hij wist heel goed wat hij wílde zeggen, wist precies wat hij wílde doen. Maar het laatste wat Ionanthe nu zou willen horen, besefte hij, was dat haar held – de man die ze meer dan wie ook bewonderde, de man die ze vol trots op een voetstuk geplaatst had, die ze zo graag zou ontmoeten om van te leren – niemand minder was dan hijzelf.


  Het zou haar enorm kwetsen als ze dat nieuws nu zou horen. Uit alle macht knipperde Max het vocht uit zijn ogen weg dat zou verraden hoezeer haar pijn hem raakte.


  Hij had haar niet opzettelijk willen misleiden. Nee, het was simpelweg nooit in hem opgekomen dat het noodzakelijk was haar te vertellen over de stichting en zijn rol daarin.


  Hij haalde diep adem en zuchtte.


  ‘Dus je stemde ermee in met mij te trouwen in de hoop dat ik je een kind zou geven, een zoon die met jouw hulp zou uitgroeien tot de leider die dit eiland volgens jou nodig heeft?’


  Hij leek opmerkelijk welwillend tegenover haar plan te staan, moest Ionanthe toegeven. Maar het stelde haar allesbehalve gerust. Het versterkte haar wantrouwen en pijn alleen maar.


  ‘Ja,’ bevestigde ze.


  ‘En de keren dat je in mijn armen lag, mijn lichaam het jouwe bezat, waren voor jou alleen een middel om mijn kind te kunnen krijgen?’


  Ionanthes hart bonkte verraderlijk hard tegen haar ribben. Ze keek Max aan en had daar meteen alweer spijt van.


  ‘Ja… natuurlijk.’ Iets in de manier waarop hij naar haar keek, zorgde ervoor dat ze eraan toevoegde: ‘Welke andere reden zou er kunnen zijn?’


  Max’ stilte werkte op haar zenuwen.


  O god, laat hem alsjeblieft geen genadeloos eerlijke preek afsteken dat hij vanaf hun eerste aanraking geweten had hoezeer ze naar hem en enkel naar hem gesnakt had.


  ‘En wat nu, wat als dat zo is? Wat als je inderdáád mijn kind draagt?’


  De vraag overrompelde haar. Met bonkend hart keek ze hem verbaasd aan.


  ‘Het is… Het is nog te vroeg om dat te weten,’ protesteerde ze.


  ‘Dat vroeg ik je niet,’ merkte Max fijntjes op. ‘Je hebt me verteld over je plannen voor de toekomst van mijn zoon, maar hoe zit het met zijn jeugd? Daar heb je je niet over uitgelaten.’


  Er verscheen een frons op Ionanthes voorhoofd.


  ‘Wat ik wil weten: hoe zal hij opgroeien?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Zowel jij als ik zijn onze ouders verloren voordat we goed en wel volwassen waren. Jij werd verwaarloosd door een grootvader die al zijn aandacht op je zus richtte. Je zult net als ik beseffen hoezeer elk kind verlangt naar de veilige wetenschap dat er van hem of haar gehouden wordt.’


  ‘Ja, natuurlijk besef ik dat. Ik zal van mijn zoon houden.’


  ‘Maar je houdt niet van mij, en dat zal hij merken. Het zal hem verwarren en pijn doen. Dat gebeurt altijd bij kinderen met twee ouders die tegenover elkaar staan en elk hun loyaliteit van het kind claimen.’


  Zijn gezicht stond ernstig, en ook zijn toon was serieus.


  Hij bekommerde zich oprecht om het emotionele welzijn van een kind dat misschien niet eens ooit zou bestaan, realiseerde Ionanthe zich met lichte verbazing en droefheid.


  


  ‘Jullie blijven zo lang weg dat ik jullie wel moest gaan zoeken, en het is lang lopen vanaf mijn keuken, hoor.’


  De komst van Ariadne die hijgend naar ze toe liep, maakte abrupt een einde aan het gesprek.


  ‘De mannen wachten nog steeds tot je naar de boom komt kijken,’ vertelde ze Ionanthe gehaast.


  ‘Ik kom er nu aan,’ zei Ionanthe.


  ‘Kerstbomen! Wat geven die toch altijd veel gedoe,’ klaagde Ariadne.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  De kerstboom was perfect. De ster die Max aan de bovenste tak bevestigd had, reikte bijna tot aan het plafond van de grote zaal. De takken waren versierd met zelfgemaakte slingers en beschilderde dennenappels. Die had Ionanthe samen met de kinderen in de afgelopen twee dagen zitten maken. Ook de bekende decoraties die ze zich uit haar eigen jeugd herinnerde, hingen er.


  Voorzichtig raakte ze een van de tere, glazen kerstballen aan. Hij kwam uit een set die haar ouders gekocht hadden in het jaar dat ze hen hadden meegenomen naar een Duitse kerstmarkt. De kerstbal mocht dan een beetje groezelig zijn, Ionanthe bekeek hem met ogen van liefde en vond hem nog steeds prachtig. Alleen al het zien ervan riep de geur op van warme peperkoek en de warmte van de hand van haar vader die de hare vasthield.


  Ze had zoveel gelukkige herinneringen aan een jeugd waarin ze zich geliefd en veilig gevoeld had voordat haar ouders overleden waren. Haar vader en moeder waren gek op elkaar geweest. Zelfs als klein kind had ze dat aangevoeld en zich eraan verwarmd. Ionanthe fronste haar wenkbrauwen. Ze was níét van plan zich gekrenkt te voelen door Max’ opmerking, die onderstreepte dat hij niet van haar hield en hun eventuele kinderen daar niet de dupe van mochten worden.


  Ze deelden nog altijd dezelfde slaapkamer en hetzelfde bed, maar sinds hun confrontatie hadden ze de afgelopen twee nachten elk aan een kant van het bed geslapen, zo ver mogelijk bij de ander vandaan. Max had niet één keer geprobeerd toenadering te zoeken of zich te verontschuldigen voor wat hij gezegd had. En zij zou zeer zeker geen toenadering tot hém zoeken. Tenslotte had zij niets verkeerds gedaan.


  Behalve dan dat ze zijn zoon en troonopvolger ter sprake had gebracht om tegenwicht te bieden aan alles waar hij volgens haar voor stond.


  Het was niet makkelijk naar de buitenwereld net te doen alsof er niets aan de hand was, maar Ionanthe voelde zich verplicht het in elk geval te proberen. In het belang van de kinderen die zo naar Kerstmis uitkeken, en in het belang van hun ouders en grootouders die duidelijk maakten hoe blij en vereerd ze waren dat Ionanthe en Max er waren. En het was moeilijk te veinzen niets anders dan woede en minachting voor Max te voelen, terwijl ze in werkelijkheid –


  Zonder te kijken deed ze een stap achteruit. Geschrokken snakte ze naar adem toen ze de zware, houten ladder raakte. Ze was vergeten dat die daar stond en stootte haar telefoonbotje tegen een van de treden. De scherpe pijn zorgde voor een golf van misselijkheid en duizeligheid; ze begon wat te slingeren.


  Max, die met Tomas had staan praten, zag Ionanthe zich tegen de ladder stoten en naar haar elleboog grijpen. De kleur verdween uit haar gezicht en ze stond onvast op haar benen. Onmiddellijk haastte hij zich naar haar toe, pakte haar hand en vroeg: ‘Ben je in orde?’


  ‘Natuurlijk ben ik in orde,’ loog ze, en ze probeerde zich los te trekken.


  In werkelijkheid voelde ze zich ontzettend zwak en misselijk en zou ze niets liever willen dan haar hoofd tegen Max’ schouder leggen, zijn armen om zich heen voelen.


  ‘Ik heb alleen maar mijn elleboog gestoten,’ vervolgde ze toen hij weigerde haar los te laten.


  Plotseling werd hij overspoeld door ongelooflijk veel liefde voor haar die uit het diepst van zijn hart leek te komen. Hij had het erg moeilijk met hun ruzie gehad, moest Max erkennen. De afgelopen nacht had hij grotendeels wakker gelegen, ernaar verlangend de klok te kunnen terugdraaien. En niet alleen vanwege het wederzijdse wantrouwen en de misverstanden die tot hun ruzie geleid hadden.


  Ionanthes bevlogen uitlating over Stichting Veritas en de man die er de leiding had, haar duidelijke voorliefde en bewondering voor zowel de organisatie als de man erachter, plaatste hem – ook wist ze zelf totaal niet wat er speelde – in een onhoudbare situatie. Hij kon de waarheid in alle oprechtheid niet langer voor haar verzwijgen. Maar hoe moest hij het haar vertellen?


  Ze was heel kwaad op hem, haar trots was gekrenkt omdat hij haar verkeerd ingeschat had. Dat wist hij maar al te goed. Dat betekende dat dit niet de juiste tijd was haar te vertellen dat de man die ze zo bewonderde en op een voetstuk plaatste, die ze zoveel beter vond in vergelijking met haar man, een en dezelfde man was – hij. Ze zou terecht boos zijn en, nog belangrijker, gekwetst.


  Aan de andere kant… Zou hij zich door informatie achter te houden niet schuldig maken aan iets groters, nu hij wist hoe ze zich voelde? Zou hun relatie op langere termijn niet meer schade oplopen, omdat de wond zou gaan etteren? Ze voelden liefde voor elkaar, daar was Max zeker van. Maar ze dienden elkaar absoluut te vertrouwen, wilde die liefde kunnen groeien en bloeien.


  Het enige excuus dat hij voor zijn falen kon aandragen, was dat hij nooit eerder van een vrouw gehouden had, en dat alles wat hij nu leerde nieuw voor hem was. Hoe voorzichtig hij ook was, hoezeer hij haar geluk vooropstelde, hij maakte fouten. Daar kon hij niet omheen.


  Wat ze nu vooral nodig hadden, was precies dat wat ze niet hadden: privacy en tijd. Hij keek de zaal rond. Om hen heen ging het alledaagse leven zijn gangetje, maar ze stonden in een schaduwrijke hoek afgezonderd van de rest. Het tijdstip was lang niet ideaal, maar Max wist dat hij het niet zou kunnen verdragen nog zo’n kwellende nacht met haar in één bed te moeten doorbrengen – in de wetenschap dat ze zo dichtbij en toch zo ver weg was, zonder haar aan te kunnen raken. Van de liefde mocht hij dan weinig afweten, het zou onvergeeflijk zijn haar verweer te breken en seks met haar te hebben zonder dat ze wist dat híj de man van Veritas was, besefte hij.


  Hij moest het haar nu vertellen. Deze afstandelijke stilte hield hij geen dag langer vol. Ze wisselden niet langer die kleine, soms onuitgesproken tekens van wederzijds begrip uit, waaraan hij gehecht was geraakt – iets wat hij pas besefte nu die intimiteit hem onthouden werd. Hij had haar verkeerd ingeschat en onopzettelijk misleid.


  Toen ze zich opnieuw uit zijn greep wilde losmaken, boog Max zijn hoofd en zei met diepe stem: ‘Wacht. Ik moet je iets vertellen.’


  Ionanthes hart maakte een sprongetje. Hoop gloorde aan de horizon. Hij ging haar vertellen dat hij van haar hield en haar ontzettend nodig had. Hij ging zich verontschuldigen en haar om vergeving vragen.


  Ze wierp een blik over zijn schouder. Hoewel het druk was in de grote zaal, schonk niemand van de aanwezigen hen enige aandacht. De hoop dat hij de woorden zou gaan zeggen die ze het liefst zou horen, groeide en groeide – om vervolgens pijnlijk ineen te schrompelen toen hij verklaarde: ‘Je vindt het niet leuk om te horen, dat weet ik, maar het moet gezegd worden.’


  Die woorden alleen al bezorgden haar een ijskoude rilling over haar rug. Ze kon, ze mócht hem vooral niet laten zien hoe ze zich werkelijk voelde.


  ‘Als je me van nog meer dingen gaat beschuldigen,’ begon ze al bij voorbaat verdedigend, ‘dan pik ik dat niet.’


  Max schudde zijn hoofd.


  ‘Nee, ik ben niet van plan je ergens van te beschuldigen. De waarheid is…’


  Zijn stem ebde weg. Hij zocht naar de juiste woorden. Nog steeds had hij haar hand vast; hij speelde met haar vingers en streelde ze. Hij frummelde op zo’n manier met haar handen dat als hij een ander soort man was geweest, Ionanthe gezworen zou hebben dat hij ergens onzeker over was. Maar Max was nooit onzeker. Nergens over, dacht ze verbitterd.


  ‘De waarheid is wat?’ wilde ze weten.


  ‘Kun je je nog herinneren dat je me over Stichting Veritas vertelde?’


  Ionanthe knikte, hoewel ze haar bewondering voor Veritas niet kon rijmen met iets wat Max haar wilde vertellen dat ze niet leuk vond om te horen.


  ‘Je zei toch hoezeer je de… de man die de stichting leidt bewonderde?’


  ‘Ja, inderdaad,’ bevestigde Ionanthe. Ze keek kwaad. ‘Wil je soms dat ik mijn woorden terugneem, omdat het je eer aantast? Is dat het?’


  ‘Nee,’ klonk het op stugge toon. Hij had zijn vingers in de hare gehaakt. ‘De waarheid is dat –’


  ‘Ja?’


  ‘Ik had het je eerder moeten vertellen, maar destijds vond ik het niet nodig. Het kwam gewoon nooit in me op dat je ook maar over Veritas gehóórd zou kunnen hebben, maar goed…’ Hij sprak de woorden uit. ‘Stichting Veritas werd oorspronkelijk door mijn vader opgericht. Ik heb hem van hem geërfd.’


  ‘Néé…’ protesteerde Ionanthe, maar ergens wist ze dat Max de waarheid sprak.


  ‘Het spijt me. Ik had nooit gedacht… Als ik het geweten had…’


  Wat was dit vernederend, wat was dit beschamend. Het bloed steeg naar haar wangen, maar ze kon het zich niet veroorloven haar ergernis te uiten. Ze had zichzelf voor gek gezet, maar Max had haar nog veel meer voor gek gezet. Haar trots was gekrenkt, alsof het duizend scherpe messteken had moeten incasseren.


  ‘Wát had je nooit gedacht?’ vroeg ze kwaad. ‘Had je nooit gedacht dat ik iemand zou kunnen zijn die alles bewonderde waar Veritas en de man die de leiding had voor stonden?’


  De woede was overduidelijk van haar gezicht af te lezen, maar wat ze werkelijk voelde, was pijn. Dat wist Max, omdat hij van haar hield. Hij zou dezelfde pijn gevoeld hebben als de situatie andersom was geweest. Wat zou hij haar graag in zijn armen houden en de pijn bij haar wegnemen.


  ‘Het spijt me.’


  ‘Wat spijt je? Dat je me fout ingeschat had? Dat je mijn illusies om zeep hebt geholpen? Dat je me niet goed genoeg vond voor de waarheid? Dat ik het niet waard was je ideeën mee te delen?’


  ‘Ionanthe, niet… alsjeblieft…’


  Hij had haar gekwetst, en ze was terecht kwaad. Dat begreep Max. Maar er was nog iets wat hij haar vertellen moest. ‘Ik ben zo’n idioot geweest dat ik niet besefte dat je –’


  ‘Nee, ík ben de idioot in het hele verhaal. Maar niet langer, Max,’ onderbrak ze hem op bittere toon.


  Voor ze nog iets zeggen kon, was Tomas op hen af komen lopen. Gespannen richtte hij zich tot Max.


  ‘Hoogheid, de mensen vragen of u morgenochtend het startschot voor de sleerace zou willen geven.’


  ‘Wat voor sleerace is het precies?’ vroeg Max, en hij keek naar Ionanthe. Maar ze schudde haar hoofd, liet de uitleg aan Tomas over, terwijl haar hart als lood naar haar maag zakte. Haar vader had de traditionele sleerace altijd geleid. Wat zou ze graag stampei maken dat uitgerekend Max gevraagd werd zijn plek in te nemen.


  ‘Op het landgoed is het traditie de dag vóór kerst een sleerace te houden vanaf de helling achter het kasteel, en dat onze landheer het startsein voor de race geeft,’ legde Tomas enthousiast aan Max uit. ‘Vele jaren hebben we daarvoor niemand gehad. De oudsten zeggen dat het ons geluk zal brengen als onze prins de race voor ons opent.’


  De mensen – haar mensen – lieten hun waardering voor Max blijken en hun bereidheid hem te accepteren. Wat voelde Ionanthe zich eenzaam. Eenzaam en ongeliefd, misleid en onderschat.


  Max had haar inderdaad onderschat en pijn gedaan, maar, moest ze eerlijk toegeven, ze had hem ook onderschat. Ja, dat was wel zo, maar zij had tenminste nooit voor hem verborgen gehouden wie ze werkelijk was. Zij had hem niet argeloos over zijn dromen laten vertellen, in de wetenschap dat zijn prestaties kinderspel waren vergeleken met die van haar. Dat deed haar nog het meest pijn: dat hij haar zo’n belangrijk deel van zijn leven onthouden had; dat hij de dingen die zij hoopte te verwezenlijken, allang gedaan had.


  Ze realiseerde zich iets waarvan ze zich eerder niet bewust van was geweest. Hoe belangrijk het voor haar was dat ze elkaar als gelijken zagen en als gelijken bejegenden. In de ogen van haar opa was ze altijd een slap aftreksel van Eloise geweest, wat haar in haar jeugd het gevoel had gegeven er minder toe te doen. Ze kon zichzelf niet toestaan van een man te houden wiens bestaan en verworvenheden datzelfde effect op haar hadden.


  Er moest een einde komen aan hun huwelijk. Het diende tenslotte geen enkel doel meer. Max was de perfecte man om Fortenegro te leiden en het volk alles te geven wat het nodig had. Een beter rolmodel zou zijn zoon zich niet kunnen wensen. Max – de Max zoals ze hem kende – kon veel meer bereiken dat zij ooit voor mogelijk had gehouden. Het had geen zin nog langer te blijven; voor haar was er geen rol weggelegd, niets. Hopelijk was het lot wijs genoeg en was ze niet zwanger van Max’ kind, bad Ionanthe.


  Max zocht oogcontact met Ionanthe voor advies wat betreft Tomas’ vraag, maar ze keek afstandelijk en kil. Ze waren duidelijk op het verkeerde moment door Tomas gestoord.


  ‘Ik zou de race graag willen openen,’ vertelde hij Tomas, nadat Ionanthe zijn verzoek om hulp bleef negeren.


  Uit de stralende glimlach die Tomas hem schonk, kon Max opmaken dat er ten minste één persoon blij met zijn antwoord was.


  Ze moest wachten totdat ze naar het paleis zouden terugkeren – totdat ze er zeker van was dat ze Max’ kind niet droeg. Dan zou ze Max meedelen het huwelijk te willen beëindigen, besloot Ionanthe. Of misschien moest ze het eiland gewoon verlaten en het hem dan vertellen. Maar dat zou natuurlijk laf zijn. En wat als ze wel zwanger was? Uit het panische sprongetje van haar hart bleek maar weer hoe makkelijk ze zich aan dat excuus zou vastklampen om getrouwd met hem te blijven.


  Wat moest Max in zijn vuistje gelachen hebben toen ze hem had toevertrouwd hoezeer ze het hoofd van Veritas bewonderde. Zonder het zelf te weten, had ze hem de hemel in geprezen. Ze was het schoolvoorbeeld geweest van een naïeve puber die haar grote held aanbad. Het enige wat er nu nog van haar over was, was haar trots. Maar ze had zich al eens eerder zonder liefde door het leven heen geslagen, zonder bij iemand voor steun te kunnen aankloppen.


  Destijds had de situatie echter anders gelegen. Toen had ze nog hoop gehad. Nu viel er voor haar niets meer te hopen, behalve dat ze zich niet nog belachelijker zou maken dan ze al gedaan had.


  Max was met haar getrouwd omdat het in zijn karakter lag het lot van de eilandbewoners te willen verbeteren. Elke stap die hij verzet had, móést wel deel uitgemaakt hebben van een zorgvuldig opgezet plan om alles wat zijn doel in de weg stond uit de weg te ruimen. Ze kon hem zijn onderliggende motivatie niet eens kwalijk nemen. Tenslotte was ze ook met een dubbele agenda met hem getrouwd. En eigenlijk begreep ze maar al te goed waarom hij haar zo gewantrouwd had. Maar dat hij gedaan had alsof hij naar haar verlangde – en dat had hij écht gedaan, al had hij het niet letterlijk gezegd – waardoor ze was gaan denken dat ze op elkaar vielen, was onvergeeflijk.


  Hoe kon ze zo stom geweest zijn ook maar even gedacht te hebben dat hij écht naar haar verlangde? Dat zou ze zichzelf nooit vergeven. Ze had toch verdorie geweten dat hij getrouwd was geweest met Eloise? Ze had toch geweten dat ze bepaalde vragen had moeten stellen, twijfels had moeten hebben? Maar nee, ze had willens en wetens haar innerlijke stem die haar had willen beschermen, genegeerd.


  Steeds als ze naar Eloise had geïnformeerd, had Max geantwoord dat zijn huwelijk met haar zus ‘anders’ was geweest.


  Maar dat was niet zo. Hij was om precies dezelfde reden met hen allebei getrouwd. Hij dacht door binnen hun familie te trouwen door de eilanders geaccepteerd te worden en hun rechten op de mineralen veilig te stellen. Als persoon had ze voor hem geen enkele waarde. Ze was simpelweg een middel tot een doel.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Dus u gaat niet naar de sleerace kijken?’


  Ariadne kneedde het deeg met een krachtige, duwende beweging die de felheid op haar gezicht evenaarde.


  ‘Nee,’ bevestigde Ionanthe.


  ‘Ha, ik zei toch altijd al dat u net zo halsstarrig als uw opa bent, en moet je zien wat het hem heeft gebracht! Dus u en de prins hadden wat mot? Dat is nog geen reden om hier in mijn keuken te gaan zitten mokken.’


  ‘Ik weet dat je het goed bedoelt, Ariadne, maar je begrijpt het niet.’


  Ariadne snoof geïrriteerd.


  ‘Ik begrijp heel goed dat onze lieve prins beter verdient dan een mokkende vrouw. Vooral als het zo klaar als een klontje is hoe vaak hij aan u denkt.’


  Ionanthe schudde nors haar hoofd. ‘Hij trouwde met me om wie ik ben, Ariadne –’


  ‘Dat is een ding dat zeker is. Een man zou wel gek zijn een vrouw te kiezen die niets te bieden heeft. Maar u maakt mij niet wijs dat het niks voorstelt dat hij steeds zo lief uw richting op kijkt. Als hij denkt dat niemand het ziet. Neem nou die kerstboom die hij zo naarstig buiten voor u is gaan zoeken. Hij wil u overduidelijk blij maken, en een man doet dat niet zomaar. Neem van me aan, uw vader zou er wat van gezegd hebben als uw moeder zich net als u gedroeg – hem tegenover iedereen voor schut zetten in plaats van hem te steunen. Ik dacht dat de prins aan u een goeie had, maar nu begin ik te twijfelen. U bent niet alleen zijn vrouw en hij is niet alleen uw man. Hij is onze prins en u bent onze prinses. Voor u misschien niet, maar voor ons soort mensen betekent dat veel.’


  Ionanthe kromp ineen onder de stortvloed aan kritiek die Ariadne over haar spuide. De oude dame zag de dingen zwart-wit, maar er zat wel degelijk een kern van waarheid in wat ze zei.


  ‘Maak zoveel ruzie als u wilt met zijn tweeën in uw slaapkamer,’ vervolgde Ariadne ongegeneerd. ‘Daar kunnen u en hij net zo zijn als iedereen. Maar vergeet niet dat hij onze prins is en u zijn vrouw bent. De mensen hebben bepaalde verwachtingen van u.’


  Ionanthe gaf zich gewonnen. ‘Wat probeer je me te zeggen, Ariadne?’


  ‘Ik zeg dat uw plek niet hier in de keuken is. Mokkend als een kind, kom zeg. Die tijd hebben we gehad. U zou op die heuvel moeten zijn, laten zien dat u onze prinses bent. Het is wat de mensen verwachten.’


  Ariadne had een punt. Haar mensen zouden niet begrijpen waarom ze er niet bij was. Haar afwezigheid zou hen kwetsen, en ze had noch de wens noch het recht dat teweeg te brengen.


  Ze keek op haar horloge, en alsof Ariadne haar gedachten las, zei de kokkin: ‘U bent nog op tijd, hoor. Tomas start de race pas als u er bent.’


  Ionanthe wierp haar een norse blik toe. Ze besefte dat Ariadne haar te slim af was geweest.


  


  Het was fris op de besneeuwde heuvel boven de steile helling waar de zelfgemaakte sleeën naar beneden zouden glijden. In zijn tienerjaren was Max een fervent wintersporter geweest, dus wat kou en sneeuw waren hem niet vreemd. Een vreemdeling voelde hij zich daarentegen wel. Een buitenstaander, een man die verplicht was hier in zijn eentje te staan zonder de vrouw van wie hij hield. Instinctief wierp hij een blik op het kasteel. Alleen hij wist hoe eenzaam hij zich voelde, en hoe pijnlijk dat gevoel was. Lagen de zaken maar anders. Was hij maar vrij al zijn tijd en energie te gebruiken om Ionanthe duidelijk te maken hoeveel hij van haar hield.


  


  Ionanthe zag Max onmiddellijk staan tussen een groep mannen die zich bij de start ophield.


  ‘Gelukkig had ik het skipak van uw vader nog ergens liggen,’ had Ariadne eerder op de dag tegen Ionanthe gezegd. ‘De prins is langer dan uw vader, dat wel.’


  Het oude, zwarte skipak van haar vader spande zich rond Max’ schouders. Ionanthe had minder dan een fractie van een seconde nodig gehad om Max er vanuit de verte uit te pikken, nog voordat ze het pak herkend had.


  Ze versnelde haar tempo nu de klim van de laatste paar meters naar de top van de heuvel er bijna op zat.


  De deelnemers aan de race hadden hun slee al van de stapel gepakt, en de kinderen keken enthousiast toe hoe hun vaders en oudere broers zich voorbereidden. De race had begonnen moeten zijn en de kinderen werden ongeduldig.


  Een vader lachte naar de baby die stevig vastgeklemd in de armen van zijn moeder lag. Een onbekend gevoel beroerde Ionanthes hart. De vader keek zo trots, de moeder zo toegewijd. Deze mensen waren er enorm trots op dat het hoofd van hun familie zijn moed en kundigheid zou gaan tonen bij een gelegenheid als deze.


  Iets maakte dat ze haar hoofd ophief en opnieuw naar de plek keek waar Max stond. Zodra ze zag dat hij terugkeek, dat hij naar haar moest hebben staan kijken, schoot er zo’n krachtige rilling door haar hart dat het haast leek alsof er een lawine begon.


  Wat hield ze toch veel van hem.


  Tijdens het klimmen blies ze met haar adem witte kringetjes in de koude lucht.


  Ze was hem bijna genaderd toen er plotseling een angstige kreet klonk. Een jongetje dat op de slee van zijn vader moest hebben gezeten – hooguit vijf of zes jaar oud, gokte Ionanthe – had de slee op een of andere manier weten los te koppelen, waardoor die nu van de berghelling af begon te glijden, terwijl het jongetje zich eraan vastgreep.


  Het parcours was snel en gevaarlijk en was daarom verboden voor kinderen. Een fractie van een seconde bleef iedereen van afgrijzen als aan de grond genageld staan. En toen, voordat iemand anders kon reageren, wierp Max zich op zijn slee en zette de achtervolging in.


  Ionanthe had de race vele malen gezien en de bekwaamheid van de deelnemers altijd bewonderd, maar nooit eerder was ze zo bloednerveus geweest als nu of had ze zoveel ontzag voor één bepaalde deelnemer gehad.


  Max bestuurde de slee behendiger dan ze ooit iemand had zien doen, besefte Ionanthe, terwijl ze zich bij het groepje omstanders voegde dat met open mond stond toe te kijken hoe hij naar beneden racete om het kind te redden. Het jongetje klampte zich onzeker aan zijn eigen slee vast en stevende recht op een gevaarlijke rotspartij af die zich net buiten het parcours bevond.


  Max zou de jongen vast nooit op tijd kunnen bereiken en zelf ook tegen de rotsen aan knallen. Ionanthe stond doodsangsten uit voor hen allebei. Welke vrouw zou zich niet zo voelen zoals zij nu, als ze moest toekijken hoe de man die ze liefhad zijn leven op zo’n manier riskeerde? Haar hart bonkte in haar keel, terwijl ze zag hoe Max zijn slee op een of andere manier zijwaarts in de sneeuw wist te bewegen.


  Hij ging proberen de andere slee af te snijden, zichzelf tussen die slee en de rotsen in te manoeuvreren. Dat zou hem nooit lukken. Als het al lukte, zou hij door het extra gewicht van het jongetje tegen de rotsen klappen. Het leven van het kind zou gespaard worden door zijn eigen leven op te offeren.


  ‘Nee!’ Het ontsnapte haar longen als een hartverscheurende schreeuw. En toen, precies op het moment dat ze het ergste vreesde, wist Max de andere slee te onderscheppen en bij te draaien, zodat hij vlak naast de zijne gleed.


  De rotsen waren angstaanjagend dichtbij en kwamen alsmaar dichterbij. Max greep het jongetje vast en trok hem van zijn slee in zijn armen, waarna hij van zijn eigen slee af rolde en een soort menselijke sneeuwbal werd.


  Andere mannen renden de heuvel af, hun richting op. Ionanthe wilde niet hoeven kijken, wilde niet zien hoe Max’ prachtige lichaam daar onbeweeglijk in de sneeuw lag. Maar ze moest wel kijken, ze moest wel halsoverkop zelf de steile helling af hollen. Een paar keer viel ze, waarna ze weer opkrabbelde en kniediep door de sneeuw verder ploeterde in haar wanhoop bij Max te komen.


  Onvoorstelbaar genoeg merkte ze, toen ze naast zijn onbeweeglijke lichaam neerplofte, dat ze als eerste bij hem was.


  Terwijl ze dikke tranen plengde op Max’ met sneeuw bedekte gezicht en wimpers, worstelde het jongetje zich los uit zijn greep en werd hij – geschrokken, maar wonder boven wonder ongedeerd – door zijn vader die vlak achter haar gearriveerd was, in de armen gesloten.


  Een krachtige hand – Max’ hand – greep die van Ionanthe stevig beet. Max opende zijn ogen en keek haar glimlachend aan. De stemmen van de mannen vervaagden, en Ionanthe klampte zich vast aan zijn hand, aan zijn blik. Ze was alleen nog maar in staat met trillende stem uit te brengen: ‘Je leeft nog. Ik dacht…’ De donkere gedachte bracht haar opnieuw tot tranen.


  Max tilde zijn vrije hand op en veegde ze van haar gezicht weg. Liefhebbend bracht hij uit: ‘Huil maar niet. Je tranen zullen bevriezen.’


  ‘Ik dacht dat je doodging.’


  ‘Dat kon ik onmogelijk laten gebeuren,’ vertelde hij haar. ‘Niet wanneer ik nog niet had laten zien hoe ontzettend belangrijk je voor me bent, hoeveel ik van je hou, hoezeer ik je waardeer. Hoezeer ik je respecteer en een leven zonder jou niet kan verdragen. Hoe verrukt ik was te horen hoe lyrisch je over het werk van Veritas bent– werk dat zo belangrijk voor me is, iets wat ik sinds de dood van mijn ouders met niemand meer heb kunnen delen. We kennen elkaar nog niet zo lang, Ionanthe, maar ik zeg je in alle oprechtheid dat ik door bij jou te zijn de ware bezieling van mijn leven gevonden heb, het ware doel en de ware zin.’


  ‘O Max…’


  En ze leunde voorover, waarop hij haar gezicht vastpakte en zichzelf omhooghees om haar te kussen.


  ‘Nee… niet doen,’ bracht ze protesterend uit. ‘Je kunt gewond raken. Je moet je niet bewegen.’


  ‘Ik zal me niet bewegen, als jij maar bij me blijft.’ Zijn stem won aan kracht en hij voegde eraan toe: ‘Blijf bij me, Ionanthe. Blijf bij me voor de rest van ons leven en help me onze gedeelde waarden en dromen waar te kunnen maken.’


  Ze had geen tijd om meer te doen dan knikken, want de dorpsdokter was gearriveerd. Die kondigde al snel aan dat Max er wonderbaarlijk goed vanaf was gekomen, niets gebroken had, maar waarschijnlijk wel bont en blauw was.


  De vader en opa van het kind wiens leven Max gered had, kwamen hem uiteraard de hand schudden en bedanken, waarna alle mannen hem op hun schouders hesen voor de triomfantelijke terugtocht naar het kasteel. Ionanthe voegde zich bij de vrouwen en kinderen die in hun kielzog volgden.


  


  Er was toch zeker niets zo frustrerend dan je geliefde aan je zij hebben, maar hem niet kunnen liefkozen op de manier waarop je er allebei naar verlangde, dacht Ionanthe tot haar grote spijt, terwijl zij en Max hun vorstelijke rol speelden op het feest rond de kerstboom.


  Ze hadden nog geen paar minuten alleen kunnen zijn sinds hun terugkeer na het ongeluk, zozeer hadden haar mensen staan springen om Max voor zijn heldendaad te bedanken.


  De jongste kinderen lagen nu knus te slapen in de armen van hun vaders en moeders, het laatste kerstlied was ten einde en het laatste kopje glühwein was gedronken.


  Een zoete vlaag van opwinding, vermengd met bezorgdheid, beroerde Ionanthe toen ze eindelijk vrij waren om te gaan. Bedachtzaam wensten ze iedereen goedenacht, en nog bedachtzamer liepen ze met zijn tweeën in stilte de lange, stenen gang door. Maar wat als ze Max daarstraks verkeerd begrepen had? Wat als hij die o zo zoete woorden die de angel uit haar eerdere pijn hadden weten weg te nemen, niet werkelijk gemeend had?


  Ionanthes hart begon sneller te kloppen. Ze waren bij hun kamer aangekomen. Max legde zijn hand op de deurkruk en keek haar aan.


  ‘Het is na twaalven. Dat betekent dat ik je mijn cadeautje kan geven.’


  Had hij een kerstcadeau voor haar? Ze voelde zich schuldig. ‘Ik heb niks voor jou–’ begon ze.


  Hij schudde zijn hoofd en zei zachtjes: ‘O ja, dat heb je wel.’


  Even later stonden ze in de kamer, in de privacy van de beschaduwde ruimte die verwarmd werd door het haardvuur en meer nog hun liefde.


  Max nam haar in zijn armen, maar Ionanthe protesteerde. ‘Je zit onder de blauwe plekken.’


  ‘Morgen,’ beaamde Max. ‘Maar niet vannacht.’


  En voor ze het wist, was hij haar aan het zoenen, vurig en gretig en veeleisend. En ze kuste hem terug met heel haar liefde en heel haar hunkering. Ze waren samen en niets, helemaal niets anders was nog van belang.


  Zonder haar los te laten, haalde Max een envelop uit de binnenzak van zijn jasje en gaf haar die.


  ‘Wat is het?’ vroeg Ionanthe onzeker. De envelop was dik en zag er formeel uit, en op de een of andere manier maakte die haar nerveus.


  ‘Het is je kerstcadeau,’ vertelde Max. ‘Maak maar open en kijk maar.’


  Aarzelend maakte ze zich van hem los en opende ze de envelop. Even wachtte ze voordat ze het gevouwen stapeltje papieren eruit viste.


  Dat het een of ander juridisch document was, zag ze direct, maar het kostte haar enkele minuten en drie pogingen om te beseffen wat ze precies op de eerste bladzijde las.


  


  Ik benoem mijn vrouw, Ionanthe, tot medevoorzitter van Stichting Veritas, met in die hoedanigheid dezelfde bevoegdheden als ik…


  


  Er stond nog meer geschreven – een hele hoop juridisch jargon – maar de betekenis was maar al te duidelijk: Max vertrouwde háár de helft van het beheer van zijn stichting toe.


  ‘Vertrouw je me zoveel?’ was alles wat ze kon uitbrengen.


  ‘Meer nog,’ vertelde hij haar naar waarheid.


  Hij had haar onomstotelijk willen laten zien wat hij voor haar voelde, en aan haar gezicht kon hij zien dat ze het begrepen had.


  ‘O Max. Ik was zo gekwetst dat je me niet over Veritas verteld had. Ik voelde… Ik dacht eraan weg te gaan… Ik hou veel te veel van je om dat doorgezet te kunnen hebben. Maar ik heb jou net zo goed verkeerd ingeschat als jij mij.’


  ‘We zaten er allebei naast,’ stelde Max haar gerust, en hij trok haar weer in zijn armen. ‘We veroordeelden elkaar op grond van onze eerdere ervaringen met andere mensen.’


  ‘Het was goed dat je naar je intuïtie luisterde en mijn motieven betwijfelde,’ gaf Ionanthe toe. ‘Tenslotte had ik ook echt een achterliggend motief bij ons huwelijk. Dat valt niet te ontkennen.’


  ‘Een altruïstisch motief,’ corrigeerde Max haar lief.


  ‘Dát delen we inderdaad, ons verlangen om het volk van Fortenegro te helpen,’ fluisterde Ionanthe.


  ‘En is dat het enige verlangen dat we delen?’ vroeg hij plagend, waarna hij zachtjes vroeg: ‘Je aarzelt, maar zijn we inmiddels niet zo ver om in woorden even eerlijk tegen elkaar te zijn als we al met ons hart en lichaam zijn? Zou het helpen als ik als eerste mijn liefde en mijn verlangen naar jou uitspreek?’


  Hij streelde haar terwijl hij sprak, aaide met zijn handen over haar rug, waardoor ze in hem weg zou willen smelten.


  ‘Ik ben geen begeerlijke vrouw – niet zoals Eloise.’ Die pijn was er nog altijd, en de onzekerheid. ‘Je was met haar getrouwd en –’


  ‘Op papier, maar nooit in daden,’ vertelde hij haar naar waarheid.


  Ionanthe deinsde een beetje achteruit en staarde hem aan. ‘Bedoel je dat jullie nooit –’


  ‘Nooit. Dat kon ik niet,’ zei Max simpelweg. ‘En reken maar dat ze me daar meerdere keren om gepest heeft. Hoewel haar pesterijtjes me gek genoeg veel minder deden dan de jouwe.’


  Ze werd een beetje rood. ‘Dat was omdat ik zwanger wilde worden van jouw zoon.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei hij expres op strenge toon. ‘Je wilde een heerser opvoeden die alles zou zijn wat zijn vader naar jouw idee niet was. Terwijl ík nou juist zo graag dochters wil opvoeden die alles zijn wat hun moeder al wel is. Bij wie van ons zal de wens als eerste in vervulling gaan, denk je?’


  Wanneer ze precies in bed beland waren, wist Ionanthe niet. Ze was allang blij dat ze er waren, en dat Max haar vastpakte met die heerlijk vertrouwde handen van hem die haar langzaam begonnen uit te kleden, terwijl ze bij hem hetzelfde deed, onder het genot van lome, zoete kussen.


  ‘Ik kan niets bedenken wat ik liever wil dan een zoon die opgroeit tot net zo’n lieve man als zijn vader,’ verzuchtte ze tegen zijn huid.


  ‘Niets?’ plaagde hij. ‘Kan ik je dan niet verleiden tot iets wat net even dringender en persoonlijker is?’


  Ionanthe schonk hem een warme glimlach.


  ‘Mmm…’ Ze speelde het spelletje mee. ‘Zo raar, wist je dat ik opeens ontzéttend veel trek heb ik een vijg?’ Ze hield haar adem vast bij het zien van Max’ blik. ‘Maar,’ vertrouwde ze hem toe terwijl ze hem bleef aankijken, ‘Ik heb nog veel meer trek in jou, mijn lieve schat.’


  Meer woorden waren niet nodig. Innig omhelsden ze elkaar, en de kus die volgde, zei alles wat ze maar wilden weten


  Ook van deze auteur
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  4109 Kerstmis in Napels van Sharon Kendrick


  Na een onverwacht en vurig rendez-vous met de knappe miljardair Salvio de Gennaro is huishoudster Molly haar baan kwijt... en misschien wel zwanger!


  


  4110 Onafwendbare hartstocht van Abby Green


  Tycoon Sebastio wil werk en privé per se gescheiden houden, maar dat wordt lastig wanneer hij ingesneeuwd raakt met zijn mooie werkneemster, Edie...


  


  4111 Een schaamteloos voorstel van Susan Stephens


  Zijn vaste maîtresse worden? Lucy kan gewoon niet geloven dat dat het enige is wat emir Tadj haar biedt als hij ontdekt dat ze zwanger is...


  


  4112 De mooiste kerst van Fleur van Ingen


  Tess weet al precies wat ze gaat doen deze kerst. Tot de Italiaanse magnaat Stefano Martelli haar wereld volkomen op z’n kop zet…


  


  4113 Eén adembenemende kus van Carol Marinelli


  (Knap, rijk en genadeloos)


  Naomi valt als een blok voor de knappe Abe Devereux. Maar dan ontdekt ze zijn geheim...


  


  4114 Opwindende winternacht van Clare Connelly


  Moet Abby echt ja zeggen tegen een man op wie ze stapelverliefd is, maar die alleen omwille van hun zoontje met haar wil trouwen?


  


  4115 Opnieuw betoverd van Dani Collins


  Na het stranden van hun geheime huwelijk wil miljardair Travis Sanders de mooie Imogen nooit meer zien. Toch schiet hij haar te hulp wanneer ze in het ziekenhuis belandt...


  


  4116 Een verrassend cadeau van Kate Walker


  Brengt een vondelingetje met Kerstmis alsnog liefde en geluk voor Peta en Liam?


  


  Bouquet Special 21 - Penny Jordan


  Drie nooit eerder in het Nederlands verschenen kerstverhalen!


  


  


  Bouquet Extra 525


  Bruid voor kerst van Barbara Dunlop


  Om te voorkomen dat zijn grootvader met de zoveelste fortuinjaagster in het huwelijksbootje stapt, trouwt multimiljonair Jack Osland zélf met Kristy Mahoney. Na een flitsromance weet hij haar mee te krijgen naar een kapelletje in Las Vegas, en in no time zijn ze man en vrouw. Het vuur dat tijdens de huwelijksnacht oplaait, komt als een verrassing - net als de ontdekking dat hij met de verkeerde vrouw is getrouwd...


  


  Uiterlijke schijn van Anne Marie Winston


  Voormalig supermodel Lynne wil niet meer opvallen of op haar hoede zijn voor mannen met een verborgen agenda. Daarom vertelt ze haar sexy blinde buurman niet direct wie ze is. Topadvocaat Brendan Reilly voelt zich meteen tot zijn charmante nieuwe buurvrouw aangetrokken, en ondanks zijn slechte ervaringen met mysterieuze vrouwen durft hij haar zelfs te vertrouwen. Tot hij ontdekt wat ze voor hem geheim heeft gehouden...


  


  


  Bouquet Extra 526


  Liefde onder de mistletoe van Julianna Morris


  Shannon heeft er geen enkel probleem mee om het zoontje van haar buurman, Alex McKenzie, op te vangen. Het is vooral Alex zelf die in de war raakt. Shannons spontane manier van doen brengt hem van zijn stuk. Het lijkt wel of hij haar al jaren kent. Toch schrikt hij ervoor terug om samen kerstfeest te vieren - hij is het grote verlies dat hem overkwam immers nog niet echt te boven. Maar dan belanden ze samen onder de mistletoe...


  


  Samen bij de kerstboom van Jessica Steele


  Jermaine kan haar zus wel achter het behang plakken! Het lukt Edwina altijd te krijgen waar ze haar zinnen op heeft gezet. Nu heeft ze weer een list bedacht om de knappe Lukas Travinor te strikken: ze doet net of ze na een `ongeluk’ verzorging nodig heeft - in zíjn prachtige villa. Het ergste is nog wel dat hij nu eist dat Jermaine daar voor haar zus komt zorgen. Gek genoeg lijkt hij totaal geen belangstelling te hebben voor Edwina, maar des te meer voor háár...


  


  


  Bouquet Extra 527


  Bijzonder kerstcadeau van Cathy Williams


  Na maanden dubben, besluit Leigh contact te zoeken met de steenrijke playboy Nicholas Kendall - een ontmoeting waar ze behoorlijk tegenop ziet. Dan zal ze hem immers moeten vertellen dat hij de vader is van de moederloze kleine Amy, over wie zij de voogdij heeft. Ze moet er toch niet aan denken dat ze het schattige meisje aan hem zou moeten afstaan! Als Nicholas eenmaal van de schok is bekomen, komt hij echter met een heel bijzondere oplossing...


  


  Een winterromance van Shirley Jump


  Dat is nog eens een kerstverrassing, denkt Edward als Olivia Perkins, met wie hij ooit een korte romance had, opeens weer opduikt in zijn leven. Hij vindt haar nog mooier dan vroeger, alleen heeft ze ook een baby bij zich. Dat betekent vast dat haar hart inmiddels aan iemand anders toebehoort maar... er staat hem nóg een verrassing te wachten!


  


  


  Bouquet Favorieten 630


  Meester van haar hart van Maggie Cox


  ‘Ze is te jong en houdt het geen week uit.’


  Dat voorspelt Adrian Jacobs wanneer Liadan voor hem gaat werken als huishoudster. Liadan op haar beurt vindt haar duistere maar aantrekkelijke baas grof, humeurig en erg op zichzelf. Tot haar verrassing blijkt hij ook heel teder te kunnen zijn...


  


  Stormachtige passie van Caitlin Crews


  Becca mag niet verliefd worden op haar verloofde!


  Ten eerste omdat de onmogelijke Theo Markou Garcia niet háár wil, maar haar leeghoofdige nichtje Larissa. Bovendien is hun verloving toneelspel, om een erfenis veilig te stellen. Maar naarmate ze Theo beter leert kennen, vervaagt de grens tussen spel en werkelijkheid...


  


  Kus vol verlangen van Sandra Field


  Zij? Erfgename van een miljonair?


  


  Verbijsterd laat Tess zich door de knappe Cade Lorimer rondleiden in het miljardenbedrijf dat ze zal erven. Tijdens de toer vliegen de vonken over en weer. Opeens gaat Cade zich afstandelijk gedragen. Is hij soms jaloers? Moet ze nu kiezen tussen haar erfenis en haar hart?


  Colofon
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